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KIADJA A „MAGYAR IRODALMI ÖNKÉPZŐ-TÁRSULAT.“

M e g je le n ik  h a v o n k é n t  c g y s z t r .  

S a e r k e s z tö s é g ,  h o v a  a z  „ I f j ú s á g i  K ö z lö n y “ s z e l 
l e m i  r é s z é t  i l l e tő  m in d e n  k ö z le m é n y  k ü ld e n d ő :  

S á ro H [m ta k , l ln k ó r z y - u t c x a  i7 u .  hz. 

K ia d ó h iv a t a l ,  h o v a  a  l a p  s z é tk ü ld é s é r e  v o n a t 
k o z ó  f e l s z ó la lá s o k  ( r e k l a m á c z ió k  s tb . )  cz im z en *  

d ő k :  S á r o s p a t a k ,  F ő i s k o la i  á ö n y T i iy o n n lu .

Felelős szerkesztő :

I F J .  Z S O L D O S  B E N Ő .

E lő f i z e té s i  á r a k  :
E g é s z  é v r e  —  —  —  —  4  k o r o n a
F é l  é v r e  —  — — —  — 2  k o r o n a .

E z  ö s s z e g e k  a  „ M a g ja r  I r o d a l m i  Ö n k é p z Ő -T á r -  
N u ia t p . n / . l á r n o k á h o z “ c z im e z e n d ő k ;

K é z i r a t o k a t  n e m  a d u n k  v is s z a .  
N é v te le n  l e v e l e k r e  n e m  v á la s z o lu n k .

Tü^ári jelentés a „Jltagvar 3 rocl. Önl^. Társulat“ 
1897/8 . isl$. évi működéséről.*)

Tisztelt Társu la t!
Most, mikor a titkárok régi jó szokásához hiven 

én is megteszem a magam jelentését egy lefolyt isko
lai év eredményeiről : mindenképen keresem azt a bi
zonyos tartalmas, szingnzdag képet, a melyet jelenté
sem egyszerű keretébe kellőképpen beilleszthetnék. 
Keresem, s nem találom sehogysem. De előttem van 
e helyett egy fakó, szinehagyott vázlat, egy elnézésért, 
jóindulatért esedező rajzolat, a melyet —  akarva, nem 
akarva —  de bele kell szorítanom a keretbe. 8 mikor 
ezt teszem, eszembe jut közvetlen elődöm, a ki titkári 
jelentése folyamán szüntelenül a Társulatunk jobb 
létre szenderültét hirdető halálharang-kongását kon
statálta. És tanakodom, hogy ha már elődöm egy, a 
mienkhez viszonyítva sokkal eredményesebb esztendő 
után is a halálharang kongását volt kénytelen hallani, 
hát akkor én mit csináljak, látván az ép most lefolyó 
év „sikereit“ ? ! Nos, én nem hallom azt a baljóslatú 
kongást. csak szomorúan konstatálom a virágkorát 
régen átélt társulatunk gyötrelmes vegetálását és adok 
kifejezést annak, hogy társulatunk ez idöszerinti mű
ködését a későbbiekre nézve a legjobb akarat mellett 
sem tarthatom irigylésre és követésre méltónak.

Hogy miért e tespedés ? — azon hasztalan tépe- 
lődünk. Itt csak a tett segíthet. Valljuk meg őszintén, 
e sajnálatos állapotoknak okozói vagyunk mi is mind 
annyian, kik a Társulat jelenlegi tagjaiként szerepe
lünk. Elődeink a legutóbbi évek folyamán sokat hi
báztak, sokat rontottak és mi nem igyekeztünk job
bak lenni nálok, sőt még nagy mértékben hozzájárul
tunk amaz elernyedés továbbfejlesztéséhez, a mely 
e nemrégen még életerős társulat újraéledését, felvi- 
rulását sok időre bizonytalanná tette.

*) E jelentést Társulatunknak 1898. junius 25-én tartott 
évzáró-ülésén olvasta fel ifj. Zsoldos Benő titkár, e lap fel. 
szerkesztője. A hagyományos szokásnak kívánunk eleget tenni 
most, midőn a titkári jelentést a Társulat lapjában, egész ter
jedelmében közreadjuk.

Aztán meg — változnak az idők és mi is válto
zunk azokban . . .  Be kell látnunk, — mert a tapasz
talat sem bizonyít mást, — hogy a szó régies értel
mében vett önképzőköröknek manapság csak a gymn. 
ifjúság kebelében van legtöbb létjogosultságuk s eredeti 
czéljaiknak csakis itt tudnak a körülményekhez képest 
legjobban megfelelni. A felsőbb, akadémiai tanfolya
mokon tengődő önképző társulatok túlnyomó részé
ben csakis a k eg ye le t  tartja még a lelket úgy a hogy. 
Egyetemi köreink hasonezélu szakosztályaitól kezdve 
hazai akadémiáink önképző köréig minduntalan csak 
lassú tengődést észlelhetünk. Korunk iránya változott 
s ez átalakult körülményekkel a még regies alapokon 
szervezett pnképző-társulatok alig-alig tudnak megba
rátkozni. Évtizedekkel ezelőtt még az önképző-kör 
volt úgyszólván az egyetlen orgánum, a mely lelket 
tudott önteni a mainál különben is sokalta pezsgőbb 
ifjúsági életbe, ez volt az összekötő kapocs és az a 
tér, a hol az ifjúság törekvőbb tagjai erőiket próbára 
tehették. Napjainkban azonban az egyházi, iskolai, 
társadalmi életnek folyton növekvő fejlettsége sokféle 
irány felé tereli az ifjúság figyelm ét; a bizonyára 
jobb sorsra méltó önképzőkörök roppant sokat veszí
tettek eredeti jelentőségükből épen a fentebbi okok 
miatt. Hozzáadva ezekhez a tagok nemtörődömségét, 
a munkakedv-hiányát, a melyben szenvedünk, —  meg 
van indokolva az a körülmény, hogy az óv végén  
előterjesztett titkári jelentések rendszerint nem a leg- 
hizelgőbb képeket mutatják. Bátran kimondhatjuk azt, 
hogy a mi viszonyaink is nagyon megérlelődtek az 
összes ifjúsági egyletek egyesítésére, tehát egy általá
nos „ a k a d é m ia i  /« » " eszm éjére , a melyre vonatkozó
lag helyes és megszívlelendő szavakat intézett hoz
zánk társulatunk jelenlegi tanárelnöke akkor, mikor őt 
elnökünknek megválasztottuk.*) A mag el vau hintve 
s hogy jó talajra esett e, azt a közel jövő mutatja meg,

*
Önképző társulatunk s ze p t. 2 5 -én  tartotta ala

kuló gyűlését, melyen a tisztikar a következőleg vá
lasztatott meg : Tanárelnök : Dr. T ü d ő s  István ; al- 
elnök : N a g y  Béla ; titkár: ifj. Z soldos  B en ő ; fő
jegyző : I lly é s  Mihály ; a ljegyző: N a g y  Barna ; pénz-

*) Dr. Mitrovics Gyula tanárelnöki székfoglaló-beszéde 
1898. decz. 17-én. Az „Akademiai-Kör“ eszméjét alkalomad
tán szóvá tesszük s e kérdés megvitatására szívesen megnyit
juk  az „Ifjúsági Közlöny“ hasábjait. Szerk.
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táros: L is z k a y  B é la ; ellenőr: IJ a n yi  József. A ta
gok száma év elején 19 volt, a mely létszám év v é
géig 23-ra szaporodott. T a r to ttu n k  14 ren d es  és 
5  r e n d k ív ü li  illést, a melyeken a tagok a követ
kező munkálkodást fejtették k i: E lem zéssel-szavalt: 
IÁ szk a y  Béla ; munkát olvastak fel : N a g y  Béla 
„A franczianevelőnő“ ez.elbeszélését; G a lla y  Kálmán: 
„A szádellői völgyben“ ez. útirajzát ; ifj. Zsoldos 
Benő : ,.A rómaiak cealádi életérői“ ez. tanulm ányát; 
P a ta k y  János : , Utazás a Bodrogközön“ ez. útleírá
sát ; I lly é s  Mihály: ,,Szeretet és szerelem“ ez. elbe
szélését ; Szabó  Dezső : „A magyar népszínmű Szigligeti 
korában" ez. tanulmányát s végül I )a n y i  József 
Tompa Mihálynak a „Terebélyes nagy fa“ ez. költe
ményéről irt aesthetikai méltatását. E lem zés n élk ü l 
szavaltak : I lé c s y  Kálmán, Szabó  Dezső, F a rk a s  
Andor, G ecse  István, C sá szá r  László, B é k y  Tamás, 
K á lla y  Ferencz, P is k ó ty  Ferencz, G a lla y  Kálmán 
és N a g y  Béla ; k ö ltem én yek e t  olvastak fel : N a g y  
Barna és F a rk a s  Andor.

Az „ I f jú s á g i K ö z lö n y t“  ez éven is megindí
totta Társulatunk ; megválasztván felelős szerkesztő
nek : ifj. Zsoldos  Benőt, társszerkesztőknek pedig 
Nagy Bélát és Farkas Andort; a fő isk o la  ta n á r i  
k a ra  a zo n b a n  a  la p o t, a fele lős sze rk e sz tő  
to llából eredő  apróbb  k ö z lem én yek  m ia tt ,  ké t 
h ó n a p i fe n n á llá s  u tá n  b e tilto tta  s  a la p  a zó ta  
m in d e z id e ig  szünetelt.*) Ugyancsak az Ifjúsági Köz
löny ügyéből kifolyólag Dr. T ü dős  István tanárelnök 
november 27-én egy szép levélben jelentette be a ta
nárelnökségről való lemondását, a minek visszavoná
sára a legőszintébb sajnálatunkra, a Társulat ismételt 
fölkérésére sem lehetett rábírnunk. Ilyen módon 
megüresedett székének betöltésére tanárelnökül Dr. 
M itro v ie s  Gyula tanár urat sikerült megnyernünk, 
a ki ez állásában decz. 17-ike óta vezeti társulatunk 
ügyeit. —  A tanári kar kívánságára gondoskodott Tár
sulatunk az Ifjúsági Közlöny hatáskörét szorosabban 
körvonalozó a la p sza b á ly -p ó tlá so k ró l  is, a mely 
jun. 10 án nyert megerősítést.

Ez évi p á ly a k é rd é se in k  eredménye a követ
kező : 1) a V ig-beszélyre  kitűzött pályakórdést két
szer kelíett megújítanunk, de mindannyiszor eredmény
telenül. 2) a „ K isebb  k ö ltem én y“  első határidejére

*) Az „Ifjúsági Közlöny “-bői az 1897/8  isk. -évben há
rom szám jelent meg.

beérkezett 6 munka közül egyiknek sem volt a díj 
kiadható, de az aránylag legjobb vers dicséretet nyert; 
3) a la t in  m ű fo r d ítá s  diját N a g y  Béla nyerte el, 
az I lly é s  Mihály fordítása pedig raegdicsértetett ; 4) 
a beszé ly  pályakérdés dija nem volt kiadható ; 5) a 
ro m á n cz  vagy b a llada  pályakérdésre egy mű sem  
érkezett, valamint 6) az ir o d a lm i e ssa y  pályakér
désre sem ; 7) az „ A ra n y  J á n o s  ly r a i  kö ltésze te“ 
ez. pályakérdés dija felerészben az Illyés Mihály dol
gozatának Ítéltetett oda.

K é t s z a v a la ti  v e r se n y t  tartottunk ez évben : 
márcz. (i-án és jun. 17-én ; az első verseny alkalmá
val a komoly szavalat nyertesei : P is k ó ty  Ferencz 
(6 frt) Szabó  Dezső (5 frí) és I lo d o ssy  Lajos (4 frt) ; 
a vig szavalat dijából, a 6 frtból 4 frtot S a lla y  Béla 
nyert e l ; a második versenyen nyertes l e t t : N a g y  
Béla ; F a rk a s  Andor a vig szavalat 6 frtnyi dijából 
3 frtot nyert, a vig szavalatra versenyző S a lla y  Béla 
a 6 frtnyi dijból a másik 3 frtnyi jutalomban részesült.

A titkári hivatalhoz 3 mű érkezett : egy elbeszélés, 
egy irodalmi tanulmány, a mely utóbbi megdicsérte- 
tett, szerzője N a g y  Béla s egy költemény, mely szin
tén dicséretben részesült ; szerzője ugyancsak N a g y  
Béla. *

íme, ennyiben tárhattam elő társulatunk múlt évi 
működésének a képét. Szegényes kép ez nagyon ; de 
a mely még korántsem zárja ki azt, hogy a jövendő
ben jobb napok is derülhetnek oly sok szép időt ért 
Társulatunkra. Ez a remény az, a mely bennünket a 
tovább munkálódásra készt : jóvá tenni a m ú lt  hibáit 
s előkészíteni a jö vő b en  kívánatos felvirulást. S a 
midőn friss munkaerőt, lankadatlan munkakedvet kí
vánok e szép multu Társulat tagjainak, annak őszinte 
kívánásával végzem titkári előterjesztésemet, hogy 
„adjon Isten társulatunknak boldogabb jöven d őt!“

su'u v ^ susu ’u i  óu -¡~.su v 'u v.^

Egyetemen — kávéházban.
—  Egy kis dorgatórium. —

A budapesti tudomány-egyetem jog- és államtudo
mányi karának tanrendszere ellen már jó idő óta meg
lehetősen sok a kifogás. Nem annyira a tanerőket gán
csolják, hanem sokkal inkább az őket hallgató, —  he
lyesebben az őket nem hallgató — „cupida legum ju- 
ventus“ esik nagy mérvű kifogások alá. S a panasz sok

A révészlegény.
Heverek a szőke Bodrog vize mellett —  
Körülöttem játszadozik langy leheltet;
M int a halak a fo lyónak mély vizébe, 
Elmerülök gondolatim  tengerébe.

A  másik part oldalán egy kis kunyhócska, 
Vakolva van, olyan rozzant, olyan ócska. 
De módosabb , de csinosabb miért lenne ? 
Hiszen csak egy révészlegény lakik benne.

E gy egyszerű paraszt f iú  a lakója,
Jó  annak a maga szerény házikója.
H a rásüt a szerelemnek napsugár a, 
Különb az, m int a királyok palotája.

De boldog is lehet az a révészlegény! 
Megpihen a babájának lágy kebelén,
Nem is vágyik többre még egy világért se ’, 
Csak a csókra, csak a fo rró  ölelésre.

Jó barátom, be szívesen cserélném el 
A z  én sorsom, úri dolgom a tiéddel.
Ide hoznám én is az én galambomat 
S  én volnék a nagy világon legboldogabb.

Ottan állna sima tükrén a folyónak,
A  m i nékünk kenyeret a d : a kis csónak. 
Benne ülnénk s m ig szélét a habok mosnák, 
Lelkünket meg elringatná a boldogság,

A z  a kis lány átölelne két karjával, 
Megcsókolna rózsapiros ajakával.
Nekem se voln ’ egyéb vágyam semmi, se m m i. 
Egyedül csak szeretni és sze re tte tn i ...................
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tekintetben jogosult is. Az még csak hagyján s indokait 
tekintve sokkal menthetőbb, hogy a budapesti joghall
gató-ifjúság egy része, szegény sorsa miatt a vidéken 
nevelősködve, vagy kenyerét más tisztességes módon 
keresve kénytelen előteremteni az előhaladásához meg
kívánt pénzösszeget; de az már egyenesen kárhozta
tandó s morális szempontból nagyon elszomoritó állapot, 
hogy fővárosi kollegáink közül nem Kevesen ott fenn 
az ország fő- és székvárosában, sokszor nagy áldoza
tok árán összetakargatott filléreiket kávéházakban, lebu- 
jokban s a fejlődő világváros kétes mulatóhelyein köl
tik el, vakon rohanva a csábitó, bűnös csillogás után. 
„Lehallgatják“ a jogi stúdiumokat a nélkül, hogy az 
egyetemnek még csak tájékára is elvetődtek volna 
valamikor. (Exceptis excipiendis!)

A napi sajtó már nem egyszer felvetette ezt az or
voslásra szoruló kérdést. Legutóbb a „Magyarország“ ez. 
politikai napilap kelt ki a budapesti állapotok ellen s a 
figyelemremeltó czikk több más, érdekes szempontból 
tárgyalja az ottani viszonyokat. Közöljük ez épületes 
czikket az alábbiakban, a mint következik :

„Ha az ország főiskolájának, a budapesti kir. magy. 
tud. egyetemnek jog- és államtudományi karán lefolyó 
vizsgálatokról vezetnének statisztikát, egyszerűen meg
döbbentő hatást keltene. Beavatottak szerint az idei 
tanévben volt olyan hónap, midőn a budapesti egyetem 
jogi vizsgáin, különösen pedig szigorlatain, a jelentke
zőknek csaknem fele (vagyis majdnem 50 százaléka) 
bukott meg.

A budapesti egyetemi hallgatók általános helyzete 
s e mellett a jelenlegi jogi tanrendszer igy a legnagyobb 
mértékben arra szolgai, hogy a joghallgatók között a 
szellemi 'proldúr'vitmt növelje.

A tanrendszer, melyet már régóta készülnek refor
málni, egyik (őoka a bajnak. Ha kellőképpen és mielőbb 
megváltoztatják, ez mindenesetre hozzá fog járulni az 
egyetemi jogi oktatás mostani rossz eredményeinek 
megszüntetéséhez. Főleg a jelenlegi értelmetlen vizsgá
lati rendet kell megváltoztatni, mely a jogászt uraskodni 
hagyja 4 éven át s utána nyomorítja meg 2— 3 szigor
lattal, mikor már hivatalban van, egyéb dolga is lenne 
és teljesen elszokott a tanulástól. El kell törölni a 
vizsgadíj mai — az egyetemhez és tanáraihoz nem 
méltó — prezencz-márk-szerü rendeltetését, azután pe
dig kívánatos volna, hogy a tanár urak illető tárgyaik 
kézikönyve gyanánt ne 1000 oldalas monográfiákkal 
nehezítsék a jogtanuló ifjúság helyzetét, hanem a jog-

. . .  És a m int igy álmodozva elmerengtem, 
Szitkozódás, káromkodás vert f e l  engem :
„Még sem jö n  át az a ladik, te mihaszna !
Üssön meg a menykő buta, sült parasztja. “

H ja  barátom, ha tehozzád igy beszélnek,
Bocsáss meg, de isten úgy se' nem cserélek !

,Alföldi.

W a s h in g to n  I n i g :  „ E g y  u t a s  e lb e sz é lé s e i“  cziiaii könyvébő l .
N a g y b á ty á m  élm ényed.

Jó idejo már annak, hogy ez történt ; nem sokkal a 
franczia forradalom előtt: nagybátyám nehány hónapot 
töltött Párisban. Mi angolok abban az időben jobb lábon 
álltunk a francziákkal, mint manapság és bizony, szíve
sen időztünk egymás társaságában. Akkor az angol még 
azért ment külföldre, hogy költse a pénzét s a franczia

hallgatók szükebb igényeinek jobban megfelelő tanköny
veket Írjanak. (Helyes észrevétel! Szerk.)

De a legokosabb elméleti rendszer sem ellensúlyoz
hatja azokat a hátrányos állapotokat, melyeknek okát 
az ifjúság külső életében kell keresni. A vizsgák rossz 
eredményének nagy részben a tan- és vizsgarendszer 
az oka, de hogy a budapesti jogászifjuság nagy része 
egyáltalában nem tanul — és nem tanulna semmiféle 
tanrendszer mellett — meg hogy az egyetemi ifjúság —  
s itt főleg a jogászság —  sok tagja rövid idő alatt el
adósodik, elzüllik és csak terhére lesz családjának és a 
társadalomnak, hogy annyi a féibenmaradt egzisztenczia, 
a tévesztett élet azok között, kik a jogi pályának a fő
városban indultak neki, azért már nemcsak a tanrend
szer, hanem az általános egyetemi közviszonyok is 
okolhatók.

A budapesti egyetem helyi viszonyai az előmene
telre, a tanitás jó eredményére nézve jóformán még a 
külső, hogy úgy mondjuk : a fizikai feltételt sem adják 
meg, mely nélkül pedig a legjobb elméleti rendszer sem 
ér semmit. Hiábavaló a jó mag, ha nincs hozzá jó talaj.

A budapesti egyetem külső körülményei pedig, — 
bízvást mondhatjuk. — a lehető legkedvezőtlenebbek e 
tekintetben.

Beledobva egy nagy város kellő-közepébe, a mi 
egyetemünk hallgatói s különösen a jogászok, a kiknél 
az előadások hallgatását nem veszik szigorúan, rá van
nak utalva a nagyvárosi élet minden hátrányára, a fő
város legdrágább és egyszersmind legzajosabb városré
szeire, hol a legszegényebb hallgatóknak a megélhetés 
gondjaival kell nehéz küzdelmet folytatniok, a pénze
sebbeket pedig az élvezetek ezerféle fajai rontják és 
vonják el tanulmányaiktól.

Ki kell helyezni az egyetemet s mindenekelőtt a 
jogi fakultást messze innen a világ zajából, a kufár 
nagy város pezsgő forgalmából, mely természetszerűleg 
elvonja a fiatal embert a komoly elmélyedéstől, a szor
galmas tanulástól. A nagyváros sohasem kedvezett az 
egyetemi szellemnek, s ez az oka, hogy —  a mi az 
egyetemi hallgatók társas érintkezését másutt, külföldön 
oly kellemessé teszi, az egyetemi élet a mi szegény, ká
véházi életre utalt egyetemi polgáraink előtt teljesen is
meretlen valami. Elmondhatjuk, hogy sivárabb diákélet 
a földtekén sehol sincs a budapestinél. Az. itteni ifjúsá
got egy-egy választás vagy politikai esemény egy-két 
napra ki-kiragadja a kávéházi lethargiából, de aztán 
visszasülyed a kávéházi életmódba. Nincs meg az az

ebbon mindig kész volt a sogitségéro len n i; most pedig 
. . . az angol pénzt szerezni megy a külföldre s ezt meg
teheti franczia segítség nélkül. Az angol utazók taláu 
kevesebb és válogatottabb számmal voltak, mint jelenleg, 
a mikor az egész nemzet szabadon üzérkedik és elárasz
totta a kontinenset. Már akárhogy van is, — de ők sok
kalta készségesebben és szívesebben látva forgolódtak 
idegen társaságokban s nagybátyám, az ő párisi tartóz
kodása alatt, nagyon sok benső ismeretséget szerzett ma
gának a franczia előkelő körökben.

Kevéssel azután, télnek idején, épen Normandiának 
Pays de Caux-nak nevezett részén utazgatott, midőn egy
szer az est beálltával egy park fái közül kiemelkedő 
régi kastély tornyocskái tűntek a szemébe ; mindenik 
tornyocska, a maga szürke palával fedett, magas kúp- 
aluku tetejével olyan volt, mint valami gyertya a rajta 
levő koppantóval.

— Hó ! kié ez a kastély, barátom ! — szólt oda 
nagybátyám egy czingár, de életrevaló postalegónynek, 
a ki irgalmatlan csizmáival és hetyke kalapjával igen ér
dekes alaknak tűnt fel előtte.

— Az X. marquis űré, — felelt a legény, megérintve



Sárospataki Ifjúsági Közlöny. 8

összetartás köztük, az a testületi szellem, mely a kül
földi egyetemek diákságát oly hatalmas társadalmi fak
torrá teszi A mi ifjúságunknak nincs meg az ifjúsága 
sem, korán véniti a nagyvárosi élet, testileg-szellemileg 
leveri a rossz levegő.

A jó tanrendszer mellé tehát egyetemi élet kellene 
a mi ifjúságunknak, hogy minden tekintetben kedvezőb
ben fejlődjenek az ifjak nemesebb és komolyabb tulaj
donságai. Es mivel a jogi fakultás alásülyedt állapotá
nak megváltoztatása a legsürgősebb teendő, a jogi egye
temet kellene lehetőleg a vidékre decentralizálni, m in
denekelőtt pedig áthelyezni a szerb-utczai sivár kaszár
nyából, melynek kitoldozása-foldozása éppen semmi 
hasznával nem jár a jogi oktatásnak s melynek helyét 
már annak idején Eötvös József báró is alkalmatlannak 
tarto tta .“

Fentebbi soraink megírására s a Magyarország eme 
felszólalásának közlésére korántsem holmi gáncsoskodni 
akarás vagy talán ieczkéztetési viszketeg vezetett ben
nünket, hanem tisztán a helyzetnek higgadt megfonto
lása. Okvetlenül szükséges, hogy első sorban maga a 
vidéki diák-ifjuság érezze az egyetemi élet nevezett ki
növéseinek tarthatatlanságát, mert hiszen épen a vidéki 
tanintézetek járulnak hozzá nagy mértékben az egyete
mi hallgatóság létszámának szaporításához. Fő- és szék
városi kollegáink persze csak megmosolyogják a mi á r
tatlan vidéki rugaszkodásainkat s ama bizonyos „bolha- 
köhögés“-t czitálják a fejünkre ; de hát addig is, mig 
a bajok orvosolva lesznek, — erre pedig még várha
tunk egy kicsinyég, — csak hadd fogyjon a tinta meg 
a nyomda-festék.

(zs.)

B usznál  és B u lg á r i a  a  Berlini k o n g re s s z u s  e lö l t .o u
— - Az államtörténelem köréből. —

Az alább következő s jövő számainkban folytatandó 
közlemények Boszniának és Bulgáriának, a magyar korona 
emez egykori (a mohácsi vészig) „hűbértartom ányai“-nak 
az 1878-iki berlini szerződést megelőzőleg fennállott 
viszonyaival szándékoznak foglalkozni.

Bosznia  vagy Rámaország, — Kálmán királyunk 
alatt került a magyar királyság hűbéruralm a a lá .— Ez 
időszerinti határait Horvátország, Dalmáczia, az Adriai 
tenger, Montenegró, Novibazár és Szerbia képezik. A

a  k a la p ja  szélét, e g y ré sz t azé rt, h o g y  n a g y b á ty á m a t k ö 
szö n tse , m á sré sz t p ed ig  az á lta la  em líte tt n em esi név  
irá n t i  tisz te le tb ő l.

N a g y b á ty á m n a k  az o n n a l eszéb e  ju to tt, h o g y  a m ar- 
q u is  n ek i m eg h itt b a rá tja  vo lt P á r isb a n , a  k i g y a k ra n  
k ife jez te  elő tte  ab b e li óh a jtásá t, h o g y  lá to g assa  m eg őt 
c sa lá d i k a s té ly áb an . N ag y b á ty ám  ré g i u tazó  vo lt, ak i 
n a g y o n  jó l  tud ta , h o g y an  kell az em b ern ek  a  d o lg o k a t 
h a s z n á ra  fo rd ítan i. M ár e lő re  is e lk ép ze lt m a g án a k  n é 
h á n y  m o zzan a to t : m ily  kellem etes lesz a m eg lepe tés az 
ő m a rq u is  b a rá tjá ra  n éz v e  az ő v á ra tla n  lá to g a tá sa  á l t a l ; 
e lg o n d o lta , m ily  so k k a lta  ke llem eseb b  lesz  sa já t m a g á ra  
n ézv o  : pom pás, k én y e lm es sz á llá s t k a p n i a  k as té ly b an , 
é lvezn i a  m a rq u is  k itű n ő  k o n y h á já t és Ízleln i az  ő m eny- 
n y e i jó s á g u  c h a m p a g n e-á t és B u rg u n d y -á t, sem m in t v a la 
m e ly ik  k ö zség i fogadó  n y o m o rú ság o s , sz u rto s  o d ú ib an  
és sz e g é n y e s  k o sz tjá n  g y ö trő d n i. — N eh á n y  p illan a t 
m ú lv a  te h á t a  c z in g á r  p o s ta k o cs is  m e g p a ttin to tta  o sto rát, 
m in t eg y  v a ló sá g o s  ö rd ö g , v a g y  m in t eg y  ig a z i francz ia , 
a  h o ssz ú , e g y e n e s  av en u e-n , e g y e n e se n  a  k a s té ly  felé.

O lvasó im  b iz o n y á ra  m in d a n n y ia n  lá tta k  m á r fra n cz ia

Boszniában fennállott sói és ozorai magyar bánságok 
Nagy Lajos alatt mentek át bosnyá-c kézbe; maga 
Bosznia 1463 ban II. Mahmud szultán győzelmes hódításai 
folytán török uralom alá k erü lt; a mohácsi katasztrófa 
alkalmával pedig a Zsigmond által alapított zreberniki 
és a Mátyás király által alkotott jajcai bánságok is 
megszűntek magyar bánságok lenni.

Bulgáriát III. Béla, majd inkább Imre király sze
rezte meg a magyar ko ronának ; a nikápolyi s utóbb 
a várnai csaták eredményeképen aztán Bulgária felett is 
a félhold tündökölt. Jelenlegi határai: Románia, Szerbia, 
Törökország és Fekete tenger. A várnai csata óta alig 
irt be valamit a sors Bulgária történetkönyvébe, egészen 
a legújabb időkig, 1875-ig, a mikor a Bulgarian atro
cities véres története felhívta rá a világ figyelmét; a 
bolgárok Törökország elleni eme felkelésének az 1876 iki 
vérfürdő, majd az 1877,8 iki orosz-török háború lett a 
következménye, mely utóbbi az 1878 márczius 3 iki 
san stefanói béke egyezménynyel ért végett.

Az 1878-iki berlini szerződés értelmében Bulgária a szul
tán hűbérurasága alatt önhatóságú és adózó fejedelemséggé 
alakíttatott. Boszniát és Herczegovinát illetőleg pedig a 
berlini szerződés ide vonatkozó (IV-ik) pontja (mely 
törvénvhozásunkban az 1879: VIII t.-c.-ben van be- 
czikkelyezve) így intézkedik az ok/cnpáczió tényérő l:

Bosznia és Herczegovina tartom ányokat Ausztria- 
M agyarország fogja megszállani és kormányozni. Mint
hogy Ausziria-M agyararszág korm ánya a Szerbia és 
Montenegró közt délkeleti irányban egész Mitroviczán 
túl terjedő novibazári szandzsák kormányzatával nem 
kívánja magát terhelni: az ottomán kormány ott továbbra 
is fog működni. Mindazáltal, hogy az új politikai álla
pot, valamint a közlekedési utak szabadsága biztosit- 
tassék, Ausztria-M agyarország feltartja magának a jogot, 
hogy a boszniai régi vilajet azon részének egész terjedelmé
ben helyőrségeket tartson, katonai és kereskedelmi uta
kat bírjon. E  czélból Ausztria-M agyarország és Török
ország kormánya fentartják maguknak a részletek feletti 
egyezkedést*

Bár nem czéljuk e soroknak az aktuális politika 
kérdéseibe bocsátkozni, megjegyezhetjük, hogy a berlini 
szerződésben az okkupáczió időtartama nincs meghatá
rozva; e körülmény arra enged következtetni, hogy 
Ausztria-M agyarország a nevezett két tartomány (Bosz
nia és Herczegovina) annexiójára törekszik. Andrássy

* Kiss István: Magyar közjog, 152 1.

k a s té ly o k a t ; h isz en  m a n ap sá g  m ár m indönk i m eg fo rd u l 
F ra n c z ia o rsz á g b a n . — E z eg y ik e  v o lt a  le g ó d o n ab b  k a s 
té ly o k n ak  ; sz ab á ly o s  o sz lopokkal, r id e g  k ő to rn ác zo k k a l, 
eg y ed ü l, e g y  e lh ag y a to tt fövonyes u t kö zep én  ; ép en  
nem  m eg n y erő  k ü lse jű , szö g ek ro  és fe rd én y e k ro  o sz to tt 
k e rtte l, s iv á r, lo m b ta la n  p a rk k a l, m értan ilag , eg y e n es  fa 
so ro k ra  fe lo sz tv a  ; k é t-h á ro m  m o g o rv a  k ü lse jű , o r rn é l
kü li sz o b o rra l és o ly a n  h id e g  v izű  fo rrá so k k a l, a m ely  
v í z  e leg en d ő  ahoz, h o g y  az em b ern ek  a  fo g a  v ac zo g jo n  
tőle. L eg a láb b  ilyen  b en y o m ást g y ak o ro lta k  m in d ezek  a 
szem lélő re  azo n  a  té li n ap o n , n a g y b á ty á m  lá to g a tá sa k o r, 
á m b á r fo rró  n y á r i időben , — jó t  állok  érte , — ép en  e le 
g en d ő  cs illogás vo lt itt ahhoz , hogy  a  hő az em b er sz e 
m eit k ip e rzse lje .

A p o sta k o csis  o s to rp a tto g á sá ra , a m ely  m ind  élén- 
k eb b é  vált, m inél jo b b a n  k ö ze le d tek  a  k as té ly h o z  : eg y  
csap a t g a lam b  re p ü lt k i n a g y  ijed ten  a g a lam b d u czb ó l, 
v a r ja k  sz á lltak  to v a  a  te tő k rő l s v é g re  eg y  eg ész  s e re g  
in a s  jö tt  k i a  k as té ly b ó l, é lü k ö n  a  m arq u is-v a l. A  k i is 
eg é sz en  el vo lt ra g a d ta tv a  n ag y b á ty á m  lá tásán , m ert 
k as té ly a , m á r m in t a  mi érdem es h á z ig a z d á n k  la k á s a , nem  
v a lam i so k  v e n d é g e t lá th a to tt id ő n k én t. — M egcsóko lta
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gróf keleti politikája szerint az annexió esetén m onar
chiánk tám pontra tenne szert a keleten esetleg az orosz 
ellen is. Ez be is következhetnék, ha Bosznia és Herczego- 
vina megkedvelné az osztrák-magyar fenhatóságot s 
félre tenné az ellenséges indulatot; de mindez füstbe 
megy, ha az okkupáit terűlet egy közeli háború alkal
mával esetleg ellenünk fordul. Ily viszonyok között ama 
kérdést, vájjon helyes volt-e, avagy helytelen az And- 
rássy keleti politikája: — majd csak a jövő fogja el
dönteni.**)

A jelen czikkel megkezdett közlemények czélja tehát e 
jelenlegi, fentebb vázolt állapotokat megelőző viszonyo
kat venni tárgyalás alá. Természetesen, az egész czikk- 
sorozat nem törekszik valami nagy önállóságra és erede
tiségre; nem pedig annyival inkább, mert nem egyéb 
lesz e dolgozat, mint az angol eredetiből való átvétele 
és helylyel-közzel átdolgozása amaz adatokban bővel
kedő kritikai ismertetéseknek, melyek az Edinburgh Re- 
view-nek, ennek az előkelő angol kritikai szemlének a 
hasábjain Arthur J. E vans-nek, Dimitri de Boukharow- 
nak és Kari Braun-W iesbaden nek a jelen kérdést tár
gyazó könyveire és az angol parlamentben felmerült 
egyes, idetartozó kérdésekre vonatkozólag megjelentek.

Esetleg talán némi haszna is lehet e czikksorozat- 
nak, mert államtudományi irodalmunk ezen, még mindig 
gyéren kultivált ágában, Boszniának és Bulgáriának, a 
mely országok minket különben is közelebbről érdekel
nek a keleti kérdéssel kapcsolatban: — a berlini kon
gresszust megelőző külügyi állapotaikra nézve, az angol 
kútforrás kalauzolása mellett —  némi adatokkal is 
szolgálhat.

I.
Lássuk első sorban a kongresszus előtti Bosznia 

lakosságának különböző elemeit s ezeknek egymáshoz 
és a török portához való viszonyát.

Bosznia népességének létszáma, — 1876 iki becslés 
szerint — 1,211,779 lélek; a kik közűi 442,170 moham- 
medán, 571,756 a keleti egyház híve, 185,506 a latin 
egyházhoz tartozik, a többi pedig zsidó vagy czigány. 
Ennélfogva e területen a nemzetiségnek egy valódi eleme 
sem található, mert a bosnyákoknak eme hitbeli meg- 
oszlottsága a kölcsönös gyűlölségnek a szimbóluma. 
Sajátságos körülményt képez azonban, —  melyet kü lö
nös fontossága miatt állandóan szem előtt kell tartanunk, 
— az, hogy eme széles kiterjedésű mohamedán népes-

"  Dr. Bullagi Géza akad. előadásai a nemzetközi jogból.

nagybátyámnak mind a két orczáját, franczia divat sze
rint és bevezette őt a kastélyába.

A marquis a háza iránti tiszteletet egyesitotto orszá
gának udvariasságával. Tényleg, ő büszke volt ódon 
családi kastélyára, amely részenkint módfelett régi volt. 
Egy-egy torony és kápolna még csaknem az emberemlé
kezetet meghaladó idő előtt é p ü lt; a többi része azonban 
már ujabb v o lt ; magát a kastélyt, kovésbo múlt, hogy 
le nem rombolták a szövetséges-háborúk alatt. A mar
quis ez esemény óta megelégedetten élt és valóban úgy 
látszott, hogy hálás érzelmekkel viseltetik IV. Henrik 
iránt, a miért ez az ő családi kastélyát méltónak gon
dolta a lerombolásra. Sok történetet tudott beszólni őse
inek hőstetteirő l; nagyszámú pánczélt, sisakot, kézijat, 
különféle óriási csizmákat és bivalybőr-ingeket tudott 
mutatni, a melyeket egykor a szövetségesek viseltek. 
Mindenekfelett, volt neki egy kétmarkolatu kardja, me
lyet csak nagy erőlködéssel volt képes forgatni, de 
azért nagy előszeretettel mutogatta, mint ékes bizonysá
gát annak, hogy micsoda óriások voltak egykor az ő 
családjában.

Valóban, a marquis ezeknek a nagy harczosoknak

ség nem török. Tulajdonképen, kivéve azt a nehány 
török employé-1 (hivatalnokot), kiknek főkötelességük 
fentartani a békét a benszülött lakosok között, az egész 
Boszniában nincsenek törökök. Ezek a bosnyákok nem 
csupán mohámmedánok, hanem — mint a Vámbe'ry fej
tegetéseiből meggyőződünk, — a mohammedánoknak leg
magasabb és legfanatikusabb szektája, — fatalisták , kik 
határozottan ellenszegülnek minden reformnak, sőt a 
Korán  nyelvét és szövegét sem ism erik; azonban ők az 
anyaföldnek igazi és tiszta gyermekei, tökéletes szlávok 
körülbelül félmillió 'lelket számlálnak s az országnak 
ember emlékezetet meghaladó időktől fogva tulajdonosai. 
Arthur J. Evans az ő, 1876 bán megjelent művében*) 
megismertet e körülmények fejlődés menetével.

Az Edinburgh Review itt közli az Evans idézett 
könyvének idevonatkozó részletét. Fejtegetéseinek érde
kességénél és jelentőségénél fogva méltónak tartjuk mi 
is a közlésre az Evans észrevételeit.

„A törökök a hóditás legkorábbi napjaitól fogva, 
mintegy törvénybe igtatták ama politikájukat, a melyből 
kifolyólag megengedték, hogy mindazon benszülöttek, a 
kik hajlandóknak mutatkoztak az Izlám vallást elfogadni, 
továbbra is birtokában maradhatnak földjeiknek és egyéb 
hozzátartozandóságaiknak, és ime, egyszerre csak azt 
halljuk Bosznia királyának egy fiáról és a Szt. Száva 
herczegének a fiáról, hogy m ohammedánokká lettek. Az 
bizonyos, hogy ámbár a katholikus felekezet még hatal
masan tartotta magát a nemesség k ö zö tt: Boszniában 
épen a legmagasabb rangúak egy tekintélyes része a 
Bogomil-féle eretnekséggel volt fertőzve; és valószínű, 
hogy a régi házaknak nem egy törvényes és jogos 
örököse elűzetett birtokaiból az uralkodó pápistás kaszt 
által, eretnek nézetei m iatt; ezek hajlandók voltak a 
tisztességükön esett csorbát olymódon kiköszörülni, hogy 
vallásukról, legalább névleg, lemondanak. A legtöbbjüket 
talán az a szándék vezette, hogy ez az új alapokra való 
helyezkedés csak ideglenes leg y en ; ők csupán tisztsé
geiket akarták meg tartani. Bokán a renegát családok 
közűi, nagyszám ú régi keresztyén és talán eretnek be
vett szokásukat egész a jelen napig fenntartották; és 
azt rebesgetik, hogy még vannak olyan tagjai a régi 
bosnyák arisztokrácziának, a kik csupán a kedvező

' Trough Bosnia and the Herzegóvina on foot during the Insur- 
rection, August and September 1875; with an Historical Review of 
Bosnia and a Glimpse at the Croats, Slavonians and the Aneient 
Republic of Ragusa. — By A rthur J. Evans B. A., F. S. A., 
London: 1876.

csak inczi-finczi ivadéka volt. Mikor az ornbcr ezeknek 
arczképeiro, az itt lefestett marczona ábrázatukra és izmos 
tagjaikra tokintett s azután ránézett a kis marquisra, a 
ki a maga pipaszár-lábaival, egy pár hajporos-tincstől 
környozett, halavány-mécs ábrázatával s különösen ga- 
lamb-szárny-alaku frakkjával olyan volt, mintha minden 
perczben kész lenne a repülésre : bajosan lehetett elhinni, 
hogy ugyanebből a fajtából származott. De mikor az 
ember a szemeibe nézett, melyek, mint valami bogár 
szemei fónylettek sasorrának mindkét oldalán, azonnal 
belátta, hogy a marquis őseinek élénk -szellemét teljesen 
örökölte. Tényleg, egy franczia szelleme sohasem hal ki, 
habár a teste elenyészik is. Sőt még inkább gyarapodik 
s könnyebben gyulád lángra, minél kisebb a földi por
hüvely. íme, most magam is elég vitézséget tapasztaltam 
ennél a kis, eleven lelkületű franczia emborkénól, a ki 
túltett az óriáson.

Mikor a marquis, a mint szokta, a termében felfű
zött régi sisakjainak egyikét fel-fel tette fejére, — noha 
a feje nem töltötte be jobban az üreget, mint egy száraz 
borsó-szem a h ü v e ly é t: a szemei úgy villogtak elő a 
vasszörnyeteg aljából, mint a ragyogó kárbunkulus; és a
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alkalomra várnak, hogy Izlamot odahagyják. Az kétsé
gen kívül áll, hogy Bosznia népességének nem jelen
téktelen része tért át a mohammedán hitre.

Bármik voltak légyen is eme széles kiterjedésű hite- 
hagyásnak kedvező, elősegítő okai, végeredményük az 
volt, hogy a szláv mohammedánusok egy fajának páratlan 
jelenségét idézték elő s tárták elénk. Ezt egy perezre 
sem szabad figyelmünkön kívül hagyni, a jelen pillanat
b a n ; mert semmi sem vezethet bennünket tévútra inkább 
ezek keletkezésének kérdésében, mint ha Bosznia és 
Herczegovina muzulmán lakóit törököknek tekintjük. T ulaj
donképen, talán az ember gyakran kénytelen úgy cse
lekedni s be kell vallanom e tekintetben a jelen mű 
folyamán elkövetett hibámat. De sohasem kell felednünk, 
hogy a tisztviselők egy csekély számának és a katona
ság egy bizonyos arányának kivételével, Bosznia és Her
czegovina mohammedán lakosai ugyanabból a törzsből 
szárm aztak, a melyből keresztyén szomszédaik ; ugyan
abban a szerb dialektusban beszélnek és őseiket ép oly 
messzire le tudják származtatni, mint azok. Csak divatos 
ábrándozás azt hinni, hogy a Bosznia helyzete parallel 
a Szerbiáéval; hogy itt, igenis, egy független keresztyén 
fejedelemséget lehetne alakítani ugyanolyan könnyűséggel 
és hogy a Bosznia függetlensége már azon a ponton 
van, hogy kikiáltassék, mert a muzulmánnak nem kell 
egyéb, csak meg kapja a jelt és odahagyja a földet, a 
mint már odahagyta Szerbia földjét. De a mint említet
tem, a két tartomány helyzete homlokegyenest ellenkező ; 
Szerbiában a mohammedánok a külföldi s ott táborozó 
ozmánoknak végtelenül csekély töredékét képezik; mig 
ellenkezőleg Boszniában, ezek benszülött szlávok, a kik 
már odagyökereztek az anyaföldhöz s a népességnek 
több, mint egy harmadát képezik. Bármelyik kormány 
alatt éljen is B osznia: bízvást mondhatjuk, hogy a 
mohammedánok még erőteljes kisebbséget fognak képezni.

A rendkívüli jelenség, melyet a török uralom alatt 
levő Bosznia történetében észlelhetünk, az hogy ez a 
történelem még a legutóbbi néhány év folyamán is egy
szerűen a feudális királyság története volt, csakhogy 
más nevek és feltételek alatt. Mohammedán kaszt zsar
nokoskodott a pápistás kaszt helyén, — török vezér 
képviselte — nem valami erősen —  az ozmanli „Grand 
Signior“ suzerainitását olyan formán, mint régente a 
magyar bánok és főúrak képviselték a magyar király 
legfelsőbb hatalmát. A feudális nemesség túléllése töké
letes volt. A nagy bosnyák főurak, a kik magukat 
most bégeknek vagy kapitányoknak hivatják, még az ő 
keresztyén őseik által emeltetett hűbéri kastélyokban lak-

mikor őseinek súlyos, kétmarkolatu kardját felragadta, az 
ember azt gondolta volna, hogy a bátor szivü kis Dávid 
forgatja a Góliáth kardját, a mely olyan volt a kezében, 
akár csak egy — mestergerenda.

Azonban, kedves olvasók, immár nagyon is sokáig 
időzöm a marquis és kastélyának le írá sán á l; de ki kell 
magamat mentenem ; ő nagybátyám nak régi jó barátja 
volt és nagybátyám, valahányszor elbeszélte a történetét, 
mindig sokat szeretett beszólni az ő házigazdájáról. — 
Szegény kis marquis 1 Egyike volt ő ama csekély számú, 
bátor lovagoknak, a kik oly elszánt, de reménytelen ál
lást foglaltak el uralkodójuk mellett a Tuileriák kastélyá
ban, a néptömeg betörése ellen azon a szomorú augusz
tus tizedikén . . .  0  véglehelletóig megmutatta a büszke 
franczia lovagok b á to rság át; gyengén vagdalkózott az ő 
kurta kardja a „ga-ga /“-val a sansculotto-ok egész légiója 
e llen ; de egy poissardo pikája a falhoz szegezte őt, mint 
egy szegény kis p illan g ó t! — és hősi lelke felrepült az 
égbe az ő galamb-szárnyain . . . .

No de mindezek nem tartoznak oly szorosan törté
netemhez. Térjünk tehát a dologra 1

Mikor az éjszakai leuyugovásnak az ideje elérkezett,

tak ; megtartották régi czímereiket, szláv családi neveiket, 
keresztyén királyoktól örökött nemesi okmányaikat és 
szabadalom-leveleiket; bérszolgáikat csakúgy vezették 
elől, mint hajdanán, bárói zászlóik alatt s továbbra is 
a sólyom-vadászatok lovagias élvezetei között töltötték 
idejüket. A köznép más oldalról, csupán régi szláv 
intézményeire: esküdt társaságaira, falu-közösségeirestb. 
szorítkozott; és ugyanazokat a hűbéri kötelezettségeket 
teljesítették, és teljesítik most is, mohammedán főuraik
kal szemben, a minőket keresztyén elődeik teljesítettek.

Azonban, noha politikai élet, nyelv, szokások és 
oly sok más tekintetében a török-előtti elemet túlha
ladták, —  noha a mohammedánok között, a magasabb 
körökben, sok eltitkolt, keresztyén bevett szokás talál
ható: sajnálatos tévedés volna abban állapodni meg, 
hogy Boszniában az Izlám befolyása csak felületes, vagy 
hogy vallásos meggyőződéseik nincsennek mélyen a 
lelkűkbe gyókeredzve. Ellenkezőleg, Bosznia szláv moham- 
medánjai, a szultán birodalmának egy elszigetelt szögle
tében húzódván meg, nem voltak oly annyira kitéve 
azoknak a kívülről jövő befolyásoknak, a melyek Sztam- 
bulban oly jelentékenyen módosították az igaz hivők 
törvénykönyvét. A bosnyák muzulmánok, vallásos ellen
hatásukat folytonosan ébrentartották az őket minden 
oldalról környező hitetlenekkel viselt háborúk á lta l; ők, 
sokkal inkább, mint e keleti mozlemek, hosszú küzdel
met folytattak a keresztyénséggel,

így van aztán, hogy Bosznia a mohammedán fana
tizmusnak főhadiszállása; és hogy a midőn e század 
küszöbén II. Mahmud szultán meghonosítani törekedett 
az ő czentralizáló átalakításait és reformjait Boszniában, 
a mely a keresztyének részére különben is bizonyos mértékű 
vallásszabadságot helyezett kilátásba, — azon vette ma
gát észre a szultán, hogy erős ellentállásra talált itt, és 
pedig nemcsak a feudális osztály részéről, kik csatarendbe 
állították a janicsárokat, hanem a mohammedánoknak 
egy faja részéről, melynek vallása sokkal fanatikusabb 
színezetű nemzeti jelleget bitorolt, a minő a fővárosban 
divatos volt. A háborúk, melyeket a gyaur szultán, —  
a mint a bosnyák muzulmánok hitük fejét" kicsinylőleg 
elnevezték — ellenszegülő vazallusaival folytatott, kö 
rülményesen le vanak írva Ralikénál s így szükség
telen azokat e helyen ismételnünk. — 1851-ben aztán 
végkép sikerűit Omár pasának megtörni a moham
medán feudalizmus makacs ellenállását Boszniában s 
az országot újra a szultán hatalma alá hajtani. — Ez 
idő ponttól kezdve a benszülött nemesség privilégiumai 
tetemesen megcsorbúltak s a szláv muzulmánok és ha-

nagybátyáinnak kijelölték a szobáját egy tiszteletreméltó 
régi toronyban. Ez volt a kastélynak a legódonabb része 
s valamikor a régi illőkben őrtorony, vagy erődöcske 
leh e te tt; természetesen a szoba nem a legjobbak közé 
tartozott. A marquis azonban ide helyezte őt, mivel tudta 
róla, hogy jóizlósü utas és szereti a régiségeket; de meg 
azért is, mert a jobb lakoszályok le voltak foglalva. Va
lóban ő tökéletesen megbarátkoztatta nagybátyámat a 
szállásával, fölemlítvén olőtte ama nagy személyiségeket, 
a kik valamikor itt laktak s a kik, egy vagy más tekin
tetben, mindannyian összeköttetésben állottak a családdal. 
Hogy a példa se hiányozzék : többek közt John  Balliol, 
— vagy amint ő nevezte, — Jean  de Bailleul, — ugyan
ebben a szobában halt meg szivbéli nagy fájdalmában, 
mikor meghallotta vetólytársának, Bruce Róbertnek a 
bannockburn-i ütközetben kivívott diadalát. Hát még a 
mikor felemlitette a marquis, hogy a Guise horczeg is 
aludt itt, nagybátyám örömest érezte magát boldognak,, 
megtisztelve lóvén az ennyire kiváló szállás által.

Az éj zivataros volt és szeles, a szoba pedig épem 
nem tartozott a legmelegebbek közé. Egy érdekes libé
riába bujtatott, hosszukópü, megnyúlt testű, öreg szolga,
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sonlóképen a szláv keresztyének meghódoltak az új 
ozmanli bürokráczia előtt.“*)

A tulajdonképen úgy nevezett s Boszniában m eg
alapított török uralom  oly csekély, hogy ennek tekin
télye itt a lehető legbizonytalanabb; és a porta admi
nisztráló hatalmát mindkét fáj csaknem egyformán vitatja 
és utálja, a mely fajok közűi azonban egyik sem tudná 
igazgatni a másikat. Vámbéry Ármin, — a ki a keletet 
sokkalta jobban ismeri, mint Arthur J. Evans, (nekünk 
m agyaroknak jól esik hallanunk az angolok ilyetén el
ismerését világhírű tudósunk iránt!) — mint teljesen 
haszontalan d o lgo t: elveti ama föltevést, hogy a bos- 
nyák mohammedánok hajlandók megtagadni azt a hitet, 
melyet a XVI-ik században vettek fel és a keresztyén- 
ségre térni át.**) Ők voltak azok az emberek, a kik 
megtöltötték a janicsárok sorait és a félhold előcsapatait 
vezették a Dunán túlra. A kard erején kívül semmi más 
hatalm at nem ism ernek; s a Bosznia emanczipácziójára 
és önkorm ányzatra irányuló emberbaráti tervezetek ér
telmében a legfelsőbb hatalom egy olyan faj kezeibe 
volna letéve, a mely a határtalanul vadabb és fanatiku- 
sabb, mint a portának a kongresszus előtti kormánya. 
Boszniának eme szláv mozlemjei, a kik egy szót sem 
tudnak törökül és egyáltalán nem ismerik a Korán val
lásos nézeteit s a kik a szultánt „Konstantinápoly nagy 
czárjának“ nevezik, nem padisáhnak : rettenetesek magára 
a portára nézve. Omár pasa 1850 ben erős kézzel le
igázta őket, de az eredmény az lett a portára nézve, 
hogy a szerencsétlen rájáh-k segítségért folyamodlak 
ezen spahik ellen és Bosznia szem tanúja lett nehány 
rendkívül vérengző összeütközésnek, a mely a moham- 
m edán bosnyákok és a birodalmi seregek között vívatott. 

(Folyt, köv.) ifj. Zsoldos Benő.

Klasszicziznms és romanticzizrans.
Irodalmunk történetének alig van egy-egy érdekesebb 

korszaka mint az, m elyben —  e század elején —  az u. n. 
klasszikái és romantikái költészet mérkőzött egymással életre-

* Arthur J. Eoans 1. m. 57— 60 1.
** Vámbérynak idevonatkozó jeles tanulmánya egy ismert ki

tűnő német folyóiratnak, a „ Deutsche Rundschau-nak 1876-iki év
folyamában jelent meg.

a ki nagybátyám at volt hivatva kiszolgálni, egy nyaláb 
fát dobott a tűzhely mellé, különös tekintettel nézett körül 
a szobában s aztán bon repos-1 kívánt neki olyan arczfintor- 
gatás és vállvonitás kíséretében, a inoly egy öreg franczia 
szolgától nem, de bárki mástól igen gyanús leholett volna.

A szobának valóban vad, gyarló kinózéso volt, elég 
ahoz, hogy feltűnjék m indazoknak, a kik valaha izgató, 
babonás regényeket olvastak. Az ablakok m agasak és 
keskenyek ; hajdan lövés gyanánt szerepeltek, de oly 
durván kiszélesítve, a mennyire csak a falak túlságos 
vastagsága azt m egongodte; a rosszul beillesztett ablak
szárnyak a szél minden fuvallatára csörömpöltek. Az 
ilyen szeles éjszakán az ember könnyen azt képzelhette 
volna itt, hogy az egykori szövetségesek dübörögnek 
és csörögnek a szobában isszonyatos csizmáikkal 
és pengő sarkantyúikkal. — Egy ajtó, mely félig 
nyitva állott és mint igazi franczia ajtó, nyitva^ állott 
volna minden emberi okosság és ellenkező törekvés da
czára, — egy hosszú, sötét folyosóra nyilt, mely az Isten 
tudná, hova vezetett s úgy látszik, épen a kisértetek 
szám ára készült, hogy itt szellőztessék magukat, midőn 
éjfél idején kiszállanak sírjaikból. A szél rekedt zúgás
ban tört ki e helyiségen keresztül és ido-oda recsegtette 
az ajtót, mintha valami habozó, tétovázó kisértet azon 
•tanakodott volna, vájjon bejöjjön-e vagy sem ? E gyszó
val : a kényelmetlen helyiségeknek minden jellem vonása

halálra, az utóbbi irány teljes győzelmével. Azóta sok idő telt 
el ; a romantikus iskolát is legyőzte egy más t. i. a népies- 
nemzeti irány, mely ő nála is erősebb volt.

Költőink ma nem oszlanak ilyenféle táborokra, nem es
küsznek határozottan egyik vagy m ásik irány zászlója alá, 
nem alkotnak u. n. iskolákat. A mai költészet-kedvelők nagy 
része el se tudja képzelni, mily keserű tollharczokat vívtak 
egyszer-másszor a régi költők, csak azért, mert egyik egy, má
sik más költői iskola hive volt.

A mi költészetünk történetében hevesebb harezok nem 
fordultak elő azoknál, melyeket a klasszikái és romantikái 
irány folytatott egymással.

ü g y  vélem, lapunk tisztelt olvasói szivesen szentelnek 
nehány perczet a múltak emlékeinek, mialatt e szerény dol
gozat keretében — a tollharczok külső adatait mellőzve —  
inkább a .be lső  képet rajzolom, szembeállítván egymással a 
két iskola költészeti műelvét s végül kimutatni igyekszem 
mindkettőnek jogosultságát és szükséges voltát.

A klasszikái költészetnek első jellemző sajátsága, hogy 
világnézlete a klasszikus ó-kor szellemét lehelli. E költészet
nek múzsája, nem találva honját e hazában, a múltak ködébe 
merült, ott egy boldogabb, aetheri világot keresett s a görög 
műveltség levegőjében füröszté meg magát. Keresve a minden 
földi salaktól megtisztított, eszményi szépet, az ó-kori művé
szet hónában, az Olymp alatt épité fel templomát, görög iste
nek előtt borult lé, nym phákkal társalkodóit és a boldog me
zei pásztorokkal játszott. Kiszakítva magát az élet zajából, 
idegen világban kérésé a nyugalm at és vigaszt, melyet a je
lenben és a  hazai földön nem talált meg. így a klasszikái 
költő nem a nemzetnek, hanem önm agának énekelt s dalát az 
ó-kor dalnokaitól tanulta. Valóságos mythoszi színezet ömlik 
el e költészeten, melynek istensége az Olympi sereg, hősei a 
görög héroszok. így e költészet iránya minden egyéb volt, 
csak nem nemzeti, mivel gondolatköre túlesett a nemzeti múlt, 
a hazai közélet határán. Ezért nem férkőzhetett közel az egész 
nemzet kebeléhez ; a sok mythologiai kép miatt csak a tudó
sok és nemesek iskolázott osztálya élvezhette azt.

Másik jellemző tulajdonság a klasszikái költészetben az 
cszményiség, melynélfogva a költők, ha az általános, minden 
ember előtt ismeretes tárgyakról énekeltek is, ezeket egy ma
gasabb légkörbe emelték fel, hogy ott megtisztuljanak. Ebből 
az elvből kifolyólag a klasszikái költők lantja mindég csak 
a magasztosabb eszméket, a  csaknem tulflnomitott érzelmeket 
zengette. Vagyis a klasszikái költő nagyon választékos volt,

meg volt itt, úgy hogy a kisértot, — ha ugyan k ísérte
tek voltak a kastélyban, — egész méltán választhatta ki 
kedvencz tartózkodó-helyéül.

Nagybátyám azonban, — noha az ember olykor fur
csa kalandokba szokott keveredni, nem félt akkor sem 
mitől. Több izbon megpróbálta az ajtót becsukni, de 
hiába. Nem azért, hogy félt volna valamitől, — mert sok
kal tapasztaltabb utazó volt ahoz, hogysem  egy vad ki
nézésű helyiség látása m egszeppentette volna ; de az éj, 
mint említettem, hideg és viharos volt s a szól minden 
perezben ugyanám  bömbölt a vén torony k ö rü l ; a hosz- 
szu, sötét folyosóról pedig csak úgy tódult be a szellő, 
moly nyirkos volt és hideg, mint valami börtön levegője. 
Nagybátyám  tehát, miután az ajtót nem csukhatta bo, 
egy rakás fát dobott a tűzre, mely csakham ar lángra 
gyuladt a nagy, széles szájú kandallóban s az egész szo
bát bevilágította s a lángnyelvok árnya a szemközti fa
lon olyan volt, mint egy-egy hosszú lábú óriás. N agy
bátyám most lehoveredett u fóltuczat matrácz tetejére, 
moly egy franczia-ágyat képezett s a mely egy mély 
fülkében á llo tt; aztán kényelm esen betakargatva magát 
s állig betemetkezve az ágyuem üek közé, ott feküdt, 
szemlélve a tüzet, hallgatva a szól zúgását s felgondolva 
azt, hogy ő most saját jószántából jö tt az ő m arquis ba
rátjához éjjeli szállásra. Nem sokára elszenderedett.
(Folyt, köv.) Angol eredetiből ( i .  tts. b .)
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tárgyai választásakor nagyon gondosan elkerülte a hétközna
pit. Innen magyarázható ki az a szükkörüség, mely szerint 
mindég ugyanazon húrokat pengetik, egy eszmét százszor is 
megénekelnek, más és más alakban. Nem következik ebből 
az, mintha ők az alakkal nem törődtek volna. Sőt inkább túl
ságosan is. A választékosságot alaki tekintetben is mindég 
megkövetelték és szem előtt tartották.

A fentebbiekkel szorosan összefügg a klasszikái költők 
alanyisága. Minthogy ők a költészetet az élettől nagyon tá
volra helyezték, tárgyaikat sem igen vették a külvilágból ; ön
keblükbe nyúltak, saját benső világuk érzelmeit és eszméit 
énekelték. Ezért csaknem kizárólag a lyrai műfajokat művelik. 
Most csendes szemlélődéssel,, nyugodt elmélődéssel merengenek 
az epistolában, majd az óda lángjában, hymnus magasztos ér
zetében olvad fel leikök, felségesen áradozik szivök érzése, 
eszményi hangokat zengenek lantjok húrjai, melyeknek anda
lító accordja egy magasabb, boldogabb világba emeli az 
olvasót.

Tagadhatatlan, hogy nagyon szép ez a költészet ; de 
olyan, mint a csinált virág. Az a túlságos eszményítés és 
egyhangúság élettelenné s gyakran élvezhetlenné teszi, sőt 
a prnfanum  vulgus előtt merőben érthetetlen volt ez a szel
lemi és aetherszerii költészet.

Mig a klasszikái költészet egészen idegen színezetű, koz- 
mopolitikus jellegű, addig a romantikus költészetnek legszem
beötlőbb tulajdonsága a hazafias színezet. A romantikus költő 
képzelete nem csapong Hellas romjain, hanem leszáll a szőke 
Tisza áldott partjára ; a klasszikus ókor fényes ködében való 
bolyongás helyett nemzetének őskorát vonja körül varázsával. 
A nemzetiség üditő szellője lengi át e költészetet a görög-római 
zománcz helyett ; a hazai élet, nemzeti múlt alakjai foglalják 
el azt a tért, melyet a klasszikái költészet világában a görög 
mythos alakjai bitorolnak ; az isteni! Achilleusz, a rezgő si- 
saku Hektor helyett párduezos Árpádról, bajnok Étéről zeng 
a magasztaló ének.

Másik jellemző sajátsága a romantikus költészetnek a 
tárgyiasság, melynél fogva ennek művelői nem az elvont esz
méket énekelték meg, hanem azokat a tárgyakat, melyek az 
eszméknek testet, életet adtak. Ez a tárgyiasság uj világot 
nyit meg a költőnek ; a zengeni méltó thémák milliárdjával ; 
meg nyitja neki az epikai és drámai költészet egész tünemé
nyesen gazdag birodalmát, melyet a klassziczizmus egészen 
parlagon hagyott. Nem mindég alanyi érzelmeit kénytelen a 
romantikus költő zengeni ; bátran kilép a szűk körből, nem 
fogyhat ki a  tárgyakból soha sem, mert az életnek mindig uj 
jelenetei tűnnek fel teremtő lelke előtt. Nem hajszolja mindég 
a magasztos eszméket, hanem lelket önt lángszellemével az 
élettelen tárgyba is. —  A mint tárgyaiban nem tartja meg a 
merev választékosság elvét, minek folytán soha nem is vádol
ható mesterkélt keresettséggel : úgy a külalak, nyelv és irály
tekintetében sem választékosodik, nem keresi mindég a legfi
nomabb, legszebb kifejezéseket, hanem aztán annál szabato- 
sabb, jellemzetesebb tud lenni, irálya annál magyarosabb.

A klassziczizmus eszményítésével szemben a romantikus 
költészetben az egyénités szerepel. Az eszményítésnél lehull
nak a tárgyaknak egyéni sajátságai, hogy az ideál, a mű
vészi szép tisztán állhasson a klasszikái költő előtt. Ellenben 
a romantikus költő megfigyeli a személy vagy tárgy legben
sőbb, egyedi tulajdonait ; fölkeresi a különöst, jellemzőt s igy 
teszi tárgyát valóban életteljessé s előadását ismét jellemze- 
tesebbé. Mig az eszményített alakok mind egyformára készí
tett bábok, addig az egyénitett személyek határozott, jellemze- 
tes sajátságokkal ékeskednek s az ily színezés aztán minden 
más alaktól megkülönbözteti őket. Ez a nagyon fontos költői 
eljárás adott oly nagy lendületet a drámairodalomnak, mert a 
drámában épen az egyénités, a jellemzés a  fődolog.

A romantikus költészet feltétlen szabadságot adott a  köl
tői képzeletnek, melyet a klasszikái költészet szigorú bilin

csekbe vert. Itt a költészet talaja nem a magasságba emelt, 
eszményi élet ; tehát a vágyaknak, szenvedélyeknek nem kel
lett korlátokat szabni ; szabadon nyilatkozhattak azok, annyi 
ezer változattal s különböző fokú erővel, mint a milyen vál
tozatos a való élet.

Látni való, hogy a klasszikái költészettel szemben, mely 
idegen színezetű, elvont eszményekkel túlságosan telitett, az 
élet reálitásával keveset gondol és tárgyaiban nagyon is szűk 
körű, felette sok előnye van a romantikus költészetnek, mely 
egészén hazai talajon áll, akár a szép múltat, akár a jelent 
festi ; mely tárgyiasságánál fogva mindenki szivéhez és értel
méhez képes szólani s életteljességénél fogva mindenkire me
legséggel, erővel tud hatni ; mely szükkörüség helyett sokféle
séget teremt. A hazai tárgyak, a nemzetiségi eszme meleg 
ápolása a romantikus költészetet speciális magyar nemzeti 
költészetté avatták fel, különösen a költők királyának, Vörös- 
m artynak csábos zenéjü lantján.

A hol a két költészet harezra kél egymás ellen, ott az 
eredmény bizonyos. Az aeol hárfa andalító, halk zenéjének el 
kellett némulnia a leheli kürtök riadására, Kazinczy már éle
tében a múlté lesz, mikor Kisfaludi Károly és Vörösmarty 
zengik a haza dicsőségét.

Ám azért, hogy a klassziczizmus el bukott a romanti- 
czizmussal való harczában, nem szabad felejtenünk, hogy az 
nagyon szükséges volt irodalmunkra nézve, s igen fontos sze
repet tölt be annak történetében. Ugyanis az tanította meg 
költőinket megismerni a költészet lényegét, mely azért mind
örökké csak az eszményítés marad, ha némelyek —  túlságo
san élvén vele —  rossz hirét költik is ; ez tanította meg 
őket Ízlésre úgy tartalom, mint forma dolgában. Különösen a 
költői előadás, nyelv és versalak csinyja soha nem emelked
hetett volna oly magas fokra, mindjárt rövid idő alatt, ha a  
klasszikái iskola az úttörő munkát el nem végezte volna. A 
nyelvújítás fényes diadalát csakis a klasszikái iskola által meg
honosított szigorú mértékes verselés utján érhette el. Kazinczy 
epigrammáira volt szükség, hogy aztán a Vörösmarty hexame
terei olyan meglepő szépséggel zengjenek. —  Hanem, mikor 
az alak reformácziója befejeztetett, a tartalom refórmácziójára 
már a szűk látókörű klassziczizmus nem volt képes ; a roman
tikus iskola volt arra hivatva, hogy az uj eszmék, a nemzeti 
vágyak bátor szószólója legyen.

Nemcsak szükséges, hanem egyúttal jogosult is volt iro
dalmunk történetében a klassziczizmus élete. A költészet a  
kor irányának kinyomata tartozik lenni. A klassziczizmusnak 
megvolt az ő saját kora, melynek hangulatát hiven kifejezte. 
Mikor a közélet sivár, a nemzeti élet légköre, fojtó volt, olyan 
jó  volt a busuló, érezni tudó lelkeket a kedves, egyszerű görög 
kor boldog, eszményi világába vinni megvigasztalni. Sőt még a 
választékosság is úgy illett a korhoz. Olyan szép összhangzat- 
ban volt a nemzet életo a klassziczizmus jellemével. Amott is 
a nemzet egy csekély része, a jobbmódu nemesség élvez jo 
gokat, a szegény nép súlyos iga alatt nyög ; ernit a  költészet 
birodalma csak kevés választottaknak szolgál íiditésére, a ta
nulatlan nép nem érti költőinek remekeit. De, mikor a közélet 
fojtott levegőjét a hazafiui eszme szellőjének hevesebb lebbe- 
nése kezdte felfrissíteni, a kozmopolita klasszika! költészetnek le 
kellett hanyatlania.

Valóban, valamint a költők vezetik korukat, úgy ez te
remti meg őket. A kor szülte irodalmunknak a klasszicziz- 
must és romanticzizmust egyaránt. És mindkettő szépen betölté 
hivatását. De ez ama nélkül nem lehetett volna el. A Kazinczy 
nyelvújítása indította alakitó fejlődésbe a nemzetiségi' eszmét, a  
klassziczizmus alapította meg a magyar művészi irodalmat úgy 
költészeti, mint prózai téren s a nemzetiségi eszmének a művészi 
széppel való szerencsés egyesítése képezi a romantikus iskolának 
felejthetetlen érdemét. Csak am a sokat gúnyolt, élettelen klasz- 
sziczizmus , állal kitaposott utón jöhetett pompázó ruhájában a 
romanticzizmus, hogy elevenítő forrás legyen, mely a nemzeti
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élet gyökereit táplálja s melynek hatását a későbbi nemzedé
kek is megérzik. Igen, Kisfaludy Károly és Vörösmarty után, 
kik mögött Széchenyi áll fenséges háttér gyanánt, már csak 
egy lépés volt addig a magaslatig, a hol mint csillagok ra
gyognak ezek a nevek : Tompa, Petőfi, Arany, Kossuth ! A 
romanticzizmus volt az a hid, melyen át költészetünk s vele 
együtt nemzetünk a múlt homályából a demokrata Magyaror
szág fényes világába átléphetett !

N. B.
fW n V n  vj, v w * \  - ¿ W a-v  kvx -cTÁRSULATUNK MÚLTJÁBÓL.*

I .

A S á r o s p a t a k i  I f ju e g y e s ö le t  a l a p r a j z a  1832- 1)0',
Az erkölcsi, mint a ’ testi világ bizonyos lépcsőkön hág 

dal ; minél magasabban áll a ’ tökély, annál több lépcsőkön 
kell hozzá eljutni, egyen állapodunk meg ; kéltség kívül sok
kal maradtunk hátra, a velünk versenypályát futó pedig halad, 
diszlik, fényözönbe merül, végre ömlő világa tilt hozzá köze- 
lítni ; —  minden kis állapodás hosszú visszaesés a homályba.

Folyó év 22-ik Mártiusán alapított esküdt Deákok’ M agyar 
Könyvtára, —  melly bizonyos határozatok után minden Osko
lánk tagja előtt nyilt, nem kis foganattal van az eddigi ma
gyar könyvek olvasásához.

Minthogy pedig a folyvásti olvasás és irás olly viszony
ban vágynak, melyben a szemlélet (theoria) és cselekedet 
(praxis), az olvasó mindig képzelt világában lebeg, gondolati
nak örvényében mélyen mereng, de cselekedet által azoknak 
létet s közvilágot nem enged és igy meglehet csak képzelt 
hiú fényben úsz, s édes szenderületben ringadoz ; mert a más 
bíráló széke előtt nem mind áll meg, mit igaznak vélünk ; 
több szem többet lát, több agyba több értelmi súly van ; - 
minthogy továbbá minden szemléleti tudomány utoljára vagy 
leszáll a tapasztalatira, a mi helyesebb, vagy a tapasztalati 
kél fel a szemléletihez, a kettő nem válhat el ; —  két életű 
lények vagyunk ebbe tekintetben is ; ezektől indítva fo ly o  év 
20-ik  M ájusán alább irt tagok elhatározónk, hogy szemléleti 
vagy olvasási társaságunk, —  a versenypályán ébresztő véle
kedést látva körülünk, a nevezeti tagokon kívül is minden szor
galmas tagját Oskolánknak ölelő karral fogadva, —  cselekedeti 
vagy irói társasággá váljon, —  P u tllh t l  I f j l i e c p y e s Ü l e t  
név alatt.

Az érintettekből kijön, mi a társaság czé lja : írás, mely 
különösen honnyelvünket s az Ízlést emeli, és az iratoknak, 
ha helyesek, Oskolánk könyvnyomó intézetéböli közrebocsátása.

Az Ifjuegyesület tagjai :
Bakcsi László, Írnok ; Bakó Mihály, Balla András, Bata 

Pál, Bojtár István, Csanádi Sámuel, Írnok; Dudok Pál, Fodor 
Imre, György Jóscf, H arsányi Sámuel, Hegyi Mihály, Hegyi 
János, Huzrilc Lajos, Kanócz András, Károlyi István, altitoknok ; 
Kajdocsi István, Kováts János (K) Kováts János (M), Király Mihály, 
Kiss Ferencz, Kun Miklós, Makkai Ádám, Máriássy Pál, Mecsey

*) E czim alatt egy rendes, állandó rovatot nyilunk lapunk jelen 
szamában, a mely rovatban a Magyar Irodalmi Önképzü-'J'iírsulat 
gyermek- cs ifjúkorának érdekesebb, jelentékenyebb mozzanatait 
szándékozunk reprodukálni az egykorú jegyzőkönyvek: alapján. A 
sárospataki főiskola régebbi ifjúságának szellemi életéről aránylag 
oly kevés adatot találunk feljegyezve, hogy azokra nézve, kik ifjú
ságunk s ennek révén főiskolánk szellemi életének története iránt 
érdeklődnek : e rovat fenntartása talán gyümölcsöző is lehet E köz
leményeknek, jelenlegi viszonyaink között, annyiban !s jelentőséget 
tulajdonítunk, hogy általuk, a múltnak hathatós példáival is serkent- 
gessük a szunnyadozó jelent. Szerte.

Mihály, Írn o k; Mészáros Jósef, Nagy Jósét', Nemes Lajos, 
Orbán István, Ormós László , irn o k ; Orosz Pál, Paksi István, 
Papp György, Pataki János, irnok ; Pethő István, Rátkai 
Jósef, irnok ; Rugócz János, Saári Gábor, Szabó Sámuel, 
Szakács Pál, Szathm úry Király Pál, Szemere Bertalan, 
Szeremlei Gábor, Tólnay Jósef, Janka Jóscf, irn o k ; Váradi 
Jósef, irnok; W arga  János, fellitoknok.

A  mi az Egyesület szerkezését illeti :
Ennek formáját tennék bizonyos kötelező rendszabatok, 

mellyek minden társaság tagjait egybekapcsolják, azoknak 
irányt jelölnek ki, m unka közt feltartják s czélhoz vezetik. 
Minthogy ezen Ifjuegyesület legszentebb értelemben szabad, 
önkényig magából fejlik, lelkes elszántsággal törekszik czélja 
felé ; semmi tagjait szorító rendszabatokat nem tesz, előre 
szükségtelennek látva azokat, elégnek tartja a jó  rend feltar
tására, ha vagy Professor Tekintetes Tudós N yíri István  Ur 
egyik, vagy Professor Tiszt. Tudós M ajoros A ndrás  Ur másik 
Elölülők’ — • vagy pedig mindkettőjöki jelenlétekkel minél 
gyakrabban szerencsésül, —  csak azt rendeli, hogy az Egye
sület ülését minden vasárnap  a Tanuló Ifjúság reggeli Isteni 
tisztelete után fogja az úgynevezett Curatoriális-házba  tartani, 
mikorra a tagokat, minél több munkáért kéri a Fel- vagy Al- 
titoknokhoz beküldésre.

Az egyesület valójára  tartoznak a czélul tett iratok. Az 
iratok ugyan minémük legyenek, az író szelleméni kis ural
kodás nélkül, bajos meghatározni. —  Különbözők a vonzal
mak, küönbözők a tehetségek, de mégis minthogy minden mí
velt Nemzetek az ifjúkor lángszellemét élték először, azután 
emelkedtek a komolyabb tudományos meglett korra ; —  Nem
zetünk pedig most küzdik az ifjúkor indulatival ; - minthogy 
továbbá, az ifjúnak inkább tulajdona a könnyű, de azért ta
nítható gondolat, a mély tudományos feszegetés a meglett koré, 
mi inkább a lángzó korban élünk ; minthogy továbbá minden 
czél annál szerencsésebben éretik el, minél inkább kitűzött, 
—  a széles czélba nincs egység, vagy talán czélnak sem le
het nevezni ; következik, hogy kijelelt czélunk eléréséhez, 
mely a honnyelv és izlés mivelése, oly eszköz által közelitt- 
síink, a milyet emelkedő Nemzetkorunk kíván és a mi inkább 
láng-ifjú, mint komoly érettkorból fejlhet ; e pedig a Költés 
vttlódi értelemben, ez az egyetlen világ a roppant nagy világ
ban Jean Paul Richter szerént, mely Didacticai nemben az 
okosságnak legszebb pályát nyit, felemeli a legtávolabbi csil
lagokhoz s bevezeti az égiek lakhelyébe ; a Drámai költésbe 
a cselekedetre van viszonyba s az erkölcsiséget tűzheti ki 
czélul a jelen, mint a  múlt korba ; a  kettő közt egész fen
ségben kel a Lyrai nem, mellynek vezetője az érzés ; nincs 
megszorítva a költő, az egész szellemvilág övé. A költés lehet 
már kötött és kötetlen, mindkettő lehet lelket, Ízlést formáló 
rege, vagy színdarab, puszta elbeszéllés, vagy történeti, ere
deti vagy fordítás. —  A költéshez mint főczélhoz járu lnak 
rokon eszközül a szépművészeti, nyelvtárgyi rendszeres és 
más akármely tudományos értekezések, melyek a költői mű
vektől különválva foghatnak látni világot és igy czélunkhoz 
a honnyelv és izlés emeléshez 1-ször Költői —  2-szor 
Szépművészeti —  3-szor Nyelvtárgyi —  4-szer Tudományos 
iratok által közelíthetnek az Ifjuegyesület ta g ja i; de mégis 
természetes, hogy a költői tárgy légyen első.

A m unkákra már ezen rendszabatokat találta helyesnek 
az Ifjuegyesület:

1-ször. Minden munka névtelen küldettessék az egyesület 
Fel- vagy Al-Titoknokjához.

2-szor. Minden munka az ülésbe felolvastatik s a nélkül, 
hogy hosszas bírálat alá vétetne, az egyesület akármely tag
jának van jussa az elolvasott m unkát bírálat végett kérni, 
hogyha pedig bíráló nem vállalkozna, a Tekintetes Előülőség 
fog birálót nevezni, vagy a Titoknokok fogják bírálni.

3-szor. A bírált munka következő ülésben fel-jön és a 
bírálattal felolvastatik, mikor mind a bírálatra, mind a mun
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kára mindenkinek lessz jussa véleményét kimondani, —  itt 
az okokkal erősített állítás fog győzni.

4-szer. Ekkor jelenti ki magát az író, hogy ha akarja, 
és m unkája a bírálattal együtt a Jegyzőkönyvbe iktattatik.

5-ször. Ha az író m unkáját nagyon megrázatva  látja és 
kedve nints azt a Jegyzőkönyvbe irni, természetes, hogy a 
bírálat is kimarad.

6-szor. A Jegyzőkönyvből szedetnek ki majd idővel, mint
egy jó  munkák tárából az iratok nyomtatás végett.

7-szer. Egy ivet haladó m unkát a kijelelt írnokok fog
nak a Jegyzőkönyvbe irni.

Ily Tudós Elölülők által diszesitett, szorgalmas tagokból 
szerkezett Ifjuegyesület mivoltot ácl Oskolánknak, e nem kis 
tartalék lessz arra, hogy ki ne essék az emelkedő intézetek 
so ráb ó l; ennek okozattya lessz, hogy Oskolánk ebben czélt 
érve, a mit igen erősen reményiünk, tovább tökélletcsedik, 
fijai, nem csak szemléleti teremtmények kelnek ki az Oskola
porból, hanem a tudományos pályán is valamennyire gyakor
lottak, —  e’ deríthet oskolánkra nagyobb fényt, tagjait be
csület-koszorúra érdemesíti, —  a versenypályán ezáltal jövünk 
össze más Tudományos Intézetekkel s kézfogva, vetekedve 
tö rek szü n k ; —  szabad olykor kitérni a halgató házakból, 
szabad olykor lerázni az Oskola port, szükség a hatalmas 
közvéleménynek engedni, a hon java előtt pedig térdet s főt 
hajtani.

Illy Egyesület által nézhetünk csak s nézhet Oskolánk 
mindig tiszta gyönyör —  s édes remény-tele azon vég-czél 
elébe, mely minden intézet előtt tartozik lebegn i; —  a lehető 
legnagyobb tökély, csak igy nem vonul az sötét felleg alá 
nézetünk elől, mint bolygó tünő-fény, sőt tiszta fénnyel közel- 
get felénk, mint az arany nap, igy, —  s csak igy érünk 
szükségesképeni egységet, tökélleti czélt.

Költ S.-Patakon, 1832-ik Esztendő Május 26-án.
Közli Iiedaletor.

/ / ' ' ' m . ’/  7  .eQ\.-S . ' -.••/-/. / ,,V  . V>^V-./9\,'/w-9\.'. v  Vn 7 , .  'A / •/% AZs ,■/ x?

S m l é l ^ ö i r p p b e .

B őkoltam  én m á r  sok  le á n y n a k , 
E m lék so rt ír ta m  a k á r h á n y n a k ,
S e g y sze r  se  tö r te m  íg y  fe je m ,
Mert, m ég  n em  ír ta m  soha sem

O lya n  le á n y n a k , m in t  te va g y .

N em  is  tu d o m , n em . I s te n e m re !
H őkölni n ék ed  h o g y  leh e tn e?
Hiszi, ha szehh ítem  is  a szé p e t,
Nem fe s ten ék  én  o ly a n  képet,

O lyan  le á n y t, m in ő  te vagy.

l'g y  m it tu d ja k  n ek ed  k ív á n n i?
.Jólét,, boldogság, v a g y  a k á rm i,
M i jő ,  m i szé p , kevés n e k e d ;
H isz  m ás, m in t boldog nem  lehet 

O lya n  leá n y , m in ő  te  vagy .

A z t m eg  n em  is a já n lg a to m :
M it té g y?  m ily e n  lég y  ? S záz la p o n  
F o g já k  ez t m a jd  m e g ír n i m ások,
D e  én  n em  a d o k  jő  ta n á cso t

O lya n  le á n y n a k , m in t  te  va g y .

M it k én  a já n la n i, k ív á n n i ?
Sehogy sem  b íro m  k ita lá ln i ,
E n g ed d  h á t, m á sn a k  h a d d  a já n l ja k : 
T a n á cso lo m  m in d e n  le á n y  n a k :

O lya n  leg yen , m in ő  te  va g y .

S en gedd , h ogy  a jó k ív á n sá g o m
A z éti s ze g é n y  fe je m re  s zá lljo n :
A  k i t  a z  Űr m a jd  n ékem  ren del,
H ogy bo ldogítson  sze re lem m el  —

O lya n  legyen , m in ő  te  va g y .
Nagy Béla.IRODALOM,

* Laptársaink, melyeket a csereviszony tovább 
folytatására kérünk, — reméljük, mindannyian friss 
életerővel kezdik meg az új isk. évet s haladnak a meg
kezdett nyomokon. A budapesti Egyetemi Lapokra nézve 
ugyan kívánatos volna, ha arról az irányból, melynek a 
múlt éven oly nagy mérvű előszeretettel hódolt, — kissé 
letér vala és egészségesebb szellemnek szegődik a szol
gálatába. A Debreceni Főis/c. Lapoknak  nem kell új 
irá n y ; bátran haladhat az eddigi nyomokon. A múlt isk. 
év vége felé ugyan némileg ködbe veszett a megjelenése 
előttünk, mert április közepétől a hírét se hallottuk. A 
Kolozsvári Egyetemi Lapok , reméljük, a kezdet nehéz
ségeiből immár kibontakozva, biztosabb lépésekkel halad 
kitűzött czélja felé. Az eperjesi Kollégiumi Lapok-ról 
még mitse szólhatunk, nem ismerjük fiatal kollegánkat, 
de azért szívesen üdvözöljük az új esztendőben ! Mind- 
anyiuknak pedig szeretettel mondjuk : a viszontlátásra !

* A Tanulók Lapja (szerk. Dr. Rapp  Kornél), 
melyet a kultuszmiszterium is melegen ajánlott a középis
koláknak: örvendetesen megizmosodott, mióta a Franklin- 
T ársulal kiadásába ment át: Közleményei élvezetneek, 
választékosak. Jelenlegi czikksorozatai közűi kiváló 
figyelmet érdemelnek: A jég sphynx, Verne regénye, 
Gaal Mózes jeles fordításában; Qaal Mózes kitűnő dol
gozata, mely a hun mondák kidolgozását foglalja magá
ban. Igen érdekes egy uj czikksorozat: A magyar diák  
természetrajza, mely rendkívül találó, pompás humorral 
Írja le a magyar diákot. Legutóbbi számában a keosi 
Bacchylides-ről, a görög irodalomnak az V-ik század
ban élt jeles költőjéről kezdett meg egy figyelemre 
méltó tanulm ányt.

* A Magyar könyvtárból, a Lampel ezég e törekvő 
vállalatából legutóbb a következő füzetek jelentek m eg : 
Petőfivé Szendrey Júlia naplója és levele Téry Marihoz, 
Jókai Mór előszavával. —  Tennyson : Arden Enoch. — 
M urai: Huszárszerelem. — Magyar népballadák; —
Cavalotti: Énekek éneke. — Fáy András válogatott 
meséi. — Szologub gróf: A medve; — Ambrus
Z oltán : Hajótöröttek. — Meyer K onrád: Egy szegény 
fiú szenvedése. Ajánljuk.

* A „Havi Füzetek“ kiadóhivatalában (Bpest, II. 
Donáti u. 3) megjelent Dvorzsák: „Idézetek T á ra“ zseb
kiadás, közel ezer szerzőtől több mint 4000  idéze t; ára 
fűzve 2 frt, díszkötésben 2 frt 40 kr.

* Megjelenő könyvek. Warga Lajos theol. tanár 
nagyhírű munkája, a 3 kötetes ,.Keresztyén egyháztörté
net“ — mint halljuk — nem sokára a második kiadás 
alá fog kerülni. Protestáns egyházi irodalmunk ezen 
számottevő m unkájának újból való megjelenését bizo
nyára örömmel fogadja a tudom ányos világ, annyival 
inkább, mert esetleg alapját képezheti egy megalakítandó 
parochialis könyvtárnak. — D r. F inkey  Ferenrz főisko
lánk jogtanára előfizetést hirdet rA  magyar büntető 
eljárás tankönyve“ czímű müvére. Mint az előfizetési 
felhívásból látjuk, a könyv 1899. január elején fog meg
jelenni ; terjedelme 28—30 nyom tatott ív leend. Előfize
tési ár 4 frt, mely összeg felét (2 frt) lehetőleg f. évi
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okt. l ig a szerző nevére kell beküldeni, fele pedig a 
könyv átvételekor lesz fizetendő. — Dr. Szabó Sándor 
főiskolánk jogtanára, szintén előfizetést hirdet — a 
folyó évben karácsonyra megjelenő „Illeték egyenérték 
(Equivalens adó)“ czímű művére. A műnek mely körül
belül 40 ív terjedelmű lesz, előfizetési ára 4 frt, bolti 
ára 5 frt. Az előfizetési összeg mielőbb, de legkésőbb 
okt. 15 ig küldendő be a szerző nevére. Mindkét m un
kát —  melynek megjelenése elé örömmel nézünk, — 
szívesen ajánljuk a főiskola, de különösen a jogaka
démia ifjúságának figyelmébe.
5U ' i -  Su VU SU SU SU «tu .SU SU SU 5U .SU <U.SU SU SU SU SU V  SU SU SU SU JU  SU %. SU SU SU ̂VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

„Megölték a királynénkat V E szavakban 
jajdúlt föl nemzetünk élő költő-fejedelme a 
napokban, az örökre szomorúvá vált szept. 
10-én, mikor meghallotta azt a rettenetes hírt, 
a melynek leírásakor megreszket a toll a ke
zünkben. Épen lapunk zártakor nyilallott vé
gig a rettenetes szó sokat megpróbált hazán
kon keresztül : megölték a királynénkat ! 
Megdöbben a szívünk, fájón zokog a lelkünk 
ettől a soha meg nem álmodott eseménytől. 
Erzsébet királyné, a »legelső magyar asz- 
szony,« — a finom gyöngéd érzületű áldott 
lelkű nő, a ki oly sok csapástól megseb
zett szívére gyógyírt, enyhítő balzsamot ke
resett szüntelenül, de nem talált, a messze 
idegenben: ime, áldozatául esik egy, min
den emberiből kivetkőzött vadállat aljas, gya
lázatos merényletének, egy fanatikus szekta 
romboló dühének. S épen ő, a gyönge, véd
telen asszony, a ki nem vétett soha senkinek, 
sőt áldás fakadt minden lépte nyomában . .  - 
Átkozott legyen az az elvetemült gaz, a ki az
zal az irtózatos tőrszúrással gyógyíthatlan se
bet ütött jóságos uralkodónk szívén, metsző ■ 
fájdalommal sújtotta le a hűséges, szerető 
népek millióit! Most, a természet szomorú 
hervadásának közeledésekor, kíméletlenül le
tépte a gyilkos kéz a legnemesebb virágot. 
Szeretett királyunk mérhetetlen gyászában 
szívének egész teljességéből osztozik a sáros
pataki főiskola összes ifjúsága i s ; enyhítse a 
gondviselés, —  mely a végzet átkától sújtott 
Habsburg-családtól olykor szinte elfordúlni 
látszik, —  a gazdag és hatalmas, de örömben 
és boldogságban oly annyira szegény ural
kodónknak szenvedéseit!

T isz te le tte l k é r jü k  la p u n k  összes t. o lva 
s ó it  m ost, m időn  a X V -d ile  é v fo ly a m  k ü szö 
bén á llu n k :  s z íve sk ed je n e k  a z  „ I f jú s á g i K ö z
lönyt,“ továbbra  is  n a gybecsű  p á r tfo g á su k b a n  
ré s ze s íte n i. P ro g ra m m n u k  m a r a d  a  ré g i ;

tö rek vésü n k  a la p  s z ín v o n a lá t em eln i. K é r jü k  
m in d a zo k a t, a k ik  a z  „Ifjú ság i, K ö z lö n y “ elő
fize tő in ek  sorába  b e lép n i esetleg  n em  s zá n d é 
ko zn a k , h ogy  ez esetben  la p u n k  je le n  s z á m á t  
o k ve tlen ü l s z í  vesked jen ek  v is s z á k iilden  i.

A szerkesztőség.
—  Az 1898/9 ik év megnyitása a szokott ünnepé

lyes formában történt meg e hó 8 kán reggeli 8 órától 
a főiskolai imateremben, hova a tanári kar és az ifjúság 
szép számban gyülekezett össze ez alkalomra. A „Jövel 
szentlélek Úr Isten “ dallamai után Dr. Tüdős István , 
theol. tanár, társulatunknak volt buzgó tanárelnöke m on
dott egy, a szív teljességéből fakadó fohászt, Istennek 
segítségét kérve a beköszöntött uj iskolai év fáradalmai
hoz. Az erre következő gyülekezeti éneklés után Radácsi 
György közigazgató a tanuló ifjúsághoz intézett buzdító 
beszéd alakjában nyitotta meg az iskolai évet. E beszéd 
legközelebb a „Sárospataki Lapoku-ban jelent meg. Utána 
Fejes István  főiskolai algondnok intézett tartalm as és 
gondolatokban bővelkedő beszédet az ifjúsághoz, majd 
a tanári karhoz. Beszédének befejező része nagy jelen
tőségű mozzanata volt az év megnyitó ünnepélyének. 
Ugyanis nagy elösmeréssel, igaz örömmel telt lélekkel 
emlékezett meg tanintézetünk három kiváló erejéről, kik 
immár huszonöt esztendőt töltöttek az alma mater szolgá
latában. A három jubiláns, kiket a főiskola egész tanuló 
ifjúsága is őszinte lelkesedéssel, hálás tisztelettel ünne
pel: Radácsi György theol. tanár, akad .-és közigazgató ; 
Zsoldos Benő, gimnáziumunkban a latin nyelv- és iro
dalom tanára, kihez az „Ifjúsági közlöny“ ez évi felelős 
szerkesztőjét a gyermeki szeretet és hála kötelékei fűzik, 
és Dr. K un  Zoltán főiskolai orvos, az akadémián a 
törvényszéki orvostan és a közegészségtan előadója. Az 
algondnok nagyhatású megemlékezése nagyban fokozta 
az ünnepélyes alkalomnak máskülönben is emelkedett 
hangulatát. Végűi Dr. Mitrovics Gyula gimn. tanár, a 
Magyar Irodalmi Önképző Társulatnak ez idő szerint 
tanárelnöke olvasta fel tanári székfoglaló-értekezését 
Aeneas Sylvius  Piccolom ini: „Euryalus et Lucretia“ ez. 
prózai elbeszéléséről. Az új rendes tanárhoz Fejes Ist
ván algondnok intézett üdvözlő szavakat, mire Dr. Mit
rovics rövid beszédben ajánlotta fel szolgálatait a negyed- 
százados főiskolának.

—  A főiskola ifjúsági énekkar, a mely úgy váro
sunkban. mint a vidéken méltó elismerést vivott ki ma
gának: részt vett a múlt hó 13— 16. napjain az Aradon 
rendezett országos dalár-verse nyen. Az énekkar múlt 
iskolai évi tagjaiból kiválasztott erőihez a régebbi tagok 
legkiválóbbjai csatlakoztak, Pásztor Sámuel főiskolai ének
és zenetanár lelkiismeretes, odaadó vezetése mellett. Az 
egyenlőtlen erőknek versenyéről díjat nem hozott ugyan 
haza a kis, de lelkes csapat, de az énekkar életrevaló
ságát és nagyratörekvését méltánylást érdemlően bebi
zonyította az ország legjobb énekesei előtt. Aztán meg, 
— a mint halljuk, — a lokális érdek, a protekciós m es
terkedés nagyban m űködött a nevezett dalár-versenyen 
s igy nem csodálkozhatunk, ha az eféle alantas eszkö
zöket méltán igénybe nem vevő énekkarunkat nem 
részesítették a kitüntetés maradandóbb jeleiben.

—  Színészet Sárospatakon. Aranyossy Gyula szín- 
társúlata e hó elején vonult be Thália szellős (magya- 
r ú l : czúgos) csarnokába, minekutánna az itt eladdig 
mit sem sejtő nyugalommal elmélkedő négy lábú tol- 
latlan állatokat sikerűit a színtérről nagy ügygyel-bajjal 
más irányban terelnie. Öröx hála jobb sorsra méltó 
városunk érdem koszorúzta fejének : a sárospataki theátru- 
mot még mindezideig sikerűit a csalhatatlannak bizo- 
nyúlt középkori színvonalon fentartani ékesen mutatván,
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miként lehet a modern reális élet oktalan állatainak csön
des tartózkodó helyét a világot jelentő deszkák illúzió
teljes világává varázsolni. Máskülönben a nagyvendéglő 
állásában (költői nyelven: „a Feldmesszer-féle nyári
színkörben) esténkint meg-megjelenő közönség meglehe
tősen gyengécske előadásokból kénytelen magasabb mű
élvezetet meríteni. Úgy a színpad, mint a nézőtér me
sésen pazarúl ki van világítva s mivel a társulat nő- és 
férfi tagjai teljes erejükből igyekeznek alakítani és dom
borítani, a páholyokból (ad notam : kakasülő) olykor
olykor frenetikus tapsvihar szokta hasogatni a léget. 
Bizony-bizony: difficile est satiram non scribere. . . .

—  E r z s é b e t  k i r á l y n é  szerencsétlen 
halála  miatt, részvétének  kifejezéséül, —  fő
iskolánk tanári kara  és ifjúsága harmincz napig 
tartó gyászt fog viselni

— Az „Akadémiai Ifj. Olvasó-Egylet“ o hó 11-én d. e. 
11 órakor tartotta inog alakuló közgyűlését Raclácsi György 
múlt évi tanórelnük vezetése mellett, a ki ezutánra is 
késznek nyilatkozott a főiskolai ifjúság ezen egyik leg
erősebb egyletének az élén megmaradni s annak ügyeit 
továbbra is vezetni. A tisztikar a következőleg alakúit 
m eg : Ifj. elnök: Antálffy L ász ló -IV  t l i ; pénztárnok : 
Danyi József IV th . ; jegyző: Nagy Barna II jh .; ellenőr: 
Magyary Lajos IV j h . ; bizottsági tagok Lükö István, 
Horváth Dezső, Lólcös Sándor, Piskóty Ferencz, Gccse 
István, Somody János, Ráczkövy János és Szánthó Gyula.

— Darányi miniszter Sárospatakon. A földmiyelésügyi 
miniszter a Hegyalja szőlőtolepeinek rekonstrukcióját tanul
mányozván, o hó 4-én városunkat s közelebbről az alma
matert is meglátogatta. Ez utóbbi helyen Radácsi György 
közigazgató fogadta a tanári kar élén. Darányi Ignácz a 
legelső miniszter, a ki a negyedszázados főiskolába be
telte a lábát.

— Nemzetközi diákszövetkezet megalakításán fáradozik 
Federation Internationale des Ehtdiants czímmcl egy nem
zetközi diák kongresszus, melyet a jövő hónapban fognak 
Turinban megtartani és a melyen csaknem valamennyi 
nemzet képviselve lesz. A szervező-bizottság elnöke, 
Efitio Giglio-Tos dr. a Magyar Béke-Egyesület (Budapest, 
V. kér. Dorottya-utcza 6 sz.) utján hívja fel M agyaror
szág főiskoláinak hallgatóit a kongresszusban való rész
vételre, melynek érdekeit külön Corda Fratres czímű lap 
képviseli. (Okvetlen01 ott leszünk 1 Szerit.)

— „A rokony.“ B iró : Áll-o a tanú valamely rokoni 
kötelékben alperessel ? Tanú: (habozva.) Igenis értem. 
B iró: Ebből látom, hogy nem érti. Ugyanis arról van 
szó, hogy rokona-o kend Perjési Jánosnak ? Tanú : Úgy ? 
Hogy ő nekem ? Vagy hogy én neki ? Abban áll a dolog 
kérem alásan, hogy örököltem én egy egérfarknyi rétet 
a cseroki dűlőben. Túl a patakon van, egy bürün kell 
átmenni, hiszen járt is arra a tekintetes fő aljárásbiró ur, 
mikor az a nagy vadászat volt a zsidó nagyságosnál. 
Biró: Jártam  jártam ; de a dologra, beszéljen kendi 
Tanú: Hiszen épen abban vagyok, mert ez a rétecsko 
káposztával volt beültetve ezelőtt tíz esztendővel. Felsé
ges termés lett. Olyan volt a káposzta torzsája mint a 
ezukor, a feje pedig olyan volt mint a dob. Hát mondja 
az ángyikám, a kit az isten nyugosztaljon. „Te Mihály, 
lódulj ki te is a rétre, most jönnek alá a tótok, jól elad
hatnád azt a káposztát a lábán." Biró (türelm etlenül): 
Ne lefetyeljen kend. Rokona-e Perjési Jánosnak vagy 
nem rokona? Tanú: Váltig azt beszélem, mert ahogy 
kiérek a káposztásba, ott találok már egy hórihorgas 
tótot, bocskorban, nagy tüszővel, rézcsercso a füleiben, 
a kampós botjával nagyban veregeti a pogácsa-gömbölyű 
fejeket. Már akkor bele volt szeretve a káposztámba, 
szinte a nyála csurgott . . . Biró: Még egyszer felszólí
tom, feleljen egyenesen a kérdésre. Tanú: Mindjárt rá 
térek ő kegyelmére, mivelhogy nem bírtam a tóttal el
igazodni : ő sem tudott magyurúl, én sem tudtam tótul.

Vakarom a fejem, mi lesz m ár? De ahol jön  ni Perjesi 
uram a bürün át. Nosza megállitom, jöjjön beszéljen a 
tóttal! Biró: Igen vagy nem ? Tanú: Igenis beszélt. 
Perjési uram vásárokra járó ember, ért hozzá. Addig 
povedáltak, a mig megalkudtak közönkint nyolez forint
ban. Hát mondom Perjési uramnak, mikor már a tót 
tenyerébo csaptam és az élőt is leo lvasta: „Igyuk meg 
az áldomást, menjünk a „Nagy itezébe." Mire egy kan
csó csigert kérek^a Szálitól s odanyujtom n e k i: „Igyék 
Perjési uram." 0  kelme szájához emeli a kancsót s 
illőn rám köszönti: „Adj isten friss egészséget, holtunk 
után békességet komám.“ A másik hörpintésnél vissza
származtattam én is a tisztességet: „Hogy minket az 
isten meg no áldjon komáin, arról szó so legyek.“ Hát 
ennyibe van. Azóta komának szólítjuk egymást. Biró: 
Valahára ! (A jegyzőkönyvvezetőhöz) írja  be : „Nem."

— Mennyi tintát fogyasztanak a diákok? Páris városa 
nemrégiben 70,000 liter tintát vásárolt ama 160000 isko
lás fiú számára, aki a 367 olomi iskolába jár. Az impo
náló mennyiségű tinta 8000 frankba került. Kiszámították, 
hogy a párisi iskolás fiú évente 44, tehát ketenkint 1 
centiliter tintát fogyaszt az iskolában, azt azonban eddig 
még nem tudták kideríteni, hogy poczákkal vagy poczák 
nélkül?

— Doktor Bismarck. A noinrég elhunyt vaskanczellár 
nagyon ritkán használta a doktor titulust, pedig lett 
volna joga hozzá, mert az összes fakultások doktora volt. 
A kinevezések a következő sorrendben történtek : a filo
zófia doktora Hallóban 1867. junius 21-én lett, a jog dok
tora Göttingában 1885. márczius 3-ikán, Erlagenben 1885. 
április 1-jón, a politikai tudományok doktora Tübingeuben 
1888. november 10-ikén, az orvosi tudomány doktora 1896. 
julius 16-ikán.

— A jogászegylet megalakulása. A mit mindannyian 
igaz érdeklődéssel és óhajtással v á rtu n k : a jogászegylet 
megalakulása elé hárult gátló körülmények immár el 
vannak térítve a továbbhaladhatás utjából. D r. F in key  
Ferencz, jogakadómiánk dékánja, kinek ez ügyben tanú
sított jóindulatáért lehetetlen köszönetét nem mondanunk, 
— legközelebb összehívja az alakuló közgyűlést, hogy 
ezen nyomban meg lehessen tenni a kritikus házszabáiy- 
pont ozélszorü módosítására olőíegoscn már megállapított 
intézkedéseket. A megalakulás módozatairól és lefolyá
sáról jövő számunkban referálunk.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.

G — y K - n  urnák Kolozsvár. Üdvözlőt tenéked, a boldog 
kincses-kolozsvári uj honpolgárnak ! Bizonyos czikkeket eped ve várok. 
Légy kegyes közelebbről az ottani egyetemi életről tudósítani lapun
kat, ha időd engedi. Esetleg királyhágóntúli élmények is akadnak. 
Sikeres hódításokat kívánok 1 — L. A. urnák Zilah. Lap megy ; 
válasz jöjjön 1 Üdvözlet. — Z. A urnák Kolozsvár. Csak készítsd 
a kilátásba helyezett közleményeket 1 Szóval: meg ne felejtkezz vala
hogy mi rólunk. A lapot a jelzett czímre megindítottam. Szíves üd
vözlet neked, úgy szintén a kamarásnak is 1 — H. J. urnák Bácska. 
A jövő lírája jön a jövő számban. A müncheni levelekre okvetlenül 
számítunk 1 Levél ment.

TARTALOM: „Titkári Jelentés a Magyar Irodalmi Önképző-Társulat 
1397/98. iskolai évi működéséről.“ — „Egyetemen — 
kávéházban.“ (zs.) - „A révész legény“ (költ.) Alföldi.
— „Washington Irving „Egy utas elbeszélései“ ez. 
könyvéből.“ Ford. (i. zs. h )  — „Bosznia és Bulgária 
a berlini kongresszus előtt.“ Ifj. Zsoldos Benő. — 
„Klassziczizmus és romantiezizmus“ 1 B. — „Társula
tunk múltjából “ Redaktor. — „Emlékkönyvbe." (költ.) 
Nagy Béla — „Irodalom.“ — „Vegyes közlemények."
— „Szerkesztői üzenetek “

Sárospatak. Nyomtatta Steinfeld Jenő az ev. ref. főiskola betűivel.
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SÁROSPATAKIIFJÚSÁGI KÖZLŐN Y.
KIADJA A „MAGYAR IRODALMI ÖNKÉPZÖ-TÁRSULAT.'

M e g je le n ik  h a v o n k é n t  egyH «er.

S z e r k e s z tő s é g ,  h o v a  a z  „ I f jú s á g i  K ö z lö n y “ s z e l 
l e m i  r é s z é t  i l l e tő  m in d e n  k ö z le m é n y  k ü ld e n d ő :  

S á r o s p a t a k ,  U á k ó r z j - u lc u *  >7o. tsz. 

K ia d ó h iv a t a l ,  h o v a  a  l a p  s z é tk ü ld é s é r e  v o n a t 
k o z ó  f e l s z ó la lá s o k  ( r e k l a a i á e z ió k  s tb . )  c z im z e n -  

d ő k :  S á r o s p a t a k ,  F ő i s k o la i  k ö n y v n y o m d a .

Felelős szerkesztő : 
Z S O L D O S  B E N Ő .  

Főm unkatársak :
FARKAS ANDOR, DANYI JÓZSEF.

E lő f iz e té s i  á r a k  :
E g é s z  é v r e  —  —  —  —  4  k o r o n a
F é l  é v r e  —  —  — —  — 2  k o r o n a .

E z  ö s s z e g e k  a  „ M a g ja r  I r o d a lm i  Ö n k é p z ő - T á r -  
s u l a t  p e n z tá r n o k á l i o z “ c z im e z e n d ö k :

K é z i r a t o k a t  n e m  a d u n k  v is s z a .  
N é v te le n  l e v e l e k r e  n e m  v á la s z o lu n k .

H u s z o n ö t  év.
(1873— 1898.)

(zs.) Egy negyedszázad . . .
Jelentékeny idő a halandó ember számára rendeltetett évek során; a tanügy, a kul

túra érdekében nemesen eltöltött huszonöt év ellenben már végtelen idő.
Munkálkodni huszonöt hosszú éven át szerényen, csöndben, zajtalanul, óvatosan ke

rülve a hiú nagyvilági lárm át; áldásosán eltölteni egy negyedszázadot, kiszakítva mintegy a 
saját egyéni életéből s odahelyezve a közjó oltárára, nemzedékeket nevelni igaz hitben, nem- 
zet-fentartó tudom ányban: oly érdemek, a melyek iránt való köteles hálánkat méltóképen 
leróni képtelenek vagyunk.

A sárospataki főiskola boldog lehet, hogy egyszerre három ilv kiváló munkását ün
nepelheti. Nem külsőségekkel, ideig-óráig tartó hívságos czeremóniákkal, a melyekben részt- 
venni tiltja az ünnepeiteknek szerénységgel párosult mély belátása, —  hanem, —  a mi 
mindezeknél százszorta többet ér, — ünnepli szivében, egész leikéből, a hol örök időkre fel 
van jegyezve az érdemink iránti hála, méltó elismerés.

Óvakodtak s óvakodnak a nagyvilági zajtól s ime, az úgynevezett közélet örökké 
zajongó hullámaiban is nesztelenül tűnik tova ez a mostani örömünnep, az ő életüknek s a 
főiskola történelmének ez a jelentős mozzanata. A mieinknek mondhatjuk őket egészen; ün
nepeljük hát őket most hensőséggel, igaz szeretettel. Hiszen a kívül állók, kik nem ismerik 
őket annyira, talán nem is tudnák méltányolni érdemeiket úgy, a miként mi szeretnék, — és 
ez fájna nekünk; sokszorosan boldogok vagyunk, hogy közelükben lehetünk s érezhetjük 
szívok dobbanását.

Ámde m unkásságuk eredménye, egy negyedszázadon át kifejtett lankadatlan buzga
lom gyümölcse nem pusztán a m ienk ; jelentékeny rész ju t abból az egész magyar kultúrának. 
Mély vallásosságuk, komoly, alapos tudományosságuk dicsőséget teremtett számukra a sáros
pataki negyedfélszázados tanintézet körén ki vili is, m ert csöndes, de annál számottevőbb 
munkásai voltak ők huszonöt éven át mindenkor annak a szilárd oszlopokon nyugvó épületnek, 
melynek homlokzatára ez van felírva: „magyar kultúra . . . “

Fény nevökre, áldás életökre! . . .
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(dj.) Csendességben, kerülve minden zajt, minden hangosabb ünnepeltetést, ülte meg 
főiskolánk három kiváló munkása: Raddcsi György, Zsoldos Benő és IJr. K un  Zoltán tanári 
munkálkodásának huszonötödik évfordulóját.

Huszonöt év . . .  . Akaratlanul is gondolkozóba ejti az embert e szám; a m últ és 
jövő e határköve megállítja útjában a hű vándort, hogy az emlékezet és remény édes érze
tével tekintsen vissza a múltba s nézzen előre a jövőbe. Az emberi élet rövid tartamából 
huszonöt évet letölteni nagy idő, nagy pedig akkor ha azt a hű munkásnak annyi érdeme, 
a nemesen érző kebelnek annyi szeretete ékesíti, mint a mi ünnepeltjeinknél.

Sok ember tekinthet vissza huszonöt éves munkálkodásra, sok ember megett áll 
m ár huszonöt éves múltja a férfiúi küzdelmeknek; de csak kevésnek jut osztályrészül annyi 
sikerrel, annyi nemes buzgalommal és odaadó szeretettel futni meg a pályát mindenkitől 
tisztelve, mindenkitől szerettetve, mint a mi ünnepeltjeinknek.

Nem akarunk dios-hymnuszokat zengeni, hiszen a tett- ékesebben beszél minden 
szónál, nem állhatunk tüntetőleg az ünnepeltek sorába, az ünnepeltek szerénysége kerül m in
den külsőséget, egyedül csak imánkat, szivünknek legforróbb óhajtását küldjük ég felé.

Atyánk! tartsd meg őket, ami büszkeségeinket nekünk még számos éveken át; a 
mező, melyre állítottad őket, tövist ne, csupán virágokat teremjen számukra s add, hogy a 
tudományt, melyet oly bőségesen hirdettetsz általok: még nemzedékek élvezhessék; nemzedé
kek tanulják megismerni, mi az önzetlen munkaszeretet s a kötelességérzettel párosult nemes 
hivatás. Dicsekvéssel valljuk magunkéinak őket jó Atyánk!

Huszonöt év . . .  . Sokaknak életkorúi, nekik csak munkásságuk egy részéül szabtad 
ki, hogy e határkövön megpihenve, ujult erővel futhassanak meg még más negyedszázadot. 
. . . Add e reménységet jó Atyánk; csatold a munkásság számos éveit még napjaikhoz. Kö
zös érzelme mindnyájunknak, akik csak e három nagyság szeretetét és munkásságát élvez
hettük. Atyánk, terjeszd ki rájok áldásaidat!!

A z a r a d i tizenhárom .
F elleg  ködébe tű n t el a ve rő fén y , 
E lfo rd íto tta  o re z á já t a n a p ;
K ih a lt  a fé n y n e k  m in den ü k  su g á rg ,  
B á n a t borúja, n eh ezü lt a  tá jra ,
F elő led  s zá llv a  g yá szo s  h e ly : —  A ra d ,!
M eg d erm ed e tt eg y  o rszá g  s z iv e , lelke, 
M en y  k ő -csa p á s  é r t m illió  k eb e lt;
A  tize n h á ro m  ó r iá s  ledő lte  
Sebet ü tö tt, sebet v á g o tt a fö ldbe,
S a tá togó  ű r  p u s z tu lá s t  lehelt.
N em  él a z  is te n  ? ! K é rd e z t ük m i ak k o r,
S óh ér th e tő  ez s m egbocsá th a tó ,
M e r t é r th e te tlen  és m eg fo g h a ta tla n ,
H o g y  a d ic ső k n ek  i l y  ju ta lm u k  is  va n  : 
B abéréig h e ly e tt m it h a lá l, b itó !  . . .
S ir tu n k , zo k o g tu n k . .  F á jt  s z iv ü n k  s a z  élet; 
S ze re ttü n k  vo lna  vélök h a ln i m e g ;
A  s ze n t c sa tá b a n  vérezö k  h a lá la  
E g y  k é rd é s t ű zö tt e zrek  a ja k á r a :
H á t é ljü n k  m ég  m i ? . .  É s m in ek , m in e k ? . .

Óh m i  n em  élnénk, v a g y  h iá b a  élnénk, 
H a  sze n t örökség  n em  v á r t  vo lna  r á n k :  
E g y  czél, a  m e lyn ek  k a to n á i vo ltak ,
E g y  czél, a  m e ly é r t m o so lyogva  h a lta k  
Ők tize n h á rm á n  vér ta n ú -h a lá lt.
E g y  czél, eg y  eszm e — sze n t és h a lh a ta tla n , 
I f jú t és aggo t te ttr e  sa rk a ló ,
S e czél, ez eszm e h on fi-szivek  éke, 
S zivekből tö r  k i  lá n g ja , fén yesség e ,
B előle á r a d  a n em es, a  jó .
C silla g -su g á r  fa g y a s z tó , rém es éjen , 
V ilág ító  m écs e sö té t n a p o n ,
M elyen  s z iv ü n k n e k  vég te len  k eserve  
P a n a sz ló  h a n g o t k ü ld  fe l  a z  egekre,
— M ert n ém a  n em  lesz a z  i l y  fá jd a lo m .
S b á r  sze n v ed ésü k  s zö r n y ű  G olgo th á já t 
B o rza d v a  n ézzü k  kön y e in k e n  á t,  —
A  tize n h á ro m  K r is z tu s  s ze n t a la k ja  
N e csak  k ö n y ű in k  fo rrá sé it a p a ssza ,
— P éldéit m u ta sso n , h a  v ig a sz t n em  á d !
M e r t lesz a h itn e k  m ég  fe ltá m a d á sa ,
E s lesz m ég  boldog a  m a g y a r  h a za ,
S ha jő  a p e r e z , a z  ébredésn ek  p ercze , 
L ö ve lln i fo g ja  lá n g já t a szívek b e  
A  tize n h á ro m  s ze n t neve, s z a v a !

'Tarlós (stnclor.
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"Rctclácsi S?örg^.
Alig tudom elhinni, hogy már ő is huszonöt esz

tendős professzor. Deli szép alakja sugárabb, mint 
akár melyiké közülünk; kedves, szelíd arcáról az e rő 
teljes elevenség ragyog le ;  nyájas, ábrándos kék sze
meiből az ifjúság üdesége mosolyog, a fiatalság tüze 
sugárzik ki: nem, nem lehet! Az a huszonöt esztendő 
csak mesebeszéd, hazugság.

De a h ! látom, hogy derűit homloka felett csak
ugyan gyérűlnek a hajsza lak ; szakáidban itt is, ott is 
egy-egy őszülő szál: a tisztes kor jele. Megkell valla
nom hogy az a negyedszázad mégis igaz lehet. És 
hallom, látom, hogy mennyi mindent átívelt ő, mióta 
ez édes főiskola munkásai között él. És azt kell mon
danom : az a huszonöt esztendő — hála Is ten n ek ! — 
valóság.

Bizony, a mi Radácsink vénül. Nem, rosszul mond
tam ; csak idősödik.

Épen, mint maga a jó öreg kollégium. Itt-ott 
szomorú, de mindenkor dicsőséges emlékei immár több 
százados hosszú életről tesznek bizonyságot és az ódon 
falak között a legelevenebb élet lüktet. És életének 
firisseségét, üdeségét nemcsak a benne zsongó-zsibongó 
ifjú seregnek köszöni, hanem főkép annak az önma
gát folyton megifjító szellemnek, mely benne lakozik. 
A múltnak komoly, tiszteletre méltó árnyai, drága 
hagyományai olyan kedvesen ölelkeznek itt a modern 
élet nagybecsű kincseivel, minden nemes vívmányával. 
Minden, de minden azt mutatja itt, hogy ezeket a fa la
kat a reformáeziónak rég elmúlt esztendei emelték, a 
mának  és a jövendőnek számára.

Radácsi egyike ama tiszteletre méltó alakoknak, 
kiknek neve a sárospataki főiskolával valósággal össze
forrt ; kiknek egyénisége e főiskola hamisítatlan szelle
mét tükrözi vissza. — Rajongó szeretettel, ritka szép 
kegyelettel csüng a multnau. dicső emlékein, szent 
hagyományain ; ám azért nem maradt el a világtól; mo
dern ember, a szónak legnemesebb értelmében. Gon
dolkozása, eszméi, munkai —  mind a mai és jövendő 
élet m egtermékenyítésére hivatvák. — A múlt és je len  
talán épen az ő lelkében egyesül legszerencsésebben 
a mi szeretett  vezéreink között.

E főiskola nevelte Radácsit a maga számára, és 
most Radácsi vezeti a főiskolát s formálja a főiskolá
nak és saját magának közös képére. Boldog főiskola, 
boldog professzor! Ti szerencsésen megtaláltátok egy
mást !

Nem az én gyönge toliam feladata az, hogy 
Radácsinak egyházi és irodalmi érdemeit méltassa. 
Amazokat méltatta a tiszáninneni egyházkerület, mikor 
sok egyéb tisztségek után a kerületi főjegyzőségre 
em elte ;  em ezeket is méltatták nagy számú tisztelői, 
mikor, mint a „Sárospataki Lapok“ 10, illetve 15 év 
után búcsúzó aranytollú szerkesztőjét ünnepelték. Mint 
biblia fordítót is fogják majd ünnepelni lélek szerint 
nemzedékek és nemzedékek, a jövendő magyar kálvi
nista v i lág ; mert a most revideált magyar biblia leg
több részén ott ragyognak az ő kezének nyomai. Az 
ő fordításaiban nemcsak a túdós exegeta és a p á ra t
lanul színező stiliszta nyilatkozik: az ihletettség ked
ves zománcza ömlik el azokon. A kinek alkalma és 
szíve van ahoz, hogy az Énekek énekét és a Zsoltárok 
könyvét az ö önálló fordításában sokat látó szemmel 
olvassa, azt valami felemelő hangulat lepi m eg; úgy 
érzi, hogy az ih lete tt .ó -tes tam entom i költő ékes szavú 
méltó tolmácsa, sőt avatott társa  szól a sorokban.

Mi nem az egyházi méltóságot s nem az irót 
ünnepeljük ő benne, hanem a jó tanárt  és egyik leg- 
igazabb barátunkat. Tanítványaink egész serege tisz
telettel gondol vissza az országos nevű tudós exege-

W a sli in g ton  I r v i n g :  „ E g y  u t a s  e lb e sz é lé s e i“  mm k önyvébő l .
N a g y b á ty á m  é lm én ye i .

(Folytatás).

Még nem lehetett túl az első szendergésen, a mikor 
a kastély órája, — mely szobája felett volt elhelyezve a 
toronyban, — felébresztette; éppen éjfélt kongatott. Az 
az időpont volt ez, a melyet oly nagyon szeretnek a 
kísértetek. Mély, megfélemlítő volt a hangja s oly lassan, 
oly unalmasan kongott, hogy a nagybátyám már szinte 
azt gondolta : sohasem lesz vége. Csak számlálta, szám
lálta az ütéseket, míg szinte megesküdött volna rá, hogy 
13-at számolt s aztán megszűnt a kongás.

A tűz lassan senyvedt s az utolsó rőzsenyaláb üszke 
is kialvófólen volt, kis kék lángokkal égdegélve, melyek 
olykor-olykor vékony fehér fénysugarakká nyúltak. Nagy
bátyám félig lehúnyt szemekkel pihent, mialatt hálósap
kája csaknem az orráig csúszott alá. Gondolatai ide-oda 
csapongtak s képzeletében a mostani jelenetek már kezd
tek össze vegyülni a Vezúv kráterével, a franczia operá
val, a római Coliseum-mal s általában az ismert helyek 
mindennemű emlékeivel, amikkel csak egy utazó agyveleje 
telítve lehet, szóval: azon a ponton volt, hogy elaludjék.

Hirtelen lépések zaja riasztotta fel, a mely úgy tet
szett, mintha lassan haladna a folyosón végig. Nagybá
tyám, a mint tőle magától is hallottam említeni, nem az 
az ember volt, a kit egykönnyen meg lehet szeppenteni. 
Nyugodtan fekve maradt, gondolva, hogy a ki ott botor
kál, bizonyosan valamelyes más vendég lehet, avagy va
lamelyik szolga tér nyugodni. A lépések azonban köze

ledtek az ajtó felé. Az ajtó lassacskán kinyílott. Hogy 
vájjon saját magától, vagy erőnek engedve nyilott-e az 
ki, nagybátyám nem tudta megállapítani. Egy tetőtől- 
taipig fehér alak surrant be a szobába. Egy magas és 
pompás testalkatú, fölöttébb parancsoló magatartású női 
alak, a divatból régen kiment, bő szabású és földet érő 
öltözékben. Egyenesen a kandallóhoz ment, a nélkül, hogy 
nagybátyámat figyelmére méltatta volna, a ki hálósipkáját 
egyik kezébe kapta és komolyan figyelt a történendőkre. 
Az alak egy darabig állva maradt a tűz mellett, a mely 
időközönként fel-fellobbanva, kék és fehér fénysugarakat 
lövellt, úgy, hogy nagybátyám képes volt ezeknek vilá
gánál a jelenséget pontosabban is szemügyro venni.

Arcza rómletesen halovány volt, a mit talán még 
sokkal inkább fokozott a tűznek kékes világa. Szépség 
ömlött el rajta, de szépségét gyászosan szomorúvá tette 
a gond és aggodalom. Tekintete a nyugtalansághoz szo
kott egyének tekintete volt, de olyané, a kit a nyugtalan
ság nem volt képes megtörni vagy leigázni; még vissza
tükröződött rajta a büszke, meggyőzhetlen határozottság
nak uralkodó vonása. Legalább nagybátyám ilyetén vé
leményt formált róla magának, már pedig ő nagy fizio- 
gnomusnak tartotta becses személyiségét.

Az alak, mint emlitém, a tűz mellett maradt egy 
darabig, kinyújtván elóbb az egyik kezét, aztán a másikat; 
majd váltogatva mindkét lábát, mintha melegednék; mert 
a kisértetek, — ha ugyan az valóban kísértet volt — 
nagyon fázékonyak. Nagybátyám azonkívül megfigyelte, 
hogy a jelenség régi divatú, magas sarkú czipőket viselt, 
opáikő vagy gyémánt csatokkal, melyek úgy fénylottek, 
mintha valóban égtek volna. Végre az alak csendesen 
megfordúlt, végig jártatta a szobán fagyasztó tekintetét
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tára, ki ritka lelkiism eretességgel, nyomozó kritikával 
és alapossággal magyarázza az Írások titkait; de bizo
nyára azokra a perczekre emlékezik legédesebben, 
melyekben elhallgat az érvelő tudós és megnyilatkozik 
a meleg szívű Radácsi s kitárja keblét, kiönti lelkét, 
m elyet a próféták s a Messiás szellemének sugaraiban 
fürösztgetett. Ekkor csodálták és csodálják legjobban 
őt, a szó magasabb értelmében vett profeszort.

Tanári működése nem szorítkozik csupán a kat- 
bedrára. Nem is esketik meg olyan emberen, a kiben, 
mint ő benne, a paedagogus és az ember teljesen  
egyesülnek. Minden alkalmat felhasznál arra, hogy 
intsen, tanítson; és nincs oly kicsiny dolog, melynek 
komoly jelentőséget ne tudna kölcsönözni ismét csak 
azért, hogy eszm éltessen, buzdítson. A hol csak kell 
és lehet, mindég maga jár elől jó példával; az ifjúság
nak alig van olyan jóra való mozgalma, melyben ő 
közreműködni ne igyekezzék. Ifjúsági ünnepek, nagy 
alkalmak idején szinte jobban lelkesül, mint a legfor
róbb lelkű ifjak. Nem kevésbbé ifjú az ő szép lelke, 
mint tanítványaié. Ezt különben nemcsak hallgatói, 
tanítványai, hanem az egész akadémiai és főiskolai 
ifjúság tapasztalja; mert ezek is gyakran élvezik az ő 
jótékony hatását, különösen azóta, mióta a közigaz
gatói hivatalt viseli. — Hogy az ifjúság érdekét meny
nyire szívén viseli, annak legékesebb bizonysága az 
akad. ifjúsági könyvtár és kaszinó, melyek egyesítése  
és fellendítésa igen nagy részben az ő munkája. Még 
legbokrosabb teendői közt is szakít magának időt arra, 
hogy mint tanár-elnök az olvasó-egylet bizottsági ü lé
sein részt vegyen s ott a legkisebb dolgokkal is m eg
ismerkedvén, jó tanácsokkal szolgáljon.

így él ő közöttünk, soha nem szűnő tevékeny
ségben, folyvást intve, tanjtva és buzdítva. Élete a 
legszebb buzdítás a munkára, a munkában alaposságra 
és lelkiism eretességre. Ezzel az alkalommal, az immár 
25 éves pályával is mintha arra figyelmeztetne ben
nünket hallgatagon: „íme, ifjú barátaim! így kell fia-

a melytől, midőn az nagybátyám on végigsuhant, liideg 
borzongás futott át ennek ereiben s szinte a velőkig ható 
hidegséget érzett. Aztán az ég felé terjesztette karjait s 
kezét esdőleg összekulcsolva, lassan kiiobbent a szobából.

Nagybátyám egy darabig o látomás felett elmélkedve 
feküdt, mert, (mikép ő is megjegyezte, midőn nekem e 
történetet elbeszélte) ámbár férfias jellemű ember volt, 
másrészt az elmélkedés embere is volt, a ki nem mellő
zött el egy-egy dolgot csak azért, mert az kivül esett az 
események rendes kerékvágásán. Azonban, mint már 
előbb emlitettem, nagy utazó volt s hozzá volt szokva a 
rendkívüli élményekhez, hálósipkáját bátran a szemére 
húzta, hátat fordított az ajtónak, a takarót egész a válláig 
m agára rántotta és szép csendesen álomba merült.

Hogy meddig aludt, azt bajosan állapíthatta volna 
meg, midőn, az ágya mellől jövő hangok ébresztették 
fel mély álmából. Megfordult s az öreg franczia szolgát 
pillantotta meg, hosszú halovány arczának mindkét olda
lán szoros csattokba foglalt haj-tincseivel, mig arczá
nak felszínére mély barázdákat szántogatott egy örökké 
ott tanyázó mosoly. Ezerféle arczfintorgatást rögtönzött 
és ezer bocsánatot kért, a miért bátorkodott felzavarni a 
monsieur-t, de hát a reggel már igen szépen előhaladt. 
Nagybátyám mig öltözködött, visszaidézni igyokezett em
lékében az elmúlt éjjeli látogatóját. Megkérdezte a régi 
szolgától, hogy miféle hölgy volt az, a ki éjjel a kastélynak 
ezen a részén kalandozott ? A vén szolga erre felhúzta a 
vállát, a mily m agasra csak tudta, egyik kezét a szivére 
tette, a másikat pedig, ujjait kiterjesztve, széttárta, szerfölött 
érdekes arczfintorgatások kíséretében, a mikkel ő nagy ud
variasan körülbolől ezt igyekozett kifejezni : — „Uraságod 
legfőbb érdeke tiltja, hogy róla valamit megtudjon I"

talnak megmaradni 25 éves fáradságos munka után is! 
Erősnek testben, ifjúnak lé lek b en !

Most, mikor munkáját félbe se hagyva, tiltakozik 
minden ünneplés ellen, mondván : ne háborgassatok ! 
—  úgy látszik, mintha keveselné azt a 25 esztendőt.

És mi, pataki főiskolai ifjúság, hálás szívvel kí
vánjuk néki: Vajha az életnek Istene is keveselné 
még sokáig az ő idejét, örömére minden jóknak, áldá
sul a mostani s későbbi pataki ifjúságnak.

Nagy Béla.

53 c?

¿¿faSsold os í^onő. vsaik
« V a r a — .

Ki ismeri a faraók zsidainak nevét, kik zsar
nokaik gúláihoz a köveket em elték? Ki vezetett laj
stromot azokról, kik a tnykenéi s trójai romok cyclo- 
pikus épületeihez az anyagot hordták, akik az óriási 
szikla szálakat egymásra rakták, hogy ezek a falak a hel
lén faj legrégibb keletű műveltségének máig is beszédes 
hirdetői legyenek?

A történelem háládatlan az emberi művelődés 
egyszerű munkásai iránt. A társadalom elfeledi nap
számosának érdemeit. Elfeledi azokét. a kiknek keze 
alatt, követ kőre rakva, lassan-lassan kinőnek a föld
ből a ház falai; és elfeledi azokét, a kik a természet
től kapott üres fehér lapot —  a gyermeki lelket — a 
kőfejtéshez hasonló munka árán. apránként tele írják.

De, legalább mi, legalább időnkint, emelkedjünk 
túl a háládatlanság emez, általános, emberi gyarló
ságán. Hirdessük, édes örömmel eltelve, hogy nekünk 
jól esik hálával emlékezni meg a mi m estereinkről; 
jól esik rámutatnunk azokra a forrásokra, honnan lelki 
kincseinket merítettük.

Nagybátyám látta, hogy biz’ igy seramiro som megy 
a tudakozódással ebben a lakásban. — Reggeli után meg
tekintette a marquis-val a kastély ujabb keletű lakosztályait, 
könnyedén haladván át a szépen kifényesített padlójú 
szalonokon, a gazdagon aranyozott és drága szövetű 
bútorok között, aztán egy tágas kép-terembe értek, hol 
nagyszám ú arczkép volt elhelyezve, részint olajfestmé
nyek, részint krótarajzok.

Itt aztán tág lőre nyillott a háziúr ékesszólási képes
ségeinek, a kiben meg volt az ancien régimé nemeseinek 
minden büszkesége. Nem volt olyan tekintélyes név Nor- 
mandiában s alig volt csak egy is Francziaországban, a 
melyik, egy vagy más tekintetben, összeköttetésben ne 
lett volna ezzel a bázzal.

Nagybátyám ott állott s hallgatta a háziúr előadását, 
magában erősen türelmetlenkedve s hol az egyik, hol a 
másik lábát váltogatva, mialatt a kis marquis, a nála szo
kásos tűzzel és élénkséggel értekezett őseinek vitézi tet
teiről, kiknek arczképei ott függőitek a fal hosszában ; 
az edzett, pánczélos harczosok hősi haláláról ; az ékesen 
mosolygó arczú, beporozott hajfürtű, bodros csipkével 
ellátott s kék és rózsaszinü kabátba és nadrágba öltözött, 
kék szemű urak udvariasságáról és szerelmi cselszövé- 
nyeiről, — nem feledkezvén meg felemlíteni az abroncsos 
szoknyájú, szörnyűséges módon karcsú derekú, szerel- 
metes pásztorleánykák meghódítását sem, kik uralkodni 
látszottak juhnyájuk és szerelmes ifjúik felett, lengő sza
lagokkal ízlésesen feldiszitett pásztorbotjaikkal.

Barátja m agyarázgatása közben, nagybátyám hirtelen 
összerezzent egy életnagyságé arczkép megpillantásakor, 
mert úgy tűnt fel előtte, hogy ez tökéletes hasonm ása 
az ő múlt éjjeli látogatójának.
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A kinek nevét rövid megemlékezésünk elé írtuk, 
épen egy azok közűi, kik az iskola körül a legfárasz
tóbb napi munkát végzik és a kik, az élet sajátságos 
igazságszolgáltatása szerint a legkevesebbszer számít
hatnak a hálás megemlékezésre és elismerésre. De a 
ki egyszer behatolt a classikus világ rejtett szépségeibe, 
a ki lelki szemei előtt restaurálta a régi Róma fényes, 
esodás, gazdag v ilágát: lehetetlen, hogy e szellemi 
élvezetek közt egy pillanatnyi időt ne juttasson a hálás 
visszaem lékezésre; hálásan ne gondoljon arra, ki még 
az iskola-padok között részesévé igyekezett tenni az 
ó-világ szellemének.

Az ó-világ szellem e! íróinak szép sége! Hiszen 
épen ez az, a miből az iskolában legtöbbet kellene 
kapni, a mi iránt a fogékony ifjú lélek is a legjob
ban tudna érdeklődni; de a mit oly sokszor örökre 
eltakarnak, a mit ismeretlenül is oly sokszor gyű
löletessé tesznek későre hagyott, idején legyőzetlenűl 
maradt technikai nehézségek s néhol az oktatás szelle
mét félreismerő pandúrkodás.

Hogy miért irom ezt most, mikor Zsoldos előtt 
akarom a magam részéről is, az ifjúság nevében is, 
tiszteletem et és hálámat kifejezni, azt mindenki m eg
érti, a ki ismeri őt, a ki tanítványa volt neki; s hogy 
mért tartózkodom az ő tanításának, iskolai munkájá
nak, sőt még irodalmi működésének is az egyenes je l
lemzésétől, azt is megérti mindenki, a ki ismeri őt, 
az elismeréstől elbúvó szerény tudóst, a nyilvánossá
got kerülő puritán embert. Talán a szemérmét sértet
tem már eddig is, már azzal is, hogy így, bár csak 
m essze-járó általánosságban, de mégis róla szóltam. . .

Mikor a magyar társadalom Toldy Ferencz írói 
pályájának félszázados ünnepét ülte, a Kisfaludy-tár- 
sasag azzal ünnepelte, hogy kiadta munkáinak s ki
adványainak czimjegyzókét. A Zsoldosé nem tenne ki 
egy kötetet, mint a Toldyé, mert foglalkozása miatt 
és azért, mért mindig a legterhesebb munkát bízták 
reá, nem is tehetne, de mégis legigazabban ez jellemzi 
őt s az ünneplésnek ez ellen a módja ellen nem is

— Nekem úgy rémlik, szólt a képre mutatva, hogy 
én  már láttam ez arczkép eredetijét.

— Pardonnez moi, — válaszolt a marquis udvariasan 
— ez aligha lehetséges, mivel ez urhölgy már több inint 
100 évvel ezelőtt meghalt. Ez a szépséges Longueville 
herczegnő, aki XIV. Lajos kiskorúsága idejében szerepelt.

— Nos, és van valami emlékezetreméltó az 0  törté
netében ?

Ennél szerencsétlenebb kérdést már aligha tehetett 
volna. A kis marquis azonnal olyan előkészületeket tett, 
mint az az ember, aki hosszú történetet készül elbeszélni. 
S tényleg, nagybátyám nak, akarva nem akarva, végig 
kellett hallgatnia a Frondeban lefolyt polgárháború egész 
történetét, a melybon a szépséges herczegnő oly kiváló 
szerepet játszott. Turenne , Coligni, M azarine, az elbeszélés 
ékesitésére mind előhivattak sírjaikból és som a barrikád 
liarczok, sem a Port Cochere-ek vitézsége nem maradtak 
említés nélkül. Nagybátyám már épen azt kezdte kívánni 
magában, hogy bárcsak ezer mértföldnyiro volna a mar- 
quistól és ennek kegyetlen memóriájától, mikor a kis 
emberke visszaemlékezései hirtelen érdekesebb fordulatot 
vettek. A Longueville herczeg fogságát beszélto el, me
lyet ez a Oondé és Conti herczegekkel együtt a vinccnnos-i 
kastélyban szenvedett, valamint a herczegnő sikertelen tö
rekvéseit arra  nézve, hogy a merész normanokat ezek kisza
badítására ösztönözzo. Épen ahoz a részlethez ért, a hol a 
herczegnő, királya parancs folytán Dieppe várába záratott.

A herczegnő lelke, — folytatta a marquis, — felül
emelkedett a megpróbáltatásokon. Bámulatraméltó volt 
azt látni, hogy ez a gyöngéd ős. szép nő mily bátran 
szállott szembe a bajokkal. Ő a menekülésnek kétségbe
esett eszközeihez folyamodott. Ön bizonyára látta már

tiltakozhatik. Hadd következzenek hát itt czikkeinek 
és könyveinek czirnei. lehető teljességgel, a mint sike- 
tűlt összeállítanom :

I. Az „ EgijeAemos Phi'olot/ini Közlöng" -len írt követ
kező czím m el: 1. Uornyánszky G y .: Thukydides és a 
sophistika. 1893. (Ismertetés.) 2. Ledniczky Ipoly: Alki- 
biades és kora. 1895. (Ismertetés.) 3. Beregszászy Nagy 
Pál élete és működése a külföldön. Th. Zielinski: Cicero 
im W andel dér Jahrhunderte. (Ismertetés.) 1897.

II. A „Síboapataki L opok“ la n :  Finály H . : A latin 
nyelv szótára. (Ismertetés.) 1882. 49. sz. 2. A prot. és 
hum anism us érdekében. U. ó. 50. sz. 3. Egy keletkező
ben levő nyílt kérdés a gymn. körében. U. o. 51. sz. 4. 
Egy súlyos vád a sajtó terén. 1883. 7. sz. 5. A túlter
helés kérdéséhez. U. o. 19., 20., 21. sz. G. A tápintézet
ből kizárt tanúlók felebbezési ügyéhez. U. o. 26. sz. 7. 
Az érettségi vizsgálat szabályozásához. U. o. 50. sz. 
8. Mégegyszer az érettségi vizsgálat szabályozásá
hoz. U. o. 1884. 19. sz. 9. Bartal A .: Bevezetés az 
összehasonlító nyelvtanba. (Ismertetés.) U. o. 45. sz. 10. 
Dóczy Im re: Görög nyelvtan. (Ismertetés.) 1887. 11. 
Homeros philosophiája. (Ismertetés.) U. o. 8., 9. sz. 12. 
Az új M agyarország. Gr. Széchényi István, Grünwald 
Bélától. (Ismertetés.) 1890. 21. sz. 13. A classicus irodal
makról. U. o. 5., 6. sz. 14. Schw arcz Gyula és a görög 
nyelv. U. o. 6. sz. 15. Mit mond tehát a külföld a görög 
nyelv kérdésében ? (Válasz M acskássy hasonló czímű 
czikkére.) U. o. 9. sz. 16. Egységes középiskola és 
bifurcatio. U. o. 14. sz. 17. A sárospataki tanárok véle
ménye az új törvényhez való alkalmazkodásra. (Zsindely
I. és Kovácsy S. társaságában.) U. o. 24. sz. 18. A 
zsinat küszöbén. 1891. 45. sz. 19. Előterjesztés a  görög 
nyelv helyettesítéséről szóló 1890. XXX. te. alkalm azása 
tárgyában. U. o. 5., 6., 7. sz. 20. A sárospataki főiskola 
tanárainak felterjesztése a  zsinat által tervezett bölcs, és 
theol. fakultások segélyezése tárgyában. 1893. 37. sz. 
21. Comenius utolsó imája. (Fordítás.) U. o. 14. sz. 22. 
Kazinczy F. nehány kiadatlan .levele. 1893. 23. E gy 
figyelemre méltó nyilatkozat 1857-ből. U. o. 24. Levél-

azt a kastélyt, melyben ő fogva v o lt ; mint valami ódon 
görcsös bütyök egy épületen, úgy állt ott egy magaslat 
kiálló részén, éppen a régi kis Dieppo városa fölött. Egy 
sötét, háborgó éjszakán titkon kilopódzott a várnak egy 
kis rejtett kapuján, melyet az ellenség nem őrizhetett. A 
rejtett kapu máig is inog v a n ; egy mély árokra nyílik, 
mely felett egy keskeny hidacska képezi az átjárót a vár 
és a magaslat homlokzata között. A herozognőt nő kísé
rői, nehány szolga ős egy pár bátor lovag kísérték, a 
kik még hűségesen osztoztak az ő sorsában. Ozólja volt, 
hogy egy, körülbelül 2 angol mértföldnyire eső kis révet 
elérjen, a hol, minden eshetőséggel számot votvo, titkon 
egy hajót tartatott készen a menekülésre.

A szökevények kis csapatának gyalog kellett m eg
tenniük ezt a két mértföldnyi utat. Midőn a révhez értek, 
a szól erősen, csaknem viharosan fújt, a dagály kedve
zőtlen volt s a hajó messze bont horgonyzott a rév szé
létől ; a hajó párkányához ‘ nem is lehetett volna eljutni 
máskép mint egy törékeny halász-csónakkal, a mely 
ott hánykolódott, mint egy dióhéj, a hullám torlat szé
lén. A herczegnő elhatározta, hogy megkoczkáztatja a 
veszélyes kísérletet. A tengerészek hasztalan törekedtek 
szándékáról lebeszéln i; a fenyegető veszedelem, mely őt 
a parton érheti, aztán lelkének magas szárnyalása nem 
hagyták nyugodni. A sajkához vitette m agát egy hajós 
karjaiban. Oly erős volt a szelek ós hullámok dühöngése, 
hogy a hajós megtántorodott, elvesztette az egyensúlyt 
és drága terhét beleejtette a tengerbe.
(Vége köv.) Angol eredetiből ( i .  z s .  b .)
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váltás Vay Ábrahám és Szemere László között 1731 
julius elején etc. U. o. 25. A generale consortium hatá
rozatai Kövy lemondó levelére. U. o. 26. Gr. Teleky 
József főcurátor levele a  tanárképzésről és tanárképesí- 
tósről. 1893. 35. sz. 27. II. József császár látogatása 
Debreczenben 1770 m ájus 18. U. o. 46. sz. 28. A vegyes 
házasságból szárm azott gyermekek vallásáról. U. o. 31. 
sz. 29. Az államkormány és a protestánsok a harmadik 
egyetem kérdésével szemben. 1895. 1., 2. sz. (Berzeviczy 
A. válasza. U. o. 6. sz.) 30. Mégegyszer a  harmadik 
egyetem és az azzal összefüggő kérdések. (Viszon válasz 
Berzeviczynek). U. o. 6., 7- sz. 31. A protestánsok és 
az első tanügyi reformtörekvések Mária Terézia uralkodá
sának végső éveiben. U. o. 3., 4. sz. 32. Egy instructio 
a gömöri ref. lelkipásztorok részére az 1779 évi püspöki 
visitatio alkalmából. U. o. 29. sz. 33. Adatok az abaúji 
ev. ref. egyházmegye 1860. évi április 14-én F.-Novaj- 
ban tartott gyűlésének történetéhez. U. o. 46., 47. sz. 
34. Az 1897. márc. 23. érettségi enquette és annak a 
gym nasium ra kiható eredményei. 1896. 15., 16. sz. 35. 
Az egységes nemzeti oktatás és a görög nyelv az egy
séges középiskola körében. U. o. 31. sz. 36. Kazinczy 
F. nyelvtanírói munkássága. U. o. 45. sz.

III. Az „Órálló“-bán : 1. Egy történelmi tanúlság. 
1894. 2. A reversalisokról. U. o. 3. A középiskolai osz
tályok létszámának korlátozásáról. U. o. 4. A jelenlegi 
reformozgalom a  középiskolai oktatásügy terén. 1895.

IV. Ónálló munkái. 1. T h u k y d es: A peloponne- 
sosi háború története. Első könyv. Sárospatak, 1882.
2. Thukydides. Fordította, bevezetéssel és jegyzetekkel 
ellátta Zs. B. Budapest. A M. T. Akadémia kiadása. 
1887-—88. 3 kötet. (Előszó és bevezetés 50 1. Jegyzet
I. k.-ben 36, II. 12, 111. 8.) 3. Magyarázó jegyzetek C. 
Sallustius Crispus Catilina és Jugurtha c. műveihez. 2 
kötet. 1896. Kiadta a Sárospataki Irodalmi Kör. A latin 
irodalomtörténet vázlatos áttekintése. Kézirat gyanánt 
Sárospatak. 1898.

Mindezeken felül szerkesztő-társ volt a „Sárospataki 
Lapok“-nál 1882. okt. 30— 1884. m ájus 26. M unkatársa 
a  Petz szerkesztésében készülő ó-kori lexikonnak. Revi
deálta az Akadémiai Könyvkiadó-Vállalat egyik kötetét, 
Gregorovius Hadrián császárjának fordítását.

Lefordította Demosthenes-t is, de az, szomorú, bár 
különben nagyon jellemző controversiák miatt, noha 
akadémiai megbízásból dolgozott, máig sem látott nap
világot.

S mindezt a  m unkát heti 20 óraszám s a numis- 
matikai gyűjtem ény rendezése mellett végezte. Hogy 
m indnyájunknak fogalmunk legyen a Zsoldos óriási szor
galmáról és munkaerejéről, és hogy sejthessük : milyen 
m unkát végez ő most az egyesített egyházkerűleti és 
főiskolai levéltár rendezésével, jellemzésül közlöm a tőle 
rendezett érem-gyűjteményre vonatkozó főbb adatokat. 
A leíró lajstomot 4 kötetben sajátkezüleg másolta le. 
V-ik, a  kettős példányokról szól. Áz I .  k ö t e t : az ó-kori 
érmekkel foglalkozik a 3. laptól a 204., az 1-ső számtól 
a  774-ig. Leír 1 db arany, 236 ezüst, 6 bilonja, 531 
réz, összesen 774 db 933 frt 13 kr. értékű érmet. A
I I .  k ö t e t : tartalm azza a hunok, Magyarország és Erdély 
érmeit a  205— 403 1., a 775— 1611 számok alatt össze
sen : 837 dbot. Van benne szó 5 hún  forgalmi ezüst 
éremről. M agyar: Árpád-kori forgalmi ezüstérem : 39, 
réz: 7, összesen: 46. Vegyes-kor szakbeli emlék-érem: ezüst: 
1, forgalmi arany: 8, ezüst: 116, réz: 1 ; összesen: 125; a 
két féle együtt 126. Ilabsburg-kori emlék-érem: arany: 
6, e z ü s t: 34, bronz és réz : 12, ón és ólom : 12, összesen: 
6 4 ; forgalm i: arany : 7, ezüst: 403, réz: 120, összesen: 
5 30 ; a  kettő e g y ü tt: 594. Az összes magyar érmek

szám a 766.E rd é ly i  emlék-érem: ezüst: 4, ón és ólom : 
3, összesen : 7 ; forgalmi a ra n y : 3, e z ü s t: 54. r é z : 7, 
összesen: 64 ; a. kettő együtt: 71. Magyar és erdélyi 
eg y ü tt: 837. Értékük, az előbbi kötetével együtt folytató
lag 2317 frt 66 kr. I I I .  k ö te t:  Római-német császár
ság, Ausztria, örökös- és szláv tartom ányok és a ném et 
szövetség városainak s államainak érmei 404— 599 1. 
1612— 2385 sz. a. 774' db. Emlék-érme arany: 2, ezüst: 
33, bronz vagy ré z : 13, ón vagy ó lom : 20, ö sszesen : 
68. Forgalm i: arany : 3, e z ü s t\t 550, réz: 153, összesen 
706; a kétféle eg y ü tt: 774. Értékük folytatólag 2783 
frt 4 kr. I V .  k ö te t:  a többi európai államok érmei s  
testületeket és egyeseket illető érmek. Játékpénz-félék. 
600— 790 1. 2386— 3190 sz. a. 805 db. Függelék : papír
pénzjegyek és pénzjegy-minták. Emlék-érme : a ra n y : 2, 
ezüst: 28, bronz vagy réz : 107, ón vagy ólom: 44,. 
összesen 181 ; forgalmi: arany: 5, ezüst: 360, réz: 259, 
összesen : 624; a kettő eg y ü tt: 805. Pap írok : 462. 
Folytatólag összes érték: 3433 frt 33 kr. V. Duplumok 
száma 1504; értékük: 231 frt 1 kr. Mindezekről az 
érmekről és papírokról a legpontosabb leírást készítette, 
felírásuk, súlyok, értékök, épségük stb. felől.

Hogy a levéltár rendezése milyen le s z : azt az 
előbbiekből csak sejteni lehet. A feldolgozott anyag 
óriási mivoltára félévi jelentéseiből és az 1896/7. érte
sítőbeli közléséből következtethetünk. Ez utóbbi helyen 
jelenti, hogy a nyomdával a lajstromozás czéljaira 
egye lő re  kiállíttatott 500 ív alapczimtár-mintát s 40,000 
mozgó lapot.

Éhez a munkához én nem tudok commeutárt adni.
Szerencsésnek érezheti magát az az ifjúság, mely 

ilyen példát tisztelhet maga e lő tt!!!
l f j .  Mitrovics Gyula.
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(  T  Dr. K un Soltán.
® 3

A harmadik, kivel a sárospataki főiskola együtt 
ünnepel. Ő, a maga szerénységében (a másik kettőhöz 
hasonlóan) talán szűkebb körben ünnepel, de mi 
hálánk és elismerésünk adójának lerovása mellett nem 
tudjuk elhallgatni ama szavakat, melyeket a nemes 
büszkeség hoz ajkainkra — most, midőn a nagy nyil
vánosság elé hozzuk a jubilánsok ünnepét.

Dr. Kun Zoltán életéből immár 2 5  e sz te n d ő t  
szentelt az ifjúság szellemi, de különösen testi erejé
nek felépítésére.

S a munka, melyet 25 éven át végzett, fényes 
bizonysága annak, hogy eme hosszú idő alatt nem 
csak nehéz feladatának és hivatalos kötelezettségének  
tett eleget, de a mellett tanújelét adta számtalanszor 
az orvosi pályára vitt lelkesedésének, igazi, odaadó 
ügyszeretetének.

Évek hosszú során át szerzett nagy tudását a 
betegeknek szentelte. 8  e fárasztó, idejét és erejét 
teljesen igénybe vevő munkásságában, nemcsak az 
anyagi előnyöket akarta biztosítani magának, mit sokan 
egyedüli élet-czélnak tekintenek, de e mellett Bzivén 
viselte a főiskola specziális törekvéseit s a közegész
ségügy lelkiismeretes gondozása által mindnyájunk 
osztatlan elismerését vívta ki magának.
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S inost, midőn 25 éves orvosi működése alatt 
szerzett érdemeit ünnepeljük, lehetetlen meg nem 
emlékeznünk ezen eseményekben és eredményekben 
gazdag időszak azon főbb mozzanatairól, melyek a fő
iskola ez idő szerinti orvosának nevéhez fűződnek.

Dr. Kun Zoltán orvosi működésének története nagy 
részben a főiskolai „B eteg seg é lyzö -eg y le t“  és a 
fő isk o la i k ó rh á z  történetével áll szoros kapcsolatban.

Az állandó rendes kórházat D r . l la i s z  Gedeon 
alapítja meg 1863-ban. Azonban úgy neki, mint utó
dának D r. K á ln ic zk y  Józsefnek a kezdett nehézsé
geivel való küzdelemben csekély s a nagy munkát 
tekintve, aránytalan eredmény jutott osztályrészül. S 
bár a betegsegélyző-egylet és kórház megalapítása Dr. 
Raisz érdeme, az oroszlánrész mégis Dr. Kun Zoltánt 
illeti meg e tekintetben, ki egy évtizeddel később 
1 8 73-ban  lett a főiskola orvosává megválasztva.

Ez időponttal esik össze a közegészségügy virágzó 
állapotának kezdete a sárospataki főiskolában.

Az újonan megválasztott orvos gyors intézkedései 
folytán az említett üdvös intézmények egyszeriben 
jelentékeny fejlődést mutatnak. Előrehaladást czélozó, 
életrevaló indítványai a felsőbb hatóságok által elfo
gadtatnak s az egylet és kórház jövője mindenkorra 
biztosíttatik. Az egyleti pénztár maradványai minden 
évben nagyobb összeggel növelik az alapot s az elnök 
nem késik az anyagi előnyöket felhasználva a modern 
egészségügyi kívánalmaknak eleget tenni s pótolni az 
itt-ott mutatkozó hiányokat.

S odaadó ügybuzgalma meghozta a maga gyü
mölcsét : neki a megérdemlett, nekünk a várva-várt 
eredményt, mely szakadatlan s elismerést érdemlő 
munkásságának szükségképeni következményéül tekin
tendő. 8  az alma mater gyermekeinek most már nincs 
okuk a panaszra; a kórház kifogástalanúl teljesíti fon
tos missióját, az ellátás és ápolás a legkifogástalanabb 
módon eszközöltetik. —  Az intézmény, melyet jelen
legi nívójára Dr. Kun emelt, valóban dicsőségére válik 
a főiskolának, s mintául szolgálhat más intézeteknek is.

Íme, rámutattunk Dr. Kun Zoltán legnagyobb érde
mére, mely 25 éves működésének mintegy magvát 
képezi. Azt hisszük, fölösleges most már dicsérő, magasz
taló szavakat hangoztatnunk ; beszélnek a tettek helyet
tünk is. A kik ismerik és szeretik a főiskola jelenlegi 
orvosát, találnak utat, módot arra, hogy méltóképen 
üdvözöljék ez ünnepélyes alkalommal; mi csak arra 
szorítkozunk e helyen, hogy a magunk nevében mond
junk neki köszönetét s őszinte elismerést negyedszá
zados eredményteljes munkásságáért. Hiszen a becsü
letes munkásnak ez a legszebb, legbecsesebb jutalom.

De nem feledkezhetünk meg, most, mikor érde
meiről van szó, irodalmi munkásságáról sem. Dr. Kun 
Zoltán a szakirodalmat több jeles munkájával gazda
gította, melyek között nagyon érdekesek és figyelemre 
méltók azon értekezései, melyek a zemplénmegyei 
orvos- gyógyszerész egylet időszakonkint tartott köz
gyűlésein olvastattak fel. Ilyen értekezései vannak a 
p n e u m a tik u s  g yó g yk eze lésrő l  a légzőszervek bán- 
talmainál, a g ég e tü k része trö l  s annak ellenőrzése 
mellett a heveny és üdült hurutos gégelob és szövőd
ményeinek helybeli gyógykezeléséről, a fü lbe tegek 
n é l a lk a lm a zh a tó  v iz s g á la t i  m ódszerekrő l  s azok
nak kórjelzósi és gyógyértókóről, a z  o r r t i ik r  é sze t rö l s 
annak gyakorlati értékéről az orr- és fülgyógyászat terén, 
a z  o r r -  és g a ra th a b a rco k ró l  s azoknak műleges eltá
volításáról az orrnyílásnak és garatürnek véres utón való 
tágítása nélkül, É rd ö b én ye  k lim a tik a i  gyó g yérté -  
k érö l  s végűi a  v illa m o ssá g  a lk a lm a zá sá ró l s

h a táséiró l a  g y ó g y á s za t te rén ,  mely utóbbi érte
kezését a borsodmegyei orvos- gyógyszerész-egylet 
által, a Dr. Kun Tamás 50 éves tudorságának meg
ünneplésére tartott közgyűlésen olvasta fel. Irt egy  
nagyobb munkát Hyrtl nyom án: „A z em ber g y a k o r 
la t i  té ijbon cztan a“  czímen, mely az emberi test
részeknek tájbonc?ztani leírásával foglalkozik.

Látjuk munkáiból, hogy 25 éves orvosi műkö
dése alatt, nemcsak a gyakorlati, de az elméleti téren 
is előkelő helyet biztosított magának, s az által, hogy 
eme hosszú idő alatt szerzet hasznos tapasztalatait 
mindnyájunk köz kincsévé tette, nagy mértékben hozzá
járult az orvostudományok fejlesztéséhez is.

8 ha megemlítjük még hogy a gyógyászat terén 
nem egy jeles találmány fűződik az ő nevéhez, azt 
hisszük : elmondottunk róla annyit, a mennyi elég ahoz, 
hogy egyénisége megvilágítva álljon azok előtt, a kik 
nem ismerik s hogy érthetővé tegyük, miért keresett és 
kedvelt orvosa Kun Zoltán Zemplénmegyének.

Joggal hisszük, hogy abban a reményben, a me
lyet 25 éves működése adott nekünk s a melyet a 
személyébe vetett bizodalommal, a fényes múltat látva, 
jövője iránt táplálunk, sohasem fogunk csalatkozni s 
az ünnepelt jelesek triumvirátusa harmadik tagjának 
még sokszor lesz alkalma szaporítani sikereit a köz- 
egészségügy terén. Farkas Andor.

B o szn ia  és B u lg á r i a  a  Berlini k o n g re s s z u s  e lő t t .
—— Az államtörténelem köréből. —

(Folytatás.)

A boszniai mohamedánok és keresztyének közötti 
különbség azonos egy uralmon levő és egy leigázott 
nép közti különbséggel; de ugyanabból a fajból szá r
maznak és az orthodox-papság az értelmi műveltségnek 
épen oly alacsony fokán áll, mint a mollah-k. Egész 
papi m űködésük nehány misztikus szertartásra szorítko
zik. Közülök sokan sem irni, sem olvasni nem tudnak s 
egynémelyikök istenadta napját megosztja az oltár kö
rüli szolgálatok és a disznó-pásztorkodás eszményi fog
lalatosságai között. A boldogtalan rajahkat ép annyira 
elnyomják a saját papjaik, mint mohamedán tanítóm es
tereik. A görög-egyház dignitariusai Törökország-szerte a 
fanariote görögöknek ugyanabból a lenézett és semmibe 
sem vett osztályából vannak kiválasztva, a melyből az 
adószedők.

A római katholikus felekezet, a mely itt csaknem 
200,000 lelket számlál, némileg egészségesebb állapotok 
között van. Róma állandóan kiterjesztette rájok a figyel
m é t; a világért sem engedte híveit valahogy letévelyegni 
az egyedül idvezitő anyaszentegyház kipróbált ösvényei
ről, — s ennek tulajdonítható; hogy itt már a berlini 
kongresszus előtti időben körülbelől hetven pap m unkál
kodik ezen a nagy kiterjedésű megszentelt mezőségen. 
De a lakosságnak eZ az osztálya, — úgy mondják, — 
ellentétes állást foglal el a felkelés kérdésében, ő k  jám 
boran fejet hajtottak a kormány tekintélye előtt, való
színűleg azért, mivel tudták, hogy egyedül a korm ány 
gyámolithatja őket közvetlen szomszédaik és polgártár
saik féltékenységével és ellenségeskedésével szemben.

A kormány gyámolitása, úgy a mint van, drágán 
lett m egszerezve; és — miként szemlénk ismertetésének 
irója helyesen vélekedik, hiszen a későbbi fejlemények 
igazolták vélekedésének jogos voltát, — a Törökország
ban ez időszerint lábrakapott ellenszenvnek és rendet
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lenségnek legszámottevőbb oka a tized haszonbérbe adá
sának gyűlöletes rendszere, a mi által a jövedelem fő ré
sze megszereztetik évről-évre az egész birodalomban. 
Boszniában az 1851-ben szigorúbb elvek szerint centra
lizált igazgatásnak megalapítása óta a legnagyobb részt 
fanarióta görögökből álló tized-bérlők zsarolásai egysze
rűen elviselhetetlenek.

„Ezeket a nyomorúltakat, — jegyzi meg Arthur J. 
Evans  az általunk már fentebb idézett munkájában, — 
a tisztességnek, vallásnak, vagy a hum anitásnak semmi
féle tekintetbe vétele nem korlátozza; miután megsze
rezték a jogot az adóknak egy adott kerületben való 
bérlésére és behajtására, a török tisztviselők és csendőr
ség kötelesek őket támogatni a misera plebs contribuens- 
től a legutolsó farthing-nek  (angol rézpénz, egy penny 
negyedrésze) a kicsikarásában, és természetes, hogy se
gítségüket a legkészségesebben igénybe vették, midőn 
szükséges volt megtörni a rajah-k ellenállását.“ S Evans 
aztán, Herczegovináról beszélvén, ezt m ondja: »A her- 
czegovinai felkelés általában véve inkább a mohamedán 
földbirtokosok ellen irányúit, semmint a szultán ellen. 
Az nyilván nem egyéb volt agrár-háborúnál. Dr. B raun  
Wiesbaden. az „Eine Türkische Reise“ szerzője. így 
szó l: „Nem egyéb az, mint egy lázadás a tized-bérlők 
e llen ; néposztályok polgárháborúja, melyben sok vonás 
található fel egy szociális háború, egy jaequerie jellemé
b ő l;“ —  és ugyanő szellemesen jegyzi meg, hogy m en 
nél jobb az aratás, annál több a panasz, mert a paraszt
nak nem szabad addig hozzá kezdeni az aratáshoz, 
míg a dézsma-bérlő be nem szedi a maga osztalékát 
az álló term ésből; innen van aztán, hogy ha ez késlekedik 
a megjelenésével és a kelleténél jobban el van foglalva, 
a lábon álló gabonának a fele is tönkre mehet.

A földbirtokosság és az adóztatás viszonyai mindig 
valódi kifejezői egy ország társadalmi és politikai viszo
nyainak; közgazdaságilag előhaladott államokban a földbir
tokos osztály helyzete nagyszám ú olyan eszközök és 
előnyök által van biztosítva, a milyenekkel egy hátram a
radott állapotban tengődő ország a legjobb igyekezete 
daczára sem rendelkezhetik. Törökország területén úgy 
a földbirtokosság intézményei, valamint az idevonatkozó 
birtok-adóztatás viszonyai nagyon szánandó körülmények 
közt vannak, mert a földbirtokok egyik fele a mecsetek 
tulajdonait képezik amortizációnális birtok gyanánt, a 
másik fele pedig a szultáné: az adókat, bármik legyenek 
is, — a módszereket illetőleg nem nagyon válogatósak, 
—  a szegény néptől sajtolják ki. Dr. B raun  ezeket jegyzi 
meg ide vonatkozólag:

„Hogy az elejéről kezdjem : az egyetlen dolog, a 
mi Törökországot e tekintetben m egm entheti: egy. telek
felmérésre és beköltözésre alapított birtok adóztatás. A 
föld természettől adott javainak parlagon hagyása a 
rajah-k indolenciájának és tudatlanságának a következ
ménye. De ezek a fogyatékosságok abból a körülmény
ből származnak, hogy nekik a termőföldek, vagy ezek 
produktumai semmi biztos hasznot nem nyújthatnak. 
Törvény által oltalmazott szabad birtoklás, öröklött va
gyon, a földbirtok elidegeníthető hasznai náluk nem lé
teznek. A tulajdonhoz való minden jogczímet a kádi 
határozza meg. De hát a kádi egy, „a török pápa“ : a 
scheik-ul-islam  által kinevezett biró, a ki a Korán törvé
nyei szerint rendelkezik a tartom ányban. A kádiknál 
rosszabbak a multerim-ek (adó bérlők). Mennél jobb az 
aratás, a paraszt annál iparkodóbb; mennél magasabbak 
a multerim követelései, annál kevesebb jövedelem folyik 
be a sztambuli kincstárba. A nagy orvosszer a tized rend
szer alól való felszabadítás és a kataszternek, vagy meg
határozott birtok-átruházás intézményének a behozatala.“ 
(Braun-W iesbaden  i. m. 346—348 1.)

Ezek a megjegyzések, a melyeknek helyes voltát 
a tanúbizonyságoknak egész sorozata bizonyítja, úgy 
tűnnek fel előttünk, mint a melyek egész tárgyunkra vilá
got vetnek. A török kormány radikális kárának és bal- 
szerencséjének oka az az elejétől végig romlott és bar
bár módszer, melyet az a birtok-jövedelem összegyűjté
sénél követ A föld termékeinek tizedrésze vagy még 
nagyobb része természetben gyűjtetik össze az állam 
illetéke g y an án t; de minthogy az állam maga közvetle
nül nem szedheti fel a learatott gabonaneműeket, köz
vetítő hivatalnokot alkalmaz, a ki az állam részéről ön
kényes hatalommal van felruházva; ez pótolja ki azt a 
pénzösszeget, melyet a földmíve'ő nem képes fizetni, de 
a melyet a kincstár részére be kell szolgáltatnia, term é
szetesen a megegyezés szerint bőséges hasznot szerezvén 
magának. Ha a török kormánynak meg lenne a helyes 
érzéke és rendelkeznék a kellő eszközökkel egy méltá
nyos birtok-adóztatási rendszer életbeléptetéséhez: csak
nem bizonyosra vehető, hogy az útjába gördült nehéz
ségeknek nagyobb részét el lehetne háritani. A közjö
vedelem megnövekednék; a kincstár nem volna ennyire 
kizsákmányolva, és a nép, természetesen inkább a tanúit 
nép, mint a féltelenkedő, izgága tömeg, megelégedett
és szorgalmas lakosságé alakúina át.

(Folyt, köv.) ifj. Zsoldos Benő.

Nelpánp szó az ó--szöpeíségi emberdlHozafi 
fö ró é n v e fy ’öl.

A zsidó nép csak a lassú, a fokozatos fejlődés
hosszú utján tudott felemelkedni a politheizmusnak, ennek 
a kétségen kivűl legrégibb vallásformának szövevényes 
világából a szellemi, az erkölcsi monotheizmus tiszta
magaslatára. A mi egészen természetes és könnyen ért
hető, mert hiszen egy nép életében a már megszokott,, 
mintegy vérében öröklött, s az idők folyamán törvénynyé 
fejlődött istentiszteleti formák nem egy könnyen s nem 
egy ham ar küszöbölhetők ki s bonthatók be a feledés 
fátyoléval. É s ha mégis sikerül egy új vallásformának 
a régit háttérbe szorítani, —  a réginek maradványai az 
új kultuszaiban mindig felfedezhetők. Ez tapasztalható a 
zsidó nép életében is, a mit hitelesen bizonyít az, hogy 
az ó-szövetségi monotheisztikus vallásban az általános 
sémi politheizmusnak sok nyoma, temérdek m aradványa 
fedezhető fel. Igen, mert ha a bizonyos meghatározott 
időközönként előfordulni szokott istentiszteleti formák, 
cselekmények eredetét magából az ó-szövetségi mo~ 
notheizmusból hitelesen kimutatni nem tu d ju k : egé
szen bizonyosan vihetjük vissza azoknak eredetét a poli- 
theizmusra, a mikor is a hiteles és teljesen elfogadható 
érveket, bizonyítékokat magából az ó-szövetségből me
rítve sorolhatjuk fel.

Az ó-szövetségi monotheisztikus vallásban található 
s a politheizmus maradványai gyanánt tekintendő szám os 
istentiszteleti kifejezésmód és forma között különösen az 
áldozatok azok, a melyek a mellett, hogy a legfőbb össze
kötő kapcsot képezik a Jáhvizm us és politheizmus kö
zött : egyszersmind úgy is veendők, mint a régi vallá
sokat legáltalánosabban jellemző s az istentisztelet közép
pontját képező kultuszcselekmények.

A Leviticus I— VII. fejezeteiben olvashatók az égő,- 
étel,- hála,- vétek,- és bűn-áldozatra vonatkozó, szigorúan 
körvonalazott törvények, melyek pontosan megjelölik az 
egyes áldozatok tárgyait, az áldozónak és a papnak az 
áldozatok bem utatásánál végzendő teendőit, egész a leg
apróbb részletekig. Az áldozatok tárgyait rendszerint
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állati, néha növényi anyagok képezték. Találunk azon
ban az érintetteken kivűl az ó-szövetségben olyan áldo
zati törvényeket is, a melyek áldozati tárgyúi már sem 
nem állatot, sem nem növényt, hanem az embereknek 
elsőszülötteit követelik. És itt önként felmerül előttünk az 
a kérdés, hogy vájjon engedelmeskedtek-e a kegyes ön
tudatú, a gyermekeket szerető s „a szaporodást élet- 
célúi ismerő izraeliták“ e kegyetlen törvényeknek? . . . .  
Igen, engedelmeskedtek, mégpedig a legnagyobb hódo
lattal, mert a törvény szent, s mint ilyen az utolsó betűig 
betöltendő. Megtartása tehát főbb mindennél. Hogy mily 
vakon töltötték be e törvényeket, mint általában véve 
minden törvényt, azt az ó-szövetség történeti és prófétai 
könyveiből vett adatokkal fogjuk igazolni. Forduljunk 
tehát előbb ezek felé az emberáldozati törvények felé, 
vizsgáljuk ezeket, s mondjunk el róluk egyet-mást.

I.
Az ó-szövetségben található emberáldozati törvények 

általában véve három osztályba sorozhatok.
A z  első osztályba azok tartoznak, melyek az első- 

szülöttek határozott feláldozását követelik.
Ilyen törvény olvasható az Exodus XIII. f. 2-ik 

versében, hol Jáhvé ezt m ondja: „Minden elsösziilöttet 
nékem szentelj, . . . akár az emberek, akár a barmok 
közűi, enyim az .“ Hasonlóképen szigorúan követeli az 
elsőszülöttek feláldozását, ugyancsak az Exodus XII. f. 
29. verse is, mely így hangzik : „A te megért gabonád
nak és borodnak első zsengéjét ne halogasd m egadni; 
a te fiaid közül az elsösziilöttet nékem adjad.“ íme tehát 
a törvény világosan megparancsolja, hogy nemcsak a 
barmok elsőszülötteit s a gabonanemüeknek s a bornak első 
zsengéit kell Jáhvénak áldozni minden körülmények között, 
hanem az emberek elsőszülötteit is. Az áldozatoknak eme 
legvisszataszitóbb neme nagy homályfoltot vet az izraeliták 
vallására. Bepillantást engednek vetni e kegyetlen törvények 
az ó-szövetségi zsidóság valláserkölcsi világába s vissza
tükrözik az istenről alkotott kezdetleges fogalmaikat. Az 
alacsony szellemi színtájon álló primitiv zsidónak az 
istenről alkotott fogalma abból a korból, midőn még 
Jáhvé, mint nemzeti isten, csak egynek tekintetett a többi 
nemzeti törzsistenek m ellett: abban a fogalomban ösz- 
pontosúlt, hogy ő egy pusztító, kegyetlen, bosszúálló, 
megsemmisítő hatalom, ki ham ar haragra gerjed1 a kit 
megemésztő tűz és forgószél vesz körűi,“ kinek orczája 
előtt, mikor haragszik, senki sem állhat meg az emberek 
közül.’ Ilyen istenfogalom mellett gondoskodni kellett 
olyan áldozati tárgyról is, a melynek illata, füstje fel- 
szállván a kegyetlen, a  haragos Jáhvéhoz: haragját ki
engesztelje, kegyetlenségét mérsékelje, tehát kedvesnek 
találtassák. S a Jáhvé sujtoló haragjától felette félő 
kegyes zsidó gondoskodott is ilyenről, midőn úgy gon
dolkozott, hogy az erős, bosszúálló istent —  mikor 
haragja határtalan —  csak is az emberre nézve leg
becsesebb, legdrágább kincsesei, saját elsőszülött gyer
mekének feládozásával lehet kiengesztelni, jó indulatra 
bírni s kegyét megnyerni.

Apa és anya szorongó szívvel, fájó lélekkel vitte 
legdrágább kincsét, ártatlan gyermekét az áldozati helyre. 
Nem akarván Jáhvé megsemmisítő haragját m agukra 
v o n n i: szigorú pontossággal teljesítették a törvényt s a 
törvény pontos betöltésének tudata leiköket nyugodttá, lelki
ismeretűket zavartalanná tette, mert hiszen azt tették, a 
mit Jáhvé parancsol: „a te fiaid közűi az első szülöttet 
nékem adjad.“ Az emberáldozat —  mint a törvény mu

1 Zsolt. II. 12.
* Deut. IV. 24. VII. 21. Zsolt. LXV1II. 36.
• Zsolt. LXXV1. 8. 12.

tatja —  nem volt vallásos felfogásukkal összeférhetetlen,, 
de nem volt a kor szellemével sem, mert az ó-kor civi
lizációjának emlőjén táplálkozott zsidó előtt legelső és 
legfőbb kötelesség vala a törvény szelleméhez képest 
mindennemű tulajdonával híven sáfárkodni. Minél híveb
ben teljesiti a törvénynyel szemben reá váró köteles
ségeket, —  legkedvesebb tulajdonát áldozva fel Jáhvé
nak —  annál bizonyosabban számíthat az ő kegyére, s 
jóindulatára. Engedelmeskedett is a törvény parancsának 
m indenki; a magasrangúak, királyok épúgy, mint a köz
nép, mert féltek a Jáhvé haragjától, a mely pedig iszonyú, 
lesújtó, ha valami drága áldozattal ki nem engesztelik. 
És valóban, ha már drága áldozat kell e czélra, bizo
nyára nincs drágább, nincs becsesebb valami, mint a 
saját véréből való vér, és a saját csontjából való csont!

De nemcsak Jáhvénak áldoztak a héberek embere
ket, hanem Molochnak is. Moloch4 az ammoniták istene 
volt, a kinek tiszteletére Salamon király feleségei kedvé
ért templomot is építtetett. A zsidók rendesen M ilkom 6 
néven említik. A Moloch-bálvány0 Jeruzsálem  szomszéd
ságában, a várostól délre fekvén Hinnon fiainak völgyé
ben ' az u. n. Tófet-ben volt felállítva. Hogy e bálvány
nak milyen alakja volt, azt az ó-szöv. nem említi. Való- 
szinű azonban, hogy ennek is olyan alakja volt, mint a 
phöniciaiak Baal-]hnok és a görögök Kronos-ának.6 Egy 
görög történet-író Diodor, m unkájában a kárthágóbeliek- 
ről is irván, Kronosról ezeket m ondja: „f/v dl nad edzőig 
(t. i. KccQxriőá vioic) ardgiag Kgórov ■/aXyoig. éxrtraxwg rag 
yelgag vnriag iyxixhptvag í'ni rr/v yrjv ware rhv tnntőévra. rtor 
naideov ánoxvlha&ui, xai nim iiv tig ti yáaya nXrjgsg rrvgo'g.9“ 
E  tudósítás szerint tehát Kronosnak érezszobra volt, a 
mely kezeit kissé a föld felé hajtva előre kiterjesztette, 
úgy, hogy a szobor karjaiba dobott gyermekek annak 
száján keresztül gurultak tűzzel telt üregébe. A tűz, mint 
következtetni lehet, vagy a szobor karjai alatt, vagy pedig 
annak belsejében lángolt. Inkább valószínű, hogy belse
jében. A m onda szerint az emberáldozati bálvány-szobrot 
m aguk a  papok fűtötték. Rabbinikus források szerint a 
Tófetben felállított s belül üres érezszobornak bika-feje 
volt, egyéb részei pedig az emberi testrészekhez hason
lítottak. Az áldozatot a szobor karjaiba tették, a melyek 
aztán tüzes belsejébe vitték l e l0. A hagyom ány m ás ala
kulata szerint a szobor egészében véve ember-alak volt, a 
melynek kinyújtott s kissé önmaga felé visszahajló izzó 
karjaiban füstölögtek el az odavetett áldozatok. Van olyan 
nézet is, mely szerint a bálványban 7 kam ara volt a 
különféle áldozatok szám ára s az utolsóba lökettek be 
a gyermekek. E  feltevést azonban hiteles bizonyítékok
kal igazolni nem lehet.11

Hogy az emberáldozatok bem utatása ünnepélyesség
gel történt-e vagy nem, azt az ó-szövetség nem említi. 
A bem utatás módozatai sincsenek leírva úgy, mint pl. 
az égő-, étel-, hála-, vétek- vagy bűn-áldozatnál; nem
csak, de sehol sincs még csak érintve sem, hogy vájjon 
szerepeltek-e a papok az ilyen áldozati cselekvényeknél, 
vagy nem ; de nincs érintve az sem, hogy vájjon az, 
áldozónak kellett-e bedobni a szikrázó bálvány karjaiba 
az áldozatot, vagy pedig a papoknak? . . . Feltehető 
hogy a hébereknél is az volt szokásban, a mi a  feni- 
ciaiaknál, t. i. hogy ilyen alkalmakkor az apa tette be

4 I. Kir XI. 7. v. szerint.
s I. Kir. XI. 5. 33. II. Kir. XXIII. 13.
6 II. Kir. XXIII. 10.
T Josue XV. 3.
* Baal azonos a görögök Kronos-istenével.
8 Diodor: XX-ik könyv. 14-ik fejezet.
10 Herzog: Real-Encyclopadie fiir prot. Theol. u. Kirche. 9-ik k. 

715 1. A Pallas nagy lexikona 12. k. 747. 1.
11 Lásd bővebben Herzog id. m. 715—720 1.
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gyermekét az utálatos bálvány karjaiba, mi alatt a papok 
a szerencsétlen áldozat jajkiáltásait dobok, sípok, fuvolák 
lármájával igyekeztek elfojtani.® A gátlóknál pedig az 
emberáldozatok bem utatásánál a papok (druidák) szere
peltek közvetítők gyanánt. Ők a hadi foglyokat hangos 
ének és vad zene mellett áldozták fel az isteneknek és a 
csurgó vérből s a vonagló tagokból mondogattak jövendölést.

Hogy Jáhvénak volt-e, s ha igen, hol volt az ember
áldozati bálvány-oltár felállítva,4 arról hallgatnak forrása
ink. Az azonban az Ó-szövetségből hitelesen igazolható, 
hogy Jáhvé egy lévén (mint nemzeti isten) a többi istenek 
között —-: ép oly tiszteletben részesült, mint Baal vagy 
Moloch s igy az ő tiszteletének is lehetett egyik kifeje
zési módja —  s tényleg az is volt —  az emberáldozat, 
mint az áldozatok legértékesebbike, koronája. De hát 
miért is ne lehetett volna ? Hiszen ha egyenrangú a többi 
istenekkel, akkor őt is méltán illetheti meg az áldozatok
nak az a fajtája, a mely megilleti Baalt vagy Molochot.

Nem vonták, nem vonhatták, de nem is akarták 
megvonni tőle a kegyes izraeliták az áldozatoknak eme 
visszataszító fa jtá já t; hanem lelkiismeretesen engedelmes
kedtek a parancsoló törvénynek: „minden elsőszülöttet 
nékem szentel}.“ A Leviticus XIII. 2. és XII. 29. tehát 
még mit sem tud arról, hogy vannak oly emberáldozati 
törvények is, melyek az elsőszülöttek megváltását paran
csolják ; valamint arról sem, hogy olyanok is léteznek, 
melyek az elsőszülöttek feláldozását halálbüntetés terhe 
alatt tiltják.
(Folyt, köv.) Harsányi István.

IFJÚSÁGI EGYLETEINK.
Most m ár beszámolhatunk t. olvasóinknak főisko

lánk szép szám ú ifjúsági egyleteinek ez iskolai évre tör
tént szervezkedéséről. Az éltető erő ismét m ozgásba hozta 
a nagy gépezetet s a két hónapig tartó pihenés után 
folyik a m unka tovább a megkezdett nyomokon a régi
nél hol több, hol kevesebb buzgalommal, de mindenütt 
megfrissűlt erővel. Egyleteink tagjainak létszáma általá
ban véve örvendetesnek mondható. A különböző ifjúsági 
egyletek az „Akadémiai Ifjúsági 01vasó-Egylet“-en kívül, 
melynek megalakulásáról m ár a múlt szám unkban refe
ráltunk, a következő hivatalnoki karral alakúltak m e g :

—  Magyar Irodalmi Önkép/ő Társulat. T anárelnök: 
Dr. Mitrovics Gyula, alelnök: D anyi József IV. th., 
t i tk á r : ifj. Zsoldos Benő, III. jh., fő jegyző : Farlcas 
Andor III. jh., aljegyző : N agy  Károly II. jh., pénztár
nok : Lökös Sándor III. th., e llenőr: Izsó  Bertalan III. 
jh . Lapszerkesztő ség : ifj. Zsoldos Benő főszerkesztő, 
F arkas  Andor és D anyi József, főmunkatársak.

* A Magyar Irodalmi Önkópző Társulat a folyó 
iskolai évre a következő pályakérdéseket tűzte k i : 1. 
K iseb b  k ö lte m é n y ;  jutalma nt. B álint Dezső hely
beli ev. ref. lelkész úr adományából egy a ra n y , bea
dási határidő: 1898 nov. 5. 2. I ro d a lm i e s s a y : 
E rdélyi János valamelyik működési ágáról szabadon 
választva; díja: 12 frt. A jutalmazott mű a társulat 
által rendezendő felolvasó estélyen, amely épen az E rd é
lyi szobor javára fog tartatni: felolvastatik. Beadási 
határidő: 1898 nov. 19. 3. K ö ltő i b e szé li); d íja : 12 
frt.. beadási határidő : 1898 decz. 18. 4. Beszéli/. Lehe
tőleg a magyar forradalomból vett tárgyról; ez esetben

3 Dr. W eber: Világtörténet. I. k. 32 1.
4 Lehet, hogy a Jeruzsálem melletti völgykatlanban ; ott, a  hol 

a  Baal-Moloch szobor.

ennek hasonló értékű, de más irányú elbeszélés u )! 
lett előny nyujtatik a jutalmazásnál Dija: 12 f r t ; be
adási határidő: 1899 febr. 22. 5. M ű fo rd ítá s . Gomé- 
nius Amos dános „Schola ludas“ ának ötödik része. É 
pályakérdés kitűzése által a Társulat közelebb akarja 
hozni a tagokat Coméniushoz, kinek úgy is még igen 
kevés munkája van magyar nyelven. A műfordítás, ha 
meg fog felelni a várakozásit tk, s kellő bevezetéssel 
irodalmi becsű lesz : az „Ifjúsági Közlöny“ külön le
nyomatában is meg fog jelenni. Dija 25 fr t ; ha talán 
e nehéz kérdést, két tag együtt oldaná meg sikerrel, 
úgy a Társulat hajlandó a dijat még 5 frt.tal megpótolni; 
beadási határidő: 1899. ápril 15. fi. É le tta n i s ze m 
p o n to k  sze re p e  és jo g o su ltsá g a  a z  a es th e ti-  
k á b a n  (aesthetikai értekezés,) dija: 30 frt; beadási 
határidő: 1899 máj 13. E pályakérdést illetőleg tár
sulatunk úgy határozott, hogy a pályázni szándékozók 
a titkárnál f. évi december 1-ig ebbeli szándékukat 
jelentsék be azért, mert ha talán pályázó erre a fontos 
kérdésre nem ajánlkoznék: más kérdés tűzetik ki. E 
pályakérdés buzdítás akar lenni az aesthetikába való 
mélyebb bepillantásra s a legújabb kori mozgalmak 
szemmel tartására; hisszük is. hogy e forrásokkal is 
kimeríthető pályakéidés nem marad megoldás nélkül.
A társulat ezeken kivül még öt öt frtot tűz ki az év 
folyamán a titkári hivatalhoz beadott legjobb költemény, 
a legjobb vers és a legjobb bírálat jutalmazására. A 
versenyszavalatok díjai: komoly szavalásé 6 frt; vígé 
5 fr t; ezeknek a határidejéről a társulat még nem 
határozott.

— Ifjúsági egylet. E lnök: Nagy Béla főiskolai 
szénior, jegyző : ifj. Zsoldos Benő III. jh., pénztárnok : 
Lőkös Sándor III. th., bizottsági tagok, —- a  jogász-egy
let elnökén Zsóry  Lajos IV. jh.-ón s a theol. s. egylet 
elnökén Illyés Mihály IV. é. th.-on kivül D anyi József IV. 
th., Liszkay  Béla IV. jh., Bartha  Gyula III. th., Spitko 
Ferencz III. jh., Gecse István II. th., N agy  Barna II. jh., 
Ráczkövy János I. th., Szánthó Gyula I. jh., Gállá József 
VIII. oszt. tan. Vircsik András VII. o. t. és Marton János, 
mint az „Erdélyi önképző kör“ alelnöke.

— A jogász-egylet, melynek több, mint másfél esz
tendeig tartott szünetelése a nagyobb főiskolák ifjúsága 
előtt oly sokféle következtetésekre adott alkalmat s a 
múlt isk. év folyamán, —  őszinte sajnálatunkra, —  a 
pataki jogászságot oly kellemetlen konfliktusba keverte 
a budapesti „Egyetemi Kör“-rel: szeptember 14-én, di- 
cséretreméltó egyetértéssel megalakúit. Az alakuló gyűlés 
Dr. Fin/cey Ferencz jogtanár, ez évi dékán elnöklete 
alatt ment végbe, kinek a Jogászegylet új életre keltése 
érdekében kifejtett buzgalmáért és tapintatos eljárásáért 
ismételten is köszönettel tartozik jogászifjúságunk. Jogász
elnökké Zsóry Lajos IV. jh. választatott meg, alelnökké 
pedig ifj. Zsoldos Benő III. jh., lapunk felelős szerkesz
tője. — Pénztárnok le t t : Liszkay  Béla IV. jh., e llenőr: 
N agy  Barna II. jh., jeg y ző : Trócsányi József I. é. jh. 
A pályakérdések megállapításával az egylet egy bizott
ságot bízott meg, melynek határozatáról jövő szám unk
ban teszünk jelentést. Az alakuló gyűlés alkalmával mó
dosíttatott a jogászegylet házszabályainak am a kritikus 
pontja is, mely egyletünknek m ár csaknem a sírját ásta 
meg . . .  A gordiusi csomó megoldása bekövetkezett 
szép csendesen, minden nagyobb rázkódtatás nélkül; 
ideje is volt, mert már sokan s különösen a szép-nem 
köréből olyaténképen sóhajtoztak, hogy elmúltak már 
azok a szép idők, a mikor még jogászok is voltak va
laha Patak városában. Nos hát, városunk és vidéke 
tánczkedvelő fiatalságának lesz még alkalma bővebb tu
domást is szerezhetni a pataki jogászok létezéséről, csak
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hadd köszöntsön be a „szezon“ s abban egy kellően 
alkalmazott jogász-tánczmulatság. É s lesznek azután is 
Sóhajok, de —  hajh —  ezeknek indító oka már egészen 
m ás leszen: —  hódítás a női szivekben . . . .  (zs.)

—  Ifjúsági énekkar. E ln ö k : Illyés  Mihály IV. th., 
főhangvezér: Piskóty Ferencz III. jh., alhangvezér: Bartha 
Gyula III. th., főénekesek: tenor I. Székely József IV. 
jh., tenor II. Béky Tam ás IV. jh., bass. I. Tariska  Dezső
IV. th., bass. II. Horváth Dezső IV. jh., az egylet jegy
zője B éky  Tam ás. IV. jh.

— Beteg-segélyező egylet. E ln ö k . Dr. K un  Zoltán, 
alelnök s pénztárnok: Nagy  Béla szénior, ellenőr: ifj. 
Zsoldos Benő III. jh., jeg y ző : Fejér Pál IV. th., bizott
sági tagok : Jósvay Dénes IV. th., Bakos Elek IV. jh., 
Lökös Sándor III.' th., Spitko Ferencz III. jh., Gecse 
István II. th., N ayy  Barna II. jh., Ráczkövy János I. th., 
Szánthó  Gyula I. jh., Gallé József VIII. o. t., Práyay  
István VII. o. t.

— Torna- és vívó egylet. T anárelnök : Dr. Zsindely  
István, ifj. elnök: Andrae József III. jh., alelnök: Lökös 
Sándor III. th., jegyző: Szentimrey Nándor III. jh. pénz
tárnok : Győry György II. jh., ellenőr: Perecz Jó zse fü l, 
jh ., elő-tornászok: Szentimrey Nándor, Győry György, 
Kövér Zoltán, bizottsági ta g o k : Kovács Béla és Tóth 
István. A vívó egyletet Szinye.i Béla III. jh. vezeti.

— Zene-egylet. T anárelnök : Dr. Meczner Sándor, 
ifj. elnök: Horváth Dezső IV. é. jh., jegyző: Győry 
Kálmán IV. é. jh.

—  Tűzoltó egylet. Főparancsnok és tanárelnök: 
D r. K un  Zoltán, ifj. parancsnok: Horváth Dezső IV. jh. 
segéd tiszt: Szentimrey Nándor III. jh. szertárnok: Kövér 
Miklós II. jh., szivattyús parancsnok: Kövér Zoltán I. jh. 
Mászó parancsnok: Győry György II. jh., rendőr-pa
rancsnok : Török Andor I. th., csővezető: Apostol Pál
VIII. osztályú tanuló.

— Erdélyi önképző kör. T anár e ln ö k : Kovácsy 
Sándor, a lelnök : Marton János VIII. o. t., titkár : Kiss 
László VIII. o. t., pénztárnok: Szabó József VIII o. t., 
fő jegyző : Román  Ernő VII. o. t., aljegyző: Vircsik 
András VII. oszt. tan. és alkonyvtárnok: S inka  Gyula 
VII. osztályú tanuló.

* A theológiai önkópző kör és segély-egylet tisztvi
selői : Elnök: Illyés Mihály IV. h h .; alelnök s ellenőr: 
D a n yi Józef IV. h h .; titkár: Lükö István  IV. h h .; 
je g y z ő : A n ta lfy  László IV. h h .; pénztárnok: Benke 
István  III. h h .; könyvtárnok : B aksi István  III. hh. Bizott
sági tagok: Rácz József IV. hh. Molnár István  III. hh. 
N agy Gyula II. hh. Ráczkövy János J. hh.

* A gyorsíró kör tisztviselői: tanár-elnök: Dr. 
R ácz Lajos-, ifj. elnök s pénztárnok: Trócsányi József
I. j h . ; alelnök és ellenőr: Hubay Bertalan 1. jh.; jegyző 
s könyvtárnok : Farkas Láván  1. hh.
•$5*53 =5*5* $55*VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

—  A hármas tanári-jubileum alkalmából részben 
alkalmi-számot óhajtottunk nyújtani t. olvasóinknak, 
hogy ilyen módon ifjúságunknak a három ünnepelt 
iránt érzett tiszteletét és ragaszkodását tolmácsolhas
suk. Lapunk jelen, második számának mostani meg- 
késését is az idevonatkozó előkészületek okozták, a 
miért t. olvasóink szíves elnézését kérjük. Főiskolánk 
három kiváló munkását hálás tisztelettel ünnepli az 
egész ifjúság s ebből az ünneplésből részt kér magá
nak az „Ifjúsági Közlöny“ szerkesztősége is. E helyen 
is áldást kérünk az ünnepeltek életére, további mun

kálkodására, hogy viruljon az alma mater s fáradozá
saik áldó hatását érezhessék a késő utódok is. ( zs)

—  A főisk. ifjúsági énekkar a jubiláns tanárok 
tiszteletére f. hó 16-áu sikerűit szerenádot rendezett.

—  Erzsébet-gyásziinnepély főiskolánkban —  Szűk 
körben, igazán családias jelleggel tartotta meg gyász- 
ünnepélyét főiskolánk f. hó 10 én szeretett királynőnk 
emléke felett. Egy hónapja már, hogy elköltözött a 
legnemesebb lélek, egy hónapja már, hogy sajog a 
szív, s tépelődik az értelem, az élet nagy kérdései 
felett. Most, mikor élét vesztette már a jaj kiáltás, s a 
rémhír okozta fájd ilom enyhült, most a nyugodt szem lé
lődés perczeibeu: csak most tudjuk igazán, hogy kit 
és mennyit vesztettünk mi az elhunytban. Több, óh 
több volt ő nekünk, mint királynőnk; szívünk ezt 
sugallja: édes anyánk  volt ő, kinek halála felett most 
árván maradt gyermekei siránkoznak. Ez a közös bú, 
ennek a közös veszteségnek érzete gyűjtötte össze fő
iskolánk tanári karát, ifjúságát s a hozzánk közel 
álló közönséget, hogy együtt sírjuk el könnyeinket a 
legnagyobb halott felett. A gyász ünnepély programmja  
a következő volt. 1. R e q u i e m  írta: N. J . ; előadta a 
főisk. énekkar. 2. A l k a l m i  b e s z é d ;  irta és elmondta 
Csontos József a gimnáziumban a történelem tanára. 
3. G y á s z d a l ;  irta Vavrinecz Mór; előadta a főisk. 
énekkar. 4. S á n t h a  Károly alkalmi költeményét sza 
valta N agy  Béla, főiskolai szénior. 5. E n y é s z e t  é s  
ö r ö k  é le t ;  irta Varga J., előadta a főisk. énekkar. 
A szív és ész hullatta itt könnyeit, amaz az anyát, 
emez a királynőt siratva az elköltözöttben, s míg sírt 
a szív, könnyeit hullatta a bánat: ügy látszott, mintha 
a királynénak ez alkalomra kitett és gyászszal körül
vett szobor-képe meg mozdult volna, arczát mintha 
gyenge fény derengené körűi, s mintha igék is szólla- 
nának a levegőben; igen, az ősz király szava  hallat
sz ik : „Bizony sirathatják őt a magyarok, mert legjobb 
barátjukat vesztették e l“ s bizony sok szemben ott 
csillogott a fájdalom harmat-eseppje, mit egyedül csak 
a hit, az a boldog tudat szárított fel, hogy az elköltö
zött csak testét adta át a földnek, melyből vétetett, de 
lelke, az édes anyai lélek itt van közöttünk, hű ma
gyarjai között. (dj).

- -  Október 6. Nagyobb szabású ünnnepély lefolyá
sát nem nézhettük végig e napon. A jogász-egylet 
tervbe vett gyász ünnepélye is elmaradt. De összegyűl
tünk nagy számmal a gyász nap reggelén tartott isten
tiszteleten hol N agy Béla, főiskolai szénior mondott 
lélekből eredő, honszeretettől áthatott buzgó imát, a 
magyar haza és nemzet boldogságáért. És a látomá
soktól gyötretett lélek elment megvigasztalódni az ő 
Istenéhez s a mit keresett: az enyhűletet és vigaszt 
megtalálta a véle való társalgásban. — Legnagyobb  
számban \oltak jelen az akadémiai hallgatók. A városi 
közönség, ügy látszik, megfeledkezett október 6-ikáról.

(f. a.)
Megreklamált báli-tudósitás. A mikoron lapunk 

poétikus hajlamú felelőse azon tanakodék erősen : hogy 
és mint szörkessze meg ezt a mostani szám ot: levél 
érkezett a redakcióba, egy névtelen, de nem illatos 
levélke. Ámbátor lapunk homlokzatán az is olvasható 
ékesen apró bötükkel, hogy: „névtelen levelekre nem 
válaszolunk“ ezzel az egy levéllel hajlandók v a 
gyunk kivételt tenni, minden szabály alól lévén többé- 
kevésbbé tisztelt kivétel. Pedig ez a levélke egy en
nivaló kis dorgatórium, a melyben egy, ismeretlenül 
is nagyrabecsült fiatal barátunk kegyes szerencsél
tetni lapunk poétikus hajlamú felelősét, egy „fontos 
kérdést“ tárgyazó interpelláció alakjában. Nos, és 
felelősünk tartja a hátát. Igyen hangzik a szózat:
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.T isztelt Szerkesztő Úr! Bátorkodjék megengedni, 
hogy egy kis zavart csináljak Önnél. Netn bánom, ha 
hozzám vágja is a félelmetes pennáját, de szerkesztő 
úrnak egy hallatlan és megbocsáthatatlan mulasztását 
lobbantotn most a szemére. Tehetem, mert sokan biz
tatnak, hogy ne féljek. Hát nem is fé le k ! No hallja, 
maga az első számban mindent, de mindent leírt, arai 
a boldog emlékű nagy-vakáczióban történj, —  igaz, 
hogy nem történt valami sok, már t. i. itt Patakon, 
de a legfontosabbat mégis csak kifelejtette. Oh az a 
szórakozottság! Ha maga ki akarja érdemelni, hogy 
felelős nek hivják, akkor habozás nélkül felelni fog a 
kérdésemre, hogy miért feledkezett meg a nagy-vaká- 
cziói próbabálról, a m elyiken/igazán mondom: először 
lettem szerelmes . . . (No ne nevessen!) Ugyebár, 
arra van gondja, hogy a vaskanczellár bácsi mikor 
tette le a doktori vizsgát, meg hogy hány liter tintát 
isznak meg a diákok? —  de már azzal nem törődik, 
hogy miként tartottuk meg azt a nyári tánczmulatsá- 
got. Ugy-e kicsinyli? No persze, mert hát maga nem 
szeret tánczolni, maga csúnya, komoly ember, a kitől 
mindig félünk, hogy megharap, ha összeránczolja a 
homlokát. Még nem késő, hogy megbánja a bűneit és 
jóvátegye a hibáját. No hát fe le le  vagy nem? . . . 
Tisztelettel kérdi : E gy tánczos.“ — Lapunk poétikus 
hajlamú felelőse rettenetesen sajnálja a mulasztást; 
szánja-bánja a bűneit, és —  mossa a kezeit, mert 
ez az elve. Különben is rendszerint elvekkel táplálko
zik, azért nőtte ki magát oly termetes úri emberré . . .  
Tánczmulatságokba soha sem megy el, mert az az 
elve, hogy a ki nem szándékszik a vízbe fúlni, ne 
menjen a v ízb e; vagyis más szavakkal, attól tart, 
hogyha bálba járna: a milyen szórakozott, még el ta
lálná veszíteni azt a baloldalán dobogó érzékeny jár
művet, a miből minden halandónak csakis egyet adott 
a végzet. A báli-referádákat felelősünk maga szereti 
írni, mert az az elve, hogy rendszerint azokról a mu
latságokról szörkesztett referádák sikerülnek a legjob
ban, a melyeknek a tisztelt referáló úr a színét se 
látta . . . Komolynak elég komoly, de azért kis hamis 
ám ő, mert az az elve, hogy az ördög sohasem alszik. 
—  Szóval: mindig csak elvek és elvek, a miknek 
ugyan az az egészséges tulajdonságuk is meg van, 
hogy olykor a szögre lehet őket akasztani. Hogy pedig 
a mi kedves tánczos barátunk valamikép meg ne sem 
misítse pusztitó haragjával a mi felelősünket, szegény 
fejének most ki köllene —  habár utólagosan is, — ször- 
kesztenie azt a megreklamált tudósítást a Dobránszky 
bácsi nyári táncziskolájáról. Igen ám, de itt a bökkenő, 
mert a meghívó, a melyen pedig a bájos és szeretet
reméltó tánczos-kisasszonyok és a buzgó gavallér urfiak 
névsora is meg vagyon írva: rejtélyesen eltűnt a re- 
dakczióból, biztosan valamelyik halhatatlan költemé
nyét irta fel, a tisztán maradt hátlapjára szerkesztő
ségünk hivatalos poétája. Nos tehát, felelősünk igy 
csakis a memóriájára kénytelen támaszkodni és a mi 
kis tánczos barátunk kívánsága szerint kijelenteni, 
hogy az aratási szünidőben rendezett nyári táncziskola 
elejétől végig a legszebben sikerült és heteken át kel
lem es izgatottságban tartotta városunk derék fiatalsá
gát. A mi pedig a Dobránszky bácsi által augusztus 
végén rendezett pompás tánczmulatságot illeti, az ott 
szereplő növendékek közül csak keveset jegyzett föl 
felelősünk csapodár memóriája. A próbabál fényét és 
sikerét nagyban emelték a kiváló tetszésben részesült 
táncz-mutatványok, a melyekkel a legkedvesebb és 
legügyesebb tanítványok gyönyörködtették a hálás kö

zönséget. Felelősünk most napról napra bosszankodik 
saját magára, hogy, —  noha elveihez híven — nem 
ment el arra a próbabálra, és igy nem nyilatkozhatik 
abban a fontos kérdésben sem, hogy melyik növendék 
szereplése tetszett neki a legjobban? — A mint látni 
méltóztatik, felelősünknek az az elve, hogy rendsze
rint azokról a mulatságokról szörkesztett referádák 
sikerülnek a legjobban, a melyeknek a tisztelt referáló 
úr a színét sem látta, — ez alkalommal befagyott, 
mert íme, ez a megreklamált tudósítás sem sikerült. 
A mi furfangos kis táuczosunk azonban, reméljük, —  
igy is meg fog engesztelődni . . . Subidron.*)

— Az eperjesi jogakadémia a párbaj ellen. A magyar 
diákifjuság körében az utóbbi óvok folyamán nagy mér
tékben lábrakapott egy ragályos társadalm i-betegség: a  
párbajmánia. Egy-ogy görbe tekintet, avagy egy kellően 
nem méltányolt s o miatt bosszúért az égre kiáltó tyúk- 
szom : íme, kész a duellum, melynek szörnyű eredménye 
rendszerint egynéhány jól megtermett lyuk a lovegőben.
. . . Megelégedéssel kell ennélfogva tudomásul vennünk 
o társadalmi kór orvoslását czélzó intézkedéseket. Leg
utóbb, — mint M. H. írja, — az eperjesi jogakadém ia 
igazgatóválasztmánya a tanári kar javaslatára kimondotta, 
hogy mindazokat a joghallgatókat, a kik párviadalokban 
vesznek részt, minden esetben a tanári kar által nyomban 
a cselekmény boigazolása után kimondandó consilium abe- 
undival rendeli büntetni olyanformán, hogy az ily joghall
gatóknak e büntetés értelmében a tanintézettől való el
menetelt tanácsolják azzal, hogy ha ellenük e büntetés 
kiszabása után szorgalom vagy magaviselet tekintetében 
csak a logkisebb kifogás is fölmerülne, őket a taninté
zetből elutasítják. A párbaj, vagy a párbajnál való segéd- 
kezés miatt büntetés alatt álló joghallgatók az egész tanév 
folyamán semminemű kedvezményben nem részesülhet
nek. Az akadémia igazgató-választmánya kötelességévé 
tette a tanári karnak, hogy minden, bármily úton tudo
m ására eső párviadal-esetet szigorúan kinyomozzon és a  
megszabott büntetést minden esetben alkalmazza.** Ezt a 
határozatot a tanári kar köteles a közoktatásügyi minisz
tériumnak is bejelenteni.

— Kálvinista babona. A királyné halála alkalmából 
a kolozsvári „Ellenzék“ ez. napilap sajátságos esetet 
mond el, mely a kolozsvári ev. ref. theologiai fakultáson 
történt. Az „Ellenzék“ közleménye szerint a gyilkosság 
előtt két héttel egy m agyarországi lelkész meglátogatta a. 
fakultást s többek közt a dísztermet is megtekintette 
Kenessey Béla thool. igazgató kíséretében. A díszterem 
egyik sarkában feltűnt egy, a földön heverő kép, — 
melyet az igazgató felemelve, meglepetve látták, hogy az 
a festmény Erzsébet m agyar királynét ábrázolja. Még 
nagyobb meglepetést idézett elő az a körülmény, hogy 
a királyné képén és pedig a szív körül, két helyen volt 
a kép beszakadva. Ezt látva a vendég, oda szólt az 
igazgatóhoz: „Rósz ómen!“ Ugyan ki képzelto és kép
zelhette, hogy a királynő képét ért katasztrófa rövid idő 
múlva ilyen gyászos és megdöbbentő valósággá fog 
átalakúlni? Hihotte-e különösen az a vendég lelkész, 
hogy az ő ártatlan baljóslata ilyen kegyetlenül fog betel
jesedni ?

* A történeti hűség kedvéért megjegyezhetjük, hogy a mi tisz
telt Subidron barátunk ép anyira ismeri a felelőst, mint a hogy a  
magyar király ismeri az osztrák császárt. Szerit.

** Sárospatakra is ráférne ez. A szedő.

T a r t a l o m :  „Hiszonöt év.“ — „Radácsi György.“ Nagy Béla. — 
„Zsoldos Benő.“ Ifj. Mítrovics Gyula. — „Dr. Kun 
Zoltán “ Farkas Andor. — „Bosznia és B ulgára a 
berlini kongresszus előtt.“ ifj. Zsoldos Benő. — „Néhány 
szó az Ó szövetségi ember áldozati törvényekrőí.“ Har
sány i István. — „Ifjúsági egyleteink.“ — „Vegyes köz
lemények.“ — „Az aradi tizenhárom“ Farkas Andor. 
— „Washington Irving : „Egy utas elbeszélései“ czímű 
könyvéből.“ (i. zs. 6.)

Sárospatak. Nyomtatta Steinfeld Jenő az ev. ref. főiskola betűivel.
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f l  tanuló ifjúság és a főváros.*
I í 88. hovember 1 .

E lap első számában közölt „Egyetemen — kávé- 
házban“ ezimű czikk önkénytelenül is reminisczen- 
cziákat keltett fel bennem s arra ösztönzött, hogy  
egyet-m ást, a m elynek szemlélője voltam, elmondjak  
azon viszonyokról, m elyek közt a fővárosba került 
tanuló ifjúság éli, a szegényebb része pedig, hogy  
úgy m ondjam ,'tengeti életét.

Csudálatos, szinte m egfoghatatlan és m egm a
gyarázhatatlan ez a jelenség, a m elyet minden iskolai 
év elején évről évre nagyobb és nagyobb arányok
ban növekedve tapasztalhatni a tanuló ifjúság köré
ben, hogy t. i. ezrével tódulnak a fővárosba ama re
ményben, hogy a közönséges vidéki akadémiáknál 
magasabb nivón álló előadásokat hallgatva magok
nak magasabb s „tudományosabb alapon álló képesí
té s t“ szerezzenek, nem em lítvén itt azokat, a kik 
nem es ambicziójuktól ösztönöztetve orvosi, tanári, 
vagy esetleg a technikai pályán vélik elérni ama, 
sokszor ezer színben tündöklő sikert, m ely ifjú-kori 
álmaiknak netovábbja volt.

Távol legyen tőlem, hogy én a nagyra törő ifjú
ságnak, m elynek szerencsés vagyok szerény magamat 
is ez idő szerint tagjául tekinteni, talán törekvését 
gáncsoljam, hiszen a példa megmutatja, hogy a ki 
elég erős, kitartást és bátorságot érez magában szem- 
beszállani a nyomorral, nélkülözéssel, sőt nem egy
szer a módosabb kollegák részéről tapasztalt megve-

* Tagadhatlan, hogy az alábbi közlemény irója kissé szigorú 
mértékkel mérlegeli felső oktatásunk ügyének azon, erősebb kritikára 
is okot adó ferde hajtását, a mely a budapesti tudomány egyetem 
jelenlegi tanrendszerének alakjában mind jobban előtérbe lép. Kiadtuk 
e czikket, mint ifjúságunk egy oly tagjának észrevételeit, kinek hu
zamosabb ideig alkalma volt megfigyelése tárgyává tenni azokat az 
állapotokat, melyeket alábbi soraiban erőteljes vonásokkal lerajzolt. 
Szerény lapocskánk, a mennyire a rendelkezésére álló eszközökkel 
teheti, egyik feladatának tekinti azt, hogy ne hunyjon szemet az 
esetleges hibák és hiányosságok előtt. Nem akarjuk azonban ezzel 
azt jelenteni, hogy miöden egyéb véleményt kizárólag csakis az alábbi 
nézetünk van a szóban forgó kérdésre nézve; korántsem zárkózunk 
el az ezzel ellentétes vélemények elől sem. Nem akarunk irtó hábo
rút kezdeni a budapesti egyetem ellen, hanem tisztán az iránta és 
különösen felső oktatásunk nagyfontosságu ügye iránt táplált érdek
lődésből teszsztik szóvá egy és más hiányosságait. Szerk.

való feltárásával 
annyi ifjú váljék  
romlott levegöjé- 
ama téves hitet, 

m esés Eldorádója

szándékom  
vájjon mi az

im a
oka

téssel, az kiküzdi m agát; hanem szándékom a v iszo
nyoknak, a helyzetnek leplezetlenü  
lehetőleg elejét, venni annak, hogy  
a fővárosnak bizony m eglehetősen  
ben proletárrá s hogy eloszlassam  
mintha a főváros a tanulóifjúság  
lenne 1

Mielőtt azonban ezt tenném  
kérdés m egfejtésével foglalkozni, 
annak, hogy a tanuló ifjúság szinte nyakatörve siet 
a gimnázium elvégzése után az egyetem re, sőt a mire 
már a lapokból oly sok példát olvashattunk, ezzel 
együtt az erkölcsi halálba is ?

Tudom, hogy vannak tisztelt olvasóim  között 
olyanok, a kik m ielőtt megvárnák, hogy a felvetett 
kérdésre megadjam a feleletet, igyekezvén végét sza
kítani a dolognak : azt felelik rá, h ogy az ambiczió!

Nos, jól van; az ambíció sarkalja az ifjút törek
véseiben, mert szégyen volna az ifjúságra, ha nem  
a nem es hévtől áthatott ambiczió vezérelné magasabbra 
jutásában: de nézzük csak azokat a körülm ényeket, 
a m elyek valósággal tévútra vezetik a m ég nagyon is 
ideálisan gondolkozó 18— 19 éves gim názium i ifjú 
gondolkozásmódját. H iszen m elyikünk nem álm odo
zott arról, mikor m ég a gim názium  padjait koptatta, 
hogy ha majd bekerül az egyetem re, vagy esetleg  
akadémiára, ott mint fiatal óriás em eli föl fejét s 
ugyan melyikünk nem álmodta magát, még sokszor 
a középszerű tehetség is, egy-egy  félre ismert zse
ninek !

A z első tényező tehát, a mi magasabb kiképzésre 
sarkalja s ez alapon a fővárosba kényszeríti a tanuló 
ifjúságot, önmagának túlbecsülése. A gim názium  nyolez 
eves folyama alatt nem  tud eljutni a tanúló ifjú 
annyira, hogy m egtudná bírálni saját erejét és k é
pességét ! H ogy e tekintetben hol rejlik a hiba, a 
tanrendszerben e, vagy a tanárokban, arról hossza
sabban nem szólok, de azt hiszem  nem  csalódom, 
ha azt mondom, hogy legtöbbször mind a két rése
ben, mert a tanrendszer rossz, a tanárok és a tanuló  
ifjúság közt pedig sok esetben nincs m eg az az óhaj
tott és sokszor hangoztatott atya és fiú közti viszony.

Ily körülmények közt már a gimnáziumi életben  
kezdetét veszi a pályák becsmérlése. A  tehetősebbek  
lenézik, m egvetik a szerényebb pályákat s a vidéki
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akadémiákat, ez aztán átragad a kevésbbé tehetősre 
is, sőt sokszor magok a szülék öntenek olajat a tűzre; 
mert megvan bennök a nagyravágyás ; a legszegé
nyebb embernek is nem hizeleg-e, habár utolsó nap
számban keresett garasát kiildi is a fővárosi életben  
könnyelm űvé vált fiának, ha elm ondhatja: az én 
fiam Pesten tanúi, orvos, technikus vagy a mi a v i
déken, sajnos, hogy annyira imponál, pe*ti jogász!

Ezenkívül a módosabbját csalogatja a fővárosi 
élet, a mulatók, kávéházak fénye, varázsa s a fővá
rosnak pesti ismerőseik által szép színben feltűnte
tett ezerféle bűne s a mit előbb kellett volna em lí
tenem: a remek tanszabadság s az ellenőrzés lazasága, 
a felsőbb oktatás ezen kóros kinövése.

Ily viszonyok és hatások alatt remél és lelkesedik  
ma a gim názium ot elvégzett fiatalság, m ely a feletti 
túláradó örömében, hogy lerázhatta magáról az iskola  
porát, nem lát, nem hall, hanem  vakon siet az 
előtte egyetlen dicső dolognak tartott c z é l: P est és 
az egyetem  f e lé ! S vájjon mi vár reájuk mindjárt 
első hónapokban? —- Az, hogy a nagyszerű lelkese
dés lelohad, a vérmes remény ingatag kártyavárnak  
bizonyul. —  S vájjon miért ? —  Hát azért, hogy  
az úgynevezett gólya, legyen az módosabb, vagy sze
gényebb, fejét veszti, az a nem látott, nem ismert 
élet egészen elbűvöli s legyen az szegényebb, vagy  
módosabb, első kötelességének tartja a fővárosi életet 
m egism erni, a mi bizony nem m egy ingyen, hanem  
az otthonról hozott pénzecske is utána úszik. Termé
szetesen a jobb módúnknak a pénz elköltésében s e 
gédkeznek a Bukovay Abszik, kiknek kedvencz ott
honuk volt ezelőtt még csak két évvel is az Egyetemi 
Kör, kik a lelkesülő gólyához szívélyesen leereszked
vén, igyekeztek vele a fővárosi élet árnyoldalát m eg
ismertetni s megtanítani a proletárságra, előadások  
kerülésére, azt tartván, hogy nem is vizsga, ha egy
szerre sikerül. De a pénz sem tart örökké s a kipum- 
polt gólya részéről repülnek haza a czifrábbnál czif- 
rább hazudozásokkal telt levelek, persze pénz kell,

W a s h in g to n  I r v i n g : „ E g y  u t a s  e lb e sz é lé s e i “  czimii könyvébő l .
N a g y b á ty á m  é lm én ye i.

(Folytatása és vége.)

A herczegnő már-már alámerűlt, azonban részint a 
saját küzködése, részint a tengerészek erőkifejtése foly
tán kivergődött a partra. Mihelyest egy kissé magához tért, 
minden áron hozzá akart fogni újbói a veszélyes kísér
lethez. A vihar azonban ez idő alatt oly szörnyű erővel 
tört ki, hogy teljesen lehetetlenné vált mindefóle törekvés. 
Kósedelmezni annyi volt, mint fölfedeztetni és újból fog
lyul esni.

Végső menekvési mód gyanánt lovakat szereztetett, 
s azokra ült fel női-kisérőivel en croupe, mögöttük a bá
tor lovagokkal, a kik elkísérték Őt és útra keltek valami 
ideiglenes menedékhelyet keresni,

— Mialatt a hercegnő, — folytatá a marquis, mu
tatóujját nagybátyám mellére téve, hogy óbresztgesse lan
kadó figyelmét, — mialatt a herczegnő ide-oda vándorolt 
a zivatar közepette, ebben a vigasztalan helyzetben, — 
elért ehez a kastélyhoz. Jövetele nem kis aggodalmat 
okozott; mert egy lovas csapat zörgése, f éjszakának ide
jén, egy magános kastély bejáratánál, ebben a báborgós 
időben s az országnak ezen a nyugtalan részén, elég volt 
arra, hogy riadalmat okozzon.

m ég pedig sok, mert Pesten drága az élet s a fiából 
sokat remélő szüle küldi is egy kis nyájas dorgato- 
rium kíséretében a kért összeget s mig abba tart, 
van dándó újra, hegyen-völgyön.

Nemde, szép, rózsás e kép ? ! Hátha még a m á
sik oldalát nézzük ! Hát a szegényebbje mit csinál 
azután, hogy a magával felvitt pénzecskéjén túladott. 
Hát bizony ekkor felviradnak a nem-szeretem napok, 
a nélkülözés keserű napjai. A  segítő egyesület-tői 
nem kapott annyit, a m ennyit kért, mert bizony 
azok sem rendelkeznek oly alappal, hogy minden  
folyamodó igényét kielégíthessék, a Mensa /Icademi- 
cába nem kapott segélyt, mert az csak bizonyos számú  
tagokat segélyez s az idősebb hallgatók előnyben  
részesülnek ; az Eötvös kollégiumba nem jutott be, 
mert nem valami gróf, vagy báró ajánlotta ; az ösz
töndijat elnyerte előtte egy idősebb, vagy nagyobb  
protekcziójú egyén s igy  a szegény ifjú kedvet s re
m ényt vesztve szárnyszegetten jár-kél, bármilyen  
hozzá nem illő foglalkozást is kész lévén elfogadni, 
csakhogy a parancsoló szükségletnek eleget te g y e n ; 
nem értvén itt a szellem i szükséget, m ely már ekkor 
teljesen másod, sőt harmad rendű kérdéssé fajúi. —  
Kopogtat hát itt is, ott is, de hiába a jó bizonyít
vány, ha nincs befolyásos ajánló, mert ám a pesti 
minden vidékire, illetve ismeretlenre gyanús szem m el 
néz s igy  a szegény ifjú, ha egy-két évig kibírja is 
az ajtóról ajtóra-járást, s mindig ide oda folyam od- 
g a tá s t : végre is elveszti kedvét, el reményét, akarat
ereje megtörik, különösen ha látja, hogy egy kevésbbé 
tehetséges, előkelő összeköttetései révén felibe em el
kedik, s lesz félbemaradt exisztenczia. Ha pedig az 
a sok szegény ifjú elviselhetetlen nyomorának kissé  
erőteljesebb hangon ad kifejezést, akkor megindúlnak  
a lelkes dikcziók egy részről is, más részről is ; sze
reznek egyik nap itt, másik nap ott ingyen eb é d e t; 
ezt bejuttatják a nemzeti színházhoz statisztának, 
amaz m egtanul géppel irn i s midőn ezzel egy kis 
időre a kérés m egszűnt, elcsendesül minden s a ve-

Egy nagy termetű, széles vállú és állig felfegyver
kezett vadász előre vágtatott és bejelentette a látogató 
nevét. Azonnal megszűnt minden nyugtalanság. A háziúr 
fáklyákkal jött ki a herczegnő fogadására, — és soha 
még fáklyák a vihartól jobban megtépett, az út sarától 
jobban bomocskolt csapatra nem világítottak, mint a mi
lyen az udvarra bekoezogott. Azok a sápadt, gondterhes 
arezok, azok a besározott ruhák, minők a herczegnőé és 
említett nő-kisórőié voltak, kiknek mindenike a lovagja mö
gött ü l t : míg a félig elázott, félig álmos apródok és kísé
rőik már-már majd lepotyogtak lovaikról az álmosság és 
kimerültség miatt.

Ősöm a herczegnőt igazi szíves fogadtatásban ré 
szesítette. A kastély termébe vezette őt s a kandallókban 
csakham ar élénken pattogott és világított a tűz, hogy fel- 
vídúljon és magához té rje n ; minden főző- és sütő edé
nyeket, konyhaeszközöket mozgósítottak, hogy bőséges 
ennivalót készítsenek az utasok számára.

Neki joga volt a mi vendégszeretetünkre, — folytatta 
a marquis valamivel ünnepélyesebb állásba helyezkedve, 
— mert ő családunkhoz tartozott. El is mondom önnek, 
hogyan. Atyja, Bourbon Henrik, Condó herozeg. . . .

— Nos, a herczegnő az éjt a kastélyban töltötte ? — 
szakította félbe nagybátyám hirtelen, megijedve annak 
gondolatától, hogy neki a marquis genealógiai értekezé
seit végig kelljen hallgatnia.

Óh, ami a herczegnőt illeti, ő ugyanabban a szobá
ban lakott, melyet ön foglalt el a múlt éjszakán, s a mely 
abban az időben a legszebb szobák egyike volt. Kísérete 
a szomszédos folyosóra nyíló szobákban volt elszállásolva, 
kedvencz apródja pedig egy mellette levő oldalszobában 
aludt. A nagy vadász a ki a jövetelt bejelentette, most
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zetőség ama boldog tudatban, hogy most már ezzel 
a nagy kérdés, m ely hatalmas problémaként, mered 
f e l : a szegény ifjak taníttatása m egvan oldva, pihen  
babérjain s boldogan álmodik a miniszteri tanácsosi 
czím, vagy más kitüntés m ellett a haza reményeiről.

Bizony bizony sötét kép ez s nagy szégyenfoltja  
úgy a felsőbb oktatásnak, mint a társadalomnak, 
m ely m illiókat költ fényűző kedvteléseire, pedig en
nek a elfecsérelt pénznek csak tizedrésze is elég  
volna arra, hogy évente egy pár száz egyetem i hall
gatónak a gondnélkiili m egélhetést s a tudományok
ban való előhaladást lehetővé tegye.

De hol van a társadalomnak, hol mágnásainknak 
e tekintetben csodát mivelhető nemes áldozatkész
sége?  Mert azt talán csak nem nevezhetem áldozat- 
készségnek, hogy 2000 éhező egyetem i polgár részére 
összegyűl egy pár ezer forint s ennek a kamatjaiból 
segélyzik  a nyomorgó ifjúságot. Ez csak olyan „nesze 
semmi fogd meg jó l,“ mert egy két napra elhallgat
tatja a nyomort, hanem aztán nagyobb erővel lép 
fel a követelés

Ott van az országnak két elsőrendű kaszinója, 
az Országos és Nemzeti kaszinó, m ég csak nem is 
hallgatott a múlt télen oly vehem ensül hangzó pa
naszra, mintha bizony nem a lába alatt égne a talaj, 
mikor a tanultabb ifjúság is a szocziálista elveket 
kezdi vallani. Ha a nemzeti kaszinóban tudnak egy  
ingyen lapra 100,000 frtot egy estve összerakni, csu- 
dálnám. ha ezen nemes lelkű urak hidegen fordul
nának el az ifjúság kérése elől.

Aránylag a legtöbbet tehetne e sötét bajok or
voslására a kormány a harmadik egyetemnek valam ely  
kisebb s olcsóbb városban való felállitása á lta l; de 
a kormány, — egy és más vélt indokok alapján —  
—  nem tesz semmit, sőt szinte kicsinylő m osolygás
sal nézi, m iként hordja össze protestáns felekezetűnk  
verejtékes filléreit, hogy m egalkossa protestáns okta
tásunk koronáját, a debreczeni protestáns eg y e tem et!

őr gyanánt fel le járkált a folyóra. Komoly, erős, ha
talmas tekintetű férfi volt és a mint a folyosón levő lámpa 
az ő mélyen rendőzött arozára és izmos alakjára vetette 
világát, olyannak tűnt fel, mint a ki egy maga is képes 
volna az egész kastélyt megvédelmezni.

Komor, vad éjszaka volt; minden éven ez idő táj
ban . . . .  ap ropos; most ju t eszem be: épen a múlt éjjel 
volt az évfordulója az ő látogatásának. Egészen jól em
lékszem a pontos dátumra, mert ez az éj házunkra nézve 
felejthetetlen volt. E rre vonatkozólag különös szóhagyo
mány él családunkban.............

Itt a marquis megpihent s egy felhő látszott hom- 
i loka köré gyülekezni.

— A hagyomány szerint egy sajátságos esemény 
történt azon az éjszakán. E gy különös, titokzatos, meg
fejthetetlen esemény. . . .

Itt elgondolkozott és szünetelt.
— Épen, hogy elmúlt az éjfél órája, — folytatta a 

marquis, — midőn az egész kastély. . . .
Itt újra szünetelt. Nagybátyám nyugtalankodó moz- 

dúlatot tett.
— Bocsásson meg — szólt a marquis, mialatt köny- 

nyed pir futott át halvány arczán, — vannak egyes 
körülmények családunk történetével összeköttetésben, me
lyeket nem nagyon szeretek elbeszélni. Műveletlen egy 
kor volt az. Nagy emberek közti nagy bűnök időszaka : 
— mert, hiszen tudja, — az előkelő vér, mikor méltatla
néi kell ümlenie, sohasem folyik oly szelíden, mint valami 
canaille vére . . . Szegény nő ! — De egy kevés családi 
büszkeség szorúlt belém, hogy . . . bocsásson meg át 
fogunk térni más tárgyra, ha megengedi.............

Nagybátyám kíváncsisága a végsőig fel volt csi-

De mivel az idők járása olyan, hogy a mai v i
szonyok nem egy hamar változnak s az óhajtott 
újítások ki tudja meddig maradnak pium desideriu- 
mok, e sötét helyzet m egszüntetését máskép is ki 
lehetne vinni. Ne becsülje túl önerejét a fiatalság, 
ne vesse meg a vidéki akadémiákat, á szülék az 
ifjúságot nagyravágyásában ne tám ogassák, a szegé
nyebb rész pedig elégedjék m eg az egyszerűbb, és 
alacsonyabb pályákkal is, szem előtt tartván eme 
klasszikus mondást : „Minden pálya dicső, ha belőle 
hazádra derűi fény !“

Thy-Jó.

B o szn ia  és  B u lg á r i a  a  ber lin i  k o n g re s s z u s  e lő t t ,
—  Az államtörténelem köréből. —

(Folytatás.)

A Punjab-kodex meglehetősen tetszetős, noha nem 
tökéletes; —  mintaképe egy darabos és kész jogrend
szernek, mely egy vegyes népesség szükségleteihez van 
alkalmazva és a mely olyan természetű, hogy a kevésbbé 
képzett birák is képesek érvényesíteni.

Nem tartozik a könnyű dolgok közé Törökország
ban, képzett és általában a jogszolgáltatáshoz kellőképen 
értő görögöket avagy bulgárokat találni. D r. B raun-  
Wiesbaden azt állítja, hogy a Duna völgyének egész 
kultúrája, a Balkán-terület északi részén német, a déli 
részén pedig olasz. U gyancsak ő azt vitatja, hogy ha 
Bosznia és Herczegovina autonómiával ruháztatnék fel, 
az eredmény az lenne, hogy a szlávok és görögök 
sanyargatnák a mohammedánokat a helyeit, hogy a 
mohammedánok cselekednének így a szlávokkal és gö
rögökkel.

Van a törököknek, — jegyzi meg szemlénk, —  
egy közm ondásuk: „ Tört kerekű kocsi körül sok a ta
nácsadó.“ E  közmondást pompásan lehet alkalmazni a

gázva. A pompás és nagyszerű bevezetés után joggal 
várhatott valami bámulatos dolgot a történetben, a mely
hez viszonyítva olyanféle volt az, mint valami szép be
járat. Fogalm a sem volt róla, hogy a marquis Így befogja 
őt csapni az oktalan érzelgősségnek egy hirtelen rohamá
val. Azonkívül jártas leven a tények kifűrkészésében, 
kötelességének ismerte, hogy minden dolognak utánna 
járjon.

A marquis azonban minden kérdés elől kitért.
— Nos, jól van, — szólt nagybátyám kissé pajzá

néi, bármit dondoljon is ön róla, én láttam azt a hölgyet 
a múlt éjszakán 1

A marqus visszahőkölt és meglepetéssel tekintett rá.
— Nos igen, ő meglátogatott engem. . . .
A marquis vállatvonva és nagy mosolygással rán 

totta elő burnót szelenczéjét, nem kételkedvén a felett, 
hogy most az angol szellemességnek egy ügyefogyott 
termékét hallotta, a mitől csak az udvariasság követelmé
nyeiből kifolyólag lehet elragadtatva lennie.

Nagybátyám azonban csak folytatta komolyan és 
elbeszélte az egész tényállást. A marquis mindvégig fe
szült figyelemmel hallgatta, burnót-szelenczéjét becsukva 
tartván a kezében. Mikor a történetnek vége volt, minden 
teketória nélkül rácsapott szelenczóje tetejére, egy hosszú, 
hangos szippantást vett a burnótból.

— Bah ! — szólt a marquis és a terem másik vége 
felé sétált. . . .

*
Itt elhallgatott az utas. A társaság csak várta egy 

darabig, hogy majd folytatni fogja a elbeszélését; de az 
állhatatosan hallgatott.
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törökök jelenlegi viszonyaira. Tovább azon az úton ha
ladni, a mint ők cselekszik, lehetetlen. Bukás, fejetlenség, 
leigáztatás, mind ajtóik előtt várakoznak. A kérdés, 
melyet meg kell oldani, még pedig a legközelebbi jövő
ben, az, vájjon a szultán tanácsában levő emberek ren
delkeznek-e kellő energiával arra, hogy magukévá tegyék 
az ilyen term észetű gyakorlatias eszközöket és vájjon a 
szultán hajlandó e őket támogatni ? Egyáltalán nem vi
tatjuk, hogy a feladat reménytelen, vagy kivihetetlen; 
bár meg kell adnunk, hogy nem tartozik a könnyű fel
adatok közé. De ha valóban ilyenek az ő törekvéseik, 
lehetetlen, hogy ez ország érdeke avagy óhajtása aka
dályokat gördítsen ez irányú lépéseik elé.

Mindazon kóros állapotok és hibák főoka, melyek
nek sujtoló hatását a török birodalom egész népessége, 
— tartozzék az bármiféle fajhoz és valláshoz — két
ségtelenül érzi, korántsem a porta korm ányának erő
szakoskodása, vakbuzgósága avagy deszpotikus uralma, 
hanem ellenkezőleg, épen ennek szegénysége és kimond
hatatlan gyengesége. A közigazgatási és bírósági hiva
talnokoknak birodalom-szerte fölöttébb nyom orúságos 
fizetésük van, mely termékeny kútforrása a korrupciónak 
a közszolgálat mindenik ágában ; és a porta edictumai, 
bármily helyes irányúak legyenek is, — mint p. o. az 
1875. novemberi irade, —  nem hajtatnak végre, mert a 
korm ánynak nincs elég ereje azok foganatosítására. A 
török minisztereknek sokkal több eszük van, hogysem 
azt óhajtsák, hogy a nép hatalomra vergődhessék és 
elégületlenkedhessék, ha már a hatalom az ő kezükbe 
van letéve a bajokat orvosolni.

De, hozzáadva mindezekhez a romlásnak egyéb 
okait is, a birodalom pénzforrásait alapjában kimerítette 
egy erőteljes hajóhad és szárazföldi hadsereg növelésének 
és fentartásának a szükségessége; mert mindég az van 
az eszükben, hogy ők Európában és Ázsiának egyes 
részeiben főként katonai erő segítségével tarthatják fenn 
sérthetetlenül hatalm ukat s hogy ők mindig félelmetes 
és százados ellenségekkel találják szemben magukat. Az 
e tárgyban a krimi hadjárat óta felvett s ez ország népe

— Nos, — szólt végre egy kiváncsi úri ember a 
hallgatóságból, — és mit mondott aztán az ön nagybátya ?

— Semmit, válaszolt a kérdezett.
— Hát a marquis mit mondott később ?
— Semmit.
— Ennyi az egész ?
— Ennyi az egész, — rnondá az elbeszélő s aztán, 

az általános elképpedés közepette nyugodtan bort töltött 
poharába. . . .

Angol eredetiből ( i .  x s . b.)

m
A m agyar diák természetrajza.*

— A diákok különböző fajairól. —

A hosszú diák (juvenis longinus) vagy „lángálló.“ 
Mint m ár neve mutatja, fő ismertető-jele e fajnak rend- 
kivüli magassága. Csak bőre, lába meg karja van : az 
utóbbiak lépcsőn való szaladgálás alkalmával szélmalom 
m ódjára m űködnek és szinte földig érnek. Nála minden 
hosszú és ennélfogva valamely feladat elkészítésére is 
szörnyű hosszú időre van szüksége. Ha köcsög-kalap 
van a fején (de ezt csak majáliskor viseli) megüti a 2 
métert. Term ete gyakran hátrányára van, tanárai ren
desen észre szokták venni, ha óraközben regényt olvas,

* Az alábbi sorokat mutatóba közöljük a Dr. liupp Kornél 
által kitűnően szerkesztett ,  Tanulók Lapja“ f. évi augusztusi számai
ban megjalent, hasonló czimü czikksorozatból. Szirk.

részéről nagy mértékben elősegített kölcsönök nem is 
maradtak siker nélkül. A török banknak minden hitele
zője avagy részvényese önkéntesen hozzájárúlt a török 
haderő helyreállításához és fejlesztéséhez, —• nehányat 
legalább az angol és franczia kormányok is buzdítottak 
e kölcsönök adására.

Egyáltalán nem tudjuk felfogni, hogy angolok, kik 
czélszerűnek vélték pénzüket a török haderő megizmosí- 
tása  érdekében felvett kölcsönökbe fektetni, minő okból, 
minő észszerű alapon érezhessenek most egyet ama 
valódi hatalom feloldására nézve, melyet ők maguk segí
tettek megteremteni? Tanácsos volna, ha egy vagyonos 
ország polgárai, kik féltékenyek a hum anitást és szabad
ságot illető sértetlen hírnevükre, mielőtt pénzeiket kül
földi vállalatokba fektetik, számot vetnének valamelyes 
módon beruházásaiknak épenúgy erkölcsi jellegével, mint 
biztonság Aval.

Szeretnénk megtudni, — fejtegeti tovább a review, 
—  vájjon ama személyiségek közűi, a kik résztvettek a 
„bulgarian atrocities“ ügyében tartott meetingeken, hány 
részvényese van a török banknak, a kik pénzüket az 
ottomán birodalom katonai erejének megszilárdításába 
fektették. Az ilyen egyének bosszankodnak, ha csak 
felét is elvesztik ama tekintélyes kamatlábnak, a mely
ben részesülni szoktak, —  de hát vájjon mi maradna 
meg befektetéseikből, ha —  tegyük fel — a török biro
dalom megsemmisülne?

Vegyük fel azt az esetet, hogy az időszerinti török 
katonai erőt és polgári hatóságokat le lehetne sodorni 
Európa színteréről, —  oly körülmény, mely nem lenne 
véghezvihető egy szerfölött vérengző háború nélkül, — 
ez a problémának csakis a legtökéletlenebb megoldására 
szolgálna. Dr. Braun  a következőleg elm élkedik:

„Ki van a mellett, hogy a törököket ki kelj ker
getni Európából? és hogyan volna ez keresztül vihető? 
Egyptom nak féltékenyen őrzött érdekében áll Törökor
szág fennállása és pedig egy oly indolens Törökországé, 
mint a milyen az ez idő szerinti. Románia, Montenegró 
és Szerbia égnek a vágytól, hogy farkasszemet nézhes-

vagy csupa kíváncsiságból állandóan az előtte ülőnek 
gyakorlata fölé nyújtja a nyakát. Ezért melankolikusan 
néz a világba.

A kis diák vagy „vakarcs“ (homo pygmaeus) az 
előbbinek épen ellenkezője. Alig emelkedik ki 130 cen
timéterre a földből, miért is erősen reménykedik, hogy 
nem válik be katonának. Egyébiránt egészen helyre kis 
legény. Testalkata igen előnyös examinálás idején, mit 
„lángálló“ kollegájának sárga irigységére ki is használ, 
istenfélő ember módjára szem előtt tartván a tizen
egyedik parancsot: „Vigyázz, hogy rajt’ ne csípjenek.“

A kövér diák vagy „kocza“ (homo cricetus) inkább 
a kis diákhoz áll közelebb és a többiektől impozánsan 
domborodó hasa által üt el, a melyen váltig felcsúszik 
a mellény. Jobbára hentesnek, korcsmárosnak, czukrász- 
nak vagy péknek a fia és talán éhen halna a hazulról 
küldött oldalasok, kolbászok stb. nélkül. A tanuláshoz 
alkalmatlan testalkata arra készteti, hogy már a IV. osz
tálynál otthagyja a gimnáziumot. Evek múltán, mint az 
apai mesterségek dombomra hízott követőjét látjuk őt, 
a mikor is klasszikus műveltségének meglevő morzsáival 
ejti bámulatba a májszter urakat.

A bölcs diák (studiosus exemplarius) az egyes osz
tályokban csak elenyésző mértékben van képviselve. 
Vörös szemű és a tanári kar kedvel tje ; szabad óráiban 
segédkönyveket tanulmányoz és már előre veti belőle 
árnyékát a jövendőbeli professzor. Vakáczióban ládára 
menő könyvet czipel haza és akkor szülőföldje büszke
ségét ő képezi.



senek a törökkel, de hát első sorban is ők sohasem 
fognak dűlőre juthatni, mert egyikőjük sem hajlandó 
engedményeket tenni a másik javára és másodsorban, 
elvégre is a törökök erősebbek volnának, mint amazok 
mindannyian együttvéve. Az a ki tudja, hogy T örök
országnak minő katonai segédforrásai állanak még ren
delkezésére Ázsiában, a honnét jőnek legfőképen azok 
az izmos, széles vállú, erőteljes katonák, kik semmiben 
sem szűkölködnek s a kik a fáradalmak mindenféle 
nemét elviselik gond avagy panaszolkodás nélkül, —  az 
a ki összehasonlítást tett általában a török haderő és a 
rom án, görög és szerb seregek között, —  az, a kinek 
csak a legcsekélyebb fogalma van is ama vallásos 
fanaticizmusról, a mely a törökök közt divatozik, —  
cseppet sem fog habozni annak eldöntésekor, hogy 
melyik fél az erősebb . . .“ (Dr. Braun W iesbaden i m. 
120— 122 1.)

*

De lássuk, mit szól Evans J. Arthur a bosnyák 
zendülésről.

„Egy vasárnapi napon, 1875. aug. 15-én történt, 
hogy Bosznia ama részének parasztsága, melyet szinte 
az őrültség szélére hajtottak a legutóbbi nehány hét fo
lyamán a tized-gyűjtők hallatlan zsarolásai (a kikkel a 
kormány, —  egymaga képtelen lévén hitelezőivel érint
kezni, — ez éven a szokottnál szigorúbb szerződést 
kötött) — fegyverre kelt. Ama rohamosságnál fogva, 
melylyel a lázadás kipattant Alsó-Bosznia szerte, — a 
hol ez, úgy látszik — alattomban előre kicsinált m oz
galom volt, —• valóban, már jó előre tudták Belgrádban 
és pedig meglehetős biztossággal, hogy a zendülés minő 
irányban fog fejlődni. Az első összekoccanás Banjaluka 
mellett ment végbe, á  hol a rayah falusiak rajtaütöttek 
az őket zsaroló népségen és nyolcz adószedőt ham a
rosan agyonütöttek.

Ezt közvetlenül más felkelések követték, a melyek 
a Possavina mentén Broód és Dervent szomszédságáig 
terjedtek ki. Ez útvonal hosszában több őrtornyot meg
leptek s azoknak török várőrségét lekaszabolták. —

A nehéz fejű  diák  (studiosus perplexus). Ez három
szor annyi idő alatt tanul meg valami leczkét, mint az 
előbbi. Az iskolában az utolsó padot (sessio vulgáris, 
sive asinina) ékesíti és ott költi el uzsonnáját hatalmasan 
kifejlett rágószerveivel.

Atyafiságban van vele a lusta diák (gadus morrhua) 
kinek egy hétben csak egyszer van kedve tanulni.

Az agyafúrt diák  (studiosus industriosus) kiváló te
hetséggel „csaklizza el“ a szüleitől kapott ingóságokat. 
Növényeket és bogarakat gyűjt, hogy másoknak uzsora
kamattal eladja; már a vizsgák előtt kifogy a könyvei
ből, miknek csak eladási árát ismeri. Ő belőle válik a 
jövendő fináncza és adóvégrehajtója.

A versfaragó diák (juvenis versifax). Ebben kora 
ifjúsága idején először hosszú haja árulja el költői hi- 
vatottságát. Majd mesterkéletlen kín-rímeket gyárt, de 
csak azért, hogy megismerkedvén a verstannal, a balla
dák, epigrammák, hősköltemények és szomorújátékok 
mezejére rohanjon át. Csakis a költői tárgyakat tamilja 
és megveti a haszontalan mathematikát. Év elején vas
kos diáriumot vásárol, hogy magának a halhatatlanságot 
biztosítsa, sőt „Petőfi-kör“-t is alakit, hol, mint elnök, 
saját költeményeit olvassa föl, mialatt a meghallgatásra 
kárhoztatott „kör“ suba alatt kineveti. Sok ilyen diákból 
színész lett, ki aztán a diurnistaságon végezte, valamely is
tenháta megetti hivatalban körmölvén a költőieden aktákat.

Kenyeres pajtása ennek az érzelgős diák  (juvenis 
fadissimus). Ez valósággal álomszerű életet folytat, mely
ből csak hébe-korba riasztja föl egy szekundákkal teté-

Ezenközben pedig, a keresztyén nők és gyermekek futva 
futnak védelemért túl az ausztriai határszélen ; a Száva 
partjai a jelen pillanatokban siralmas látványt nyújtanak 
és az erdőszélekben s a folyammenti fűzesek közt csak 
úgy tolonganak ezek az ártalmatlan szökevények, kiter
jesztett kezekkel könyörögve, hogy szállítsák őket át a 
szlavón partra.

(Folyt, köv.) ifj. Zsoldos Benő.

A * • •  rr 1  r  r  •jovo lírája.
Irta: K. J. (Berlin).

Reviczky Gyula irodalmi hagyatékából „A modern líra 
hatásairól“ czunmel ezelőtt vagy hat évvel a „Hét"-ben 
egy érdekes közlemény jelent meg, melyben a költő- 
eszthotikus azt bizonyítja, hogy a líra forrásai kiapad- 
hatlanok s a jelen fin de siecle korszakában éppen úgy 
buzognak, mint annak előtte. S bár Tirtaeus dalaival 
manapság már nem lehetne csatát n y e rn i; a nők egy 
tragoedia láttára nem szülnek idétlenül, mint Aischylos 
idejóbon s egy új Vergilius som találna ma már uralko
dóra, aki soronként nem tudom, mily nagy összeget 
fizetne verseiért: a költészet hatása ma intenzívebb, mé
lyebb, általánosabb, mert a műveltség terjedésével szapo
rodnak azok is. akik a dal iránt fogékonyak. . . .

Reviczky Gyula abból indul ki, hogy a „gőz- és vil
lamosság századát“ rendesen a költészet ellenségének mon
dogatják a felületes gondolkodók. Érdekesen igyekszik 
bizonyítani, hogy sohasem volt a költészet világának 
dúsakban trágyázott földje, mint éppen a mi istentagadó 
századunkban. Hiszen, ha csak a boldogság utáni vágy 
motívumát veszsziik i s : ez mindenkoron egyformán volt 
meg az emberben. Csak a boldogság elérhetése volt 
majd könnyebb, majd nehezebb. Horatiusnak bizonyára 
kevesebbet kellett sóhajtozni érte, mint Heinenelc. . .  mert 
a mai lázas létért való küzdelemben hány sebet felszakít 
az egymás közötti tusa, hányszor súlyt le a versenyből szár
mazó vihar forgatagja ! Gyöngeségünk, hiábavalóságunk, 
örök nyomorunk és az eszmény el nem csittítható vágya

zett bizonyítvány. „Szép szemei világával“ egyre a kék 
eget bámulja, mindig egyedül sétál, titokban ósdi regé
nyeket olvas, mik fölött a jelenkor régesrég napirendre 
tért már és hatalmas sóhajokat ereget érző kebeléből. 
Ha a jóakaró sors nem tereli a rendes útra, hát elve
szett a társadalom számára és vándorszinészségen végzi, 
vagy pedig valami kölcsönkönyvtárba vész bele.

A most említettnek homlokegyenest ellenkezője a 
prózai diák (studiosus cum nervis saluberrimis). Ez ko
rának a gyermeke, töröl metszett realista, már a Ill-ik 
osztályban a jövőre gondol, az élet arany középutján 
halad és szükség esetén „ elégséges “bizonyitványnyal is 
beéri. Zsebpénzét (recreatio minima) könyűvérű pajtásai
nak szokta kölcsönözgetni, cseppet sem törvényes ka
matra. Az életnek legjobb oldalát használja ki és majdan 
mint Mathuzsálemi kort elérő nyugdíjas fogja az állam 
kasszáját terhelni.

A markos diáknak  (studiosus gladiátor) hatalmas 
melle, araszos válla van, a mi félelmetessé teszi nagy 
népcsődületben ; izmos keze és karja pedig term észet
szerűleg megvédik minden jogtalanság ellen. Örömmel 
mutogatja erejét, széket, asztalt fél kézzel fölemel a 
földről, vastag rudakat pék-perecz módjára tördel és jó 
szemmel nézi, ha gyöngébb társai mint vazallusok, kísé
retébe szegődnek. Nagy a tekintélye a környék paraszt
gyerekei előtt, de annál kisebb a tanárok előtt, mivel
hogy teste tökéletesen elnyeli szellemi erejét.

Az elkényeztetett diák  vagy „pubi“ (studiosus fra
gilis, lepus timidus), mint anyám asszony-katonája kerül
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közötti küzdelem mennyivel inkább forrongásba hozza a 
le lk e t! Mennyivel dúsabb vetése a költészetnek hajt ki 
az érzékeny szívből, ha Schopenhauer, — mint ha Sokrates, 
Paskal vagy Fichte eszméinek magvait hintjük belé!

Látni való, hogy Reviczky fején találta a szöget s 
szavaival általánosságban a jövő lírájának útját is kijelölte 
amaz érzéknél, vagy mondjuk : ösztönnél fogva, melyet 
benne a költő az eszthetikusra gyakorolt.

Hogy különben a líra forrása sohasem apad ki s 
mindég leszen l i r a : az bizonyításra se szorul. Amíg az 
emberek éreznek és gondolkodnak, amíg a szerelem vul
kánikus érzése keresztül járja verőket, amíg a szülőföld
höz való vonzalom s a boldogság utáni vágy, a mámoros 
élet gyönyöre s a kolduslét fájdalmai, a természet fensé
ges pompája okozta örömek, ábrándok, szelíd és lázas 
álmok tanyát vernek a sz ívben : addig a lirai költészet 
mindég meg fogja teremni a maga virágait s illatát min
dég szívni fogják, hatását mindenkoron érezni fogják az 
emberek.

De hogy milyen lesz ez a líra?  Mi lesz jellegző 
sajátsága és iránya? A Petrarka érzelgő modorában fog-e 
szelíden tovahömpölyögni folyama, vagy borzalmasan csap 
fel a magasba, csillogva, ragyogva, közben legszennye- 
sebb árjait világítva meg, miként Bundelaire lirizm usa? 
Hazafias lesz túlnyomóan, nemzeti alapvonásokkal, vagy 
az általános emberinek kifejezője ? A csöndes jólét lesz-e 
tárgya a maga együgyüségében, vagy nyomorról, szen
vedésről, Ínségről zeng majd az ének ? . . .

Villemain aki az eszthetikai szépet az ethikai szépből 
sohase tudja elválasztani, — a lantos költészetről irt 
könyve utolsó fejezetében lelkesedve kiált f e l : „Vallás, 
szabadság, honszerelem, törvény tisztelet, művészetek 
szeretete, vagy bármik vagytok, a mig ti léteztek, addig 
mindég támad lantos k ö ltő !" De Villemain, bár igéri, 
nem adja meg a jövő lírájára vonatkozó jóslatokat.

Nálunk Beöthy Zsolt hívta ki a kritikát egy fiatal 
költő kötete elé írt előszavával, melyben kinyilat
koztatja, hogy melyik út visz fölfelé (oda t. i. ahol 
Beöthy Zsolt, Gyulai, Szász Károly és Hegedűs István urak 
állanak) s sejteti, hogy melyik nem. Beöthy öröm-repesve 
üdvözli Lampérth Gézát, mint aki Petőfi és Arany nyom
dokain halad, ellentétben a „városi poétákkal,“ akiket

az intézetbe, mindjárt első nap kinevetik és ettőlfogva 
korántsem  rózsás a sorsa. A kam aszkor tisztitó levegője 
őt nem csapja meg, a tornázásnál még ugrani sem mer, 
úszásnál meghűti magát, sétálásnál kimelegszik, nehe
zebb ételek megnyomják gyöngéd gyom rocskáját és a 
sok tanulás egészen konfundálja a fejét. Annyi panasz
kodó levelet küld szülei nyakára, hogy végtére valami 
másik gimnáziumban vagy konviktusban találja meg az 
őt megillető méltánylást. Ebből a vékony dongájú spéci- 
esből telik ki később a divatos fürdőhelyek vendégserege.

A gyűjtő  (studiosus corvinus) minden képzelhető 
lim-lomot raktárra hord otthoni fészkébe. Zsönge ifjúsá
gában mint botanikus konkurrál a tehenekkel, később 
kőzetekkel tölt meg egy egész ládát, majd a  bélyeggyűj
tés démonának karmai közé kerül és nincs postaboriték, 
a mely kíméletlen újjai alól menekülne. Ez a szenve
dély csak azért lohad le, hogy bogarak és lepkék után 
való áhitozásának adjon helyet. Merőben ellentéte

A szórakozott diák  (studiosus semper neglectus), ki 
mindent elhágy, mit gondos szülei hazulról vele adtak. 
Bűvészi keze alatt zsebkendők és harisnyák, ingek és 
gallérok tűnnek el nyomtalanul. Ha vakáczióra haza ér
kezik, anyja kezét tördelve látja a fehérnemüek ijesztő 
fogyatékát és a  szerencsétlen bamba nevetése egy csöp
pet sem nyugtatja meg fölizgult kedélyét. Ha csak idő
vel egy gondos feleség nem veszi atyai hatalma alá, 
hát elveszett az emberi társaságra nézve !

n t

más érzések, más eszmék lelkesítenek, mint a falu egy
szerű fiát. Ha a jelzett előszót nem oly, már díszes állá
sánál fogva is tekintélyes író írja meg, mint a budapesti 
egyetem eszthetika-tanára, akkor meg sem említeném, 
annyira korlátolt és absurd a benne nyilvánuló felfogás.

Beöthy Zsolt, amikor Lampérth Gézát a költők sorá
ban üdvözli és ezzel véleményét a jövő lírájára nézve 
kifejezi, két dolgot hagy figyelmen kívül. Először aztj 
hogy szolgai utánzás által igazi lirátus még a „falu köl
tőjéből“ sem lehet, mert hiszen egyénisége nem dombo- 
rodhatik ki, ha folytonosan mások árnyékában mozog; 
másodszor azt, hogy a lírai költő minden időben a maga 
korának dalnoka, a lírai költőt mindég azok a kérdések 
foglalkoztatják, a melyek korát, ennélfogva — hogy ezt 
a már ezerszer elmondott igazságot ezeregyedszer ismé
teljem — a lírikusnak költészete tükre, történelme ama 
kor érzés- és gondolatvilágának, melyben él.

E gy félszázad óta viszonyaink nagyon megváltoztak. 
Tetemes fejlődés, átalakulás, változás minden téren. Előbb 
a haza sorsa foglalkoztatott mindenkit, a szabadság meg
nyerése s a szolga nép felszabadítása volt az általános 
kívánság. Aztán a szabadság harcz állott be. Nem csoda, 
ha Petőfi a lant idegeit gyújtó honfidulokra hangolja, ha 
dythirambjaiból kicsap hazaszeretete lángja. Nem csoda, 
ha Arany és Tompa lírája „annyi, viszály u tán“ vagy 
lemondó, bánatos hangokban hallatja panaszait, vagy a 
múlthoz fordul vigasztalásért. Mindannyian koruk eszméi
nek, vágyainak, érzelmeinek s általában hangnlatának 
voltak tolmácsai. S ha a jövendő kor gyermeke — tegyük 
fel — nem tudná, hogy a három költő mely korban élt, 
mikor született: dalaiból megtudhatná azt s hozzávetőleg 
születésük évét is megállapíthatná.

Ma, 50 esztendő szerencsés leforgása után más esz
mények hevítik a szivet, más kérdések foglalkoztatják az 
elméket. Itt van a szoczializmus, a nyomor, e szörny, mely 
mindenütt felüti fejét. Itt van a magával meghasonlott 
ember, aki a tudomány és hit között imbolyogva örökös 
lelki vajúdások, emésztő gyötrelmek között teng az álta
lános felvilágosodásnak szomorú mártírjaként, mely míg 
agyát felszabadítja a miszticzizmus bilincseiből, leikéről 
lemosta az ártatlanság aranyos himporát a század végé
nek szánalomra méltó szülötte, aki hinni akar, de nem 
tud, szeretni vágyik, boldogságra tör, az élvet hajhászsza, 
de mindhiába, mert az érdekek harczában tehetetlenül 
roskad le, czéltalannak találva életét. A nő fellépése az 
irodalomban, művészetben és közpályákon, évezredek utáni 
diadala amaz eszmének, mely ellen már Aristophanes latba 
vetette gúnyjának maró savát. — Mórt soroljunk fel 
többet? Ez is bizonyítja, hogy más idők járnak s hogy 
az u. n. akadémikus költők, akik még mindég az 50-es 
és hatvanas évekbe élik be magukat, lomtárba valók. Az 
ez úton induló Lampérth Géza és társai nem érzik az új 
idők fuvallatát s nem tudják, hogy az a nópiességet 
affektáló irányzat lejárta magát. Ha kötetöket kezébe 
veszi a jövendő kritikusa kuriózumképpen, nem fogja 
tudni, hogy mely időben éltek, mert nem jellemzetesek. 
Avagy találunk-e csak egy hangot is pl. Lampérth Gézá
nál, mely az új időkkel beállott gondolkodásmódnak tol
mácsa lenne? Nem halvány utánzatok és reminiscentiák-e 
Pósa anyámasszony-dalai, amiket némely kritikus annyira 
felmagasztalt? A falu „kedves" poétáinak verseit fizesse 
bár aranyával egyes ódon, az idők zátonyán megrekedt 
szépirodalmi heti lap u n k : azon százak és százak érde
méből semmi sem ju t nékik, akik ha „bizonytalan költők“ 
is, a forrongás jelen stádiumában lévő lírai irányzat fel
virágzásában hathatósan munkálkodtak k ö z re ; s szálljon 
bár testűkkel együtt nevök is sírba, azzal a tudattal hal
nak inog, hogy igazak voltak, hogy koruk szellemi küz
delmeiben resztvettek s költészetük annak lenyomata.

A jövő lírája tehát nem is térhet vissza, mint némely 
fölszínes elme véli, Petőfi és Arany irányához, hanem a 
megkezdett úton halad tova s az újabb eszmeáramlatok 
talajából nyeri meg életerejét. A felvilágosodás napja 
talán elfogja oszlatni a legfanatikusabb vallásos rajongás 
borúját s a mindinkább fejlődő, de vigasz nélküli 
tudományokból kicsirázó tudata semmiségünknek és h iá
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bavalóságunknak talán sötét felhőként nehezedik majd 
világiiézletünkrc. Talán az általános kétségbeesés és meg- 
hasonlás jajszava is föl fog sírni a költők lantján s a 
legmélyebb keserv, a leggyászosabb világfájdalom húrjai 
rezdüluok meg. De az említettem eszmeáramlatok, külö
nösen pedig a mind ijesztőbb mérvben feltűnő nyomor 
iránti részvét meg fogja gyújtani a humanizmus fáklyá
já t s megihloti a népek dalnokait, mert száműzhetünk, 
megtagadhatunk mindent, nevezzük az istent véletlennek, 
sorsnak, vagy vak erőnek, az életet czéltalannak, az 
embert állatnak, és csalfának a csillagok ragyogását, lát
szatnak az eg o t: nem tagadhatunk inog, és nem szá
műzhetünk : szivünkből a reményt, mely folyton fogva 
tart, a könyet, mely nem apad ki soha, hogy reményein
ket m egsirathassuk; s a szeretetet. Az ember a költő, 
tehát mindég ugyanaz marad a maga reményeivel és 
vágyaival, csak — mint Reviczky mondja — a boldog
ság elérhetése lesz nehezebb. Tóth Béla, aki lelkében egy 
világot hordozott, de éhenhalt, aki nagyon tudott szeretni 
de nagy pcssimista v o lt: típusa a modern embernek és 
modern költőnek, azt a boldogságot soha meg nem 
találta. Érdemes költő lehetett volna, mert hátrahagyott 
egy nehány tuczat versében megcsendülnek a világgal 
és önmagával való meghasonlás hangjai, s mert általában 
korának gyermeke volt. Szeretet és gyűlölet, remény és 
lemondás, szilaj érzéki vágy és tompa fásultság röpke 
változatban nyernek kifejezést a legújabb és jövendő 
lírában s aki e kor föntebb emlitett jellemvonásait leg
hívebben, logigazabban és legmerészebben tolmácsolja, 
az lehet csak méltó utóda nagy lírikusunknak.

Néhány szó a z  ó-szöveíségi emberdlclozati 
törvényedről.

II.

A második osztályba azok az emberáldozati törvé
nyek sorozhatok, melyek már az elsöszülöttek megváltását 
parancsolják.

Ha az Exodus fentebb idézett XlII-ik fejezetét to
vább olvassuk, a 13-ik versben, —  amely m ár Jáhvista 
iróé, mig ellenben a 2-ik vers Elohistáé ezt ta lá ljuk : 
. . . „az emberek elsöszülöttét a te fiaid között megvált
sad A Ugyanilyen törvény olvasható a XXXIV. f. 20 és 
a  Numeri XVIII. 15. v. is : „A te fiaid közül minden 
elsöszülöttet megválts.“ Mint láthatjuk, e törvények már 
nem azt parancsolják, hogy az elsőszülöttek minden kö
rűim éinek között J áh vénák áldozandók, hanem azt, hogy 
megváltandók. És most, ismerve a  régi törvényt is -  
melyiknek engedelmeskedjenek ? Amannak-e, vagy en- 

• nek ? Melyiket töltsék be az utolsó betűig ? Azt-é, 
vagy ezt ? . . . Gondolhatjuk-é, hogy az izráeliták a 
megváltási parancs (illetőleg amazokkal szemben enged
mény) kihirdetése után felhagytak volna az elsöszülöttek 
tényleges, váltság nélküli feláldozásával ? . . .  De bizony 
éppen n e m ! Mert most is éppen úgy ellátogattak a 
Hinnon fiainak völgyében felállított Tófethez, mint az 
előtt, —  vagy talán még gyakrabban, —  feltétlenül en
gedve a parancsnak: „Senki üresen előmbe ne jö jjön.“ 1 
Most már igy gondolkozhattak: Hiszen ha meg van is 
engedve az, hogy az elsőszülöttet meg lehet váltani, —  
de m ár magából a dolog természetéből kifolyólag is az 
következik, hogy mégis csak kedvesebb lehet Jáhvé előtt, 
ha egy kecskegödölyénél, vagy báránynál becsesebb: 
épen legdrágább kincsemet, egyetlen elsőszülött fiamat 
égetem el az áldozati oltáron s bizonyára kedvesebb il
latú annak füstje, mint egy oktalan baromé.

A buzgó izraelita tehát nem veszi figyelembe az 
elsőszülöttek m egváltását parancsoló törvényt, illető
leg engedményt. Neki nincs ilyenre szüksége, mert ő 
nem akarja megvonni Jáhvétól azt, ami az övé, ami őt 
ősi meggyökerezett felfogás szerint jogosan megilleti. 
Nyolczad nap eltelte után határt nem ismerő kegyességgel 
viszi az elsőszülöttet a Tófethez, mert hát mégis csak 
jobb folytonos jóindulatban tartani maga iránt a bosz- 
szús Jáhvét, mint egy elmulasztott, vagy esetleg neki 
nem eléggé tetsző alakban pl. váltság alakjában bemu
tatott áldozat által elveszteni az ő kegyét s jó  indulatát. 
É s úgy is tett. Lelkismerete parancsánek engedett inkább, 
mint a megváltási törvénynek. H ajlandó inkább többet 
tenni, mint amit a törvény követel, hogy valamiképen 
okot ne adjon Jáhvé haragjára. S ha igy gondolkozott 
s igy cselekedett, nem volt miért rettegnie istene bosz- 
szujától. Lelkének nyugodtsága s öntudatának ke
gyessége boldoggá tették . . . s méltán, mert annak a 
kornak gyermeke sziik látköre, alacsony fejlettsége 
miatt magasabb világnézletre felemelkedni még nem 
volt képes.

Elohista forrás szerint Jáhvé a levitákat választotta 
ki az elsőszülöttek helyett az Izrael fiai közül helyettesi
tök gyanánt. (Num eri 111. 12 -13.) Ugyancsak ezt mondja 
a VIII. f. 16 v. is, mely igy hangzik : „adattak nekem 
(t. i. a leviták) Izráel fiai közül Izráel elsőszülöttei he
lyett . . .“ Utóbb id. fejezet 24— 25 versei szerint a 
Éévi törzs minden tagja 25 esztendős korától 50 éves 
koráig a templom szolgája volt, amikor aztán „megtér 
a  szolgálatnak vitézségéből és annak u tánna nem szolgál.“

A Leviticus XXVII. fejezetének előadása szerint 
fogadásból, ígéretből Jáhvének fel lehetett bárkit és bár
mit is áldozni a tulajdonát képező dolgok közül. A 
fogadás tárgyát legyen az akár ember, akár ba
rom, akár mezőn való örökség stb. —  az ősibb, a 
régibb törvény szerint nem volt szabad megváltani, m ert 
minden fogadalmi tárgy szentséges és az ú ré ; kö
vetkezésképen „minden okvetlen m egölettessék.“ (28-ig 
v.) A későbbi törvény m ár megengedi, hogy ha a 
fogadást tevőnek úgy tetszik, fogadása tárgyát megvá
lthatja. És pedig (ha emberről van szó) a 60 eszten
dősnél idősebb férfit 15, az asszonyt 10; a 20 és 60 
közt levő férfit 50, az asszonyt 30 ; az 5 és 20 év 
közti ifjút 20, a nőt 10; a fiúgyermeket 5 eszten
dős koráig 5, a  leánygyermeket 3 ezüst sikluson (egy 
s ik lu s= 2 0  pénz) lehetett megváltani.6 Bizony kétség
beejtő állapotokra vetnek e dolgok világot 1 Avagy 
nem vérlázító-é az, mikor valaki atyjára, anyjára, test
vérére, nemcsak, hanem az anya még napvilágot sem 
látott m agzatára tesz fogadást egy vagy m ás okból, ilyen 
vagy olyan szándékkal, —  de mindig a törvény iránti 
hódoló tisztelettel. Valósággal fellázad az ember vére 
ilyen dolgok olvasására és sötét képek vonóinak el szemei 
előtt. . . .  De ne csodálkozzunk ezen oly nagyon, mert 
a kegyes izraelita azt vallotta, hogy —  miután üdve, 
boldogsága az istennek jóakaratától függ —  balgatagság 
lenne a törvény meg nem  tartása által szándékosan ki
esni Jáhvé kegyeiből. S ha volt rá eset, hogy megindúlt 
valamely kegyes lélek azon, hogy saját véréből való vért 
lásson lefolyni az o ltárró l: ott volt a megváltási d íj : az 
5, 10, 15, 30 stb. siklus, melyen az áldozati tárgyat —  
annak becse, értéke szerint meg lehetett váltani. A XXVII. 
f. köv. 8— 28. verseiben aztán le vannak írva az egyes 
speciális esetekre vonatkozó eljárási módozatok, ha pl. 
a fogadást tevő szegény, ha valaki házat, vagy örök
ségéből „mezőn va ló 'fö ldé t“ szentel az urnák stb.

1 Exod. XXXIV. 20. Deut. XVI. 16. s Leviticus XXVII. 1—7. v.
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Ili.

A I l l  ik  osztályt azok a törvények alkotják, m elyeit 
az eh ¡¡szülöttek feláldozását határozottan tiltják.

Ezek a  következők: Leviticus XVIII. 10. és 21. v. 
„A te magzataidban ne adj egyet is, hogy a Moloch 
bálványnak megégettessék, hogy a te istenednek nevét 
meg ne fertéztesd.“ A XX-ik fejezet 2— 5-ig terjedő 
versei pedig már azt is kimondják, hogy milyen büntetés 
érje azt az embert, a ki a tiltó parancs daczára is fel
áldozza elsőszülöttjét. Ezek így hangzanak : „ Valaki az 
Izrael fiai közül vagy a jövevény nemzetség közűi, 
mely izraeliták között lakozik, — adánd az ö magzatai 
közül a Moloch bálványnak : megölelteivék; a földnek 
népe kövekkel verje azt agyon. En is az olyan emberre 
kiontom az én haragom at és kigyomlálom azt az ő népe 
közűi . . . Ha pedig annak a földnek a népe kedvezend 
annak az embernek, ki az ő magzatai közűi adott a 
Molochnak és azt meg nem ölendi: akkor én az én 
haragom at kiontom am a az emberre és annak háznépére 
és elvesztem azt az ő népe közűi.“ Halálbüntetés terhe 
alatt van tehát megtiltva az, hogy valaki gyermekét fel
áldozza. Ha pedig megtörténnék az, hogy valaki a tilal
mat áthágva elfüstölögtetné elsőszülöttét a bálvány-oltá
ron s a törvényszabta halálbüntetést rajta a nép valami 
ok miatt elm ulasztaná: akkor maga Jáhvé irtja ki azt 
az ő népe közűi. Íme a tiltó parancs a  legszigorúbb; 
áthágása: halálbüntetés. És hihető-é, hogy a törvény 
hivatalos közzététele után is -  daczára a halálos bün
tetésnek, mely az áthágót sújtja, gyakorlatban volt az 
elsőszülőttek feláldozása? . . . Hihető, mert a merev 
felfogású zsidó a nemzedékről-nemzedékre örökségképen 
átszállóit vallásos szokást nem volt képes a legszigorúbb 
büntető törvények alkalm azása mellett sem levetkőzni; 
nem akarván tiszteletlenséggel viseltetni egyfelől az 
örökölt s m ár mélyen meggyökerezett kultusz formálói, 
.szentesítői iránt, másfelől pedig azon lelkében tám adt s 

' reá nézve elhatározó befolyást gyakorló gondolatnál 
fogva, mely szerint lehetetlen elképzelni azt, hogy akár 
Moloch, akár pedig Jáhvé rósz néven venné az iránta 
való tisztelet nagyságát, talán határtalan voltát s buzgó- 
sága magasabb szárnyalását . . . Igaz ugyan, hogy 
szigorú a törvény az utolsó betűig, de a teljes hódolat
tal bemutatott áldozat is kedves bármely körülmények 
között.

Nem is hagytak hát fel az ember áldozattal, mert 
nem akarták megtagadni, hogy ők vallásos héberek, hogy 
igazi tisztelői a szent hagyom ányoknak s hogy elődeik
nek méltó u tó d ai; mert ha ezeket megtagadva szakíta
nak a vallásos tradicziókkal: szakitaniok kell egyszersmind 
nemzeti jellegükkel is, mert hiszen nálok a  vallás nem
csak egyházi, hanem egyszersmind politikai, nemzeti is.
—  De nem is lehetett egyszerre, mintegy varázsütésre 
felhagyni azokkal, mert ez esetben el kellett volna pusz
títani, ki kellett volna irtani lelkűkből az őket megnyug
tató, boldogító vallásos gondolatokat és érzelmeket is. 
Már pedig hogy magukat készakarva boldogtalanokká, 
kegyes öntudatokkal békételenkedőkké tegyék, —  ezt
—  még a legnagyobb hatalm asságú Jáhvé sem kíván
hatja tőlük.

Az elsőszülöttek m egváltására irányuló parancs 
tehát a buzgó s Jáhvé haragjától felette félő héberek 
előtt csekély értékűnek s tekintélyűnek tűnt fel, mert ha 
m ár annak a rettenetes istennek kiengeszteléséről van 
szó, s ha bizonyosan akar számítani az ő kegyére, bizony 
nem  a megváltási parancsnak engedelmeskedik (mint 
engedménynek), m ert hiszen annak becse elenyésző az 
elsőszülötté mellett, —  hanem végrehajtja azt, mely

határozottan az elsőszülöttet követeli a váltság kizárá
sával. Félre is tették hát illő tisztelettel úgy a megvál
tási mint a tiltó törvényt s szigorú pontossággal hajtották 
végre a positiv parancsot, mely erősen hangsúlyozza: 
„minden elsőszülöttet nekem szentelj 1“ Ezt igazolják a 
Királyok, K rónikák  és Próféták könyvei, melyek több 
helyen panaszos hangon emlegetik, hogy a Bál-Moloch 
oltárok csak úgy párolognak a gyermek-vértől.

(Vége köv.) H arsányi István.

TÁRSULATUNK MÚLTJÁBÓL.
I I .

Szem ere B erta lan  üdvözlő  beszéde a  
„S .-P ataki Ifjú eg yesü le t“ tanár-efnö- 

keihez, 1832, m áj. 31-én .1
Nem lehet némán állanom, látván, hogy azon 

koszorút, melyet mi Ifjak magunkból fonánk, ily gon
dos, ily tanult kezek késznek ápolandók. Avagy hall
gassunk e, ha a sziv melegen érez, s engedjük, hogy 
a nem mondás által szenvedéssé váljon bennünk az, 
mit az ég nekünk örömül ada? Oh ti Kérjfiak annyi 
díszszel s annyi érdeműek, mely édes e jelenés, barát
ságos arezczal jővén közinkbe. kik bennetek szeressük 
a szívet, csudáljuk a főt. Láugolánk, midőn ki tűztük 
az Egyesület zászlóját, a ezél nagy, magas volt, —  
reményeink szépek valának és íme, midőn titeket 
szívből —  Férjfiak vezérül meg nyerénk, a nagy czélt 
félig ki vívánk, a szép remény félig teljesült. Ez inté
zetnek szakadatlanul kell virágoznia, szükség, hogy 
ennek szálai keresztül folyjanak mind azon ifjak é le
tén, kik ez iskolába nemesebb lélekkel jőnek; s nehány 
évek után, már mennyien lesznek, kik nektek hála- 
éneket zenghetnek, mint fog sokasúlni az érdem, mely 
sok lehet, de elég soha nem. 8 engedd meg Nagy — 
a szó legszorosabb értelmében Nagy férjfiú! adhassunk 
mi is egy ágat azon koszorúhoz, melyet a Nemzet leg
világosabb Férjfiai küldének már őszülő homlokodra;8
— az csillogó, az fényes, az nagy becsű . . . mert 
egy nép s a nép előtt a d á ; — a miénk parányi, — 
egy ág tudni illik azon örömből, melyet éreze lelkünk, 
midőn a méltó lisztelet el jőve. Áldjon meg az ég 
szeretett Férjfiú, lebegjen fölötted az élet angyala s a 
szent kéz. Ó ! hidd el, nem szó pompaként mondjuk,
— óh I hidd el, oly forró szívünk erántad, hogy ha 
csak félig hallgatánd is meg a menny, örökké élned 
kell. —  S ime, ezennel köszönetüuket mondván, derék 
Férjfiak, hogy kérelmeinkre hajlátok, kérünk, légyetek  
Elölülőink e helyen, melyet tiszteletünk von körűk 
Míg Ti velünk lesztek, addig mi várakozunk,, mert 
talizmánunk leend az elme s magas lelketek. Ó édes 
Barátaim I hol a szó, mely örömeinket mondhatná? 
íme, az Ifjú Egyesület jövendője fel derül, két szere
tett Férjfiak jőnek a remény sugáraiban felénk, ők 
vezéreink lésznek, menjünk elejökbe s üdvözöljük 
őket taps között! . . .

1 A „S.-Pataki Ifjú-egyesület“ legelső tanárelnökei: Nyiry 
István és Majoros András.

2 E szavakat Szemere Bertalan az 1832 máj. 31-iki ülésen 
jelen levő Nytry Istvánhoz intézte, ki a Magyar Tudós Társaságnak 
rendes tagja volt. S z e r k.
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I I I .

Szemere B erta lan  b ú csú sza va i a  
„S.-Pataki Ifjú -egyesü le t“-hez 1832, 

jú liu s  11-én.
Lehetetlen  nem örülnünk, midőn e búcsú szót 

mondjuk, állván e szép Egyesület, m elynek m ondhat
juk  8 lehetetlen nem borúlni el, el kell vén hagyni ezt, 
mielőtt örömeivel eléggé élhettünk volna. 0 , mely élet, 
mely tág  világa nyílt a Léleknek, mint fognak virá
gozni a lelkesebb ifjak napjai, — a Tieitek Édes 
B arátink kik még itt m aradtok s szerencsétek leend 
ily Elölülők a la tt munkálkodni, kiktől távol esni, fá j
dalom. El m együnk —  P atak szép tájéka s ha a lélek 
visszanéz az em lékezet fátyolén s hasztalan  írja csen
des édességid, ki önt óhajtásunkba v igaszta lást?  0  
P atak  báj v id ék e ! te nékem mint érzőnek s ha szabad 
mondanom, mint költőnek mindig szent leszesz, m ert 
legelőször itt érezém, s tőled, tanúltam  érzeni, a te r 
m észet egyszerű szépségeit. És itt fogok én halmaidon 
lebegni, midőn érzéseim nek szelídebb része olvadoz, 
m int lelkem nek v idékén ; és körúltetek B arátaim ! 
délnyugatnak szellőin s velem együtt mind azok, kik 
m ostan P atakról elválnak.*)

Em lékezzetek rólunk 8 midőn áldozik a nap a 
hegy-koszorúkon, midőn elm élkedés és érzés közt 
járká ltok  a kedves mezőn, m elyet némán föd az esti 
csend, mondjátok felőlünk : 0  mi kedves volt ez azon 
barátinknak, kik elm enének s mely fájdalomm al hagya- 
nak itt m inket s e tájt,!-

Isten veletek, tisztelt Elölülőink ! köszönet tőlünk 
néktek és hala! Isten véletek édes B arátink! — Mi 
elm együnk, de ha oly jók m aradtok hozzánk, mint 
valótok, örömmel nyújtunk némi ápolást, s ha kell,
—  nem fogunk meghalni az E gyesü letnek ; én — én
— legalább nem. Óh Istene az ifjú kornak, nézz 
mosolyogva e szép lelkű népre s minden tavaszod új 
virágzást terjesszen fö lö tte ! . . .

I V .

K ölcsey Ferencz levele a  „S .-P ataki 
Ifjú -egyesü le t“-hez 1831, szeptem ber 

7-ikén.
Pozsony, 1834. szept. 7.

A Pataki Ifja k ' Társaságának.

Lehetetlen , F iatal Barátaim , hogy társaság tok ’ 
nevében, a Titoknok által szám om ra küldött Parthe- 
nonért köszönetét ne mondjak ; s egyszersm ind ki ne 
jelentsem  az örömet, m elyet mindannyiszor érzek, 
valahányszor M agyar ifjakat látok, szépet, jó t, nem est 
magok elébe czel gyanánt tűzni 8 elérésére közös 
erővel törekedni. Az én hazám , ez a mi kedves hazánk 
sok minden htjával v an ; de vigasztal a rem ény, hog;y 
a serdülő Ifjúság igyekezni fog gazdagabb jövendőt 
felhozni. Igen is, szerete tt B a rá tim ! vigyétek által 
szép törekvésteket az iskola csendes falain túl, majd 
a zajló életbe i s ; s ne feledjétek el soha, hogy a 
hazáért minden lehetségest tenni szent kötelesség, de 
tenni csak tiszta, hű keblű egyesületek által lehetsé
ges. özéllyeltartás volt a nem zet férge századokig; 
azért ó h a jto m : ez összetartás szellem e, mely bennete- 
ket egybekötött, terjedő hatalom ban kísérjen  az életen

*) Szathmári Király Pál, Dudok Pál, Kiss Miklós. Szemere 
Bertalan az itt közölt búcsú-beszédét egyszersmind ezek nevében is 
intézte az Egyesület tagjaihoz. S z e r k.

keresztül. Fogadjátok el á ldásom at; éljetek szerencsé
sen ; em lékezzetek ezentúl is rólam, a Férjfiról, ki 
felette keveset tehete tt, de sokat s vérző szívvel 
küzdött. Kölcsey Ferencz.

K özli: K e d a k t o r .

D a l o l * .

1.

Kiállói? nagy búsan a kapunk ölébe,
9ön-e valahára felőled levélke ?
Semm i n esz . . semmi n esz . . kát hiába várom ? 
Szerelm ed kát csalfa, fovaröppení álom ? !

Szerelm ed kát csalfa . . e lillan t. . elveszett ? ! 
Nemsokára te kapsz szom orú levelet,
3Reg lészen  majd abban a levélben irva,
Kegy egy halvány ifjút kivittek a sirba.

2 .

Nem rabolt el a nagy világ 
T e minden közt legszebb virág ? !
JFely mindent, mi szent, kinevet,
Nem rablá el szerelmedet ?
Szeretsz-e, szeretsz-e ?

Ka még szeretsz : boldog vagyok !
Ka nem szeretsz : szivem  sajog !
ISármit tégy is, bármi légy is,
Szivem  tied ; mégis, mégis 
Szeretlek, szeretlek !

3.

Kogyha ez a világ erdő len n e:
Te lennél a legszebb virág benne !

Kogyha ez a világ tenger lenne :
Te lennél a legszebb gyöngyszem benne !

Kogyha ez a világ éden lenne,
S  én lennék a gazdag király benne :

(ükkor is gyötörne a bubánál,
(ükkor is meghalnék íeutánad !

K u b o v o ic li Q « z a .IRODALOM.
* „Kritika nélkül.“ Ez alatt a ezím alatt ektelen- 

kedik egy remek arczképpel illusztrált közlemény a J .  
Virág Béla által szerkesztett „Fővárosi Lapok" (37-ik 
(okt. 30) számában. Hálát adhatnak az Istennek mind
azok, —  de jó is, hogy nagy számmal vannak I —  a  
kik ezt a Tóth Kálmán és Vadnai Károly megszentelt 
örökét a legszemérmetlenebbűl profanizáló sajtóterméket 
nem ismerik, mert ilymódon hazafias érzéseiket nem 
kénytelenek a legkegyetlenebb tortúrának alávetni. A 
nevezett jeles lap nem csekélyebb szerecsent akar fehérre 
puczoválni, mint Zim ándy  Ignáczot, a török-bálinti ple-
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bánost, a példás hazafiságú egyházi férfiút, az „Ébresztő 
H angok“ szerzőjét, a mely ébresztő hangokkal ugyan 
legfeíebb a kenetteljes szent atya szokta ébresztgetni 
szunnyadozó lelkiismeretetét. S a szerkesztő nem átallja 
a nagym osást rendező czikk elejére kitenni, hogy a czik- 
ket oly kiróló egyéniségtől, oly előkelő helytől kapta, 
hogy „bűn volna közre nem adni.“ Nos hát én itt erő
sen érzem a néppárti aranygyapjú illatát. A közönséges 
gyapjú tudvalevőleg, ha megázik, nem a legkellemesebb 
illattal kedveskedik; ez alól az aranygyapjú sem képez 
kivételt, bárminő áldozatrakész és előkelő főúr viselje 
is azt a bizonyos gyapjat. A szóban forgó épületes 
czikknek az a hatása reám  nézve mindenesetre meg van, 
hogy általa a kenetteljes szentatya még feketébb lett 
előttem a saját tulajdon reverendájánál, hiába igyekszik 
bizonyítgatni, hogy a nemzet közvéleménye minden kri
tika nélkül Ítélte el a „Kossuth Lajos a világtörténelem 
itélő széke előtt“ czímezetű zugfirkászatot. „Valaki han
gosan elkiáltotta magát, —  szól az „előkelő kézből“ 
eredő quodlibet, — hogy Zimándy hazaáruló és min
denki elhitte, a nélkül, hogy meggyőződött volna róla, 
hogy mi a bűne.“ — Csak méltó szomorúsággal, de 
egyszersmind megbotránkozással vehetjük tudomásúl, hogy 
a  fővárosi sajtóban akadt egy oly lap, a mely az aféle 
hápogást megtűri a papírján, É s épen a „Fővárosi Lapok“ 
követi el ezt a helyrehozhatlan botlást, a melytől pedig 
joggal várhatjuk meg azt, hogy méltó utóda igyekezzék 
lenni a nagy elődöknek. A fényes múlt után ily szé
gyenletes elsatnyulást még sem vártunk a „Fővárosi 
Lapoktól.“ (zs.)

* Ifjúsági sajtó. Megértük, hogy ilyenről is méltán 
beszélhetünk. Korunk fokozottabb követelményeivel lé
pést tartva erőteljes fejlődésnek indúlt ifjúsági lapirodal
munk is. Örömmel látjuk ezt az önképzőkörök szem- 
mellátható elsatnyulásának korszakában. íme a jövő 
k é p e : az önképző körök alkonya s az ifjúság erőinek 
a  sajtó terén való csoportosúlása. S ez ellen nincs is 
semmi kifogásunk. A kor, az új idő hozta ezt magával, 
a  lomtárba száműzve a régit s ha csak struez gyanánt 
a homokba nem akarjuk dugni a fejünket, nem enged
jük a kort fölöttünk átrohanni. Üdvözöljük laptársain
kat a fejlődés örvendetes stúdiumában ! —  A „budapesti 
Egyetemi Lapok“-nak ez évi minden szám a oly előkelő, 
oly tartalmas, oly eleven, hogy a gondos és okos szer
kesztésért a legnagyobb elismerésünkre tarthat számot 
W o l f n e r  Pál kollégánk. Ilyen lapra vágyott a magyar 
ifjúság már évek óta, mint ez a mostani. Szent köteles
sége most már a magyar ifjúságnak, hogy lapját minden 
erejével felkarolja. Hasonlókat mondhatunk a ., Kolozsvári 
Egyetemi Lapok"-ról is,m elynek minden izében helyes,czél- 
hozvezető szellemére nézve a legbiztosabb garanczia Ger
gely György barátunknak, az ottani Egyetemi kör jelenlegi 
tevékeny elnökének egyénisége. Ügyes, választékos tartalmú 
e lapnak mindenik száma. A mi mindenekfölött megelégedé
sünkre szolgálhat, az az ifjúsági sajtó terén eddig páratlanúl 
álló összhang, a melyet, —  reméljük, —  az év folya
mán nem is fog megzavarni semmi. S az egyetértésnek 
e jelenségei közepette nagy hiányát érezzük debreczeni 
laptársunknak, az előző éveken oly sok nemes törek
véssel szerkesztett „Debreczeni Főiskolai Lapoku-nak, 
a melyből ez éven még egyetlenegy számot sem láttunk. 
Hogy újra életre leélt v o ln a : mitsem tudunk róla. Csak 
sajnálni tudnók, ha az ifjúsági sajtó e számottevő orgá
num a valamelyes körülmények miatt letűnt volna a sze
replés szín teréről! (ő.)

* Sipulusz jö n ! Ezzel az örvendetes újsággal ked
veskedhetünk t. olvasóinknak. Ugyanis Rákosi Viktor, a. 
művelt magyar olvasó közönség közkedveltségű, örök

vidám Sipulusz-a, kilátásba helyezte, hogy Magyar Iro
dalmi Önképző Társulatunk felolvasó-estélyén felolvasást 
fog tartani. A legnagyobb örömmel fogjuk fogadni és 
üdvözölni körünkben a kiváló humoristát, a ki ily hálára 
kötelező módon szándékszik kifejezni kis városunk és 
főiskolánk ifjúsága iránti igaz érdeklődését. A nagyérdekű 
felolvasó-estély február első napjaiban lesz.

* Előfizetési felhivás. „ T em etési beszédek“ 
czímű munkámmal kopogtatok a prot. egyház-irodalom 
csarnokának ajtaján, várva lelkésztársaim részéről a biztató 
„ sza b a d “ ! választ, hogy oda beléphessek. A beszédek 
egyszerűek és igénytelenek, mint a kör, a  melyben meg
születtek ; mint a mi falusi gyülekezeteink, a melyek 
szám ára irva vannak. A m unka kiadására azon remény
ben határoztam  el magamat, hogy lelkésztársaimnak, a kik
nek az újabb egyházi törvények értelmében minden 
koporsó felett meg kell állaniok és ebből kifolyólag ide 
vonatkozó teendőik is tetemesen megszaporodtak, legalább 
némely esetben szolgálatukra és segítségükre leszek . . . 
Jogos volt-e ez a rem ényem : azt a m unka kelendősége 
fogja megmutatni. A mű körülbelül 1 0  ív  te r jed e lm ű  
lesz és 2 8 —3 0  beszédet fog tartalmazni. Az előfize
tési ár 2  koron a , mely hozzám lesz küldendő E első- 
M é rá ra  (Abauj-Torna.) A netaláni tiszta jövedelmet 
e g y h á z i ezé lra  fogom fordítani. Tiszttársi szeretettel 
és tisztelettel vagyok Felső-Mérán, 1898. okt. hó 25-én. 
Hallgató János, ev. ref. lelkész. Főiskolánk egykori kiváló 
növendékének e megjelenendő könyvét melegen ajánl
juk a hittanhallgató ifjúság pártfogásába!

* Mocsáry Miklós „A. rendőrkapitány úr párbaja 
és egyéb történetek“ czímű h u m oros  kötetére hirdet 
előfizetést, s erre vonatkozó felhívást szerkesztőségünk
höz is beküldötte. „Azon szívélyes fogadtatás — így 
kezdődik a felhívás miben — különösen a fővárosi 
sajtó — első kötetemet (IIu 'svét-A lbum ) részesítette, 
bátorít fel engem arra, h ogy eg y  m á s ik  — már 
sokkalta nagyobb körben való elterjedésre szánt, (a  
H u své t-A lb u m  esale 1 0  p é ld á n y b a n  je le n t  m eg) 
m ű ve l  lépjek elő.“ E mű : „ A  r e n d ő r k a p i t á n y  
ú r  p á r b a j a  é s  e g y é b  t ö r t é n e t e k : 46 czí- 
met viseli és tárgyánál fogva kiválólag h u m oros. 
Tartalmát e y y  hosszabb  víg elbeszélés („A  ren 
d ő r k a p itá n y  ú r  p á r b a ja “)  s 14 kisebb h u m oros  
elbeszélés  fogja képezni. A mű alakja n y o le za d ré t  
(8°). terjedelme t í z  (10) ív lesz. Egy példány ara 1 
fo r in t .  Gyűjtők 10 előfizető után tiszteletpéldányt 
kapnak, Az előfizetési p é n ze k  Ungvarrn, S zék e ly  
és I llé s  u ra k  e z ím á re ,  ez óv november hó 15- 
legkésőbb deczember hó 1-éig küldendők be.

* A „Képes Családi Lapok“ (XX. évf.) e meglehe
tősen elterjedt heti lap, melynek szerkesztője Dr. Tolnai 
Lajos, felelős szerkesztője Dr. Murányi Ármin, — most 
megjelenő számaiban a következő hosszabb közlemé
nyeket hozza: „Régi és uj bűnök' Regény; irta: 
Tölgyessy Mihály; „Ez már feleség“ írta: Tolnai Lajos; 
„Melyik győz ?“ Svéd regény, ír ta ; Gajanello herczeguó; 
ford. K. Beniczky Irma. A regény-melléklet gyanánt 
jelenleg Buday Sándorné Tiszaujhelyi Újhelyi Vilma : 
„A Noliberták“ ez. érdekes regényét közli.

* Nansen utazása lábszánkón Grönlandon keresztül. 
Irta Szívós Béla. A nagynevű Nansen csodálatos uta
zásának legérdekesebb részletei vannak e kötetben 
ismertetve s a szövegbe igtatott harmincz szép képpel 
még érdekesebbé, vonzóbbá téve. Könnyen érthető, 
zamatos, magyaros stílusa különösen alkalmassá teszi 
arra, hogy egyetlen ifjúsági és nóvkönyvtárból se 
hiányozzék. Az érdemes munkát a Franklin-Társulat a 
Vasárnapi könyvtárban (35 füzet) adta ki.
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* FalK Miksa Visszaemlékezesei Erzsébet királynéra 
kétségtelenül a legszebb és legérdekesebb munkálatok 
közé tartoznak, melyekkel a megdicsőült fejedelemasz- 
szony emlékének az irodalom áldozott. A „Magyar 
K önyvtár“ szerkesztősége ez eddigelé csak a lapokban 
szétszórtan megjelent dolgozatokat most összegyűjtötte 
és külön füzetben bocsátotta közre, hozzáadva a király
nénak azt a sikerült arczképét, melynek Schrotzberg. 
festette eredetijét a  müncheni képtárban őrzik. A „Ma
gyar Könyvtár“ most megjelent uj sorozatának egyéb 
nagyérdekü füzetei is vannak. Első helyen áll Jókainak: 
egy még eddig kiadatlan drámája, a „Helvila“ czimű, 
mely az 58 —59-es kettős számot tölti meg. A koszorús 
regényíró e darabjában a mai életben mozog : leginkább 
a  magyar parlament világát festi egy erkölcsileg végkép 
elzüllött honatyával szembe állítva egy ideális férfit és 
megrajzolva egy rendkívül érdekes női alakot is, a tett 
erős, m unkára kész modern leányt. Jókai e m unkája ol
vasva még sokkal hatásosabb, mint színpadon volt.
A 00. szám a legújabb orosz elbeszélői gárda egyik 
legzseniálisabb tagját mutatja be, Csehov Antalt, a kit 
nálunk Szabó Endre tett népszerűvé. Ő fordította a 
„Falusi asszonyok“ czimű elbeszélés és rajzgyüjteményt, 
mely meglepő bizonysága Csehov csodálatos megfigyelő 
tehetségének, hangja elevenségének és plasztikusságának. 
A 61. számban A ölesei/ Ferencz válogatott beszédeit 
teszi közzé Radnay Dezső, aki a magyar szónoklat ez 
egyik atyamesterének legjobb munkáit válogatta össze, 
a füzetet bevezetéssel és az egyes beszédeket m agyará
zatokkal látva el. A 02. sz. füzet egy amerikai regényt 
tartalm az; czime „ Ujjászületé.•>■“, szerzője Charles Yke. 
Ez a m unka különösség és érdekfeszités dolgában vetél
kedik Bellamy hires regényeivel : egy leány története 
van benne elmondva, a ki húsz éves korában csodás 
módon elfeledi egész múltját és mintha újjászületett 
volna, uj életet kezd. E füzetet ismét egy magyar tár
gyú szám követi, melyben Pázmány Péter életét mondja 
el Áldássi/ Antal egyetemi magántanár, röviden és tö
mören ismertetve nemzeti történelmünk e nagy alakjá
nak szereplését. A füzetet nyolez, a szöveg közé nyo
mott nagyérdekü kép gazdagítja. Legújabb füzedelc még-. 
Cicero : Az öregségről : fordította Fábián Gábor, javította : 
Latkóczy Milialg ; | R udiard  K ip lin g : Indiai történe
tek. Ford. Mikes Lajos ; Kabos Ede: A csengeri ka
lapok és egyéb történetek. — Szalárdy János Siralmas 
krónikája. Kiadta Angyal Dávid. A rany János : Toldi. 
— Molière : A fösvény. Vigj. 5 felv. Ford. Hevesi Sándor. 
Minden füzet ára 15 kr. A Lampel-czégnek e törekvő 
és mindinkább erősödő vállalatát ajánljuk az „Ifjúsági 
Közlöny“ olvasóinak figyelmébe

* Bolanden Konrádnak, a kiváló német írónak, het
venedik születésnapja alkalmából, 1040 ívre terjedő szép- 
irodalmi munkáit magyar fordításban fűzve 70 frt. helyett 
5  frtért, diszkötésben 85 frt. helyett 12 frt. 50 krért 
küldi meg a Havi Füzetek kiadóhivatala, Budapest, II. 
kér., Donáti-u. 3.

*  Uj politikai lap. Sátoralja-Ujhelyben Kossuth János 
dr., ottani neves ügyvéd főszerkesztése mellett egy, heten
ként kétszer megjelenő politikai lap fog megindulni, lehe
tőleg még a jelen hónapban. Örömünknek adunk kifejezést 
azemplénmegyei hírlapirodalom fejlődésének ez ujabb jelen
sége felett. —  E  hírünkkel kapcsolatban megemlítjük, hogy 
a  „Zem pléniH irlap“, melyeddig Jurcsó Ágoston szerkeszté
sében hetenkint egyszer jelent meg, szept. elsején, Szo
katsz ky  Rezső szerkesztése alatt, hetenkint kétszer megjelenő 
lappá alakúit át. Vármegyénk művelt közönsége elég biz
tosíték arra nézve, hogy nevezett lapok törekvéseit kellő 
siker fogja koronázni.

VliúVlíS KÖZLEMÉNYEK.
—  A reform aczio emlékünnepét főiskolánk nov.

6-án tarto tta  meg, a városi közönség m eleg érdek lő 
dése m ellett. Az ünnepélyt odaadó buzgalommal 
az ifjúság rendezte, a főiskola im aterm ében, a követ
kező program m al: 1. „Ének*, Előadta a fő iskoh i ének
k a r .2. „Legyen világosság“, Szalag K ároly-tó\ szavalta : 
Szabó Dezső II. th. 3. „Em lékezés S ztáray “-ra  ; irta  és 
felolvasta I ly  és M ihály IV. theol. 4. „Palyanyertes a l
kalmi költem ény“, irta.: Nagy B í r n i  II jh ., fe lo lvasta: 
N agy Gyula II. jh. 5. „É nek“, előadta a főiskolai ének
kar. 6, „L u ther“, Sántha  K á ro ly tó l; szavalta: Molnár 
István VIII. o. t. 7. „Ének“, előadta a főiskolai ének
kar. Az ügyesen összeállított program m ot a szereplők 
szép sikerrel valósították meg Különös elism eréssel 
kell szólanunk az énekkarról, mely sikerűit énekszá
maival különösen hozzájárult az ünnepély sikeréhez.

— A jogász-egylet vitatételei. Dr. Finkey Ferenr.z, jog
kari dókán, a jogász-egyletben leendő megvitatás végett 
a következő vitatétoleket tűzte k i:  I. Helyos-e a m agyar 
Büntető-Törvénykönyv álláspontja a fiatalkori bűnösök
kel szemben? Elég-e a 12 — 16 éves korhatár? — II. Van-o 
szükség javító-intézetekre? — III. Mit kell tenni az állam
nak és a társadalomnak a liatalkorúaknak a bűnözéstől 
való visszatartására ? — Annak, a ki e kérdésekre vonat
kozó álláspontját a legügyesebben kifejti, — a tételeket 
kitűző dókán űr jutalmul 5 frtot ajánlott föl

— A jogász-egylet pályakérdései. I. A biintetö-jogból: 
„Fejtse ki a pályázó: minő okok idézték elő a büntető
jog reformját a múlt században különösen Francziaor- 
szágban; volt-e ezen reform-eszméknek hatásuk hazánk
ban; ismertesse az 1792-iki és 1843-iki m agyar büntetőjogi 
javaslatok előzményeit és lélrejövetelót s adja elő, hogy 
az 1843-iki javaslatoknak mik a legkiválóbb tulajdonai 
s mi rokonság van ezen javaslatok és az 1889-iki olasz 
büntető törvények között.“ Dija 50 korona. II. A magyar 
magánjogból: „ A liolyettesités a magyar örökösödési jogban. 
— Az u. n. közönséges- és hitbizományi helyettositós 
összehasonlítása, tekintve azok keletkezési alapját, czélját. 
jogi természetét, hatásait és határait. D íja : 50 korona. 
III* A nemzetgazdaságtanból: Adassanak elő a különböző 
értékelméletek és példákkal megvilágosítva fejtessék ki, 
hogy mi különbség van az érték és ár között.“ Dija: 50 
korona. — E kérdések megoldására szánt pályaművek 
beadási határideje 1899. május 1-én, d. u. 6 óra.

— A hittanhallgatók-egylete, ez iskolai évre a követ
kező pályatételekot tűzte ki: 1. Pünkösti ima; díja Nt. Dr. 
Tüdős István theol. tanár ajándékából, 10 frt. Beadási 
határidő decz. 7. 2. Egyházi beszéd; díja 10 frt; decz. 7-re.
3. Uj szövetségi izagógikából; A héberekhez irott levél viszo
nya a paulinus levelekhez s szereztetóso; díja 10 frt; decz. 
14. 4. Erkölestani értekezés: Párhuzam ba állítandó Sokrates, 
Plátó és Aristoteles erkölcsi felfogása egymással és a 
keresztyén erkölcsiséggel; díja 15 f r t ; 1899 ápril. 26-ra. 
5. A Vay család viszonya a sárospataki főiskolához a múlt 
század közepétől kezdve; díja a Vay-alap kamata 5 írttal 
pótolva, 20 frt. Beadandó 1899 febr. 22-én. 6. Vitaverseny. 
„Van-e, lehet-o erkölcsiség szabad akarat né lkü l?“ díja 
a tavalyi 10 frt, Dr. Tüdős István ajándékából; május 
első feiében. 7. A legszebben imádkozó és 8. A legjob
ban praedikáló versenyző díja 10—10 frt. — Ez utóbbi 
két tétel határideje egyelőre függőben marad.

— A főiskolai ifjúsági zene-egylet, — mint halljuk, — 
deczember harmadikén Zene-estélylyel egybekötött táncz- 
mulatságot fog rendezni. A zene-egylet e dicséretes szán
dékának — az előzmények után — a legszebb jövőt jóso
lhatjuk és reméljük, hogy városunk s a vidék tánczkedvelő 
fiatalsága nem fogja elmulasztani ezt a kinálkozó alkalmat, 
a midőn a farsangnt s ennek mindennemű mulatságait 
megelőzőleg legelőször fog áldozhatni a táncz örökké
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vidám múzsájának. Általános tapasztalat, hogy az ilyenféle, 
kellő időben alkalmazott zene-estélyek pompásan sikerűi
nek s az itt hallott talpalávaló rendszerint úgy felvillanyozza 
a kedélyeket, hogy a műsort követő tánczmulatságon még a 
tánczot ki nem állható fiatalok és a nyugalom után áhí
tozó öreg bácsik is ugyanám szokták rakni a kállai ket
tőst — szólóban.

—  Kiszörkesztés. Legutóbbi számunkban a fe le
lős saját maga alatt fűrészelte el a faágat s a földre 
pottyant. Mint önzetlen hazafi, a világért sem akarná, 
hogy mások esetleg ki legyenek zárva ebből a para
dicsomi é lvezetb ő l; azért tehát, amaz elvnél fogvást, 
h o g y : „ma nekem, holnap neked," — ifjúsági életünk 
vezéralakjai irgalmatlanul kiszörkesztődnek az alábbi
akban. Neveket nem említünk; ezek kitalálásában a 
szíves olvasó fantáziája legyen irányadó. A kiször- 
kesztés legelső áldozatai azok az oszlopok, a kik a 
felelőst vannak hivatva támasztgatni akkor is, mikor 
az úgynevezett európai egyensúly nincs megbillenve. 
Az egyik, az magasra törő poéta-lélek, a ki ezt a 
magasságot (gradus ad Parnassum) nemcsak verseiben 
hanem délczeg termetével is kifejezni törekszik. Vörös
marty tudvalevőleg hozzá intézte ezt a mondatát: 
„ábrándozás a lélek megrontója.“ A laikus azt hinné, 
hogy a világfájdalom emészti, pedig művészi sörényű 
kobakjában ezalatt a legkülönfélébb páros- és ölelkező
rímek kergetőznek. A költészet fajai.közűl az alanyi költé
szetet műveli s mint alanyi költő, verseinek túlnyomó ré
szét „()“-höz írja. A világegyetem nagy alkotásai közűi 
legjobban szereti a barna lányokat, meg a holdvilágot. — 
A felelős másik oszlopa már kegyes egyházi férfiú, s mint 
olyan, a redakczió gyóntató papja, kinek hivatása a redak- 
cziót megtéríteni, ha az igaz ösvényről lebotorkál. A 
próza embere, aki Kálvin Jánoson kívül legnagyobb
részt Tompa Mihálylyal társalog, prózába öntvén át 
rendesen azt, a mit Tompa Mihály előzetesen versbe 
szedett. Tisztában van azzal, hogy az elölülők első 
sorban arra valók, hogy a port el lehessen rajtok 
döngetni, ha hiba van a kréta körűi. —  De elég ennyi 
a redakciónak . . . rántsuk elő most őt, a kórus 
barnabajuszkájú főhangvezérét. Itt azonban már némi 
balsejtelemmel serezeg a pennám, mert erősen szur
kolok, hogy e nemes város és vidékének szép hölgyei 
rögtön-itélő bírósággá alakúinak ellenem, ha el találom 
véteni a kiszörkesztését, lévén ez a régula, h ogy: róla 
vagy jól, vagy sehogy. Mert hát tetszik tudni, fölöt
tébb nagy becsben tartják ám őt a lányok, s meg kell 
adni, nem is érdemetlenűl. Milyen szépen tud dalolni, 
meg tánczolni, uram Isten 1 Ennek tulajdonítható, hogy 
egymaga több szerelmes levelet kapott életében, mint 
az egész szerkesztőség és kiadóhivatal együttesen. 
Sőt, mit mondok, én is tartok tőle, hogy ha most úgy 
hirtelenében szölke kis lánynyá alakúlnám át: aligha 
lenne valami a kiszörkesztésből ilyen alakjában. Csak 
azt csodálom, — jó órában legyen mondva, —  hogy a 
mi Don Jüanunk nem ír verseket, pedig themája biz’ 
Isten, akadna bőségesen. Azért ő gyűjti a thémákat, 
miközben állandó érdeklődés tárgya. Ha végig sétál 
a Rákóczi útczán: ő az, a ki után az ablakok titkon 
kinyiladoznak. Büszke is rá a kórus, meg a jogi fakul
tás. Ennek elismerése mellett most nem is folytatom  
tovább a kiszörkesztéseimet. Maradjon egy kicsi más
korra is. Mert, —  hajh, — sorsát senki ki nem 
kerülheti. Subidron.

—  A sárospataki korcsolyázó-egylet, — mint 
tudósítónk táviratozza, —  a közelgő jégszezon szem

pontjából legközelebb sürgős leiratot fog intézni a 
a szőke Bodrog hullám aihoz, hogy ezek városunk 
szőke és barna, de m indenképen szép leányaira való 
tekintettel, — a kik im m ár türelm etlenül várják az a bol
dog időszakot, a mikor a csillogó korcsolyát felköthe
tik piczi lábacskáikra, —  igyekezzenek minél előbb 
befagyni. A szép m últú korcsolyázó-egylet e leirata 
áltai szakítani akar azzal a m egrögzött hagyom ányos 
szokással, a mely szerint eddig a Bodrogot m egelőző
leg rendszerint az egylet m agasztos eszméi fagytak be, 
s noha ezek nem találtak  meleg fogadtatásra, az egy
let mégis mindig engedni volt kénytelen a negyven- 
nyolczból. De hogy eszm éi ez alkalommal be ne fagy
ja n a k  : fogadja az egylet e legújabb lépéséért forró 
ü dvö zle tü n k e t!

— Dobránszky János, rim aszom bati oki. tánczta- 
nító, — kinek nyári táncziskolája „egy tánczos felszó
lalása következtében oly példásan kiszörkesztődött la 
punk mült szám ában, — e hó 22-én kezdi meg táncz- 
tanítási óráit a városháza nagyterm ében. A szét küldött 
je len tés szerint a m ester a most legújabb tán cz o k a t: 
a „pás de quatreu-t, úgy szintén a mi kellem es ritm usú 
m agyar társas tánczunkat: a „társalgót“ is be fogja 
tanítani. A tanítási idő egy hónap, és pedig naponkint 
5 órától. — Reméljük, hogy D obránszkynak ez a lka
lommal is szép számú ügyes és kedves tanítványa lesz; 
m aga a tanfolyam pedig m ost is bővelkedni fog k e lle 
mes táncziskolai em lékekben, a minőkre sokáig nagyo
kat fognak dobbani a lépre került fiatal szivecskék. A 
felelős pedig, a m aga kárán okúivá, szentül igéri. hogy 
ezúttal szem fülesebb lesz és a kilátásban lévő tánez- 
mulatságró), — ha talán nem lenne is ott — a kellő 
időben fog „referálni.

—  Új tiszteletbeli tagok. A  „Magyar Iro
dalmi Önképzö-Társulat f. hó 5-én tartott ülésén 
négy jeles akadémiai professzort választott meg 
tiszteletbeli tagjaiúl, kiknek mindegyike agilis 
szerepet vitt a Társulat életében. Megválasztat
tak: Dr. Finkey  Ferencz sárospataki,D r . Bartha  
Béla debreczeni jogtanárok, Dr. Székely  György 
és Dr. Tüdős  István sárospataki theol. tanárok. 
Az új tiszteletbeli tagok nyomtatott okirattal 
fognak értesíttetni megválasztatásukról.

—  A jogászegyleti vitatkozás, m elynek tételeit 
jelen  szám unkban adjuk közre, e hó 9-én ta rta to tt 
meg az akad. ifjúság élénk érdeklődése meliett. Lefo
lyásáról jövő szám unkban referálunk.

— Mi a táncz? A táncz vonóval rezgetett juhbél- 
sodrony hangja szerint történő ütemes lábszárugratás, 
különböző forgatásokkal és rázásokkal variálva: alkalom 
a két nembeli ifjúságnak egymáshoz való közeledésére és 
a pozitív és negatív villamosságnak az aesthetika szabá
lyai szerint való találkozására.
Tartalom : „A tanuló ifjúság és a főváros.“ Thy-Jó. — „Bosznia és 

Bulgária a berlini kongresszus előtt.“ Jfj. Zsoldos Benő. — 
„A jövő lírája.“ — „Néhány szó az ó-szövetségi ember
áldozati törvényekről.“ Harsányt István. — „Társulatunk 
múltjából.“ Redaktor. — „Dalok.“ Kubotvich Giza. — 
„Irodalom." — „Vegyes." — „Washington Irv ing: „Egy 
útas elbeszélései“ czímű könyvéből.“ (i. zs. b.) — „A  
magyar diák természetrajza.“

Sárospatak. Nyomtatta Steinfeld Jenő az ev. ref. főiskola betűivel.
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N é v te le n  l e v e l e k r e  n e m  v á la s z o lu n k .

fia ta lsá g  és ambició.
1X98. deczember ).

Hogy e czikk olvasásakor felmerülhető minden 
félreértésnek és szőrszálhasogatásnak, a mely'yel eset
leg az olvasó közönség, vagy, — a kik e kérdésben 
legauthentikusabbak, — kollegáim illethetnének, előre 
kijelentem, hogy e czikk nem akar szem élyeket érin
teni, hanem csak az ifjúság körében évek óta tapasz
talható kóros jelenségre óhajt rámutatni b továbbá e 
sorok írója legkevésbbé sem szándékszik kivételt ké
pezni amaz általánosságból, melynek oly nagy szüksége 
Van az alább közlendők megszívlelésére.

Századunk rohamos lépésekben siet a véghatár
hoz. Lázas sietséggel s nagy arányokat öltő munkás
sággal igyekszik bearanyozni alkonyúló egét; de a 
dicsőségre törekvés eme munkájára homályt vetnek a 
velők lépést tartó hangzatos jelszavak, modern eszmék, 
világpolgárias hajlamok s egyéb kóros jelenségek. E 
tünetek legtöbbjének eredete a társadalmi viszonyok
ban, intézményekben keresendő s orvoslását csak is a 
társadalomtól várhatja. De az, a melyre ez úttal óhaj
tok rámutatni, nem társadalmi baj, több annál: az 
egész nemzet jövőjét, hatalmát és nagyságát végve- 
Bzélylyel fenyegető betegség, melynek csirája magunk
ban van-e, a korban e, vagy külföldről szivárgott-e be 
hozzánk rokon testvéreivel, nem tudom, de látom, ér
zem, hogy mint vésztjósló zivataros felhő felettünk 
borong, lelkünkre nehezedik. Érzem, velem együtt érzik 
többen, sőt érezni kell az összes fiatalságnak, hogy 
ereje zsibbad, lelkesedése csökken s a nagy eszmék, 
magasztos és lélekemelő dolgok iránt- való érzékeny
sége fásu l; nincs bennünk a tudományok iránt való 
igazi buzgóság, nemes s legyőzheteilennek látszó aka
dályokat is legyőzni tudó erős törekvés; mint valami 
delejes álom lekötve tart bennünket már itt a gyakorlati 
élet, ez a rideg próza, a való.

*

Hiába keressük magunk között a harminczas, 
negyvenes évek ifjúságának ideális lelkesedését, hiába 
azok törhetetlen akarat-erejét. Legnagyobb részünk, — 
mert kivételekkel találkozunk, jól rosszúl elvégzi isko

láit, megszerzi kinos vergődések árán ama bizonyos, 
kenyérkeresethez juttató diplomát e rideg közönyös
séggel bele vegyül a hétköznapi élet sivár egyhangú
ságába; nem törődik többé semmivel, nem bánja, ha ég 
is a ház a feje felett, csak neki meg legyen a minden
napija, privát passzióját s igényeit kényelmesen s ura 
san tölthesse.*) Tudomány, egyház, haza, a mai hatá
ságon kivűl eső fogalmak, mindenikét csak abból a 
szempontból s annyira méltatja, a melyből s a meny
nyire ő rá nézve haszon háramlik a jövőben. Nem azt 
nézzük, hogy mely pálya felel meg leginkább hajla
mainknak, hanem hogy melyik lesz jövedelmezőbb. Ez 
az egyéni érdeknek az általános, a nemzeti fölé való 
emelése■ Ezt teszi a mai fiatalság, ezt az ambíció nél
küli ifjúság.

Kinos jele ez az időknek s keserű tapasztalás a 
jelenben. Ha vannak is néhányan, —  mert vannak, 
különben kitűnőségek nem állhatnának elő, — kik az 
ambíció által sugalt pályákon igyekeznek magokat 
tökéletesíteni, — legtöbben azt sem tudják, mi az az 
ambició s azokat a szegény ördögöket, kik hajlamukat 
követve törnek előre, kinevetik, megvetik s az élet 
nagyon is hétköznapi vásárjában sokszor elhagyják, 
feléjök kerekednek. Óh milyen szánalmas jelenség egy  
ilyen egyénnek a vergődése aztán, ha m egakad! Va,\ö- 
ban ráillenek amaz aesopusi szavak: , 0  quanta
species, cerebrum non habét I"

•

Az ambició hiánya maga után vonja aztán a z  
igaz lelkesedés, munkakedv hiányát. Valljuk meg őszin
tén, hogy bizony nem tudunk mi olyan tiszta lánggal 
lelkesedni, olyan önzetlen kedvvel, mint a hogy kel
lene, a hogy szükségünk volna rá. Megtartjuk ünnepé
lyeinket, nevezetesebb alkalmakkor mellünkre tűzzük 
a nemzeti jelvényt s ajkunkról el-elröppen egy pár 
erőltetett éljen, de hiányzik azokból a lelkesedés izzó 
parázsa, a rideg sablonosság hervasztó szele csap 
onnan felénk. Nagyjainknak emlékét ünnepeljük, tet
teiket magasztaljuk, de cBak azért, hogy az utókor 
hálatlansággal ne illessen. Hiányzik belőlünk a lelkes 
önzetlenség!

* Sajnos, — de teljesen így van. Közéletünkben épen ea az a 
folt, — a mely nem tisztít. S z e i  k.

4
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M unkakedv!?  No hiszen, szépen járna valaki, ha 
a mai fiatalságban az önzetlen munkakedvet keresné! 
Nem akarok messze menni, csak saját magunkról 
veszem a példát, önképző társulatunk működéséről, 
saját tanúlmányaiukról. Kinos vergődés, keserves nyo
morgóé az e g é sz ! Hiszen ha a tiz-tizenöt évvel ez
előtti akadémiai ifjúság szellemi tevékenységét egybe 
vetjük a maival, lehetetlen, hogy szégyenkezés ne lep 
jen meg eme hanyatlás láttára. Az az ifjúság vidám, 
lelkes, kötelességtudó volt a ha síkra kellett állani, 
büszkén vágta ki a mellét, de bizony mi, valljuk be 
őszintén, legjobban szeretünk a múlt dicsőség fényénél 
sütkérezni s ha talpra kell állani, szánalmas, vergődő 
alakokká válunk.

Szeretünk léháskodni, szeretünk strébereskedni s 
szeretjük kizsákmányolni az alkalmat!

Szomorú időknek szomorú jele ez. Milyen lesz 
az a társadalom, a tagjai ilyen  fiatalságból
kerülnek k i! Hisz ott aM HHt legönzőbb szenvedélyek  
fognak egymással harczoinTJ felemésztve, megsemmi
sítve mindent, nem kiméivé semmit, a mi szent!

„A felsőbb oktatásnak központi bűne már itt ólál
kodik ajtónk előtt“ e szavakat hallhattuk közigazgatónk 
ez évi megnyitó beszédében. Igen, a századvégi hajla- 
rhok, eszmék és,tünetek kóros jelensége itt lobog már 
lelkünk felett. Érezzük tikkasztó hevét, mely akara
tunkat ellankaszija, érezzük kéjes szellőjének lágy 
czirógatásait, mely egész va'ónkat elzsibbasztja, meg- 
delejezi. De még csak a kezdetnél vagyunk. Erős ki
tartással, szembeszállással még győzedelmeskedhetünk. 
Hátunk megett oly szép, erényekkel dicsekvő, gazdag 
múlt áll, minővel kevés főiskola ifjúsága dicsekedhe
tik. Ha azért erőnk gyenge a kísértésekkel szembe- 
Bzállani, vessünk égy  tekintetet múltra , merítsünk erőt 
és lelkesedést az elődök tetteiből, akkor jöhet a szá
zadvég minden kóros kinövéseivel, rajtunk erőt nem 
V0h e t ! Gyarmathy József.

&

Pengeti, s írván *
Könyezö két apród térdel Szondi sírján  

És A li hivatja mézédes szavakkal,

Később szitkozódva, kitörő haraggal.

De az apród nem m egy, csak pengeti, sírván.

E  dalnak dallója ifjúsága sírján  

Ép úgy térdre omlik. Első szerelmének 

Sötét fe jfá já n á l fe lzú g  a gyászének,

L antja  zengő húrját gyász pengeti, sírván.

És az Élet h ív ja ; —  Hasztalan a s ir á m !

H agyj f e l  a dalokkal! —  H ívja  szép szavakkal 

É s a nyom or gondja hívja nagy haraggal 

S  a poéta nem megy, csak pengeti sírván.

J u h á sz  L ászló ,

*  Szerzőnek hasonló czímű, sajtó alatt levő költemény- 
kötetéből. Szerb.

B o szn ia  és  B u lg á r i a  a  ber lin i  k o n g re s s z u s  e lő t t .
—  Az államtörténelem köréből. — ■

(F o ly ta tás).

A zendülés hirére a szerajevói -hatóságok teljesen 
elvesztették a fejüket. A váli, az egyetlen alkalmas em
ber arra, hogy a helyzet nehézségeivel megbirkózzék, 
épen most utazott el Herczegovinába. Ezalatt Alsó-Bosz- 
nia mohammedán népessége kezeibe ragadta a jogokat 
és kényszerítette a hatóságokat, hogy kellő figyelemben 
részesítsék a mohammedán önkénteseket; így a basibuzo- 
kok, -  kik kevéssel ezelőtt még elnyomott helyzetben 
voltak fölöttébb visszataszító magukviselete miatt, a minő
nek elnézése legrosszabb a kormányokra nézve, —  még 
egyszer zöld ágra vergődtek. — Az említett napon Sze- 
rajevóba tódultak; egy részükkel akkor találkoztunk, a 
mint az útczán lépdeltek s a csapat vezetője menetköz
ben vad tekinteteket vetett a gyaurokra. Ezek —  hallo
másból tudjuk —  csupa szervezett rablóbandák —  s ez 
időszerint tetszésükre vannak bízva a legvadabb kegyet
lenségek: — a kik csak eléjük akadnak, asszonyok, 
lányok, gyermekek, öreg emberek lemészárlása és a 
rayah terményeinek és lakóhelyeinek a felperzselése. —  
Hogy Bosznia védelme ilyen emberek kezeibe jutha
tott, ez a helyzetnek egyik legborzasztóbb jellemző 
vonása és semmi sem m utathatja jobban Bosznia ez 
időszerinti kormányzóinak elvetemültségét, mint az, hogy 
ők m ost egyértelműleg elfogadták ezeknek a banditák
nak a szolgálatait. Itt tűnik ki azonban, hogy a korm ány
nak mily roppant mértékben alászállott a tekintélye a 
zendülés székhelyén, Boszniában, mert a benszülött 
m ohammedán népesség, ozmanli hivatalnokai részéről 
védtelennek látva magát, ezeket irgalom nélkül elcsapta 
és a védelmi eszközöket most a saját kebeléből, a köz- 
biztonság végett alkotott bizottságok által foganatosí
totta, a melyek egymás után keletkeztek Banjalukában, 
Derventben és m ás városokban. Ekként tehát Boszniában*0 ezel^lés.

é d e s  n agysád ! — csak arra kérem :
N e vonja meg tőlem kegyé!.
.Hisz megjavulok, azt Ígérem,
Gsak nem tudom m ég: hogy’ s  mikép ?

Kicsiny kezét heg? m egcsókoltam :
Érzem, nagy bűnt követtem el . . .
Ön elpirult s  azt m ondta: „jUenjen,
S z  ám megtorlást érdem el!“

(stzóía szép  szem e, — ha meglát, —
S zer villámot szór felém,
S  e villámoh sújtó íüzében
Hem egyszer majd vesztem  lelém . . .

éd es  nagysád! bűnhődjünk —  e g y ü t t : 
Gyóntasson meg hát engemef! —
JHindení bevallóit élt mit érzek,
S  m eglássa: m in d e n t  elfeled . . .

Hogy m e g ja v u lja k : újra kérem,
We vonja meg tőlem kegyét . . .
S  hogy m egbű n h őd jem :  nyújtsa nék««t 
Gsóhra a — másik kis k ezé t!

C sereh á th y T ibor,

. m



a keresztyén zendülés a mozlem fanaticizmusnak egy 
ellen-forradalma részéről ellentállásra talált.“ (260— 262 11.)

Itt aztán, a zavarok voltaképeni kiinduló pontján, 
úgy találjuk, hogy a basibuzokok, kik oly rettenetes 
tekintélyt szereztek m aguknak Bulgáriában, rászabadúltak 
az országra. Jellemző az ország szokásaira, hogy a kon
stantinápolyi orosz és osztrák követségeknek van a 
zsoldjukban két vagy három ezer m arczona felföldi 
Montenegróból és Dalmácziából, kiknek jelenléte még 
nagyobb riadalmat okozott Sztambulban a keresztyének, 
mint törökök körében, mert ők valósággal a keresztyén- 
ség basibozukjai és ép oly készek lettek volna eljátszani 
szerepjeiket egy mészárlásban.

Semmi sem világosabb e zavarba ejtő kérdésben, 
mint ez. A török szultánnak, mióta az 1856-iki kon
gresszus és az egyezmények annak rendje és módja sze
rint elismerték és fölvették az „európai koncert “-be (con- 
cert Européen) —  vagyis az európai és művelt hatalm ak 
közösségébe, —  föl kellett hagynia azzal, hogy vadem
berek módjára viseljen háborút. Háborút, sőt épen a 
mozlemek háborúját, nem lehet folytatni fegyelmezetlen 
csapatok jogtalanságával és vadságával. Azok a kegyet
lenségek, miket a rendezetlen török hadcsapatok Krétá
ban 1867-ben elkövettek, nem kevésbbé hátborsóztatók, 
noha nem oly nagy kiterjedésűek, mint azok a  bűncse
lekmények, melyeket a basibuzokok Bulgáriában véghez- 
vittek.

A bulgárok eredetileg nem tartoztak a szláv népek 
közé. Sczithák voltak ezek, kik megtelepedvén a Duna 
mentén az V. században, meghódították a szlávokat és 
elnyomták őket. De most a meghódítók és meghódítot
tak épenúgy, mint a normannok és szászok, egybeol
vadtak s igy az ország nyelve is nagyrészt, de nem 
egészben szláv. Egész az új korig az a kis kultúra is, 
mely köztük kifejlődött, teljesen görög volt, de a  leg
utóbbi negyven év folyamán ez gyökeresen megváltozott. 
A fiatalabb generáczió Moszkvában vagy Prágában nyerte 
a  kiképeztetést; a helyi iskolák szlávok és a bulgár 
egyház nyíltan meghasonlott a görög patriarchával. A}{en?aclás.

I r ta : Farkas Andor.

M ásodszor hullt le az akácz virága. Ősz felé járt 
az idő, pergett itt-ott a falevél is, de még pezsgett az 
élet, melegített a napsúgár.

A kertben sétálgattak együtt: a férj meg a fele
sége. Előttük a pesztra kocsikáztatott egy szép fekete 
szemű, barna fürtös fiúcskát. Szomorúak, hallgatagok 
voltak mind a ketten, csak a kis fiú gagyogott néha. 
A férfi merőn bámult a kezében tartott ujságlapba, az 
asszony nézte a  hervadó liliomszálakat.

—  Ma-holnap nem lesznek virágaink, édes férjem I
—  Hervadás a sorsuk, Ju cz i!
—  Óh igaz, igaz . . .
Az asszony lehajtotta a  fejét. Még bánatosabb lett 

a halvány arcza. Egy könycseppet is kitörölt a  szeméből.
Megkerülték kétszer a  gruppot. A kert-ajtónál kezet 

csókolt a férj.
•— Elmégy m ár? —  kérdezte halk, reszkető han

gon az asszony.
—  Megyek már. Sok a dolgom.
—  Ma is, vasárnap is, —- akarta ellenvetni az asz- 

szony. De nem te tte ; ez az ő férje, ki azelőtt az udva
riasság példány-képe volt, most nagyon durva, nagyon 
kíméletlen.

Óh soh’se hitte, hogy a  gavallér Honthy Kálmán-

posta kénytelen volt egy exarchát nevezni ki e separált 
egyház részére és a görögök panaszkodnak, hogy a bul
gárok kifosztják őket egyházi vagyonaikból. Elkeseredett 
ellenségeskedés kap lábra a két faj közt, miután a szláv 
elem kiszorítja a görögöt, és ez sokkal ellenségesebb 
indulattal viseltetik Törökország iránt, m ert hát erre erő
sen ösztönzik is északról.

Ha a felkelés Boszniában és Herczegovinában, —  
mint mondják —  agrár-jellegű volt, a mozgalom Bulgá
riában főként egy külföldi forradalmi konspiráció ered
ménye volt, mely a bukaresti pánszlávista bizottmány 
igazgatása alatt működik. A bulgár parasztság közt, eme 
szorgalmas és csöndes nép közt, mely egyáltalán nem 
ad okot erőszakoskodásokra, —  azt terjesztették egyes 
külföldi izgatok, hogy a mussulmanok az ő lem észárlá
sukra törekednek; a mussulmánok pedig arról győződtek 
meg az Avrat-Alannál, Bellovánál és Othon-Keui-nál tör
tént heves tám adások utájg&rtjf^ a  bulgárok iparkodnak 
az ő lemészárlásukra. Mildkáfr félt nem annyira a gyű- 
lölség, mint sokkalta inkább a félelem ösztönözte. A 
következmény a teljes anarchia állapota volt, — rettene
tes helyzete egy olyan országnak, melyben a fegyveres 
kisebbség felülkerekedik a fegyvertelen többségen.

„Bárhol is, —  mondja Ttarincf, —- a hol török 
uralom áll fenn, ennek veleszületett hibáiból kifolyólag, 
keresztyén elégületlenség kap lábra. A múlt tavaszszal 
ez természetesen még növekedett a Mahmoud pasa nagy 
hangú fermánjának gyökeres tévedései folytán, -— aztán 
am a kürűlmény miatt, hogy a Bulgáriából jövő panaszos 
kérelmek a posta részéről siket fülekre találtak, s végűi 
az adóztatás nyomasztó terhe miatt. Hozzá kell adnunk 
ehez azt a nehéz helyzetet, melybe a  török korm ány 
keveredett, úgyszintén ujabb i d ő n üj, n j rnissnlmán fana- 
ticizmus valamelyes kitörésg*ŐfJ,\^»T ;i^a .Jé le lm e.t is, a 
mely többé-kevésbbé az (^ s z T íIvprŐKors^agOiíi /‘erőt «.vett. 
A külföldi izgatok s amaíbelföldick, kiket ők kövötyek 
az elbolonditásban, felhass ezKa látszólag kedV^ző
alkalmat arra, hogy a zava>é^í}/y^ajászszam^k^'))az,, el
ámított parasztokat falvaik eln&gyásara azt

ból ilyen férj legyen. A régi „aranyos em ber“, a kora
beli lányok kedvencze nincs többé. Unalmas, m orózus 
ember ez az ő ura. Valóságos zsarnok. Ó ha tudta volna 
akkor, hogy ilyen le sz ! Talán akkor . . .  De nem 1 . .  . 
Nem lett volna akkor sem erősebb; szerelmi m ám ora 
elvette öntudatát, eszét . . . Hisz azt hitte, szeretni, bol
dogítani fogja ez az e m b e r! Szerelmének hozta az áldo
zatot —  s im e ! . . .

A megálmodott boldogság fényes napjai nagyon 
sötétek s végtelenül egyhangúalt. S az asszony érzi, 
hogy megnedvesednek a szemei.

Bágyadtan ereszkedik le egy kerti padra és . . . 
és elpityeredik a szegény . . .

Már megint sír . . .
A pesztra játszik a gyerekkel s fölébe hajolva nézi 

a halvány, reszkető asszonyt.
Nem tudja, miért sír, de azt látja, hogy minden 

nap sápadtabb, szomorúbb az arcza, mindig reszketőbb, 
keservesebb a  sírása.

Ilyenkor meg sem nézi az egyébként beczézett kis 
fiút. Nem is hallja, a mint kedvesen gagyogja :

—  Mamma . . . mamma . . .

*

A tavaszon költözködtek Boróék S.-be. Az öreg 
Boró Tamás túladott a tanyáján, egész földbirtokával 
egyetemben s befészkelte magát familiástúl S.-be.

A városban nagy érdeklődés tárgya lett a Boró-
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m ondván nekik, hogy a törökök az ő leöldösésükre jön
nek, és a  kis városok népességeit fenyegetésekkel és a 
külső segítségre vonatkozó legkülönfélébb Ígéretek által 
b írták rá, hogy részt vegyenek a felkelésben. A forra
dalom jól volt tervezve, de nyomorúltúl volt keresztül 
víve. Az emberek szemmelláthatólag nem szívvel-lélekkel 
vettek részt a b b a n ; s közűlök sokan nyilván azt gon
dolták, hogy a siker kivívásához bőven elegendő egy 
zöld színű lobogó, rajta egy ágaskodó oroszlánnal és 
„szabadság vagy halál“ felirattal.
(Folyt, köv.) ifj. Zsoldos Benő.

Egy tantílmány-űtról.*)
— Visszaemlékezések. —

A XÍX-ik század végén élünk, a Nansenek és 
Andreék korában. Sietek is kijelenteni, hogy tanúl- 
mány-útunkat nem léghajón, még kevésbbé osztják 
ebek által vont szánokon tettük, nem még eddigeló is 
meretlen vidékeken, de még idegen országban sem  
jártunk; s ha még azt is elárulom, hogy az egész 3 
napra volt tervezve, bár sikerült még egygyel meg
toldani : valami iskolai kirándulásnál nem tűnik fel 
egyébnek. De ránk nézve, a látott és hallott dolgok 
sokfélesége s a szerzett tapasztalatok után ítélve, nagy- 
jelentőségű, sőt eredményeiben kiszámithatlan fontos
ságú tanúlmány-út volt.

Ez év április havában egy nem mindennapi eszme 
pattant ki a jó öreg alma máter falain belül, a mely

*) Dr. Finkey Feranez, jogkari dékán ez évi május 5—8. 
napjaiban egy mindén izében sikerűit s gyümölcsöző hatású, büntető 
jogi tanúlmány-útat rendezett Budapest, Vácz, Aszód büntetőjogi s 
humánus intézményeinek a megtekintésére. Akkor nem voltunk abban 
a helyzetben, hogy ennek lefolyásáról beszámolhattunk volna olva
sóinknak. Némi szolgálatot vélünk tehát tenni az által, hogy most — 
habár utólagosan is, — egy, e tanulmány-útban résztvett munkatár
sunk tollából az alábbi visszaemlékezések alakjában beszámolunk a 
kirándulás eredményeivel. Szerte.

família. Boróné m am a még mindig jól tartotta magát, 
leányára, Juczira pedig az irigység sem foghatta rá, hogy 
nem szép.

S mikor a kaszinó majálisán megjelentek, a fiatal
ság szinte özönlött bemutatkozni a  szép Boró lánynak.

L átod ! Úgy-e mondtam, hogy jól fog mulatni 
a  mi szép leányunk, —- súgta oda Boró papa a felesé
gének s elégülten mosolyogva legeltette szemeit a  leányán.

Az első, kit Juczinak bem utattak Honthy Kálmán 
S.-nek fiatal szolgabirája volt.

A mama alig fojthatott el egy csendes a h ! kiáltást 
s lorgnetteje mögül nem késett szemügyre venni a fiatal 
embert, ki azonban nem sokáig fixiroztatta magát, mert 
a következő pillanatban Juczi karcsú dereka körűi fonta 
karjá t s elkeringőzött vele.

E s S.-nek Adoniszai hiába forgolódtak ezen az éj
szakán Boró Juczi körűi; Honthy Kálmáné lett a győ
zelem : vele tánczolta Juczi majdnem minden tánczát.

Boróné m am a nem kis mértékben örült, hogy a 
fiatalok rokonszenveznek s az esetleges komoly szándék 
egészen boldoggá tette.

Mikor távoztak a mulatságból, szívélyes mosolylyal 
szólt oda Honthy K álm ánnak:

—  Aztán látogasson ám  meg bennünket!
S ettől kezdve Honthy Kálmán mindennapos ven

dég volt Boróéknál. Az agarászat, vadászat, mulatozás, 
zsúrok lassankint elvesztették ingerüket rá nézve. Barátai 
hiába kapaczitálták, hiába hívták, hogy tartson velük.

időszerű és helyes voltánál fogva egészen érthető e le 
venséget teremtett és azonnal meglehetős érdeklődést 
keltett maga iránt. Arról volt szó, hogy nagyon iidvöa 
dolog lenne, ha a joghallgató ifjúság, vagy legalább 
is annak érdekeltebb része meglátná 8 így közvetlen 
tapasztalásból meggyőződhetnék arról, hogy az a fegy- 
ház, fogház, börtön és ezzel kapcsolatos intézmények 
nem csupán elméletben létező mumusok, hanem na
gyon is gyakorlati jelentőségűek s hogy azok a minta 
berendezések, modern felszerelések, nem csupán hang
zatos szavak, de igenis színről-színre láthatók.

A Budapestre és vidékére terjedő büntető jogi 
tanúlmány-út eszméje egyébiránt — talán mondanom 
is felesleges — Dr. Finkey Ferencztől, a jogi kar 
ez évi szakelnökétől, a büntető jogtudomány fiatal s 
már is nagynevű tanárától származott.

Nem czélom Dr. Finkey Ferencz érdemeiről ma
gasztaló énekeket zengeni, mert erre először nem  
ilyen erőtlen tollú krónikás van hivatva, mint én, az
tán önérzetem is tiltja bizonyos mértékben azon vi
szonynál fogva, mely szerint nekem Finkey Ferencz- 
ben szeretett tanáromat van szerencsém tisztelhetni; 
tehát csak annak kijelentésére szorítkozom, hogy 
Finkey Ferencz nagy elméleti ismeretei, praktikus ér
zéke mellett egyike a legszerencsésebb kezű embe
reknek, a ki a fejében megfogamzott eredeti gondola
tokat nem szokta zsebre vágni, de ezek sikeres meg
valósítására éppen az ő egyénisége a legerősebb ga- 
ranczia.

Mielőtt a kellemesen és tanulságosan eltöltött 
négy nap eseményeire rátérnék, szükségesnek tartom 
Dr. Illyefalvi Vitéz Géza szintén ifjú s kedves taná
runknak köszönetét mondani szíves közreműködéséért, 
kalauzolásáért, mely minden iránt érdeklődő fogékony 
hajlama mellett kétségkívül tanítványai iránt való ne
mes buzgalmában, lelkesedésében leli magyarázatát s 
ezen tette által is kimutatta, hogy egyike azoknak, a 
kik nagyon érdemesek a hálás tanítványok bizalmára, 
szeretetére.

—  Tudjátok, hogy otthon ülő emberré lettem 1
E zt válaszolta mindig. S barátai bár tehették volna,

nem csipkedték; hátha szentek az érzelmek, melyeket 
táplál.

Valójában pedig Honthy sem tudta, hogy szentek-ó.
Tetszett neki a  lány, szívesen elidőzött a társaságá

ban —  ennyi volt az egész. Szerelemről, vagy effajta 
komolyabb dolgokról még alig volt köztük szó.

S vájjon szereti-e a leány? Sosem árulta el egy 
szempillantással sem. Egyszer felejtette kezét az övében. 
De hiszen ez még semmit sem mond. Különben a mi a 
házas életet illeti, ebben a tekintetben neki is az a 
véleménye, a mi egyik gyermekkori pajtásának, Egri 
Laczinak :

—  Nem érnek a lányok százezer forintos nyom ta
ték nélkül semmit, vagy legalább is nagyon keveset!

S folyt minden a  régi mederben. Honthy Kálmán 
nem szűnt meg mindennapos vendég lenni Boróéknál s 
a  família még mindig a legszivélyesebb módon fogadta 
látogatásait. A m am a türelmesen várta, mig nyilatkozik 
s rajta volt, hogy a fiatalok minél gyakrabban m aradja
nak magukra. A mi késik, nem múlik —  gondolta.

Közbejött azonban egy nem várt esemény : H onthy 
Kálmánt m egválasztották a felvidékre főszolgabírónak.

Három nappal elutazása előtt elment búcsúzni 
Boróéktól.

Maga fogadta a leány. Szülei falura mentek egy 
rokonukat meglátogatni.



81 Sárospataki Ifjúsági Közlöny. 82

Májún 5-én indúlt el útjára a 22 főből állő ki
csiny, de lelkes csapat az említett két jogtanár veze
tése alatt, az esti vonattal, hogy reggelre Aszódon 
lévén, kezdetét vegye az előre elkészített programm, 
a melynek első pontja az aszódi javítóintézet megtekin
tése volt. Rz a javítóintézet hires deportáló helye a 
fiatal bűnösöknek; a benne elhelyezettek létszáma jó
val felülmúlja az országhan levő négy hasonczélú in
tézet bármelyikének létszámát s már ez a tudat is 
hatalmas motívum volt arra nézve, hogy az érdeklő
dést a vonat Ill-ad osztályú szakaszainak kemény pad
jain töltött éjjel daczára a legnagyobb mértékig fe l
keltse

A javító intézet, a vasúti állomástól nyugatra, 
majdnem szomszéd épület. Területét minden oldalról 
kerítés veszi körül, a melyen belül négy épület tűnik 
szemeinkbe. Ezek közül a legnagyobb teljesen a növen
dékek*) részére van berendezve. Az ettől jobbra levő, 
valamivel kisebb épület az intézet éléskamarájának 
m ondható; itt van a konyha is, valamint a cselédség  
helyisége. A harmadik épület bal-oldalon az igazgató 
és az intézet személyzetének lakása 8 végül mind
ezektől beljebb egy kisebbszerü épület fekszik, amely 
arról nevezetes, hogy a növendékek építették és avat
ták fel; ebben tartják a különféle szükséges eszközöket.

Miután az épületek előtt elterülő pompás kerté
szetet megtekintettük, a hol az oda beosztott növen
dékek a legritkább növényeket is botanikus nevükön 
mutatták be s mivel az esős idő miatt a kissé távo
labb levő földmivelési telep megnézéséről le kellett 
mondanunk, az épületeket tekintettük meg közelebbről 
s a bennük foglalkozó növendékeket.**)

Általános sürgés-forgás tárúlt szemeink elé. Már 
mindenik osztály elfoglalta saját termét s végezte a

*) A javító intézetben elhelyezett megjavitandók neve: növendék-
**) Az összes növendékek kor szerint 20—20 tagból álló 

ttalddokra  vannak osztva élükön a még éjjel is velők lévő család
fő v é  ; a családok pedig még osztályokra oszlanak.

—  Lássa, engem itthon hagytak házőrzőnek, —  
m ondta nevetve a belépő Honthynak.

De a másik perczben már nagyon elszomorodott 
az a rc z a ; eszébe jutott talán a közeli válás. S egy kicsit 
elsápadt az arcza, midőn megszólalt H on th y :

Búcsúzni jöttem.
-  Már? . . l

Hirtelen alig tudott szóhoz jutni. Valami szorongás
féle fogta el a szívét s zavarában idegesen babrált a 
diván-párna rojtjaival. Megszólalt aztán halk remegő 
hangon :

Szép, hogy nem feledkezett meg rólunk.
Kinos szünet, mélységes csönd követte e sablonos 

szavakat. A leány lebámult a földre, a fiatal ember 
nézte maga előtt ez érdekes halvány arczot, bájos szép 
vonásaival.

Beszélgettek aztán közönyös, köznapi dolgokról, 
nehéz, döczögős modorban. Talán mindaketten kerülték 
különösebb thém ának a szőnyegre hozatalát.

Csak mikor Honthy felállt s menni készült, kér
dezte meg a le á n y :

—  Aztán elfog-e jönni mi felénk is valamikor?
Nagyon remegett a hangja. Szinte fuldokló volt.
S Honthy megígérte, hogy lenéz hébe-korba erre 

felé is, ha körülményei megengedik.
S elköszönt. Már az udvaron volt, mikor eszébe ju

tott, hogy a szülőknek nem hagyott hátra semmiféle üdvöz- 
letet.Visszatért, hogy Juczival adassa át búcsú-köszöntését.

különféle iparszerü munkákat a munkavezetők által 
irányíttatva. Végig jártuk az összes műhelyeket, min- 
denikben nagy szorgalmat s ügyességet tapasztalva. 
Az egyes családokat már nem találtuk együtt, mert a 
napi foglalkozásokat a családok körén belüli osztá
lyok szerint végzik; csak is a családi háló termeket, 
tantermeket néztük sorra. A zeneterem, a csinos iskola- 
helyiségek, a tágas templom mind a mellett tanúskod
tak, hogy igen nagy súlyt fektetnek itt a vallásos ne
velésre, az erkölcsileg való megjavításra.

Dél felé járt az idő, mikor látogatásunkat bevó- 
geztük, de lelkileg egész nap nem tudtunk szabadúlni 
a minta berendezésű javító intézet hatása alól. Majd 
Pestre érkezve a „Mensa-akadamieáu-ban találkoztunk 
a vendégszerető pesti kollegákkal, a kik ettől fogva 
ott létünk alatt legtöbb idejüket velünk töltötték.

Az első nap délutánján a város nevezetesebb  
helyeit tekintettük meg s a remek Bem-Petöfi körképet. 
Elmentünk a M .-Tudományos-Akadémiába  is, a m ely
nek történelmi osztálya épen ülést tartott.

A második napon az „Országos gyűjtő fogház“ és 
a mellette levő „Megfigyelő intézet“*) m egnézése a leg
inkább kimagasló momentum. A fogházban annak ba
rátságos derék ref. lelkésze volt vezetőnk, a ki a 
legnagyobb jóakarattal igyekezett mindent bemutatni. 
Csendes léptekkel jártunk a csillagalakú épület hosz- 
szú folyosóin, fürkésző szemekkel tekiutgetve be a szűk 
czellák kis ablakain, hogy mit olvasunk le a sápadt, 
többnyire barátságtalan arczokról.

Egy cella ablakánál különös érdeklődést tapasz
taltam társaim részéről. A mint én is betekintek, látom, 
hogy könyvekkel megrakott asztal mellett ül egy 45 
év körüli, lesoványodott arczú magas férfi. Látszott 
rajta, hogy nagyon beteg lehet, de azért figyelmesen  
olvasott. Sugdosták mellettem, hogy Chudy Húgó, a 
sikkasztó rendörtanácsos, s akkor láttam, hogy egy  
zseniális bűnös van előttem, a kinek barátságtalan kis

*) Mindkettő 1896-ban épült.

Mikor benyitott a szobába, Juczi ott zokogott a  diván 
egyik sarkában. Nem vette észre a belépő Honthyt. Csak 
akkor riadt fel rémülten, mikor valaki megfogta a  kezét.

—  Ne sírjon, Ju cz i!
A lány hevesen elrántotta a kezét.
—  Menjen ! Hagyjon e l !

Nem, nem ! Maga szeret en g em ! Maga engem 
sirat, Ju c z i!

—  Nincs joga ilyeneket állítan i! . . . Távozzék 
. . . kérem, távozzék! . . .

De nem volt elég e rő s ; újra lehajtotta fejét a  
tenyerére s még keservesebben kezdett sírni. Most m ár 
szégyenében sírt . . .

Honthy tétovázva állott mellette. S a hogy ott látta 
m aga előtt a  lány remegő alákját, kim ondhatatlan vágyat 
érzett, hogy azt magához ölelje forrón, hosszasan, szere
lemmel . . .

Lehajolt hozzá és szenvedélyes hangon súgta a fülébe:
—  Szeretem önt, Juczi 1
A lány elcsendesült, de nem merte felvetni a fejét. 

Félt talán a szenvedélyes tekintettől, vagy a gyengeség
től, mely erőt vett rajta s mely képtelenné tette az 
ellenállásra.

—  Szeretem önt, Juczi! Azért jöttem vissza, hogy 
megkérdjem öntől: szeret-e úgy, a hogy én m agát: for
rón, igazán, véghetetlenűl . . . Mondja, kérem, mondja, 
hogy szeret! . . .
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szobájában m egírt két kö te t m unkájáról pár nappal 
előbb olvaBtam a m agasztaló b írá la to t; a ki nagy úr 
■volt, m ég sokkal nagyobb lehe te tt volna, most pedig 
. . . egy nagyon sajnálni való ember. Két hét múlva 
olvastam , hogy eltem ették .

Hát a megfigyelő in tézet? . . . Nagyon szomorú hely 
az, hol abban a k itüntető szerencsében részesültünk, 
hogy az in tézet főorvosa, az elm ekórtan európai hírű 
tanára, dr. Moravcsik Ernő, Balogh Jenő kir. táblai 
biró társaságában  kijött hozzánk, hogy bem utasson és 
elm ondjon egyet-m ást e földi más világnak a fantá
ziák tág as  régiójában tévelygő lakóiról! Majdnem ért
hetetlen  az az őszinte, m eleg tekintet, bizalom, a mely- 
lyel ezek a belátással, értelem m el nem bíró bomlott 
agyú paciensek elhalm ozzák a főorvost, m intha min- 
denik tudná, hogy ha még valaki ez életben, egyedül 
ő adhat szám ára remediuroot. Ez minden esetre an 
nak a finom előzékeny bánásm ódnak tulajdonítandó, a 
m elyet alkalm az velők szemben a híres psichiator, a 
kinek mindenik őszintén mondja el hibás képzeletének 
képtelen szülem ényeit. Az egyik p. o. bolgár trónköve
telő, csak a belga bankban 80 milliója van, hát még 
a rengeteg  birtok ? Most azért ta rtják  fogva, m ert fél
tik  tóle az őt jogosan m egillető trónt. Egy másik a 
szemével képes a napot kormányozni,*) harm adikba 
egy főherczegnő szerelm es, negyediknek üveg lába 
van, ötödik folyton m érget lát tányérja  fenekén 8 igy 
tovább. Van olyan, a ki teljesen  elvesztette minden 
em beri ism érvét, egyedül külső behatások reagálnak 
nála, különben egész fiatal ember. A mit m ondanak 
neki, azt visszam ondja, ha m egérintik, kezével tö rek 
szik odahatni, szeme nem fordúl, járása nagyon ese t
len ; valóban, szánandóbb alakot még nem láttam  
életem ben.

Az em lítettek  és még többen szabadon já rnak  
az épü le tben ; de vannak olyanok, a kik m agánosán

*) Érdekes, hogy ez dissimulans, igyekszik mutatni, hegy semmi 
baja és eleinte siketül is neki, de ez nem sokáig tart, mert a fő
orvos egy ügyes kérdésére azonnal elárulja képzelt hatalmát.

Juczi nem felelt semmit, de hallgatása többet bizo- 
nyitett mindennél.

S a mint érezte, hogy Honthy karja dereka körűi 
fonódik, valami édeg. kimondhatatlan érzés, lázas forró
ság  öntötte el egész lényét s ellenállás nélkül engedte 
m agát oda a  forró csóknak, ölelésnek.

Másnap hozták a lapok, hogy Honthy Kálmán 
jegyet váltott Boró Juczival.

S alig telt bele egy pár rövid hét, Honthy Kálmán 
elrepítette szép ifjú nejét új állomására.

*
Honthy Kálmán ott ül az iró-asztala előtt. Már 

régen letette a to lla t; nagyon nehezére esik a munka.
Tenyerét a homlokához szorítva, merengve szemlél 

m aga előtt egy női arczképet. Finom metszésű, gyer
mekded női arcz, bájos, idealisztikus vonásokkal.

S szén-fekete bajusza alatt szenvedélyesen su tto g ja :
—  Mért is kellett nekünk találkozni, Irén ! . . . S 

m ért ily későn ! . . . Te nem lehetsz az enyém s én 
nem tehetek érted semmit, de semmit! . . .  Óh pedig 
mennyivel szebb vagy te, mint az a másik, mennyire jobban 
szeretlek én téged, mint azt a  m ásikat!

Az a másik az ő felesége, a kit sohasem szeretett 
igazán, a ki csak szenvedélyének lett az áldozata.

Elkomorúl az arcza. Rágondol arra  a szenvedő, 
sápadt arezra, azokra a fénytelen, beesett szemekre.

S felébred lelkében a szánalom, a m egbánás kínos

el vannak zárva, részint m ert dühösek, kárt tennének 
környezetükben, vagy m agukban, részint m ert nem 
csak szellemi, de testi erejök is végkép elhagyta őket. 
Ha a tágas folyosóról benézünk egy ilyen aránylag 
m agas, a követelm ényeknek m indenben megfelelő szo
bába, egyikben folyton körben já r  egy dúlt képű, 
borzas alak, m ásiknak lakója keservesen sír, egy har
m adiké egy szegletre szegzi m erev tek in tetét m ind
addig, mig őre meg nem mozdítja. Hogy milyen h atás
sal van mindez a nézőre, azt el lehet k ép ze ln i; úgy, 
hogy még az erős idegzetű em bernek is borzalom 
futja át minden tag ja it az ilyenek látásakor.

Ezek után m ég az ugyancsak Kőbányán lévő 
„Menedék-ház“ m eglátogatása képezte a napi teendőt. 
E m enedékház azután egyike az újabb hum ánus sze l
lem által létrehozott azon intézm ényeknek, melyek 
bőven hozzák meg a befek te te tt tőke kam atait. Célja 
ugyanis az, hogy a különböző büntetési helyekről ki
szabadult egyének, ha esetleg  nem találnak alkalm as 
m egélhetési módot, itt m eghúzódhatnak, nem csak, de 
m unkájokért m egkapják az e llenértéket is. Itt Székely 
Ferenez kúriai biró, az intézet igazgatója kötelezett le 
m indnyájunkat m eenyerő, szives m agyarázataival. Min
den szavából kiiűnt az a nagy lelkesedés, melylyel az 
in tézet ügyeit vezeti. Az elhelyezettek  foglalkozását 
illetőleg nyárban, főleg a „M enedék-ház“ tágas kert
jében  adnak nekik munkát, a m ennyiben akkor k ev e
sebben is vannak s aztán a bőven term elt vetem é- 
nyeknek jó kelete van a fővárosban. Télen különféle 
fonott tárgyak készítésével foglalkoztatják őket, eset
leg ha többen vannak, egyéb iparágakhoz is hozzá
állítják.

Tanúlm ány-útunk harmadik napján V áczra m en
tünk, hogy két nevezetességét: a,<úketnéma-intézetet és a 
fegyházat tüzetesen m egszem lélhessük.

A siketnéma intézet a város keleti részén van. 
M egérkezve ide, Roboz József igazgató a tanácsterem 
ben fogadott bennünket, a hol röviden elm ondotta az 
in tézet czélját, tanítás m ódját és elérhető eredm ényeit.

érzete. Mert érzi, hogy az az asszony szereti. Nagyon sze . 
réti. M ardossa a  lelkiismeret; talán nagyot, igen nagyot vét
kezett ellene, hogy ennyire elhanyagolta. Önvádat érez, 
oly kínosat, mardosót, hogy szinte beteg és lázas lesz tőle.

Az ablakhoz megy s oda nyomja izzó homlokát a 
hideg ablak-üveghez. T ágra nyitott szemekkel bámul a  
szürkeségbe . . . Künn a szél fütyül sírón, hosszasan, 
meg-megrázva a  fák tar gallyait.

Memento móri . . .
*

Ma-holnap vége az ősznek. Szomorú, kietlen, ború
latos képek mindenfelé. A napsugár lassankint elveszti 
a  melegét. Hideg szél sepri végig az útakat s eltemet 
egy pár letört, elfonnyadt virágot. Szomorú hallgatás, 
őszi melancholia mindenfelé.

Betegen fekszik fehér ágyán az asszony. Halvány 
arcza szinte fakószínű s nagyon sovány, nagyon beesett. 
Alig mozdúl meg néha: nem is változtatja a fekvését. 
Nagyon g yenge; a kezei szinte átlátszók.

Az orvos ott ül az ágyánál. Nem is v izsgálja; itt 
m ár úgy is hasztalan minden segítség. Csak köte
lességből jött el megnézni a betegét. S úgy látja, hogy 
m ár nem sokáig viszi. Nem igen éri meg a  holnapot. 
Nagyon oda van már. E z  az elmúlás, a  halál képe.

A beteg megmozdúlt.
—  K álm án!
Az orvos elküld a férjért. Honthy abba hagyja a
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A nagy érdeklődéssel s általános figyelemmel hallga
tott beszéd után láttunk aztán hozzá az intézet m eg
tekintéséhez s a felmutatott eredmény a legnagyobb 
igényeket is kielégítheti.

Volt alkalmunk látni, hogy az ember részt köve
tel magának a természet alkotó erejéből, midőn arra 
vállalkozik, hogy megadja azt, a mit az előbbi meg
tagadott tőle: a beszélő képességet. És mikor ez — kép
zelhető, hogy milyen fárasztó munkával — sikerül, 
mikor a természettől ezen többé kevésbbé mostoha el
bánásban részesült gyermekek képesek arra. hogy 
gondolataikat érthető szavakban kifejezhetik, ezzel a 
sikerrel még nem elégesznek meg, hanem már most 
támaszkodva minden embernek az alaptehetségekben  
rejlő egyenlőségére, az általános értelmi képességre: 
bevezetik őket a tudományos ismeretek világába is.

Hat parellel osztályban történik az oktatás. Az 
elsőben még betűk s egyes könnyebben hangzó szavak 
kiejtésére tanítják ő k e t; a másodikban mondatokkal 
s egy kis számtannal is foglalkoznak, harmadikban és 
negyedikben már könyvnélkül tanúinak, úgy, hogy az 
ötödik és hatodik osztályban lévők már meglehetős 
képzettséget árúinak el.

így állván a dolog, nem lehet eléggé csodálni 
úgy a kormány, mint a társadalom tétlenségét e téren. 
Míg Angliában, még inkább az Egyesült-Államokban 
százezreket fordítanak a siketnémák kiképzésére, van 
megfelelő számú intézetük, úgy, hogy különösen újab
ban, ha még található is, de nagyon elenyésző per
czent kénytelen nélkülözni ennek az emberies intéz
ménynek eléggé nem méltányolható hatását; addig 
nálunk a kormány pár ezer frttal elüti az egészet, a 
társadalom pedig öriil az eredménynek. Mert, hogy 
mindössze 3 intézetbe milyen kis perczentje jut be az

m unkáját, siet a lakására. Érzi, hogy nincs vesztegetni 
való ideje.

A hogy belép a  szobába, szinte megrémül a halott, 
halvány arcztól.

—  Kálmán 1
A férj oda megy az ágyhoz s megfogja a gyenge, 

fehér kezet.
—  Itt vagyok, Juczi 1
Nagyon remeg a hangja. M egmagyarázhatatlan 

félelmet érez. Talán fél a haldokló vádló szavaitól.
- Beszélni akarok veled, Kálmán 1 utoljára. Nem 

sokáig tart, hallgass meg türelmesen. Látod, hogy csak 
egy pár perczem van már. Meghalok . . . Talán jobb
lesz így . . .  De én szerettelek téged K álm án! . . .
Nagyon szerettelek . . . Szerelmemért csak egyet kérek 
tőled . . . Légy apja gyermekünknek. S igérd meg . . .
igérd meg, hogy adsz neki anyát is! . . .

Honthy csókokkal borította a gyenge, hidegülő
kezet.

—  ígérem, fogadom neked, Juczi 1
—  Köszönöm . . .
A beteg hangja folytonosan gyengült. Szemei le

csukódtak, egészen mozdulatlan volt. A lélegzete is 
nehezebbé vált.

—• Bocsáss meg, Juczi 1
Az erős férfi zokogott, mint egy gyermek.
—  Megbocsátok . . .
A férjnek úgy rémlett, hogy ez a hang már a túl

világról jön.
Csendben felállt az ágytól. Végig simított izzó 

homlokán . . . Hosszú, mély lélegzetet vett . . . Sza
bad volt 1

emberiség e szerencsétlen tagjainak, az nem szorúl 
statisztikai bizonyításra.

jKoboz József igazgató a társadalom, különösen 
a felsőbb osztályok mulasztását abból véli megma- 
gyarázandónak, hogy a siketnémaság a legtöbb ese t
ben és csaknem kizárólag az alsóbb osztályok körében 
fordúl elő, mint egyik következménye a testi és szel
lemi degenerációnak. Hogy ez így van, az kétségtelen, 
bizonyítja a mindennapi élet; de hogy ez elég ok 
volna a merev konzervativizmusra, azt megérteni igen 
nehéz. Bizony csak kissé szélylyel kell nézni és meg
győződhetünk a felől, hogy az a sokszor em legetett 
nyugati czivilizáczió, humanismus, polgáriasodás leg
magasabb foka még sok részben csak frázis, nagy 
mondás, kicsiny tartalommal.

A siketnéma-intózetből a Duna parton levő fegy- 
házba mentünk. A fegyház négyszögalakú ósdi, nagy 
épület, homályos helyiségekkel; ablakai is kis mé
retűek 8 minden oldalról magas épülettel körülvett 
szűk udvarát szinte vágyik elhagyni az ember. Külön
ben egyike az ország legnépesebb fegyházainak, csak 
a lipótvárosiban van még több olykor-olykor. Ott lé 
tünk alkalmával is csaknem 700 volt a fegyenczek  
száma, a kik a magánzárkákban levő -néhány kivételé
vel reggeltől estig a műhelyekké átalakított nagy ter
mekben dolgoznak, folytonos szigorú felügyelet alatt. 
Magánzárka az újabb építkezések daczára is kevés 
van, úgy, hogy csak a feltétlenül szükséges esetek
ben vehetik igénybe.

Természetes, hogy ilyen nagy létszám mellett 
nincs hiány nevezetes, sőt „országos hírű“ szem élyi
ségekben sem, Ezek közül jól megnéztük többek közt 
homályos magánzárkájában Papakosztát is, a nagy 
nemzetközi kasszabetörőt, a kinek csinos, fiatal arcza, 
szabályos, bizonyos intelligens jelleget kölcsönző v o 
násai a lábán lévő nehéz vas és durva rabruha mellett 
is mindnyájunknak feltűntek. Nem tudom, vájjon Lomb- 
rosonak anthropologiai felfedezései, anthropometriai 
mérései nem mondanának-e csődöt vele szemben ?

Majd sorba jártuk a különféle műhelyeket s mi
után a fegyházban levő két templomot is megnéztük, 
odahagytuk a komor épületet, hogy hajóra ülve ismét 
visszatérjünk az ország szivébe.

Szólnom kell még az utolsó, a negyedik napról 
is, a mely szintén változatosan telt el, bár már inkább 
szórakoztató jellege volt és a főváros megismerésére 
szenteltük az egészet. Délig többek közt kimentünk a 
Gellért hegyre is, hogy végig nézzünk azon a bámú- 
latosan fejlődő metropolison, a melynek látása büszke 
önérzettel tölti el minden magyar ember szivét. A  
délután egyrészét a „Magyar-szinházu-ban töltöttük, a 
hol épen Rákosi Viktor és Beöthy László remek szín
műve, az „Aran3'lakodalom“ került színre, melynek 
hazafias tárgya, valamint Rákosi pompás ötletei na
gyon jó hangúlatot teremtettek mindenikünk lelkében, 
a melyet némileg az a tudat zavart, hogy nemsokára 
ott kell hagyni a pestieket, azokat a kedves fiúkat, a 
kikkel úgy összeszoktunk az ott töltött rövid idő alatt.

A viszontlátás édes reményében hagytuk oda 
kedves társainkat s abban a biztos tudatban, hogy a 
közelükben töltött időnek kedves emlékei mélyen és 
maradandólag vésődtek emlékezetünkbe.

Ezekben igyekeztem halvány képét előidézni em
lékezetes tanúlmány-útunknak. Hogy mi mindent lát
tunk s volt alkalmunk tapasztalni még az említetteken  
kivül? Erre csak azt mondhatom, hogy még sokat, 
nagyon sokat; azt le sem lehotne hűen irni, úgy a
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hogy volt s a ki ezzel a szándékkal akarja közülünk 
a tollat felvenni, az egyúttal tegye is le azt. Igen, azt 
csak elképzelni lehet, sőt nem is . . . Azt át kellett 
iln i, aztán gondolkodni rajta és még többet gon
dolkodni.

Ilyen volt a mi tanúlmány-útunk!
Izsó Bertalan.

Néhány szó az ó-szövetségi emberáldozati 
Iört>éitj?el*röl.

(Folytatása és vége.)

A három osztályba sorozott emberáldozati törvé
nyek rövid ismertetése után most már azt kell bebizo
nyítanunk és pedig magából az Ó-szövetségből merített 
adatok, mint hiteles bizonyítékok alapján, hogy az em- 
beráldozalok csakugyan gyakorlatban voltak az izraeli
táknál a legrégibb időktől egészen a Jónás  király alatti 
vallásos reformig. (624. Kr. e.) Mielőtt azonban ezt 
tennők, hasonlítsuk össze egymással a 3 osztályba so
rozott törvényeket, hogy megfigyelhessük az azokban 
nyilatkozó vallásos felfogás fejlődését, haladását és mind
inkább magasabb nézpontra való emelkedését. •— Már 
rövid vizsgálat után is azonnal szemünkbe tűnik, hegy 
érintett törvények között a vallásos felfogást, a szelle
met tekintve nagy különbség, de egyszersmind nagy ha
ladás is észlelhető. Az első osztályt alkotó, vagyis az 
elsőszülöttek határozón feláldozását követelő törvények 
még mit sem tudnak a 2-ik és 3 ik osztályba sorozot
takról, a miből világosan kitűnik, hogy ezek (1. o.) a 
legősibbek, a legrégibbek az Ó szövetségben található ily 
nemű törvények közötti, tekintettel továbbá a vallásos 
világnézetet, mely azokban visszatükröződik, — egy
szersmind a legalacsonyabb fokon állók is.

Magasabb nézpont, emelkedettebb felfogás nyilvá
nul már a második osztályba tartozó, vagyis az első
szülöttek megváltását parancsoló törvényekben. E tör
vények kétségkívül nem egyebek, mint az I-ső osztályba 
sorozottaknak (Elohista) a vallásos felfogás magasabb 
pontjára emelkedett Jáhvista  író által eszközölt jóakaratú 
s a korszellemnek megfelelő átdolgozásai, módosításai. 
A mi egészen természetes, mert a korszellem haladásá
val, fejlődésével módosúlni, fejlődni kellett a törvények
nek is, lettek légyen azok akár polgáriak, akár pedig 
vallásiak.

A vallásos világnézlet még nagyobb fejlődésére 
mutatnak a harmadik osztályba sorozott tiltó törvények, 
mindenesetre a legmagasabb nézpont s legemelkedettebb 
valláserkölcsi felfogás szerinti Jáhvismus bélyegét vise
lik magukon. Ezek szerint tehát Jáhvé nem gyönyörkö
dik többé az áldozatokban, még akkor sem, ha a leg
drágább és legbecsesebb kincsöket füstölögtetik is el 
az áldozati oltáron. Irgalmasságot kiván ő már és nem 
áldozatot, istenismeretet és nem égőáldozatot I (Hős. VI. 6.)

Szembetűnően észlelhető tehát a fejlődés, a maga
sabb vallásos világnézletre emelkedés a szóban levő tör
vényeknél, mert bár a Jáhvista reform is (2. o.) világosan 
mutatja az alantas vallásos felfogás (I. o ) fejlődését, s 
a fejlődés egy bizonyos magas fokát, de ennél aztán 
még magasabb fokán álló s egészen emelkedett szellemi 
felfogás productuma a tiltó törvény. (3. o.) A mondottak 
alapján tehát ki van zárva az, hogy ez egymással hom
lokegyenest ellenkező törvények (I— III. o.) egy és ugyan
azon időben kodifikáltattak volna. Teljesen ki van zárva 
mert hiszen lehetetlen még elképzelni is, hogy egyszerre

két, sőt több féle törvényt hozzanak és hirdessenek ki. Nem. 
egy időben alkottattak azok, hanem századok lefolyása 
alatt s a mint lassan-lassan művelődött a nép felett & 
tudomány, természetesen ezzel karöltve kellett fejlődnie 
a valláseszméknek, az erkölcsi felfogásoknak s tisztúlnia 
az istenfogalomnak is, úgy, hogy a valláserkölcsi világ
nézlet mindig önmagának megfelelő törvényekben nyert 
határozott alakot. így jöttek létre a fentebb érintett mó
don legelőbb az I-ső, később a 11-ik, és még később a Ill-ik 
osztályba sorozott törvények, melyek közűi mindenik 
a maga korabeli vallásos felfogásnak hű kifejező; míg 
végre aztán a Josiás király alatti, vallásos reformáezió 
az emberáldozati törvényeket kivétel nélkül mind hatá
lyon kivül helyezte.

A vallásos eszmék fejlődésében kétségkívül legfőbb 
tényezők gyanánt a próféták szerepeltek. Különösen a
IX. VIII. és VII. sz. lánglelkü prófétái, ezek a felvilágo- 
súlt magas képzettségű szónokok törekedtek arra, hogy a 
nép minél előbb emelkedjék fel az egy Isten szellemi, lelki 
tiszteletére s hogy levetkezve a szövevényes kultusz- 
cselekvényeket és áldozati módozatokat új szivet és új 
lelket nyerjen. E czélból tekintélyük egész súlyát latba 
vetették s feddéseik, dorgálásaik, szemrehányásaik nem 
is hangzottak el eredménytelenül, mert mint látni fogjuk, 
a nagy gyökeres reform után kimegy divatból az em
beráldozat, úgy, hogy a későbbi korban annak csak 
maradványaival találkozunk a zsidó nép vallásos szer
tartásaiban.

De hát lássuk hogy miként hangzanak e szemre
hányások? Hóseás a zsidó nép egyik elsőrangú Vlll-ik 
századbeli prófétája profécziája XIII: 2-ben panaszos 
hangon veti szemökre, hogy „embereket áldozva csókolják 
a borjúkat.“1) Jeremiás hasonlóképen lelke egész erejé
vel küzd az emberáldozatok ellen s műve VII. 31; XIX. 
5 ; XXXII. 35. verseiben, hogy szavainak annál nagyobb 
nyomatéka legyen, Jáhvé ajkaira adja a szemrehányó 
kifakadást s igy kesereg: „Emeltek oltárokat a Tófetben,. 
mely vagyon a Hinnon fiainak völgyében, hogy meg
égetnék az ő fiaikat és leányaikat tűzzel, melyet nem  
parancsoltam, sem szivemben nem gondoltam .“ (VII. 31.). 
Íme e szavak kereken megtagadják az Exodus XII. 2. 
v. authenticitását. Óriási ellentét ez, de a melyben az ide
ális lelkű Jerémiás igen ügyesen és találékonyan adja 
Jáhvé szájába a szemrehányó szavakat. Szinte bosszan-

1 Hamar István „Hóseás próféta könyve" czimű, Budapesten 
1897-ben megjelent munkájában a 140-ik lapon azt mondja, hogy 
Hoscás idézett versében a D ^ T j-o t  nem lehet „embert áldozók“ -
kai fordítani. A Molochnak mutassák ugyan be emberáldozatokat is, 
de ez az aranyborjú- s /iöui-cultusról kimutatni nem lehet. 
Ha ez szerepelt volna — úgymond — a cultusban, a VIII. sz. pró
fétái nem hagyták volna szó nélkül. S érintett szavakat a gramma
tika törvényei ellenére „áldozók“-kai vagy „áldozó tmberek“-kel for
dítja, holott a DlN’nf első és legtermészetesebb jelenése: „embert
áldozók“. Miért fordítsuk hát jelzői viszonynyal egy birtok viszonyt, 
mikor arra semmi szükség sincs? — A mi pedig azt az állítást 
illeti, hogy az „arany borjú- s Baaí-cultusról nem lehet kimu
tatni. hogy emberáldozattal lett volna összekötve: annak megczáfolá- 
sára, legyen elég Jerémiás XIX. 5-re hivatkozni, hol ez á l l : „Ernő
iének oltárokat a Baálnak, hogy az ő gyermekeiket a tűzbe megéget
nék és áldozának a Baálnak . . . “ És még a XXXII. 35-re, a 
melyből az is világos, hogy az oltár ott volt felállítva, a hol a Moloeh 
oltár t. i. a Tófetben, sőt lehet hogy Baal és Moloeh tiszteletére egy 
és ugyanazon bálvány oltár szolgált. — Hogy csókolással is össze 
volt kötve a Baal tisztelete hitelesen bizonyítja I. Kir. XIX: 18. — 
Avagy ellenkező esetben lett volna-é szükség ilyen kijelentésre? Ha 
imádás tárgyát képezte a Baal szobor, — már pedig ez kétségtele
nül igaz, — miért ne lehetett volna cultus a csókolással is össze
kötve, hiszen tudjuk, ha a csók a tiszteletnek, (itt meg épen az imádó 
tiszteletnek) kifejezése. — A borjú alakú Jáhvé imádásról is megje
gyezzük, jiogy mint a Baal és Moloeh cultus, úgy ez is össze volt 
kötve ember- vagy gyermek áldozattal, hiszen épen Hóseás id. verse 
is világosan ezt bizonyltja I . . .
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kodva m ondja: De hogy is vihettek véghez oly hallat
lan, égbekiáltó merészséget, mikor ő ilyen parancsot 
soha nem adott, ilyenről még csak említést sem tett, sőt 
még szivében mint gondolat sem fogamzott m e g ! Meg
foghatatlan, hogy vetemedhettek ily szörnyűségre?! . . . 
Fényes tanúbizonyságot tesz e passus a próféták tapin
tatos ügyességéről. Ismerték ők a népet, mert hiszen ők 
is a nép emberei, barátai vo ltak ; belátlak lelkűkbe, is
merték gondolkozás-módjukat, szokásaikat, bűneiket és 
erényeiket egyaránt s jól tudták, hogy csak lépésről-Ié- 
pésre, fokról fokra haladva lehet számítani arra, hogy 
törekvésüket biztos siker koronázza. É s ók, kik útálat- 
tál fordultak el ¡minden fajta áldozattól, valóban böl
csen gondolkoztak, midőn az eszközöket oly nagy ügyes
séggel válogatták meg.

Hasonló politikával és ügyességgel szólaltatja meg 
Jáhvét a fogság idejének első időszakában élt nagy 
próféta Ezékiel. „Én is azért, (t. i. mert ítéleteimet, pa
rancsolataimat megvetették) adék nekik nem jó paran
csolatokat és Ítéleteket, melyek által ne élnének és fer- 
teimességre vetem őket az ő ajándékaikkal, mivelhogy 
minden elsőszülöttet megégetének. . . .“ (XX. 25— 26. 
v.). A miből világosan kitűnik, hogy ő jól ismeri az 
emberáldozati törvényeket, —  de úgy tűnteti fel azokat, 
mint a melyeket Jáhvé büntetésképen rótt reájok Ítéle
teinek, parancsolatainak megvetése miatt, — hogy saját 
gyermekeiket öljék meg. Elismeri ő, hogy Jáhvétőt szár
mazik a parancs, de azt ő szerinte {úgy kell tekinteni, 
mint büntetőtörvény. Ezékiel tehát nem megy annyira, 
mint Jerémiás, t. i„ hogy megtagadja azoknak a törvények
nek isteni eiedetét, — hanem egy másik módot hasz
nál fel és pedig nem ügyetlenül — arra nézve hogy azok 
pkát és czélját szellemesen feltüntesse. Hasonló szem re
hányások olvashatók még Ezékiel nél a XVI. 2 0 -2 1 . ,  
XX11I. 37. és 3 9 ; nemkülönben M ik eás VI. 7—8 ,  Zsol
tárok CVI. 37— 38. és Deut. XII. 31 ; nem is említve 
azokat a helyeket, a melyek erősen kikelnek a Baal- 
Moloch-cultus ellen.

Miután már constatáltuk a szóban lévő áldozati 
törvények osztályainál a vallásos világnézlet fokonkénti, 
szabályos fejlődését, nem hagyva érintetlenül a próféták 
felfogását sem, melynek erős szemrehányásokban gya
korta adtak kifejezést, —  áttérhetünk az Ó szövetség 
ben található emberáldozati elbeszélések és történeti ada
tok rövid felsorolására.

Hogy Jáhvénak már a pátriárchák idejében áldoz
tak embereket, mutatja az Ábrahám  és Izsák-féle rege.1 
Jáhvé megparancsolja Ábrahámnak, hogy áldozza fel 
egyetlen fiát égőaldozatúl a Mária hegyén. É s Ábrahám 
Jáhvé parancsának teljes hódolattal engedelmeskedik . . .  
De mi történik ? . . .  Mikor már megkötözi Izsákot s fel
veti az oltárra, hogy égő áldozatul bem utassa: megjelen 
az úrnak angyala, aki azt mondja, hogy háta mögött a 
bokorba szarvainál fogva fennakadt kost áldozza fel fia 
helyett égő áldozatúl. Ez elbeszélésben az író Ábrahám
nak Jáhvé iránti tiszteletteljes engedelmességét tünteti 
ugyan fel, de ha a sorok közül is olvasunk, a minthogy 
kell is, — akkor voltaképen elvileg az emberáldozat esz
méjét rejti magában ez az elbeszélés s jellemzi azt az 
álláspontot, azt a vallásos felfogást, midőn az ember nem 
vonakodott az em beráldozattól; úgy gondolkozván, hogy 
ha Baalt és Molochot megilleti, miért ne illetné meg 
Jáhvét, a ki a választott népnek istene ? „Fel van e 
regében tűntetve Ábrahámnak Jáhvé iránti engedelmes

1 Genessis XXII. 1— 14. r.

sége, de nincs kiemelve az Abrahám Isteének erkölcsi- 
sége és szellemisége.“2

Ilyen meg a Jefiéröl szóló elbeszélés a B írá k  
könyve Xl-ik részében. Jefte, egyik kitűnő biró ün n e
pélyes fogadást tesz arra nézve, hogy ha az ammonitá- 
kat szerencsésen legyőzi, a mi kijövend az ő házának 
ajtaján elébe, azt megáldozza az úrnak égő áldozatúl. 
S midőn elleneit szerencsésen legyőzve haza felé megy, 
így szól egyetlen leányához, ki mint első sietett elébe, 
hogy üdvözölje: „Ah szerelmes leányom, igen megaláz
tál és megháborítál engem, mert én fogadást tettem az 
úrnak, és nem vonhatom vissza.“ Szomorú szívvel 
ugyan, de a törvény iránt teljes tisztelettel teljesíti fo
gadalm át,3 tudván, hogy „minden dolog, valami foga
dásból az úrnak szenteltetett, szentséges, meg nem vált
ható“.4 —  Sámuel az utolsó biró Agágot az amálekisák 
királyát, 1 Sám. XV. 33! D ávid  a hatalmas király Saul 
maradékait Jáhvénak  II. Sám. XXI. 1 — 14; Aeház juda- 
beli király saját fiait, II. Kir. XVI. 3. II. Krón. XXVIII. 
3 ;  M annsé egyik fiiát Molach tiszteletére áldozá fel. II. 
Kir. XXI. 6 II. Krón. XXXIII. 5 —6. — Ha valami kü 
lönösebb, nagyobb csapás fenyegetté az izráelitákat, fel
nőtteket is „általvitték a tűzön“ és pedig azért, hogy ez 
által a Jáhvé haragját kiengeszteljék. Az áldozás, mint 
láttuk leginkább tűz általi megégetéssel történt, de van 
rá példa, hogy akasztással, (Numeri XXV. 4. II. Sám. 
XXI. 6 — 13) vagy patakba fojtással végezték ki az ille
tőket Ezsaiás ezt szemökre is hányja, mondván : „az ő 
gyermekeiket megölték a patakokban a magas kőszik
lák alatt«. (LVII. 4— 5.) — Az ember áldozat az izraeli
táknál, mint láttuk, gyakorlatban volt a legrégibb időtől 
kezdve a királyok korán át s a nemzeti istentiszteletet 
ott találjuk mindaddig, míg az a polytheismussal együtt 
ki nem irtatott, a mi csak a királyság végső napjaiban 
a Jósiás féle gyökeres reform után következett be. II. 
Kir. XXII. 3 —24. ő  volt az, a ki megfertézteté a Töfetet 
is, mely a Himon fiainak völgyében v a la ; hogy senki 
az ő fiát vagy leányát által ne vinné a tüzon a Mólók
nak. É s ő szerzi az első bárányáldozati páschát, a mi
lyen nem volt sem a Bírák, sem pedig a Királyok ide
jében. Igen nam volt, mert akkor az emberáldozati páscha 
volt divatban. Jósiás a kultuszt a jeruzsálemi templomba 
centrelizálta, hogy a nép lassan-lassan szokjék le a sok
féle áldozatról, E s ez nagyon életre való gondolat volt, 
mert a Jeruzsálemtől távol levők csak a nagy ünnepek 
alkalmával keresték fel a nagy templomot. Már előbb egy 
századdal (721. Kr. e.) Ezékiás király is — kit sikerült 
a prófétáknak megnyerni a maguk részére —  sokat tett 
Jáhvé szellemi, lelki tisztelete érdekében,1 de még akkor 
a nép nem volt arra megérve, felvilágosodva, de meg a 
reform alapja sem volt megvetve, úgy hogy csak most 
egy század lefolyása átán Jósíáté alatt effektuáltatik a 
monostheismus, mint a nemzet vallása, s ő alatta alakul 
meg voltaképen a m onostheiustikus zsidő állam. A Jósiás 
által szerzett első bárányáldozati páscha tehát úgy tekin
tendő, mint az emberáldozatnak magasabb jáhvistikus 
állásponton való helyettesitője, vagyis az ember első 
szülöttének megváltása. ím e itt van a helyettesítés, a 
megváltás eszméje, sőt már előbb is a Il-ik osztályba 
sorozott törvényeknél. így fejlődött ki aztán mintegy 
VII századdal a Jósiási reform után a váltság dogmája, 
a  mely szerint Jézus, Istennek am a báránya, oly áldó*

1 II. Királyok XVIII. 3 -  4.
* P. Nayy G u sztáv: Bibliai vallástan I. rész (Kézirat).
3 Dr. Masznyik Endrt ugyan azt mondja, hogy Jefte leánya 

áldozat lett, de nem test szerint, hanem igenis szellem szerint. (? ? I 
. . .) Prot. egyh. és isk lap. 1896. 50 sz.

* Lev. XXVII. 28—29,
4 *



e i Sárospataki Ifjúsági Közlöny.

zat volt, mely az ó-szövetségi áldozatok helgéttesítöje 
le tt; halála tehát váltsághalál volt az egész emberiség 
bűnéért. így lett aztán a Jézus váltság halála dogmává.

Az 0- szövetségi emberáldozatokkal kapcsolatban 
— mindegy függelékül megjegyezhetjük, miszerint nem 
kell.azt gondolnunk, hogy az áldozatok e legvisszataszítóbb 
fajtája csak a zsidóknál volt napirenden, most gyakor
latban volt minden müveit és műveletlen ókori népnél 
sőt némely középkorinál is. — Gyakorlatban volt a 
moabitáknál, a kiknek királya Modb, hogy a Juda és 
Izráel részéről jövő veszélyt elhárítsa „veszi az ő első
szülött fiát, ki ő helyette uralkodandó vala és égő áldo
zattál feláldozza a kőfalon.“ 1 Továbbá az ammóniták- 
nál, az amóriaknál, a kik Milkomnak és malóchnak ál
doztak,a) a persáknál a görögökkel folytatott háború 
idején,8) az egyiptomiaknál*) az araboknál (K ám osnakf) 
a feniciaiknál) A sto rténak= D idó); a krétaiaknál (Baalnak, 
Molochnak6) a kárfhágóbelieknél, a kik midőn Agatho- 
klesztől ostromoltatának, 200 gyermeket áldoztak fel a 
legelőkelőbb családok gyermekei közül7) a görögöknél8), 
a rómaiaknál9), a keltáknál, germánoknál, galloknál10), 
az assyrohndl és babilonaiknál, kik Assurnak, a nagy isten
nek és Isztárnak (Asztarle) kedveskedtek emberáldoza
tokkal11). A hinduknál, a hol még mai nap is divatban 
v an12), a sztároknál, finneknél, az afrikai s amerikai 
vadnépeknél, a bolgároknál,8) természetesen más-más alak
ban. Es e helyen önkénytelenűl jön ajkunkra a kérdés, 
hogy vájjon a mi őseinknél divatozott-e az emberáldo
zat? Ipolyili) azt vitatja, hogy a vezérek korában őseink
nél is gyakorlatban volt a gyermek- és emberáldozat. 
Ormós Z s .IB) azonban Ipolyival ellentétben — Thierry 
Amadéé után —  azt állítja, hogy őseinknél a IX. században 
ezen embertelen áldozásmód nem lehetett gyakorlatban 
„miután ezen században a keresztyénség tanai az emberál
dozati régi barbár szokást még azon népeknél is m egszün
tették, melyekről az adatok annak azelőtti fennállását kétség
telenül bebizonyítják.“ Szerintünk azonban ez nem zárja 
ki azt, hogy a honfoglalás idejében és azután is ne lett 
volna gyakorlatban az emberáldozat, mert hiszen tudjuk, 
hogy csak I-ső Bélának sikerült a pogányság meg-meg- 
újuló törekvéseit meghiúsítani.

Íme láthatjuk a fentebbiekből, hogy a gyermek- és 
emberáldozat minden régi nép vallás rendszerében a leg
becsesebb és legmagasztosabb áldozatnak tekintetett, míg 
a nép gyermekkorát élte, míg Isten fogalma kezdetleges, 
alacsony fokon álló vala, úgy, hogy csak a mívelődés 
bizonyos magaslatán tudott kibontakozni a hagyom ányos 
vallásos szertartások homályából s felemelkedni arra a 
fokra, a honnan már az ó szövetség ihletett prófétái fel- 
m agasztosúlt lélekkel hirdették eszméiket, melyek szerint 
Isten nem az áldozatokban, hanem a tiszta szívben, a

1 II. Kir III. f .  27. V.

2 D uncker: Az Ó-kor története. Ford: Jónás J. Budapest 1874. 
I. k. 285. 410. 1.

8 Herodot VII. 14.
4 Diodori siculi bibliothecan hist. lib. I. 88. v. ő. Duneker. 

id. m. I. K. 52. 58. 1.
5 Duncker, id. m. I. K 285 1.
6 Duncker i. m. II. K. 86—87. I. K. 420—421 I.
7 Diodor id. m, XX. 14.
• Az emberi műv. tört. Ford : Bajza. Pest 1844. 22 4. 1.
8 Ethnographia 1891. évf. 2 f.
1® V. ő. Tacitás Germániája. IX. XXXIX. f. — C. J. Caesar De

belló gallico. Lib. VI. c : 1G.
u  P. Szathmáry K. Az emberi miv. tört. Pest 1846. 34. 1.
12 Bajza id. m. 72 1.
18 Szilágyi: A magyar nemzettört. Budapest. I. K. 26. 1.
14 Magyar mythológia. Pest 1854. 524—526. 1.
sí Az árpádkori miv. tört. Pudapest 1881 57—59. 1.

nyugodt lelkiismeretben, a békés öntudatban gyönyörkö- 
dikt tehát nem anyagilag, földi dolgokkal, hanem lelkileg, 
szellemileg kell őt tisztelni és imádni.

Harsányi István.

H a l o t t a m i g

„Megszűnt a mi szívünknek öröme, siralomra for
dult a mi örömünk, jaj most nékünk.“ A. kesergő pró
féta szavai csengenek fülünkbe, amikor annyi nemes 
élet kidőltét hozza a sújtó hir. Elhunytak, nincsennek 
többé, sírjatok: el esett a mi fejünknek koronája.“

Kettőnél nem jött váratlanul a halál, megtört 
erővel pihenni vágytak, már keblök kifáradt a szörnyű 
tusában, vigasztaló volt a haut reájok; de a többi még 
élni vágyott. Alig mosolygott reájuk a tavasz s ígérge
tett fényes jövőt a nyár s ime . . . Süvöltött a 
tél hideg szele s lefagyasztotta a virágokat. Óh van 
okunk nekünk a sírásra, szivünk méltán sajog annyi 
nemes élet kioltása felett! . . .

Első halottunk Nemes Ferenci, főiskolánk nyugal
mazott jogtanára volt. Nov. 14-én kisértük ki a tem e
tőbe, hova 30 éves tanári m unkásság fáradalmai után 
pihenni tért. Nyugalom, békeség után áhítozott már 
öt éve, míg végre f. hó 12-én megkönyörűlt rajta a 
halál. A megboldogult 1834 okt. 14-én született Garbócz- 
Bogdányban, Abaujmegyében. A szépen fejlődő ifjú 
népiskolai tanulmányait Novajon végezte, hova édes 
atyja, Nemes Károly ev. ref. lelkészszé választatott meg. 
Felsőbb kiképeztetését Patakon nyerte, 1852 júl. 18-án 
végezte be a gimnáziumot az első dicsőségével. Atyja 
példáján buzdulva ő is pap kiváut lenni s a theológi- 
ára Íratta be magát, de a sors másként határozott 
felőle.

A körülmények alakultával ő, a theológus, tanitó- 
képezdei segéd-tanárkodása után, előbb Csurgóra ren
des gimnáziumi, majd Patakra rendes jogtanárnak vá
lasztatott meg a Csorna Mihály lemondásával megüre
sedett tanszékre.

1863 szept, 1.3-án foglalta el helyét, melyet 30 
éven át töltött be, fényesen megfelelve a bizalomnak 
s becsületet szerezve a főiskola hírnevének.

Élete, munkássága fényes tanúbizonysága annak, 
hogy ez önző s az anyagi érdekekért nagyon is küzdő 
korban vannak még igaz, erős és határozott jellemek.

Jellemek, a kiktől teszik magokat az anyag haj- 
hászat szűk sphaeráján, túl a társadalmi előítéletek  
vezető szellemén, nemesebb eszmék szolgálataira ajánlva 
fel életüket, teremtenek magoknak irányt.

ő  a tettek, az önzéstelen cselekvések embere 
volt. Erkölcsi fölem elkedettsége, tisztult gondolkodás 
módja elismerést, közbecsülést szereztek számára.

Most már ott nyugszik a sírban, földi hangok nem 
zavarják nyugodalmát. Aludj csendesen megfáradott 
lé le k ! Az igaznak emlékezete áldott I

A fájdalom még alig enyhült, a szív még alig 
zokogta ki bánatát, s már is jött a másik szomorú hír: 
Galambosi Herke Johanna, ősz püspökünk 22 évig hű 
neje nov. hó 15-én hosszas szenvedés után meghalt. 
Halála nem jött váratlanúl. Óh, a hosszasan sinlődő 
felett mindig ott lebeg a halál angyala! De most, mi
kor halljuk a szörnyű valóságot, felzokog a szívünk 
fájdalmában. Atyánk I enyhítsd szeretett főpásztorunk 
fájdalmát, küldj csendes álmot az aluvónak; lebegjen  
a szelíd kegyelet álm ainál!
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Harmadik halottunk már egészen a miénk volt. 
borainkból ragadta őt ki az engesztelhetetlen halál, 
íirba fektetve egy reményteljes ifjú életet. Apostol 
Pál VIII. gimn. tanuló nov. 22 én rövid szenvedés 
után elhunyt.

Halála gyászba borította főiskolánkat; ez egy 
törekvő nemes gyermekét, mi pedig, egy hű barátot 
veszítettünk benne.

Halála szomorú példája a sors változékonyságá
nak. Ma még mosolygó arczczal, reményteljes életet, 
fényes jövőt, boldogságot mutogat a küzdőnek, holnap 
már vissza von minden Ígéretet s könyörűletlenül olt 
ki egy ifjú életet. Megtört kebellel állunk a sír felett, 
öreg szülék, testvér, barátok, tisztelők zokogása hallat
szik, a gyász ének hangja felsír, az őszi szél búsan 
sóhajtja: „nyugodalmat, csendességet." — Isten veled  
ifjú barát! Legyen csendes, zavartalan nyugovásod!

Kit büszkeséggel vallottunk iskolánk szülöttének, 
kinek jövője csupa fény, biztatás és Ígéret volt, ott 
nyugszik a messze távolban immár ő is csendes hant 
alatt.

Papp Pál, budapesti műegyetemi tanársegéd nov. 
10-én élete 21-ik évében meghalt. — Reménykedve, 
büszkén néztünk a nemes és nagyrahivatott szellem  
haladását, az iskola, mely emlőjén táplálta: büszkén 
vallotta magáénak, s irae most minden remény, minden 
ígéret felett egy sirhant emelkedik, mely felett a szív 
nem tud megvigasztalódni fájdalmában. Aludj letört 
virág! Takarjon be az ősz sárga levele ive l!

S hogy csordúltig megteljék a szívünk keserű
séggel : Szathmáry József halálát is hozza a táviró. A 
múlt hó végén Rimaszombatban hunytéi 31 éves korá
ban, hol mint gimnáziumi tanár 6 évig működött. 
Mintha a sors meg irigyelte volna boldogságát, legszebb 
idejében ragadta ki az élők közül. Iskolai éveit Pata
kon töltötte. Akadémiai tagsága fényes történetét ké
pezi Önképzőtársulatunknak is, lapunknak, az „Ifjúsági 
K özlönyének pedig annak idejében egyik legkiválóbb 
munkatársa, éltető szelleme volt.

Ifjú nő, rokonok, barátok, tisztelők állauak most 
megtörve hantja felett, s nem tudnak kibékülni e 
gondolattal, hogy a- hű férj és családapa, a hivatását 
érző jeles tanár nincs többé. A tisztelet, a halál, a 
kegyelet adóját küldjük mi is feléd, el költözött lélek, 
szellemed itt él közöttünk! (dj.)VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

—  Danyi József, lapunk egyik főmunkatársa a M.
I. Ö. T decz. 13-án tartott rendkívüli gyűlésében, 
más irányú elfoglaltságára hivatkozva, a főmunkatársi 
állásáról leköszönt. Helyébe a Társulat Gyarmathy 
József III. éves theológust választotta meg, ki lapunk
nak eddig is egyik buzgó munkatársa volt.

—  Jogász egyleti vitatkozás —  melynek tételeit la
punk múlt szám ában közöltük —  múlt hó 9-én tartatott 
meg Dr. Finkey Ferencz, a büntetőjog tanárának 
vezetése mellett, a III. szám ú jogi tanteremben. A vitat
kozó fe lek : Bakoss Elek és Simon Endre IV. é. jh.-ók 
voltak. Bakoss Elek az ő előadásában a  törvény lénye
gére helyezkedett; helyeselte azt, hogy a  büntetés csak a 
12-ik életévvel kezdődjék. Szintúgy helyeselte a  16 éves 
korhatárt, melyen belől redukált büntetés alkalmazható. De 
azt nem helyesli, hogy a  büntetőjogban a teljes vissza- 
torlás a 20-ik évvel kezdődik, mig a  magánjog terén a 
nagykorúság a betöltött 24-ik életévvel veszi kezdetét.

Aztán áttért a javitó-intézetek ism ertetésére; kiemelvén 
röviden ezeknek a jelentőségét és végűi helyteleníti a 
bíróságoknak könnyelmű eljárását a fiatalabbkorú bűnö
sökkel szemben. —  Vele szemben Simon Endre adta 
elő a tárgyra vonatkozó nézeteit. Nem igyekszik leron
tani vitatkozó társának érveit és álláspontját, de új szem
pontokat, kriminal-politikai nézeteket állít föl. Különösen 
a nevelés javítását hangoztatta, k iem elvén: mily nagy 
m ulasztást követ el az állam, midőn eme legnagyobb 
kötelességének csak igen kis részben tesz eleget. —- 
Más korhatárokat kiván felállítani és végül ő is büntető 
jogi és magánjogi nagykorúság idejének az egyesítését 
követeli. • A vitát Dr. Finkey  Ferencz szaktanár úr 
zárta be. Megelégedését fejezte ki a vitatkozók készült
sége felett. Kívánta volna, hogy Bakoss a javító-intéze
tekkel behatóbban foglalkozzék és nem tette m a
gáévá mindkettőjüknek azon túlzó kívánságát, hogy a 
büntetőjogi nagykorúság ideje egyesítessék. Egyikőjük 
sem említette meg a birói megdorgálást s a gyermekek
nek a családba való elhelyezését. Különben teljes elis
merését fejezte ki a hallottak felett.

—  Hogy is volt csak? (Levél egy kibujdosott kis 
leány után) Költ levelem itt meg itt, ekkor meg ekkor. 
Kedves m ag a ! Jaj, hallja csak, rettenetes emberek ám 
azok az előfizetők (magácska sem k ivétel!). É s milyen 
kegyetlenek ! Lezajlik egy-egy sikerűit mulatság, melynek 
állandó alkatrészei: czigánymuzsika, tüzes szemek, holló
fekete fürtök, hófehér vállak, frakkok, klakkok, klikkek,, 
szerelmetes szívek, — és azon m ód’ készen vannak a 
követeléssel, h o g y : de referáda legyen ám a következő 
számban, szép is, jó is, no meg rosszat se mondjon 
valamiképen 1 S most tessék a szegény felelősnek kiiz
zadni egy referádát, szaladgálni az ott voltak-névsora után, 
hogy valaki ki ne m aradjon; s ha k im arad t: tartani a 
hátát . . . Magácska, kis hamis, a lelkemre kötötte, hogy 
tudósítsam a  decz. 3-án megtartott zeneestélyről. É n pe
dig nem azért vagyok Subidron, hogy ne igyekezném 
egy csapással egyszerre két legyet agyonlapítani. Kitet
tem ezt a szerény levélkét a  mi világlapunkba, hogy 
így m agácska is értesüljön ebből a  lelkemre kötött tudó
sításból az események folyásáról, de meg az én kedves 
és kedvetlen olvasóim se m oshassák meg az érdekem
ben még csak ezután megőszülendő fejemet —  referáda 
h iányában! Hát mondhatom magácskának, ezek a zene
egyleti tagok nagyszerű fiúk ! Ha leány volnék, kizárólag 
zenecgyleti-tagba volnék szerelmes. Ugyan miért? Talán 
azért, mert értenek a kótához, vagy m ert mindig csak 
a maguk nótáját fújják ? Óh, a világért sem ! Csak ezért, 
mert tudom róluk, hogy ők, zenei képzettségüknél fogva 
majdan, a házasélet múló zivatarai közben is mindig 
meg fogják találni a kellő összhangot, no meg, hogy ők 
a legtöbbször a szerint a taktus szerint fognak hegedülni, 
a miként a kis feleség ütenyez. Ferencz-napján ki is 
tettek magukért derekasan. Hogy is volt csak? E l is 
mondom azonnal. Előbb képzeletben visszazónázom a 
városháza nagytermének keresztelt helyiségbe. Körül
nézek s elkápráznak a szemeim. Ú jra körülnézek s még 
több csillagot látok. Azt hiszem : álmodom. Itt fekete 
szem, ott kék sze m ; itt barna kis lány, ott szőke kis 
lá n y ; egyik szebben mosolyog a másiknál. Mire végig 
hordozom szemeimet a nézőtéren, szentül meg kell 
győződnöm a költő bácsi am a m ondásának az igazsá
gáról : „kinek virág k e ll: nem hord rózsaberket, s a 
látni vágyó napba nem tek in t! “ —  Egyszerre csak nagy 
a m ozgolódás; no, most jön a  valam i! Fellép a pódi
um ra az ifjúsági zenekar, s fölpezsdül a fiatalság vére, 
mikor a  „Sti-Túl“ oláh czigány-induló akkordjai végig 
rezegnek a termen. Nem is fukarkodunk ám a kiérde
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melt tapsban és éljenekben. — Sok kis lány szíve meg
dobban aztán, a mikor az énekkar élén a csinos főpre- 
czentor úr kecsesen meghajtja m agát az emelvényen s 
azzal rajta! —  valósággal csodákat mivel fegyelmezett 
seregével, az „Édes lánykám , “ meg a „Dal. bor, lá n y“ 
mesterien előadott dallamainál. Még zúg a taps, mikor 
előlép a két Olchváry-üú s a remek gordonka-játékkal 
az egyik legszebb pontját töltik be a műsorozatnak. No 
de nem hagyja ám m agát Horváth Dezső sem, az ifjú
sági elnök ; oly szép, érzelemtelt magyar dalokat hallot
tunk tőle ügyesen, nagy rutinnal eldalolni a Dr. Mecz- 
ner Sándor, Lökös Sándor és Oyöry Kálmán, vonós 
kísérete mellett, hogy egynémely szerelmes szívecskékben 
kellemetes visszaemlékezések fakadnak, jelentős sóhajtá
sok kíséretében. A sikerült szóló méltán kiérdemelte a 
megújráztatást. — Kiváló hatást gyakorolt ezután a 
„Nebánts virág“-részlet, a melyet Dr. Meczner Sándor, a 
zeneegylet tevékeny, érdemes tanárelnöke állított össze 
s alkalmazott zenekarra. Vonós hangszerekkel elő adták: 
B oy  Bertalan, Lökös Sándor, Dr. Meczner Sándor, Győry 
Kálmán, N agy  Béla, Horváth Dezső. — Majd, a mikor 
az énekkar belekezd a „tréfás qnartetl“ előadásába, jó 
kedv, vidám hangulat terjed el gyorsan a nézőtéren. S van 
taps a mennyi csak kell. Működnek a bájos kacsók s a szép 
szemek elismeréssel ragyognak. Méltóképen betetőzte a pom- 
pás^zeneestélyt a  fáradhatatlan tanárelnök úrnak, Dr. Mecz- 
nerfíándornak  egy saját szerzeményű „Hóvirág“ keringője, 
melyet a zenekar m utatott be a hálás közönségnek. 
Aligha zúgott még olyan frenetikus tapsvihar és éljenzés 
abban a teremben, mint mikor a szerző megjelent a 
„lám pák“ előtt. Ez az őszinte elismerés volt fáradozá
sainak legszebb jutalm a . . . Nos, kedves nagysádkám , 
most már talán fel is m enthetne a referálás tisztje alól, 
mert a mi ezután következett: a tánczmulatság, az már 
egyenesen az ezeregy éjszakák bűvös-bájos világába való, 
egyszerűen nagyszerű volt. Azt át kellett élni és végig- 
tánczo ln i; leírni és elképzelni épen olyan, mint a  virág
nak megtiltani, hogy ne nyíljék: —  abszolúte lehetetlen
ség. Maga kedves, nem volt o t t ; én se voltam s így ért
hető, hogy ugyanám  kem ény fába csapdostam  a fejszé
met*. Jókedv, vidám hangulat, ideálok találkozása: mind, 
mind meg volt található ezen a  mulatságon. Azt m ond
ják  egyesek, hogy a házasságok az égben köttetnek. Nem 
tudom m agácska mit szól hozzá, de én újabban hajlandó 
vagyok azt hinni, hogy nem itt, hanem a bálterem ben; 
és hogy Ariadne őnagyságának ismeretes fonala, mely 
az egym ásért dobogó sziveket a boldogság révpartjára 
vezérli: a bálteremből indúl ki. Körülbelül osztozik e 
véleményemben egy fáradhatatlan tánczos kollegám (rém
lik, mintha látnám  termetes növését), a ki a tánczolás 
terén m aga a megtestesült perpetuum mobile. A mint 
hallom, ő a legmerészebb galoppok forgatagában szokott 
szerelmet vallani s ha ő egyszer rezgésbe jő a sima 
parketten : czigány legyen, a ki m egállítsa! . . .  De le
gyen elég a fecsegésből . . . Közlöm inkább az ott vol
tak  névsorát, hogy igy legalább némi fogalmakat alkot
hasson m agának erről a földre varázsolt tündérkertről.

* Mint teljesen megbizbatatatlan forrásból értesülünk, egy 
„Nem-Tánczolók Klubja“, ez. humánus intézményt ütött nyélbe a 
a  napokban Subidron úr, ez a viharos múltú és izgága úri ember, 
a  ki mellesleg még kiváló zenei képzettségéről is ismeretes (s így 
most, mint szakértő referál), — a mennyiben ő az a bizonyos sze
rencsétlen flótás, nemkülönben ő az egyike amaz ismeretes két dudás
nak, a kik sohasem tudnak megférni egy és ugyanazon csárdában. 
Subidron a minap egyhangúlag kimondotta a  N. T. K. megalakulását, 
vagyis 5 egy szívvel lélekkel megalakult „Nem Tánczolók“ Klubjává.

Szerk.

Ott voltak: A sszo n y o k : Abaházy Istvánné, Dr. 
Ballagi Gézáné, Dinét Menyhértné, Debreczeni Bertannné,. 
Dr. F inkey  Ferenczné, K öt se Istvánné, Dr. Lr'czay Szabd 
Lászlóné, Makláry Pap Miklósné, Dr. Meczner Sándorné,. 
Moók Imréné, N agy  Gusztávné, Reho F'erenczné, Sarkadi 
Nagy  Sándorné, Dr. Szánthó  Gyuláné, Szivos Mihályné,. 
özv. Zsindely  Istvánné, Dr. Zsindely  Istvánné, Csiszár 
Bertalanná. L e á n y o k :  Bakó  Irma, Ballagi Erzsiké,. 
Balogh Margit (M.-Izsép), Csiszár Róza (M.-Izsép), Debre
czeni Jolánka, Debreczeni Ilonka, Doktor Piroska, Dudás 
Vilma, Geesey Etelka, Graesl Anna, Kovácsy A nna 
(Tállya), Láczay  Szabó Mariska, M akláry Papp Margitka, 
Markon Mariska, Moók Mártha, Moók Erzsiké, N agy  Sze
réna, Nagy  Boriska, Nagy  Jennyke, Sarkadi N agy  
Ilonka, Sarkadi N agy  Erzsiké, Szakácsy  Ida, Szivos 
Irénke, Szívós Giziké, Zsindely  Etelka.

*

Nos, megvan elégedve a referádámmal ? Üdvözli 
hűséges tisztelője S u b id ro n .

—  Ama bizonyos jezsuita páterekről, a kik a múlt
hónap folyamán nyolez napon át buzgólkodtak váro
sunk r. katli. templomában a hívek fejének elcsava- 
rásában: a Sárospataki Lapok , a Felsőmagyarországi 
Hírlap és a Zemplén hasábjain oly beható és működé
süknek tökéletesen megfelelő ismertetések jelentek  
meg, hogy ezek után teljesen feleslegesnek tartjuk a. 
szent atyákra a helyet vesztegetni lapunkban. Csupán 
konstatáljuk, hogy kegyeskedtek itt járni a népámi- 
tásnak ezek a szemen szedett apostolai, — s aztán 
tovább mentek, zsebükben egy jezsuita-bőrbe öltözött 
úgynevezett főbíró apostoli áldásaival . . . .

Meghívó. A sárospataki jogász-rfjuság 1899. 
jan. 7-én, a városháza összes termeiben jótékonyezélú, 
zártkörű jogász-tánezestélyt rendez, melyre czímzettet és 
b. családját tisztelettel meghívja a Rendezőség. Belépti 
d i j : személyjegy 3 korona, családjegy 8 korona. Felül- 
fízetések köszönettel fogadtatnak s hirlapilag nyugtáztat
nak. Kezdete fél 9 órakor. A kik meghívót nem kaptak, 
de erre igényt tartanak, fordúljanak az elnökséghez. Ez. 
estélyen Lukács  Károly sátoralja-ujhelyi zenekara já t
szik. Rendező bizottság: Zsóry Lajos elnök, ifj. Zsoldos 
Benő  alelnök, Horváth Dezső alelnök, L iszka y  Béla  pénz
tárnok, Schultz Sándor ellenőr, F arkas Andor háznagy.

— A főiskolai zeneegylet által, 1898 decz. 3-án rendezett 
zeneestély alkalmával felülfizetni szíveskedtek a következők : Herczeg 
Windischgraetz Lajosné 15 fi t ;  Bálint Dezső 20 fillér; Pásztor 
Géza joghallgató 40 fillér; N. N. 5 f r t ; Brzorád  Rezsőné 3 f r t ; 
Dr. Ballagi Géza 1 f r t ; Dr. Láczay Szabó Lászlóné 1 f r t ; Katona 
György 1 f r t ; Szekerák Kálmán 1 f r t ; Csiszár Bertlalanné 1 frt ■ 
Wintner Ábrahámnó 1 f r t ; Oyöry Kálmán 1 kr. — Tiszta jövede
lem : 63 frt. Fogadják a t. felülfizetők jótékonyságukért egyletünk 
hálás köszönetét! Sárospatak, 1898 decz. 15. Horváth Dezső jh., a 
zeneegylet ifj. elnöke.

—  Közleményeink egy része térszűke miatt ki
maradt.

— L a p u n k  t. o lva só in a k  boldog k a r á c s o n y i  
ü n n e p lé s t k ív á n  a  szer1eesztöség.

TARTALOM. „Fiatalság és ambició." Oyarmathy József. — „Bosznia 
és Bulgária a berlini kongresszus előtt." ifj. Zsoldos 
Benő. — „Egy tanulmány-útról.“ Izsó Bertalan. — 
„Nehány szó az ó-szövetségi emberáldozatról.“ Harsányi 
István — „Halottaink.“ (dj.) — „Vegyes közlemények." 
„Pengeti sírván." Juhász László. — „Vezeklés." Csert- 
háthy Tibor. — „Hervadás.“ Farkas Andor.

Sárospatak. Nyomtatta Steinfeld Jenő az ev. ref. főiskola betűivel.
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SÁROSPATAKIIFJÚSÁGI KÖZLÖNY.
KIADJA A „MAGYAR IRODALMI ÖNKÉPZÖ-TÁRSULAT.'

M e g je le n ik  h a v o n k é n t  e g y s z e r .

S a e r k e s z tö s é g ,  h o v a  a z  - I f iú s á g i  K ö z lö n y “ s z e l 
l e m i  r é s z é t  i l le tő  m in d e n  k ö z le m é n y  k ü ld e n d ő :  

S á r o s p a t a k ,  K i i k ó r / j - u l c z a  i 7 o .  s z .  

K ia d ó h iv a t a l ,  h o v a  a  l a p  s z é tk ü ld é s é r e  v o n a t 
k o z ó  f e l s z ó la lá s o k  ( r e k l a m á c z ió k  s tb . )  c z im z e n -  

d ő k : S á r o s p a t a k ,  F ő i s k o la i  k ö n y v n y o m d a .

Felelős szerkesztő :
I I . I .  Z S O L D O S  B E N Ő .

Főm unkatársak :
FARKAS ANDOR, GYARMATHY JÓZSEF.

E lő f i z e té s i  á r a k  :
E g é s z  é v r e  —  —  —  —  4  k o r o n a  
F é l  é v r e  —  —  — —  — 2  k o r o n a .

E z  ö s s z e g e k  a  „ M a g y a r  I r o d a l m i  Ö n k é p z ő - T á r -  
s u l a t  p e n z tá r n o k á h o z “ c z im e z c n d ö k :

K é z i r a t o k a t  n e m  a d u n k  v is s z a .  
N é v te le n  l e v e l e k r e  n e m  v á la s z o lu n k .

„fia ta lsá g  és ambíció.“
—  Válasz a Gy. J. czikkére.* —

Sárospatak, 1899. jan. 1.

Napjainkban nem ritkák a meglepetések. Hozzá
juk vagyunk már szokva is, úgy hogy egyiken mási
kon önkéntelenül mosolygunk, mint egy-egy sikerültebb 
újévi gratuláción; hiszen mikor oly hétköznapiak, és 
mulatságosak !

Egy ilyen úgy nevezett érdekes m eglepetéssel 
akart kedveskedni Ifjúság i Közlönyünk  múlt számának 
vezércikk írója is és a kivitel pompásan sikerűit, de 
— itt a bökkenő — a hutás nagyon különböző lehe
tett. Alihoz nagyon ért a t. cikkíró, hogyan lehet na
gyokat mondani —  nem hiába jelentette ki előre, hogy 
a nagy mondások korát éljük — s ezeket jól-rosszúl 
összeilleszteni, de az e célra szolgáló tárgy megvá
lasztásában, — legalább a mint mutatja, — igen kevés 
az érzéke és semmi ügyessége. Mert mégis csak nevet
séges elfogultságról tanúskodó, túltengésben leledző 
önbizalom kell hozzá, hogy valaki, ha mindjárt plurá
lis majestatissal élve is, így beszéljen kora fiatalsá
gáról: „Szerelünk léháskodni, szeretünk strébereskedni s 
szeretjük kizsákm ányolni az alkalmat.“ (?) Hogy iljen  
mondásokból álló czikk elolvasása után, mit gondolhat 
az, a ki közelebbről nem ismeri a „fiatalságot“ — 
mert ez nem lehetetlen — miféle fogalmat alkothat 
magának a mai „fiatalság“ ról, arra nem vagyok ki
váncsi és azt hiszem, senki közülünk; a ki pedig is
meri a fiatalságot, az mit szól, és mit bzóI maga a 
„fiatalság“, azt pedig, gondolom, a t. czikkíró nem nagyon 
óhajtja tudni. Mert a ki véletlenül beleesett a kalami- 
tásba — mint én — és elolvasta a nevezetes czikket, 
hogy megjegyzés nélkül nem hagyta, az bizonyos.

Hát csakugyan úgy volna? Semmi ideális le lk e
sedés ne volna a mai „fiatalságában ? Hát „tudomány

* Miután lapunk nem zárkózik el a szabad vélemény-nyilvá
nítástól : helyet engedünk a felszínre került kérdésnek is minél ala
posabb megbeszélésére. Egyelőre még nem foglalunk állást e kérdés
ben; de főmunkatársunknak, mint a szóban forgó közlemény írójának, 
természetesen mindenkor fenn áll a joga arra, hogy nézeteit az ellen
tétes véleményekkel szemben, továbbra is kifejtse. Örvendünk, hogy 
az ige nem hangzott el hatástalanul. S z e r k.

egyház, haza, a mai fiatalságon kívül eső fogalmak“ (?) 
Valóban igaz volna, hogy „nem azt nézzük, mi pálya  
felel meg leginkább hajlam ainknak, hanem , hogy m elyik  
lesz jövedelmezőbb“ (?) Avagy „nagyjaink emlékét ünne
peljük, tetteiket magasztaljuk, de csak azért, hogy hálát
lansággal ne illessenek“ (?) Nem citálok többet elejétől 
végéig — sajnálom, hogy még ezeknek is egyszer meg 
kell jelenni lapunk hasábjain*, mert tréfának nagyon 
komoly, mint a szerző mondta „megszívlelendő“, mert 
ilyen formában minden reális alapot nélkülöz. Ha 
ilyen alakokkal — mint a t. czikkíró a „fiatalság“-ot 
festi —  regényben, vagy színdarabban találkozunk is, 
azt szoktuk mondani, hogy irreálisak, kivételesek, rend
ellenesek ; igyekszünk szabadulni szebb, életnézetünk
nek, felfogásunknak megfelelőbb tájékra.

Hát a mai „fiatalság" épen ilyen volna 1 ? Hiszen 
akkor nem érdemelné nevét, nem érdemelne egyebet, 
mint hogy pusztító orkán seperje el egyszer s minden
korra, mint önmagához méltatlant!? Pedig úgy-e nem 
érdemli szegény ? Arról csak nem tehet, hogy egy 
tagja érzi, miszerint ereje zsibbad, lelkesedni nem tud, 
érzéke fásult minden nagy magasztos eszme, lélek
emelő dolog iránt, kinél a lelkesedés, hála a nagyok 
iránt puszta sablonosság, de meg — milyen ügyes 1 —  
különben hálátlannak mondanák m ások! stb. Hogy 
mindezeket magán érzi a t. cikkíró, —  mert hangsú
lyozza, hogy magán érzi, — bizony az nem kis dolog, 
roppant dekadenciának a jele, és az ilyen állapot nem 
irigylendő, sőt valóban „megszívlelendő*. D e mindezt 
általánosítani, mint mondja : „velem együtt érzik többen 
sőt érezni kell az összes fiatalságnak,“ hogy meny
nyire merész, mennyire téves goudolat, azt hiszem, 
már azóta a t. cikkíró is belátta'. Mert bármennyire szép  
is az őszinteség, másokkal szemben tárgyilagosnak kell 
lenni, ez sohasem árt, sőt egyedül helyes.

Igen, objektivnek kell lenni. Azt a „fiatalság“ ne.n 
kívánja, sőt nem is akarja, hogy valaki nem létező  
tulajdonságokkal, kitűnőségekkel halmozza el, de hogy 
az emlitett díszes mondásokkal, kijelentésekkel illesse  
valaki, — ha még tagja is az illető, sőt annál inkább

" T. munkatársunknak e tekintetben egyáltalán nem lehet oka 
a sajnálkozásra. A mennyiben pedig esetleg mégis sajnálkozásról 
lenne szó, erre ez esetben legelsőbben is maga a szerkesztősig volna 
illetékes, már pedig a szerkesztőségnek az e féle esze ágában sincsen 
ez alkalommal. Szerk.

5
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—  arra nincs joga, azt a „fiatalság“ szó nélkül hagyni 
soha nem fogja.

Nem érdemel ilyesmit a „fiatalság.“ Lehet mon
dani, ebben az igazán hétköznapi korban csaknem egye
dül a vádolt „fiatalság" az, a melynek kebléből felbu
zog az igaz, önzetlen lelkesedés, és megragad minden 
alkalmat, hogy azt minél hatalmasabban dokumentálja. 
Ha van miért lelkesedni, nem törődik hatalmasok né
zetével, nem saját élete veszélyeztetésével, — a leg
közelebbi pesti napok, az általános hangulat vidékén is
—  nem hogy hasznot várna, de el van rá készülve, hogy 
megfizeti érzelmének nyilvánítását, mint megfizette már 
többször. A kinek ez sablonosság, magára vessen követ.

Nagyjait nem tiszteli eléggé őszintén ? Nem, 
hanem imádja, bálványozza szivből. Ezt látjuk minden
nap, a ki kétségbe vonja, bizonyítsa állítását.

A z a „fiatalság“ volna hálátlan nagyjaihoz, a 
mely bárhol, bármily körülmények közt van, szentnek 
tartja a nagyoknak még helyét is?  Gondoljon csak a 
t. czikkíró a legközelebbi turini napokra, a diák-kon- 
gresBzus alkalmával, a hol az egész világ diák képvi
selőinek figyelmét magára vonta, sőt nem csak a kép
viselők, de az egész világ figyelmét, mert az ottlevő- 
ket valósággal elragadta a magyar „fiatalság“ kegyelete.

Aztán ha már itt vagyunk, gondoljon csak arra 
a czikkíró, hogy mit mívelt az a lelkesedni nem 
tudó „fiatalság“a román túlzókkal szemben? Nem 
bebizonyította-e az egész világ előtt, hogy méltó ősei
hez ; hagyományaiért tud és akar is síkra szállni, akar 
és képes azoknak érvényt szerezni. Vagy azt fogja 
talán mondani a t. czikkíró, hogy vannak kivételek? 
Nem kivételek, kivétel nélkül úgy tennénk ! Különben 
ott vannak a mindennapi tények. Hogy ezeket épen a 
„fiatalság" tagja nem látja, vagy látni nem a k a r ja ; 
hogy ezeket épen a „fiatalság“ tagjának kell em léke
zetébe idézni, bizony ez méltán „megszívlelendő

Hogy egyik másik nem arra a pályára megy eset
leg, a melyikre hajlama volna, ez előfordulhat, egész 
közönséges eset, de ezért mindjárt az illetőre kisütni,

l^orú.
B ú sa n  bolyongok  a z  a v a rb a n  
8  n ézem  tű n ő d ve  a z  eget:
N em  vo lna  jobb , h a  m in d ö rö k k é  
Csak á r n y a t  lá tn é k  s f e l le g e t! . . . 
N em  vo lna  jobb , h a  e lve sz ítn é  
K á p r á z a to s  f é n y é t  a  n a p  . . .
H a  örök  b á n a t vön  k ö vü ltem ,
N em  len n ék  a k k o r  boldogabb? . . .

H a  n em  h o zh a tn a  a  jö v e n d ő  
C sak p u s z tu lá s t ,  en yésze te t,
8  n e m  zen g n e  többé a p a c s ir ta  
A  v a d v irá g o s  fö ld  fe le tt ,
N em  vo lna  jobb  ? . . . H iszen  a  le lk e m  
E  bús v ilá g g a l o ly  rokon ,
H is z  n em  ze n d ü l m á r  d a l a d a lra  
A  s z e r te p a tta n t h ú rokon .

E lá r v u lt  lélek, m e g g yö tö r t s z ív ,
Ö rök, m é ly  sebbel re jtő k én  . . .
Óh kell-e  g y ó g y ír  o ly  betegnek,
K in e k  a z  élet tö r t  r e m é n y !

óh ez nagyon kíméletlen eljárás; épen ellenkezője áll 
ennek..

Én is ismertem, a t. czikkiró is ismert már nem 
egyet, a ki állítólag hajlamainak nem megfelelő pá
lyára lépett, de nem az ambíció hiánya m iatt; épen 
azt volt kénytelen feláldozni a körülmények kérlelhe
tetlen volta miatt. Tehát nem az anyagiak reményé
ben áldozta fel ambícióját, de az anyagiak miatt, ezek 
kényszerítő hatása alatt volt kénytelen feláldozni. És 
ez nem bűn, nem is h ib a; ha valamit édemel, úgy 
az leginkább szánalom. U ram ! ön  ezt igen jól tudja, 
önnek tudnia kell, ha akarja.

Van kivétel is. Egyesek, a mint ezt is jól tudja, 
tehetségeik, aztán meg a szerencsés helyzetek, sokszor 
véletlennek összejátszása folytán képesek anyagi ere- 
jök hiánya mellett is ambíciójukat kielégíteni, de az 
nem általános szabály, mert igen soknak nem sikerűi 
nem csak, de még esetleg koczkáztatja egész létét, 
ha egyedül a magas ambíciót tekinti. Hiszen ön is mondja, 
hogy, „Oh, mily szánalmas jelenség egy ilyen egyénnek 
vergődése aztán, ha megakad.11 Ebben nagyon igaza van. 
Ez az, a mi sokat visszariaszt, mert bizony ha még 
talán egy kis biztos bázis is van lábunk alatt, nem 
mindenikünk rúgja ki a nagyon is bizonytalanért. Nagy 
probléma ez Uram ! Ez az a bizonyos gordiusi csomó, 
a melyet ha Ön képes ketté vágni, úgy korunk Nagy 
Sándora lesz.

Mivel pedig erre Ön nem képes, a mint nem képes 
jelenleg sok más, még egyszer mondom, hogy csak 
objective és higgadtan!

Voltak, vannak és lesznek mint mindennek, úgy 
az ifjúsági életnek, vagy ha úgy akarja a „fiatalság“- 
nak is egy és más hibái, azok az emlegetett „kinövé
sek“ ; ezeket megbírálni, ellenök vétót mondani, harczolni, 
mindenkinek jogában áll, s vannak esetek, mikor kö
telesség is. De neki menni az egésznek, kikiáltani min
dennek, a mi ijesztő, akár úgy van, akár nem, úgy 
csak rontani és pusztítani lehet, de javítan i, használni, 
sőt alkotni soha! Izsó Bertalan.

V agy kell-e  d a l a z  o ly  kedé lyn ek ,
M elye t a z  élet m á r  m egö lt . . .
K i  e lveszté  a  m e n n y n e k  ü d vé t,
M it a d h a t a n n a k  m á r  e f ö l d !!

. . . Óh kön n yebb  von k ö n y e zn i e g y ü tt  
A  fe lleg ek n ek  ezr ive l,
A fá jd a lo m , a  b á n a t k ö n n yé t  
E  g yá sz-m ező b en  s í r n i  el.
F e led n i sok-sok  csábos á lm ot,
N y íló  ta v a sz t,  tü n d é r -re g é t,
A z  ébredés bűbájos képét,
A  m ú lt e lve sz te tt éden ét!  . . .

Óh kön n yebb  vön  m eg szo k n i n ékem  
E  n év te len  bú t, b án a to t,
M in t lá tn  i ú jr a  a  m osolygó,
A  tü n d ö k lő , égő n a p o t.
É s lá tn i  m a jd :  h ogy  nö a z  á rn y é k ,
8  h ogy  h a l m eg la ssa n  a re m é n y  . . . 
H o g y  te r je d  lom h án  a  b o rú la t 
A z égnék  s z ű z i  p e re m é n  . . .

Tovább bolyongok . . . s zá ll a fe lleg  . . . 
A z ég a lj m á r  világosabb  . . .
A  r itk u ló  fe lleg  ködében  
F én yév e l o tt d e ren g  a  n a p  . . .
Jó , h o g y  közelben  v a n  a z  e rd ő
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Hangulatpoézis.
—  I r t a : Keményfi János.  —

Boldogult Reviczky  Gyula, a ki eszthetikai dolgoza
taiban éppen oly finosa, arisztokrata műizlést árul el, 
mint költeményeiben, egyik újabb költőnkről irt bírála
tában hevesen kikel azok ellen, a kik még a dalban is 
eszmét, gondolatot keresnek.

Mire való egy kicsiny, lehelletszerű dalban a gon
dolat? Vagy ha már némelyikben meg van : miért kí
vánjuk meg minden daltól az eszmét ? Hiszen 8— 10 
sorban úgy is csak a legkiválóbb költőknek sikerül egy 
gondolatnak, vagy eszménynek a maga teljességében, ke- 
rekdedségében és plaszliczitásában való kifejezése. Az 
eszmei tartalom fölösleges a dalban, juttassa azt kifeje
zésre más műfaj. Elég, ha a dal hangulatos, ha han
gulat járja át, mert a hangulat a dal tartalma.

Ilyeténképpen fogalmazta meg Reviczky Gyula a 
dal elméletét, meglehetős felületességgel, a mi egyéb
iránt szokatlan nála. Elméletén meglátszik, hogy se 
Petőfi, se Vörösmarty, se Heine, se B urns, se más „ré
gibb“ poéta dalainak tanulmányozásából nem csírázott 
ki, hiszen az említettek közül mindegyiknél búsásan 
terem a gondolat, sőt Heine, a kinek pedig legnagyobb 
ha nem is legüdvösebb hatása volt az európai iroda
lomra, a legtöbb esetben ki is élezi, pointirozza gondo
latát a maga csattanós elmésségével.

Reviczky Gyula theoriája Poe Edgárnak , ennek az 
amerikai különcznek sajátos költeményeiben és még 
sajátságosabb eszthetikai dolgozataiban gyökerezik, a 
kiről íranczia fordítója: Baudelaire az mondja, hogy 
„ha a költészettant a költemények alapján alkották meg, 
— Poe az a költő, ki megkívánja, hogy költeményeire 
költészettant alkossanak.“

Poé Edgár Baudelaire-re, Baudelaire pedig nemcsak 
az újabb franczia decadensekre és misztikusokra, köztük

T án  m é ly e  ári m a jd  n y u g h e ly é t;
M en ekü lök  a n a p s u g á r tó l ,
N e h ábo rg a ssa  telkem et,!

F arkas A n d o r .

„Qrgirus tyrdyfi.“
I r ta : Rodnay Robmoz.

Venczel János a magyar irodalomnak és esztétiká
nak akart túdós professzora lenni. — Nem kis dolog volt 
a mire vállalkozott. — S hogy mégis vállalkozott, az csak 
a szorgalmról tesz fényes tanúbizonyságot, meg aztán azt 
a nagy ambíciót is megmutatja, a mely Venczel Jánosnak, 
egész lelkét eltöltötte.

Nem is olyan könnyen niegyen az, a mint elgon
dolni lehet.

A laikus ember csak azt látja, hogy felmegy a gye
rek az egyetemro nagy aranyos álmokkal és kijön mint 
férfi, igaz hogy m egfakultan; de azt ám nem tudja ez a 
laikus szemlélő, hogy mit is csinál ottan azok között a 
a régi, poros padok között, az olyan tudományok után 
szomjas ember, mint Venczel János.

Bizony azok a szépséges remények, a melyeket ön 
magához, meg a kiválasztott pályához köt a fiatal novi- 
cius, csak nagyon ritkán teljesülnek. Legtöbbször azok a

Soros padok kötnek le magukhoz és észre sem vesszük 
ogy már a lelkünkre is ráragadt a por

egy Verlainere volt nagy hatással, de az angol Rossettinél 
az olasz Stccchettinél is megvannak pokoli varázsának 
nyomai. Poe költeményei, melyek Ferenczy Zoltán ret
tenetes fordításában a mi olcsó könyvtárunknak örökös 
szégyenét képezik, (hogy mért szabadul rá egy teljesen 
prózai, a verselésről fogalommal se biró ember éppen 
a legművészibb formájú költőre s hogy a szigorú Gyulai 
Pál hogy vehette be e fordítást a gyűjteménybe, az 
örök rejtély marad mindenki előtt, a ki az Olcsó Könyv
tár 355 szám ú füzetéért 30 krt kidob.) A Holló Írójának 
költeményei ködszerüségük és határozatlanságuk által 
válnak ki egyéb költemények közül. Versei árny-versek 
s valóban úgy látszik, hogy nincs eszmei tartalmuk, 
csak hangulatuk. Nála a „borvitézi“ ködösség a roman
tikus elvontság s a tárgytalan bánat, a manfredi és ha- 
tuleti melancholia valami, bizonytalan, légies, sejtelmes 
álomszerűségével a legszédületesebb túlzásokba csap. 
Eszmétlennek, üresnek tetsző melódiái mesteri csen
gésükkel mámoritó összhangjokkal, mint valamely olasz 
operai finálé zengzetes, áriái hatnak. A jelzőknek Poénál 
feltalálható csodálatos gazdagságát a fényes rímeket, a z 
alliterácziók mértéken túl való ontását, s egyáltalán a 
nyelv finomságát, szinességét, zeneiségét hogy ne vitte 
volna bele Baudelaire a „Fleurs Au M aV  ba s a Baude- 
lairet követő szimbolisták legnagyobb része hogy ne hasz
nálta volna fel e kápráztató nyelvet, melynek többek 
közt megvan az az előnye is, hogy az ürességet elpa
lástolja ? Valóban, ha az ember e csengő bongó verse
ket olvassa, első pillanatra igazat ád Reviczkynek abban, 
hogy a dal nélkülözheti a gondolatot. Mint Poe Edgár, 
úgy az ifjabb francziák a legnagyobb része, köztük 
Sulii, Prudhomme, Heredia —  nem fejez ki határozott 
eszmét vagy érzést, csak —  „hangulatot.“ De e han
gulatot a választékos szavak összhangja oly zenévé v a
rázsolja, hogy szinte meg lehetne m ondani: E  durban, 
vagy A mollban van-e megírva. Hallgassuk meg Riche- 
p in  »Szeptember“ ez, versét, mely daczára, hogy fordí
tása messze marad az eredetitől, oly mesterien fejezi ki 
az ősz bús költőiségét.

Mert a tanári pálya, a melyre Venczel János ké
szült nem olyan mint a többi pálya. Nagyon ritka ember 
az, a kinek a lelkére nem száll valami akkor, mikor azok 
között a padok között ül, a mely velünk ül, a melyekről 
a tudományt szívja magába. Van itt egy megnevezhetet
len valami, a mely velünk ül, velünk olvas, tanúi éjsza- 
káról-éjszakára. Sőt gyakran mégis különbözteti lelkün
ket a normális lelkületűktől.

Más pályán nem így van. Nem csak azért, mert a 
„más pályának“ noviciusai nem is igen üldögélnek a 
poros padok mögött, hanem inkább okosabb cselekedet
nek képzelik, ha egy-egy suhanó szoknya után fu tnak; 
de másrészről meg az az élet sem olyan, a melyre ké
szülnek. Itt vidorabb, élvezetesebb a levegő, a tantermek
nek is meg van a maguk novető világa, itt élezek röp- 
ködnok, sziporkáznak; a tanári pályának kopott jelöltjei 
pedig bizony sokkal inkább el vannak foglalva a maguk 
szellemi és igen gyakran anyagi ügyeikkel, sem hogy sok 
időt fordíthatnának szellemességüknek esetleg kétes értékű 
csillogtatására. Bizony a legtöbbször úgy szokott lenni, 
hogy o pály a robotosainak nem adatik meg az édes ál
mokkal telt ifjúság. Nem azért, mintha annyi gond nehe
zednék reájuk, hogy akaratuk megbénúlna, bár ez is gyak
ran megesik, hanem a tanári pályának a légköre nagyon 
komoly, meg aztán a kik reá készülnek azok is legtöbb- 
nyire nagyon ambiciózus, pályájukért rajongó, tehát más 
dolgok iránt végtelenül közönyös, egykedvű emberek.

Midőn valaki ide kerül, első dolga, hogy megnézze 
azt, hogy miután vágyódik az elméje, minek a tanulására, 
fejlesztésére szentelheti legokosabban erejét.

Venczel János a magyar irodalmat tanúlta. — Előtte 
ennél szebb, mélységesebb tudomány nem volt. — Hatá-
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Langy ősz. Pirosas ég.
Borulat mossa szét 
Sárgálló bíborát.
Omló redőzetén 
A nap, mint rozsdafény 
Vöröslőn villog át.

Viola szinű hab,
Lágy tajték patyolat,
Csipkézett, bodros ár . . .
A halvány táj fölött 
Libegő lila-köd,
Borongó láthatár.

Hamvas partoldalak,
Judás gyalogutak.
Nagy tarlók szerteszét.
Egy keréknyom — mocsár —
Nyugatnak gyér sugár,
Sötétes rézszin’ ég.

A róna hangtalan 
Vitorla nem suhan,
Zengő madár sehol,
A messze táj kihalt,
Lelkemnek enyhe dalt 
Csupán a szín dalol.

Csend, béke, nyugalom,
Az esti fuvalom 
A zsongó vizre leng,
S ringatja dallamát . . .
Alvó ég. — Árnyvilág. —
Nyugalom. Béke. Csend.

(Ford : Endrödi Sándor.)

A költemény szaggatott, merengő akkordjai azokra 
a gitár hangokra emlékeztetnek, melyeket mindnyájan 
hallottunk valamelyik méla őszi estvelen, valahonnan 
a távolból, valamikor régen.

Az ősz tárgyainak leltár szerű felsorolása egyhan
gúvá nem lesz, mert enyhíti a nyelv zenéje, a rajz mű
vészete, a rithmus élénksége s a hangulatos befejezés. 
Az egész vers egy hangulatnak, az ősz hangulatának 
rajza s Tompa lelke szólal meg benne, Vörösmarty 
zengzetes nyelvével.

Az újabb lírában gyakoriak az ily hangulatos dalok.

rozott ambíciója sohasem hagyta nyugodni. Nem elégedett 
meg azzal, hogy megtanult valamit, hanem ha bármit 
elolvasott, annak okait, eredményeit kutatta.

A nagy könyvtárnak nem volt hűségesebb lakója, 
mint Venczel János. Reggel 8 óra tájban már ott kóbo
rolt a sötét emeleti folyosón, lesve, várva, hogy mikor 
nyitják meg a nagy vasajtót, a könyvtár ajtaját. — Mi
helyt megnyilt, igazi örömmel futott az asztala mellé. 
Leemelte a polczokról óriás foliánsait s nyitogatta, olvas
gatta őket szeretettel.

Valóságos „fllozopter" volt. Ezt a megtisztelő 
nevet adták neki az egyetem másik fakultásának szelle
mes, könnyűvérű fiai. — Mert tudni kell ám, mit tesz 
az, ha valaki — „filozoptor“.

Ezt gúnynév gyanánt használják azok, a kik mond
ják  ; megtisztelő titulusnak veszik azok, a kikre mondatott. 
Tulajdonképen egy végtelen alamuszi, félszeg fiút jelent, 
mely fiúnak az az egyetlen bűne, hogy többet forgatja a 
könyveket, mint a gúnyolódok.

Venczel János csakugyan valódi filozopter volt. 
— Jó  lelkű, félszeg, ügyetlen fiú, a ki fel nem merte 
emelni a szemét, ha a házi kisasszonya megszólította, de 
azért úgy tudott lelkesülni, ha olvasta az irodalmi marad
ványok között például az „ Argirus korályfiról szóló szép 
históriát“, azt a csodás emésztő szerelmet, a melyik min
den sorban ott lebeg.

Átérzett mindent, de szája a „szerelem“ szót kiejteni 
dehogy is merte volna.

*
* *

A költő nem viszi beléjük a maga érzését, vagy gon
dolatait mely az ősz láttára elfogja; nem subjectiv, ha
nem objectiv ; mintegy fotografálja a természetet, vagy 
legjobb esetben „tájképfesti“ azt. Minthogy az ily kivá
lóbb érzést és eszmét nélkülöző „hangulatos dalok“ 
leginkább a francziáknál dívnak, az természetes. A 
francziának minden nemzet közt legkevesebb jutott a 
mély érzésből és meleg kedélyből s ezért nincs a fran- 
cziáknak nagy lírikusa. E nemzet hidegen tud gúnyo
lódni ott, a hol más könyezik, jellemző hogy legfogé
konyabb, legmélyebb érzésű poétája Molière, nem mint 
lírikus, hanem mint szatirikus vigjátékíró tárta fel szive 
sebeit.

De az objectiv, „hangulat-költő“ nem is ér el oly 
hatást, mint a subjectiv lírikus, mert ez nem röptén 
múló hangulatot, de maradandóbb érzést kelt. Hogy a 
kettő közt értékre nézve mily nagy a különbség, az leg
jobban kitűnik, ha Richepin „Szeptember“ ez. versét Petőfi 
„Szeptember végén“ ez. költeményével hasonlítjuk össze. 
Mig az előbbin csak hangulat ömlik el, addig az utób
biban egy gyönyörű gondolattal összhangba olvadó 
érzés jut kifejezésre, mely szintén hangulatot kelt, csak
hogy nem pillanatnyit, hanem maradandót. Richepin az 
ősz melancholiáját hangzatos jelzőkkel s a természet 
hervadását simbolizáló képekkel festi, a nélkül, hogy a 
maga érzelemvilágát csak egy szóval jelezné is; Petőfi 
ellenben bevezetve versét egy a természet és saját bel
világa közt vont geniális hasonlattal, a maga érzésének 
és gondolatának, a maga hangulatának elsirásával fejezi 
ki, hogy „elhull a virág, eliramlik az élet . . .“ Riche
pin objectiv szemlélője, Petőfi átérzője az ősz minden 
bújának, bánatának. Az előbbi csak lát és jegyez, az 
utóbbi e mellett érez és gondol is. Richepin okos fő és 
költeménye virtuóz vers ; Petőfi azonban lángész s 
„Szeptember végén“ czímű elégiája remek mű.

S valamint, ha a tragoedia elméletét fogalmazzuk 
meg : nem Karczag, hanem Sch'ikespeare és Sophokles 
művei alapján tesszük ezt, úgy a dalt illetőleg sem a 
Richepinektől és Poe Edgároktól kérünk felvilágosítást,

Venczel Jánosnak a magyar irodalom tanúlmányo- 
zása közepeit az a szerencsétlen gondolata támadt, hogy 
könyvet fog írni arról az irodalmi munkáról, a melyet 
erre a legalkalmasabbnak lát. Megkétszerezte orejét, ta 
núit, keresett, kutatott tovább. Profeszorai nem győzték 
bámúlni az óriási szorgalmú, soha nem lankadó embert 
a ki egymás után nyerte el az egyetemi „arany dijakat“,

Egyik másik profeszora meg is hivta ebédre, s ő 
el is ment, de nem örömest. — Nem tudott hozzá szokni 
ahhoz a czifrasághoz, fényességhez, a melyik ilyen alkal
makkor körülvette.

Rögtön szembe állította ezzel a maga 6 írtos hóna
pos szobáját. És én Istenem ! mégis csak oda vágyakozott. 
Pedig, mi volt abban a hónapos szobában ? E gy ágy, egy 
asztal, egy szék egy rozoga dívány, meg egy könyves 
pócz és mpg . . .

Es még a Venczel János egyszerű tiszta, nyugal
mas élete ................

Venczel János kutatásainak végre meg lett az ered
ménye. Talált egy korszakot a m agyar irodalom történe
tében, a mely felébresztette figyelmét.

A XVI század volt.
Tudvalevő, hogy a magyar irodalomnak egyik leg

nevezetesebb korszaka. A többek között. Egyik legekla- 
tánsabb példa arra, hogy a külföldi áramlatok mily nagy 
befolyással lehetnek egy nép irodalmára nézve.

Van ennek a századnak remek szépségű, páratlanúl 
ügyes terméke, egy olaszból átdolgozott történet. Se for
dító, sem a szerző nem gondolhatták azt, hogy milyen 
nagy befolyással is lesz ez a munka a Venczel János 
zavartalan, egyszerű életére.
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hanem azoktól a lírikusoktól, a kik rajongó szivük 
minden hevét, izzó agyuk egész tartalmát lehelték da
laikba. Nincs igaza Reviczky Gyulának. A daltól nem 
csak hangulatot, hanem gondolatot is kérünk.

De hiszen, ha a hangulatot bonczoljuk, végelemzé
sében a költői műveket véve tekintetbe, nem is volt az 
egyéb eddig, mint a harmóniába olvadt gondolat és érzés 
eredménye. A hangulatot mindig valamelyik benyomás 
szüli s ez a benyomás a versben a gondolat és érzés. 
Ha a benyomás kellemes : a hangulat szép ; ha kellemetlen: 
rút. Petőfi, H eine , Vörösmarty, Byron, B urns  s meg
annyi nagy lírikus mind ilyetén képpen keltette fel a 
hangulatot. Voltak gondola tik  és érzelmeik s az olvasót 
ugyanezekbe a gondolatokba és érzésekbe : ugyanabba a 
hangulatba ringatták, a melyben ők voltak. Ügyde a 
modern franczia líra képviselői legnagyobb részének sem 
gondolata, sem mélyebb érzése nem lévén, a hangulatot 
nem ezzel, hanem a nyelvvel kívánja fölkelteni. Heredia 
szonet gyűjteménye Sulii Prudliomme Solitudes-je ragyog, 
csillog, mint a fehér brilliánt, de üres, elvont, zavaros és 
legtöbbször értéktelen, mint a mármarosi gyémánt. Nincs 
e poétákban egy csipetnyi sem a nagy lírikusok egetvívó 
szenvedélyéből, határozott érzéseiből és föllengő gondolatai
ból. Semmi a Burns egyszerű, classikus czikornyátlanságá- 
ból, Vörösmarty értelmes fennlebegéséből, Byron vad 
gyászából. Semmi Heine lirai lángjából; semmi óh semmi 
Petőfi őszinteségéből ! Csak röpke, változó, ködös han
gulataik vannak s ezért csak pillanatnyi, elmosódó, múló 
hangulatokat ébreszthetnek.

Pedig a dal nem valami elvonultan ismeretlennek, 
hanem egy határozott érzésnek, örömnek vagy bánatnak 
s egy határozott gondolatnak rövid, frappáns kifejezése. 
Egy kerekded, teljes kis egész, de c kis egész épp oly 
szerves, mint a nagy tragédia s a legtöbb elemek : — 
gondolat és érzés —  ugyanazok benne. A harmatcsöpp- 
nek csak szerény csillogása, mig a nagy óczeánnak 
haragja, fénye, szenvedélye és vihara is van- De in 
ultima anaphi a harmatcsöpp is, az óczeán is oxigénből 
és hydrogénből áll . . .

Czime ennek az ominózus munkának: „História egy 
Argirus nevű királyfiról és egy tündér szűzleányról.“

Ez a munka, volt az, a mely folkültötto a Venczel 
János figyelmét, átolvasta százszor, minden parányi moz
zanata ott zsongott már átgorabolygatva, átgyúrva a lel
kében. Az égető szerelem, a mely benne van, úgy érezte, 
hogy felpezsdíti a vérét; az a sóvárgó, követelő, de mé
gis hunyász, gyáva vágy, a melyik ott lappang a sorok 
között, mintha már az ő szívébe is beleköltözött volna; 
a tündér világ káprázatos fénye pedig egészen beragyogta 
a 6 forintos kis, hónapos szobát . . .

— Pompás, pompás 1 s Venczel János örvendve 
dörzsölgette a kezét. Milyen feltűnés is lesz az, midőn ő 
ezt a remek szép regét kitűnően fogja elemezni aestheti- 
kailag. Nemcsak : de felkutatja a mese eredetét. Analizálni 
fogja a benne nyilvánuló érzéseket, lélektani mozzanato
kat s azok motívumait. Mi indítja ezt vagy azt, a szereplő 
személyt erre, vagy arra a cselekedetre ?

S buvárolta tovább, tanúlta egyre a regét. Megálla
pította, hogy hazudott a fordító. Nem fordította, hanem 
maga irta ezt a történetet, s csak azért nevezte magát for
dítónak, hogy port hintsen a világ szemébe. Le fogja lep
lezni. Megérdemli. Hiszen ez egy tősgyökeres szép ma
gyar rege. A nép szájáról szedte össze az irója.

így  gondolkozott s egyre olvasta, tanulta tovább a 
gyönyörűséges szerelemmel telt, szerelemre gerjesztő regét.

*

Venczel János elvégezte az egyetemet. Meg is vá
lasztották nemsokára tanárnak egy kicsiny városba, egy 
kicsiny gimnáziumhoz.

— Ez az én világom .• biztatta magát. Itt fogom ón

NEKROLÓG.
Bodnár Mihály.

1875— 1899.

Most, midőn az idő megváltozhatatlan törvénye 
szerint beköszöntött ismét az új év, melyben mosolygó 
arczczal s boldogságtól túláradó érzelmekkel szoktunk 
egymásnak minden jót kívánni, a Mindenható bölcs 
végzése nem engedte meg, hogy az az ilyenkor meg
szokott boldog mosoly arczunkon csak addig is m eg
maradjon, mig egymásnak szerencse kivánatainkat 
elmondjuk, nem engedte meg, hogy az új év első 
napjait zavartalan örömmel tölthessük, hanem mosoly 
helyett borút vont arcunkra, s az öröm könyek helyett 
fájó, bánat könyeket kell húllatnunk.

Még a tavasz friss zsengéje üde pázsitot sem  
vonhatott csak nem régen elhúnyt kedves halottaink 
sírjára, elvesztésük miatt kesergő szivünk még ki sem  
zokoghatta magát, midőn egy reményteljes ifjú bará
tunk hűlt teteme fölé domborul a sírhalom s elvesz
tése miatt nehezül meg lelkünk fájdalma. — A „Bol
dog újévet“ kivánó szó elhal ajkainkon s bánattól tör
delt hangokon hozzuk egymás tudomására, hogy Bod
nár Mihály lV-ed éves theologus nincs többé!

Ritka sorunkat ritkábbá tette a halál s csekély  
számunkat egygyel apasztotta!

Fáj a mi szívünk s mély fájdalmunk enyhítésére 
van-e elég balzsam Gileádban !!

Szerettük, becsültük őt mindnyájan. Örökké mo
solygó arcza s vidám derűt sugárzó kedélye édes han
gúlatot gerjesztett mindnyájunk szívében, dolgaiban 
szorgalmatoskodása pedig jólesőleg hatott mindnyá
junkra. Szinte jól esett lelkűnknek látni, mint igyeke
zett azon, hogy méltó munkása legyen az úr szőlőjének!

De a Mindenható beláthatatlan bölcsesége más
ként végzett fe lő le !

bevégezni az ón munkámat, a melyiket megkezdettem s 
a melyre oly sok időt rápazaroltam.

S dolgozott itt is tovább.
Nem is lehet csodálkozni, ha egyszer eszébe jutott, 

hogy jó is lenne megházasodni.
Csodálatos gondolat! De így volt.
És ezt az „ Argirus királyfi“ meséjének köszönhette.
Argirus is megházasodott, meg'házasodik tehát ő is. 

Argirus is küszködött oleget, hogy megnyerje szép, sze
relmes tündérleányát. 0  is küszködött eleget, hosszú, ne
héz, kínos éveken át görnyedve a poros padok mellett. 
Argirus csak a sárkányokkal harczolt: ő pedig sokkal 
rútabb féreggel: az anyagi gondokkal. Argirus felkereste 
tündérloányát, meg is találta, ő is felkeresi, meg is találja.

Meg is találta. Igaz, hogy nem volt tündérhölgy, 
hanem egy csinos piszeorrú pékleány, a kinek van egy
papája, a mely papának vaivegy emeletes háza................
Megtörtént az eljegyzés annak rendje és módja szerint. 
Az ünnepélyes actus után a vőlegény kijelentette, hogy 
menyasszonyát esküvőig nem látogathatja meg, mert az 
a nagy munka, a melyet írt, éppen a befejezését várja, s 
meg kell csinálni mennél hamarább.

A kis menyasszony duzzogott is egy kissé, de az
tán belátta, hogy ennek igy kell lenni. Nem is gondolta, 
hogy mily átkos, ördöngős munka az, a melyet az ő vő- 
legónyo ir, s minő kárhozatos, tragédiákat szülő dolgo
kat szív tüdőibe abból az ő leendő férje.

Venczel János csakugyan munkájának befejezésé
hez közeledett. Éppen azt a részt tanulmányozó, a mely
ben Argirus lakodalmát akarja tartani.

Mily hasonló az ő élete történetéhez, — gondolta
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Nem engedte meg, hogy az annyi gyászt és 
bánatot látott édes anya majdan támaszát lelje fel 
benne s neveletlen testvéreinek vezetője legyen, nem 
engedte meg, hogy hosszas tanúlói pályájának már 
nem sokára elérendő édes gyümölcsét élvezhesse s 
kegyelettel rójja le háláját a főiskola iránt, melynek 
jótékonyságát 13 éven át élvezte, hanem csak meg
mutatta neki az ígéret földjét s magához szólítá, mi 
előtt oda bemehetett volna.

Oh, hogy ne zokogna hát az édes anyai s test
véri szív s hogy ne hullanának hát a résztvevő bará
tok s szerető pályatársak fájdalom k ön yei!!

De zokogjon is szívünk bánatos keserve, hullja
nak is szemeinkből a részvét könyei, sirassuk el mél
tón, gyászoljuk meg illő kegyelettel!

Az a hely, mely elköltöztével a családban és 
közöttünk üresen maradt, még sokáig bánatos érzelme
ket fog felkelteni az ő, már kihűlt szívével is össze
forrott szívekben, de a Mindenható végre is megelé
geli a gyászt, elküldi hozzánk a vigasztalásnak angya
lát, ki letörli a bánat könyeit s bekötözi a szív vérző 
sebeit.

Segítse is meg jósága a segítségért kiáltó édes 
anyát, adjon vezetőt a gyámol nélkül maradt testvé
reknek, a mi bánatunkat pedig enyhítse meg vigasz
talásának kiapadhatatlan tárházából!

Úgy legyen 1 Gyarmathy József.IRODALOM.
* Juhász Lászlónak, ki a régebbi években az 

„Ifjúsági Közlöny“ jeles tollú, fáradhatatlan munkatársa 
volt, —  nevére bizonyára előnyösen emlékeznek lapunk 
régi olvasói, — s a ki ez időszerint ung-tibai segéd
lelkész: legközelebb két könyve jelent meg Buda
pesten, a jól ismert Franklin-Társulat kiadásában. Az

magában. És most egy figyelemre méltó [tanács, illetőleg 
esemény ötlött a szemébe. — Máskor is látta már, de 
még ennyire nem gondolkodott felette soha.

Vala pedig az az esemény egy — arczul csapás. 
Igen mert Argirus királyfi, midőn hosszas keresés után 
végre megtalálta szépséges menyasszonyát, nem csókolta 
meg, n e m ; hanem arczul ütötte 1 1 Igen, arczul ütötte, 
s a mikor a goromba vőlegényt sírva kérdezte meg, hogy 
miért is festette pirosra ezzel a tettel patyolat fehér ar- 
e z á t ; azt felelte Argirus, hogy ez által tudja meg, ha sze
reti-e ? Mert ha haragszik, akkor ő megy vissza a hon
nan jött, ha nem, ölébe zárja. Ezekután természetes, 
hogy a tündérmenyasszony még a goromba arczúlcsa- 
pásra is csak nevetett, nevetett, nevetett s aztán egymá
séi lettek.............

Pompás, életbölcseséggel telt tanács !
Venezel János elhatározta, hogy ezt tanácsképpen, 

különösen kifogja emelni, készülő nagy munkájában.

II.
A násznép már türelmetlenül várta a késlekedő vő

legényt.
A menyasszony már sírni akart s csak az édes anyja 

biztatta, — csititotta:
— Mindjárt itt lesz. Hiszen tudjátok, hogy sok a

dolga.
Addig, addig beszélgettek, hogy meg is érkezett. 

Szótlan, komoly volt, olyan mint a ki nagy elhatározáso
kat érlelt meg agyában. S miután sorra kezett fogott 
mindenkivel igy szólott:

— Hölgyeim és uraim ! Mielőtt az ón saját esküvőmre

első könyvnek a czím e: „Huszonheten a felső tízezer- 
bőr (Három színdarab) Egy dráma és két vígjáték 
van benne. — A másodiknak cz ím e; „Pengeti sírván“ 
(költemények). A szerző könyvében tíz évi poétái 
pályafutásának java termését gyűjtötte össze. Igaz 
érdeklődéssel és figyelemmel néztünk elébe a köny
vek megjelenésének s a legközelebbi számok egyikében  
— gondoskodni fogunk ezeknek ismertetéséről.

*  „Repülőgépen a holdba“ czimű csilllagászati 
regényére hirdet előfizetést Makai István, a pápai fő- 
gymn. jónevű tanára. Szerkesztőségünkhöz is bekül- 
dötte az előfizetésre szóló felhívást, melyet az alábbi
akban adunk közre, ajánlván a művet ifjúságunk szíves 
érdeklődésébe. „ R ep ü lő g ép en  a ho ldba“  ez. csilla
gászati regényem az 1898-ik év folyamán mintegy 20  
eredeti illustratióval az „ A th en a eu m “ ivó d . és  
n y o m d a i r .- tá r s a s á g  kiadásában fog megjelenni. 
Eredeti, magyar nyelven Írott, tudományos, fantasztikus 
regényirodalmunk nincs, s igy e mű a maga nemében 
úttörő s hézagpótló. Mint a Verne féle világhírű regé
nyek, ez is tudományos alapigazságokon épül fel, de 
egyrészt m a g y a r  szereplőkkel, magyaros stílusban 
van irva, másrészt két nevezetes problémát tárgyal, 
mi Vernénél hiányzik. Egyik a repülőgép feltalálása, 
másik a holt vidékek, selenologiai alakulások tüzetes 
fejtegetése s az élet általános jelenségeinek nyilvánu- 
lása. Fizikai, csillagászati, növény, állat, ásványtani, 
biológiai, meteorologiai, geológiai igazságokon, ismert 
tüneményeken épült e mű s amellett, hogy szórakoz
tató, érdekfeszitő : positiv ismeretek birtokába is juttat. 
Érdeklődéssel olvashatja e művet laikus és szakember,, 
ifjú és vén mindkét nemben, d e  fő leg  a z  if jú sá g .  
E csillagászati regény szerényen lép Magyarország 
olvasó-közönségé elé. Nincs sem nagy nevű iró által 
irt előszava, sem gazdag pártfogója, ki az utat egyen
getné. Tisztán az olvasóközönség fogja neki a létjogát 
megadni s egyúttal a feleletet azon kérdésre: vájjon be
válik e nálunk ily regény? Előfizetési ára fű z v e  1 frt. 
2 0  Jer., diszkötésben 1 frt. 80 kr. B o lti á ra  m a g a 
sabb lesz. Kérem a mélyen tisztelt olvasóközönséget

elmennénk, egy pár szót óhajtok szólni az ón tündér szép- 
menyasszonyommal.

A menyasszony testvére oda súgta :
— Mondja meg neki otthon nógyszem között!
Venezel János reá nézett.
— Ön téved. Nem nógyszem között, ezt nyilváno

san kell elmondanom. Tehát volt egy királyfi Argirus, a 
ki mielőtt megházasodott volna magához intette menyasz- 
szonyát, mint én . . .  s ezzel Venezel János is magához 
intette a menyasszonyát s így folytatta: igen mint én s 
hogy megtudja menyasszonya szerelmét és hűségét: őt 
arczulcsapá jobbról és balról.

Hogy mi történt, azt senki sem tudta volna hirtelen 
megmondani, még ha kérdezték volna se. Egy  pár asz- 
szony elájult, mert hiszen a szépséges menyasszonyt ar
czul ütötte a saját vőlegényo. — A sikoltásokat azonban 
elnyomták a férfiak elég hangos kérdezősködő és ámuló- 
kiáltásai:

— Hiszen ez az ember ő rü l t !
Venczol János pedig szomorúan ballagott ki a meny

asszonya udvaráról. — Szomorúan, mert belátta, hogy az 
ő menyasszonya nem volt tündér Ilona, ki Argirus ar- 
czúl csapására nevetve csókolta vissza a goromba sze
relmest, hanem igen is az ő menyasszonya sikoltott a he
lyett, hogy nevetett vo ln a ; uramfla: sikoltott . . .

Venezel János szerencsétlennek érezte magát. Lát
szik, hogy ez a leány nem szerette soha. Itt a példa. Mert, 
ha a tündér leány eltürto az arczúlcsapást, sőt nevetett 
rajta, ő neki is igy kellett volna tenni. . . .

S készülő nagy munkájába beirta, hogy „e módszer 
azonban a mai elsatnyult világban nem mindig vezet 
sikerre“ . . .
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a a könyvtárakat, hogy az előfizetési felhívást legké
sőbb 18f)i). m á rc z iu s  1 - ig  minél nagyobb számú 
előjegyzéssel hozzám vissza juttatni szíveskedjenek. A 
mű ára a megjelenéskor is fizethető. G yű jtö k  h a t 
előfizetés u tá n  eg y  tis z te le tp é ld á n y t k a p n a k . 
Pápa, 1898. november hó. Makay István,

főgymn. tanár

* A Magyar Könyvtárnak legújabb sorozata ismét 
nagyértékü könyvekkel gyarapítja e derék vállalatot. A 71. szám 
a  Könyvtár uj Moliére-fordításainak másodikát n y ú jtja : „A 
fö s v é n y “-t, melyet épugy, mint az elsőt, Dandin Györgyöt, 
Hevesi Sándor fordított le és látott el a szükséges magyará
zatokkal. Kazinczy Gábor érdemes, de már elavult nyelvezetű 
fordítását ez az ujabb, minden tekintetben dicséretes munka 
bizonynyal gyorsan ki fogja szorítani színpadainkról is. A 
72. szám Jókai Mór „Fekete vér“ czímű uj drámáját tartal
mazza, ezt a  mesteri rajzát a- 60-as évek magyar világának, 
melyet a nagy költő már annyi remekében vázolt, de kevés- 
helyütt oly megkapó színekkel, oly eleven hűséggel, mint 
ebben a munkájában. —- Az ezután következő fűzet a classi- 
cus világba visz bennünket; Plutarchos egyik legszebb élet
rajzát adja, a Periclesét, kinek csodálatos pályáját a nagy 
görög történetiró annyi szerettei tudta megrajzolni. E munka 
fordítása dr. Kacskovics Kálmán tollát dicséri, míg a tartalmas 
bevezetés Tóth Rezsőtől való. —  A 74— 75. füzet folytatja 
a  „Magyar Könyvtár“ Arany-kiadásait, melyek hivatva vannak, 
nagy nemzeti költőnk műveit a kevésbbé jóm óduakra nézve 
is hozzáférhetőkké tenni. Most Arany legszebb kisebb költe
ményei jelentek meg, még pedig úgy, mint az eddigiek Morav- 
csik Géza bevezető fejtegetéseitől kísérve. Végre a 76. füzet a 
külföldi irodalmak elbeszéléseinek azt a gyűjteményét folytatja, 
melyből eddigelé a franczia és az olasz „elbeszélők tá ra“ indul
tak meg. Most a spanyol elbeszélőkre került a sor, kik közül 
e füzetben négyét mutat be Szalai Emil fo rd ítása: Palacio
Valdést, Frontaurát, Pardo Bazant és Alast. Mind a négy be
csülettel képviseli ezt az irodalmat, melynek nálunk inkább 
csak dicső múltját ismerik, mint jelenét.VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

Ováció Radácsi Györgynek. Valóban a szív ünne
pének lehet nevezni a múlt szorgalomszak utolsó órái
nak egyikét, a melyen a hittauhallgató ifjúság azon 
alkalomból, hogy a szent írás ó-szövetségi része revide
ált alakban megjelent, a mely munkában Radácsi György 
akad. és közigazgató theol. tanárnak jelentékeny része 
van, őt igazán kedves meglepetésben részesítette, a 
mennyiben egy igen szép stilú s értékes ajándékkal, 
egy aranytollal lepte meg. Az ünnepély lefolyásáról 
tudósításunk a következő : A mindkét nembeli akadé
miai ifjúsággal zsúfolásig megtelt teremben harsány 
éljenzés fogadta a belépő professort, majd a theologus 
ifjúság részéről az előadást tartani akaró s az ováció
ról mit sem sejtő tanárt Illyés Mihály IV-ed éves hh. 
ifjú, mint theologiai elnök lelkes és szép szavakkal 
üdvözölte, hangsúlyozván beszédében Radácsinak azon 
elévülhetetlen érdemeit, melyeket mint író s tanár 
a protestáns, különösen pedig a felekezeti ügyek terén 
továbbá az ifjúság, különösen pedig a jövendő papság 
nevelése körűi szerzett. Ezután átnyújtotta neki az arany 
tollat, mint csekély jelét, de maradandó becsű emlékét 
annak a szeretetnek és ragaszkodásnak, melylyel iránta 
a theol. ifjúság viseltetik. A meglepett s az ovációra 
egyáltalán nem számító professor könnyekig meghatva 
mondott köszönetét a theologus ifjúságnak ezért a figye

lemért s beszédében kifejtette, hogy nem barátja az 
ünnepeltetésnek s ezért is húzódott szerényen vissza 
25 éves tanári jubileuma alkalmával, ki akarta kerülni 
most is, de nem tehette! Jól esik lelkéuek azért a 
meglepetés, mert az ifjúság részéről nyilvánúló eme 
szeretetheti és ragaszkodásban látja munkásságának 
legédesebb jutalmát. Majd inti, biztatja az ifjúságot, 
hogy szívok sugallatát követve, törjenek nemes hév
vel előre. Végűi még egyszer megköszönve a szere
tetnek eme nyitvánúlását, kifejezte, hogy édes emléke 
lesz az neki, melyet elrejt a világ szeme elől, nem 
mutat senkinek, hanem majd nehéz napjaiban előveszi 
s eldicsekszik vele lelkének, hogy íme ő is érdemelt 
valamit! Ezután az ifjúság lelkes éljenzése közben 
hagyta el az előadási termet. Midőn szívünk mélyéből 
gratulálunk sok másokkal mi is szeretett közigazga
tónknak és tanárunknak az ifjúság részéről nyilvánult 
eme kedves meglepetéshez, az ifjúsággal együtt forrón 
óhajtjuk, hogy azokat a nehéz napokat, melyekben bá
natos lelke fájdalmával egyedül akar lenni — sohase 
érje meg! " (gyj)

—  Bodnár Mihály, IV ed éves hittanhallgató, 
Vámosújfaluban a szülei háznál, rövid ideig tartó tifusz 
betegségben 1899 január 1-én elhunyt. Tem etése jan.
8-án ment végbe, melyen a tanári kar részéről nagyt. 
Radácsi György, akad. és közigazgató és Szívós Mihály 
gimn. tanár, a theologus ifjúság már itt időző tagja s 
a főiskolai énekkar is megjelentek. A háznál a vámos- 
újfalusi ref. lelkész Kovács János mondott buzgó imát, 
isten vigasztaló kegyelmét kérve a sokat sújtott édes 
anya és testvérek részére, majd Bartha József, vísi 
ref. lelkész ecsetelte igen szép halotti beszédben azt 
a mély fájdalmat, mely szeretett pályatársunk elhunyta 
alkalmával minden érző kebelben támadt. Közben és 
a temetőhöz vezető úton, úgy szintén a sírnál is a 
főiskolai énekkar zengte bánatos melódiájú temetési 
énekeit s az utolsó „Isten hozzád“ ot a sírnál a pálya
társak nevében Illyés Mihály IV-ed éves hittanhallgató, 
theol. ifjúsági elnök mondotta, meghatott hangon búcsúz
ván el az elhunyttól. Ravatalára a theol. ifjúság és 
a főiskolai énekkar helyeztek koszorút.

—  A „Magyar írod. Önk. Társulat“ pályakérdé
sei közül a „kisebb költemény'''' lejárt. A határidejére 
beérkezett 5 munka közűi nyertes lett Farkas Andor
nak, lapunk egyik főmunkatársának „Őszi hangok“ ez. 
verse; egy pályamű a Gyarmathy Józsefé dicséretet 
nyert. — Az irodalmi essay határideje több pályázni 
szándékozónak kérelmére januárig hosszabíttatott meg, 
tekintettel arra, hogy a felolvasó estély, melyen a 
jutalmazott mű felolvasandó lesz, februárra halasztatott.

—  A hittanhallgató ifjúság —  mint halljuk, —  
április elején nagyobb szabású tanulmány-utra szán
dékszik indulni Fiúméba, megnézni a magyar tenger
partot. Örömmel nézünk e szépnek Ígérkező tanulmányút 
elébe. A hittanhallgató ifjúság ez utón is megmutatja 
életre valóságát, tud áldozni, ha kell, csakhogy meg
ismerje hazáját. A felvetett eszm ével kapcsolatban, az 
idén is megtartja szokásos táncz-estélyét jan. 28-án, 
melynek jövedelmét a kirándulási-alaphoz csatolja.

—  A jogász-egylet, I f j .  Zsoldos Benő alelnök 
indítványára egyhangúlag kimondotta nov. 26-án tar
tott közgyűlésében, hogy a budapesti egyetemi ifjúságot 
az Egyetemi Kör elnöksége révén, táviratilag üdvözli 
azért az elismerésre méltó magatartásáért, m elylyel 
az ifjúság az odiózus Hentzi-ügyből kifolyólag a kor- 
mánynyaí s az ennek biztatására izgágáskodó rendőr
ség túlkapásaival szemben viselkedett. A távirat, mely
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nek szövegezésével és elküldésével az alelnök bízatott 
m eg: — következőleg hangzik: „Egyetemi Kör elnök
ségének Budapest. T eljes m értékben  m a g u n k évá  
te sszü k  d ic sére te s  e ljá rá so to k a t, m e ly e t n a p 
ja in k b a n  tö r tén ő  erősza k o ssá g o k k a l szem ben  
ta n ú s íto t ta to k ; —  a tite k e t é r t  m é ltá n y ta la n 
sá g  fe le tt  m é lyen  m eg b o trá n k o zu n k , s tö rek 
véseitekben  m in d e n k o r  veletek  v a g y u n k .  A  
s á r o s p a t a k i  j o g -«  s z e g y  l e t . “

— Nem régen elhunyt Papp Pál barátunkról, ti 
ki fiatal kora daczára is már műegyetemi tanársegéddé 
küzdötte föl magát: Barioniek Géza, a budapesti Eöt
vös-kollégium igazgatója az alábbi megható és figye
lemreméltó levelet irta a gyermekvilág nagy költőjéhez, 
Pósa Lajoshoz. Mi, a kik úgy szólván gyermekkora 
óta ismertük korán elhunyt fiatal barátunkat, nem 
olvashatjuk e sorokat igaz, benső megindulás nélkül, 
ím e itt a levél: „Igen tisztelt Pósa úr! - -  Czimére, 
volt kedves növendékem, Papp Pál gyászjelentését 
küldtem. Tartozom megmondani, hogy ki volt ez a 
Papp Pál. Szerény és szegény szedőnek a gyermeke, 
a ki Patakon kitűnő érettségit tett, mint sok más, és 
utána, 1891-ben a Mathematikai és P hysikai-Társulat 
Eötvös-diját nyerte el kitűnő dolgozatával. Egy évig 
küzködött a műegyetemen, kitűnő mathematikai tehet
ségével magára vonta tanárai figyelmét. Szorgalma és 
tehetsége dija az volt, hogy az 1895-ben megnyitott 
Eötvös-kollegiumba fölvették. Tovább dolgozott, fényes 
sikerrel. 1898 májusában, 21 éves korában, kitűnő 
tanári oklevéllel kibocsátották s a műegyetem rögtön 
megtette mathematikai tanársegéddé. De katedra he
lyett kórházba, betegágyba jutott s most visszük oda, 
a hol se remény, se dicsőség nem terem, —  a teme
tőbe. — A mit eddig írtam, elég közönséges dolog. 
De az, a mit most mondok, talán nem is igen történt. 
Papp Pali nagyon szerette jó anyácskáját. Három évvel

.ezelő tt súlyos betegségen esett át s az orvos minden 
nehezebb munkától eltiltotta. Könnyű az orvosnak, de 
nehéz az anyának nem dolgozni, mikor hét gyermeke 
várja a legjobb — és legolcsóbb anyadagasztotta ke
nyeret, Pali hazafut az egyetemről, rajtakapja a sze
gény gyenge anyját a dagasztáson s látja, hogy nem 
bírja. „Anyácskám, magának nem szabad kenyeret 
dagasztani, mert megárt . . . “ — „De mit egyenek a 
gyerekek? — Pali leveti a kabátját, neki gyűrkőzik, 
megdagasztja, s azontúl, mint, az Eötvös-kollégium egyik 
ékessége, rendesen hazajár anyja helyett kenyeret dagasz
tani. 8 tette ezt három éven keresztül, a mikor elméje 
legteljesebb elm élyedésével a legbonyolúltabb problé
mákkal foglalkozott. Egyébként is nemes szívű, becsü
letes jellemű fiú volt. Nem tudom, igazoltnak találja-e 
ezek után, hogy mindezt megírtam ; nekem mindenesetre 
jól esett, hogy nemesen érző ember és fiú tudomására 
adtam. Fogadja legőszintébb tiszteletem nyilvánítását, 
melylyel maradtam alázatos szolgája Budapest, 1898 
november 10. Barioniek Géza, kollégiumi igazgató.

— Nemzetközi diákszövetség. Mint az M.—g. irja, 
Rómában egy nemzetközi diákszövetség alakúit. Mint 
tudjuk nem régiben Turinhan ülésezett egy nemzetközi 
diákkongresszus, melynek ténykedéséről azonban na
gyon keveset, vagy épen semmit sem tudtunk meg. 
Ennek a kongresszusnak a tagjai mind át mentek 
Rómába s ott a régi fórum romanum romjain meg
tartották az alakuló közgyűlést. Egy olasz diák buz
dító beszédet tartott, melyben kifejtette a programmot, 
kijelentvén, hogy a szövetség tagjai lehetnek az összes 
egyetem ek polgárai vallás- és nemzetiség különbség 
nélkül, ha kötelezik magukat, hogy a nemzetközi béke

érdekében fognak működni. Ezután pedig e szép szavak 
ér te lm ében : II  vino ci unisca, l ’aequa ci divida  (a bor 
egyesít, a viz szétválaszt) elmentek egy vendégfogadóba, 
hol a megalakulást reggelig tartó ivással ünnepelték meg.

- -  Petőfi emléktábla. Ifjúsági-egyleteink elnökei 
az alábbi lelkes felhívást kapták a budapesti k. m. t. 
egyetemi bölcsészethallgatók segítő-egy lététől, a Muzeum 
lépcsőjének falába illesztendő Petőfi emlék-Tábla ügyé
ben. Melegen ajánljuk. Bárminő adományokat lapunk 
szerkesztősége is szívesen közvetít. Kedves Collegám! 
A „Bölcsészettanhallgatók Segítő-Egyesületé“ -nek a 
kezdeményezésére az ország ifjúsága az 1897. évben 
elhatározta, hogy a márciusi nagy napok félszádos év
fordulója alkalmával a Nemzeti Muzeum lépcsőjének 
azt a helyét, a hol a nemzet lángszavú dalnoka szive 
egész hevével, honszerelme egész melegével szavalta  
el a szabadságért lelkesülő népnek a „Nemzeti da l“-1, 
márvány táblával fogja megjelölni. De ez az eszme C3ak 
terv maradt, mert nem gyűlt össze annyi pénz, hogy 
a helyet méltó emlékkel jelöljük m eg; ezért az „Egye
temi kör“ és a „B. H. S. E .“ nek mostani vezetősége 
elhatározta, hogy az évben fogja megvalósítani e nemes 
czélt. Felkérlek benneteket, adjátok össze filléreiteket 
támogassatok e nemes czél megvalósításában. Hadd 
hirdesse a tábla a magyar egyet, ifjúság lelkesedését 
a múlt nagy férfiai és kegyeletét azok emlékei iránt. 
Kérlek tehát, légy szíves az ide mellékelt „Gyűjtő 
ív“ -et pártfogásodba venni és azt minél nagyobb ösz- 
szeggel 1899. év ja n u á r 15-éig nevemre (B. H. 8 . E. 
Központi egyetem IV., Szerb —  u. II. em.) elküldeni. 
Budapost- 1898. decz. Collegiális üdvözlettel: Lenkei 
Géza, a „B. H. 8 . E .u elnöke, a Petőfi emléktábla 
ügyének kezelője.

— Követendő példa. Méltóbb és találóbb kifeje
zést igazán keresve sem lehetett volna találni, mint a 
minővel a Budapesti Napló a már annyi kinos je lenete t 
okozó Hentzi-ügy első in terpretálása alkalmával ezen 
szerencsétlen gyászvitézt nevezte, t. i . : „utálatunknak 
és megvetésünknek tárgya, H entzi a neved!“ Valóban 
együtt érzünk azokkal, kik az ország önzetlenebb s 
józanabb gondolkozású fiait képviselvén a parlament
ben, igazán hősies ellenállást fejtettek ki, hogy amaz 
az egész ország közérzületét megbotránkoztató törekvés 
ténynyó ne változók, a hazaárúló szobra ne állíttassák 
a jövő tisztei elé példány képül. Bizony a kormány más, 
humánusabb — az egész országot boldogító indítvá
nyok tárgyalására s keresztülvitelére fordíthatná inkább 
erejét és tehetséget, minthogy eme sötét emlékű sze- 
recsen mosdatásával hivja ki maga ellen az ország 
közvéleményét. Csak méltányolhatjuk és helyeselhetjük 
azért az egyetemi ifjúságnak  teljesen az ügyhöz méltó 
módon történt ti ltakozását; a fővárosi rendőrséget 
pedig minden müveit ember elitéli ama hallatlan erő
szakosságokért és brutalitásokért, melyekkel az ifjúság 
tiltakozásának elejét akarta venni. Babérra törekszenek 
ők is s egy helyen meg is találják — a kormány 
hivatalos lapjában! (ifUjO

— Lapunk legközelebbi száma jan. 31-én fog meg
jelenni.

— A „Bosznia és Bulgária“ ez. dolgozat folytatását, 
valamint a jogász-táncostélyről szóló referádánkat tárgy
halmaz miatt jövő számunkban hozzuk.

— Felelős szerkesztőnk elfoglaltsága miatt jelen 
számunk szerkosztéseért Farkas Andor felelős.
TARTALOM. „Fiatalság és ambíció.“ Izsó Bertalan. — „Hangulat- 

poézis.“ Keményfy János. — „Bodnár Mihály." Gyar- 
mathy József. — „Irodalom.“ — „Vegyes közlemé
nyek“. — „Ború.“ Farkas Andor. — „Árgirus ki
rályfi.“ Rodnay Robmoz

Sárospatak . N yom tatta S teinfeld Jenő  az ev. ref. főiskola betű ivel. 18.1899.
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V á l a s z

a mull szám  uezórczipkére.*

Sárospatak, 189Ü fcbr. 1.

Nem teszem  azt, hogy az I. B. úr czikkóre az 
övéhez hasonló hangon válaszoljak, hanem azt, a mit 
fi annyira törekszik hangsúlyozni, de a m elyet nem  
tud érvényesíteni, t. i. „objektíve és higgadtan,“ ez 
alkalommal még jobban érvényesítem.

A z I. B. úr egész czikkén végig  vonuló szemé
lyeskedő hangból mindenekelőtt azt következtetem , m i
szerint roszúl esett neki, hogy én —  elismerem kissé 
szigorúan — de őszintén és leplezetlenül feltártam azt a 
veszedelm es betegséget, m ely a fiatalság lelkét követ
kezményeiben kiszámíthatatlan veszélylyel fenyegeti s 
mintha engem nem tartana kompetensnek, hogy egy ily  
fenyegető vész alkalm ával felemeljem szavam : „ad 
arm aí“ daczára, hogy még én is tagja vagyok ennek  
a betegeskedő fiatalságnak s daczára, hogy magamat 
sem számítottam a kiveendők közé azok közűi, kik
nek nagy szükségük van az én „Fiatalság és am bíció“ 
czímcii közhitt czikkemben felsoroltak m egszivlelésére.

A n n y ira  m indenesetre  kom petensnek  ta rtom  m a
gam  az if júságnak nyíltan  szemébe mondani az igaz
ságot, m in t  a mily kom petens ő védelmezni az á l ta 
lam  szerinte igazta lanúl vádolt fiatalságot s leplez- 
getn i  egy gyerm ekét dédelgetni szerető szüle rö v id 
lá tásával azokat a h ibákat,  a m elyek létezését m inden 
figyelmes szemlélő észre veszi, a ki az ifjúsági életet 
folytonosan figyelemmel kiséri.

* Hogy a mai magyar ifjúság jellemző vonásai felett megindúlt 
eszmecsere végnélküli polémia szinében ne tűnjék fel: jelezzük, hogy 
a bármikép is hasznos vitát a jövő számunk során lezárjuk. I. B. úr, 
kinek múltkori közleményétől nem lehet eltagadni a személyeskedés 
bizonyos jellegét: valószínűleg meg fogja tenni a maga észrevételeit 
főmunkatársunk soraira, a ki a szokottnál szintén erősebb hangon 
tárta elénk e kérdésben a maga nézeteit. A fő az objektivitás és a 
higgadtság. Másfelől azonban áll az, hogy ha javítani akarunk vala
melyik téren, ne nagyon dédelgessük és leplezgessük a hibák fő
forrásait, ne riadjunk vissza a radikális orvosszerektől sem. A ben
nünket közelebbről érdeklő és érintő kérdések felett sohasem feles
leges a gondolatok kicserélése Már az magában véve is eléggé saj
nálatos körülmény, hogy ifjúsági életünk jelenlegi dekadenciája fölött 
lehet és kell vitatkozni. Szerk.

Nem vagyok barátja a hibák, a bajok, leg- 
kevésbbé pedig az általam felsorolt kóros jelenségek  
leplezgetésének Ám Jeplezgcsse 1. B. úr, takargassa  
szeretettel más, vagy maga az egész ifjúság, én m ind
annyiszor kétséget nem ismerő határozottsággal állí
tom, miszerint „a századvégi hajlamok, eszmék és tüne
tek kóros jelensége üt leleg már lelkünk felett!“

A zt mondja czikkében, liogy „mégis csak nevet
séges elfogúltságról tanúskodó, túltengéshen leledző ön
bizalom kell hozzá, hogy valaki, ha mindjárt plurális 
majestatissal élre is. így beszéljen kora fiatalságáról: 
„szeretünk léháskodni, szerelünk stre'bereskedni, szeretjük 
kizsákmányolni az alkalmat /“ A zt kérdem az elfogu
latlan olvasótól, hogy az a díszes jelző, m elylyel 
engem  óhajt m egtisztelni I. B. úr, kit illet m eg igazán, 
azt-e, a ki nyíltan kimondja, hogy baj van és orvosra 
van szükség, vagy azt, a ki csakhogy ellenvélem ényt 
mondjon, azt hirdeti, hogy nincs baj, miközben magát 
képesnek gondolja leplezgetéssel a lelkében általa is 
elismert bajt orvosoln i?!

H angsúlyozza továbbá czikkében. hogy én min
dent állítok, de sem mit sem bizonyítok, szólván ő 
ugyanis ck k ép en : „Ezt tárjuk mindennap, a ki kétségbe 
vonja, bizonyítsa állítását / “ De hát vájjon bizonyítja-e 
ő csak egy czáfolatát is az ellenkezővel s ha bizo
nyítja, vájjon az m egállhat-e?

Beismerem, hogy állításaim  igazolására konkrét 
eseteket nem soroltam fel, nem pedig azért, mert 
azok a bajok, melyek hosszas m egfigyelése után von
tam le állításaim at, oly nyilvánvalók, hogy azok 
illusztrálását feleslegesnek tartottam. Azok a tények  
azonban, a melyekre ő czáfolatkép h iva tk ozik : az 
ifjúsági kongresszusok, pesti napok stb. olyanok, hogy  
azokból az én állításaim ellenkezőjére következtetni 
nehezen, sőt egyáltalán nem is lehet.

I. B. úr az ifjúsági kongresszusokból, pesti tün
tetésekből s a nagyváradi esetből akarja az ellen
kezőt bizonyítani. N os, én szerintem azok a bizonyos 
kongresszusok legtöbbször nem  egyebek néhány fe l
tűnési viszketegségben szenvedő s nagyhangú fiatal 
ember által létre hozott gyülekezéseknél s legislegtöbb- 
ször pedig nem egyebek, mint casus b ibend ik ; nagy  
hangon és sokszor nevetségesnek tetsző kom olyság
gal terveinek, határoznak, törvényeket, szabályokat
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hoznak, a m elyek mind papiroson maradnak.* Jön 
nek aztán a pesti tü n tetések ! V olt alkalmam ezeket 
is szem lélni. A  legtöbbször azt tapasztaltam, hogy  
ezeket bizony nem az ifjúságnak komoly elem ei kez
deményezik, hanem könnyű vérű, nagyhangú dem a
gógok, kiknek aztán mindég segítségére siet a fővá
rosi csőcselék, utczai proletariátus nép.** A komoly 
elem  ott is megtalálja, hogy miképen adjon kifejezést 
tiltakozásának, ha sérelem éri.

A  nagyváradi esetre pedig azt jegyzem  meg, hogy  
ha már egy ily  gyalázatos és m egvetendő eljárásra sem  
buzdúlna fel az ifjúság ereiben csergedező nemzeti véna, 
akkor csakugyan nem volna méltó egyébre, mint 
hogy az I .B . úr szavaival éljek: „pusztító orkán seperje 
el egyszer s mindenkorra, mint önmagához méltatlant / “ 
(Méltó dicséret illeti a turini diákkongresszus magyar 
tagjait! Szerk.) Végül pedig, hogy szem élyem et a leg 
kisebb mértékben sem  kímélje meg azt mondja, hogy  
bizony az nagyon is m egszívlelendő, ha én magamon  
érzem azokat a századvégi kóros tüneteket. Itt nem  
veszi figyelem be, hogy én miért nem vettem  kivé
telnek magam az általánosból, mit, ha csakugyan  
„objective és higgadtan“ olvasta el czikkemet, megtalál-

* Ez a vélemény sok tekintetben jogosult, mert az eredményt 
réve szemügyre, csakugyan erre a következtetésre kell jutnunk. De 
ha már egyéb érdemük és jó  hatásuk nincs is ezeknek a diák
kongresszusoknak : az az egy mindenesetre meg van, hogy a magyar 
diákság körében némileg fokozza az összetartás érzetét, a mire pedig 
manapság, ifjúsági életünk particularis j széttagoltságának idejében, 
jelentékeny szükség van. Szerk.

** Voltak és vannak azonban a fővárosi egyetemek ifjúságá
nak igen tiszteletreméltó mozgalmai, melyektől egyáltalán nem szabad 
megvonnunk a megillető elismerést Sajnos, hogy az ilyen mozgalmak
nál igen könnyen beszokott következni a túlságba tévedés, mely oly 
sokszor semmivé teszi az ifjúságnak máskülönben életrevaló intencióit.
De még ez is csak mellette szólhat az ifjúságnak. Az ifjú ság -------
sz é l; olyan szél, mely megfrissíti a levegőt, ha csendesen fujdogál, 
de a mely alkalomadtán orkánná is tud fajúlni. Nem fiatalság már 
az, mely a legelső büszke szóra szolgailag meghunyászkodik.

Szerk.

hatott volna czikkem elején. De ha úgy van is, kér
dem : szégyen-e, ha a betegséget érezve orvosért kiál
tok s elitélendő e, a bajt ismerve, azt kiáltani: segít
ség, mert ez állapotból szabadúlni akarok? ! Az orvos 
sem  gyógyíthatja a betegséget, míg fel nem ism eri; 

-az pedig nem elitélendő, ha valaki látva a veszélyt, 
m ely ezen vagy azon az úton reá vár, ki akarja k e
rülni, ha mindjárt más segítségével is! (ü g y  van I Szerk.)

Konkrét tényekre azért most sem hivatkozom, 
mert azok, mint czikkem elején em lítettem, napnál v i
lágosabbak,,hanem idézek jelenlegi közigazgatóknak az
1896—97. tanévet bezáró s az 1897—98. tanévet m eg
nyitó beszédeiből, melyek vélem ényem  szerint nem  
hangzottak volna el, ha reális alapjok nem lett volna.

Az 1896—97-ik évi Értesítő 90-ik lapján az I. 
B. úr szerint általam „túltengésben levő" önbizalommal 
vádolt fiatalságról az van mondva: „A mostani tanulók 
nagyobb fele — elismerés a kivételeknek — nem. örömest 
hatol a tudomány mélységeibe; megelégszik a felületeken való 
járással, sőt szinte lealázónak, rabszolgai munkának tartja 
a leczkéken való huzamosabb rágódást, a könyveken való 
megülést, még a tankönyveknek nyilvános hordozását is. 
Tanúlni az Istenadta szabad levegőn s tanúlni, talán szó
ról szóra egy érett tanférfiú könyvéből — óh ez a mostani 
apró óriásoknak nevetséges megaláztatás volna s a velők 
született eredetiséget k o c z k á z ta tn á —  Majd tovább az
1897— 98-ik évi Értesítő 63-ik lapján: „Nem a tudás 
igazi vágya, nem a magasabb s mélyebb ösmereteknek eget 
s földet megnyitó hatalma, édessége, bűbája az, a mi isko - 
lába vonja, kényszeríti a mai tanulók nagyobb részét, hanem 
a hideg, rosszúl értelmezett életszükség: a diploma, a kenyér.“ 
A  65 ik lapon pedig: „Dicsekvésünk volt mindezideig, 
hogy ifjúságunk a komoly munkára hívó egyleteknek lelkes 
felkarolója s így az önképzésnek hűséges barátja. . . . De 
íme panaszhangok emelkednek innen is, onnan is, a melyek 
fájdalommal nyilallak sziveinkbe! “

Továbbá pedig ajánlom m ég figyelm ébe L B. úr
nak a legközelebbi évek pályatételeinek eredm ényeit;

SstHcmgulat.
M eren gő , csen des a lk o n y a t va n . 
A lom ba s z u n y á d  a v id ék .
N em  rezg  eg y  h a n g h u llá m  a légben. 
Á b rá n d o s, t is z ta ,  k ék  a z  ég.

A hold a  h a m va s  esth om ályon  
R eszketve , b á g y a d ta n  tö r  á t,
B eteg  m o so ly ly a l bon tva  s ze r te  
E zü stö s, ta r , s u g á r  h a já t.

F e n t és a la n t, tá vo l s közelben  
T itk o s c sen d : béke; n yu g a lo m .
A  fö ld  e g y  n a g y  h a lo tt;  fö lö tte  
A z ég eg y  ó r iá s  s irh a lo m .

. . . I )e  h a liga  ! m essze  n a p n y u g a tr ó l  
H a ra n g szó  csen d ü l csön desen  . . . 
M in t hab lep lén  a szé l f u v a lm a : 
S ze líd en  s zá ll  á t  s z ívem en .

M in t eg y  im a  tö r  a m agasiga;
O ly  ü n n e p é lye s , bús, k o m o ly!

Z eng-bong boron gva  h a lk  ü tem ben  
O tt m essze, m essze  va lah o l . . .

E lh a lt. — lm  ú jra  n ém a m in d e n . 
A la n t fa k ó , re jte lm es  á r n y .  
L id é rc z- lá n g  leng a la n y h a  légben  
H o ld -fé n y  a z  ég h om lo k za tá n .

S z á rn y á t a z  éj m á r  bon toga tja . 
M a d á r  se rebben. D a l se  cseng. 
Szem em be k ö n n y .  — S zivem be bán a t. 
K ö r ü l n y u g a lo m . Béke. Csend.

(Berlin.) K em én yfi.

(3 sztrecsnói piros üirágol^.
Irta : Rákosi Viktor.

Néha valami nagy szomorúság fog el. Mikora gyere
keim vidám szemébe nézek és együgyű fecsegósükethallga- 
tom, eszembe jut, hogy oly szép az életósoly rövid. Megszü
letünk, kimászunk egy kicsit a melegre sütkérezni, aztán 
rögtön visszatérünk a megsemmisülésbe. Mikor holdas 
éjjel elkésett madarakat látok a holdsugáron átsurrani, 
mindig az emberi élet jut eszembe. Az is ilyen. Jövünk 
a sötétségből, egy pillanatra feltűnünk a világosságban, 
aztán megint elnyel a sötétség. Honnan jöttünk, hová 
m együnk : ezt a két titkot nem tudjuk kideríteni.
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vájjon az általa, az igaz nagy hanggal, de leginkább  
ellenem  irányuló szem élyeskedésekkel szaturált czikkó- 
ben annyira védett fiatalság töri-e magát azokért, vagy  
lelkesen siet-e vánszorgó „Onképző társulat“-unk fel
emelésére, vagy ünnepélyes alkalmainkkor oly nagy-e 
a szerepelni vágyás az ifjúságban, hogy válogatni 
kellene közülök. Annyi eredmény, igaz, mindég van, 
hogy a pályatételekre dolgozik egy-egy ifjú, s az ünne
pélyek sem mondanak csütörtököt, de ha az az I. B. 
úr által hirdetett lelkesedés van meg, akkor ennek  
nem így kellene történnie! (A  ki ily állapotokkal is 
teljesen meg van elégedve, annak határozottan opti
m istának kell lennie, tizerk.) A  magam részéröl ezekben  
m egtettem  észrevételeim et I. B. úr czikkére úgy részei
ben, mint általánosan s midőn kijelentem, hogy az e 
tárgyban esetleg történendő m egjegyzéseire többé 
nem reflektálok, figyelm ébe ajánlom, hogy ha pole
mizálni akar s méltó ellenfél óhajt lenni, tanuljon 
először írói tolerantiat s a mit szivvel-lélekkel han
goztat, ne czáfolja meg te ttév e l; mert hiszen hogyan  
illik össze az objektivitás és higgadtság elvének val
lása s az a szenvedélyes, szem élyeskedő hang ? ! A z
tán igyekezzék egy kissé jobban körültekinteni s ne 
hunyt szem m el nézni a dolgokat, ne saját eg y én isé 
géből s környezetéből vonja le a tényt, hanem az 
általánosból egyetem esből, nem feledvén, hogy szabály, 
tény csak az, a mi az általánosból van elvonva.

Tessék csak egy kissé bepillantani az ifjúság 
leikébe, ellesni egyeseknek egy-egy önfeledt percz- 
ben elejtett szavait s tessék csak egy  kissé kinézni 
az élet mezejére is, vájjon azok az általa védett fia
talok lelkesedéssel sietnek-e lerakni áldozatukat a 
három szentély oltárára s nem az e nálok az első, 
hogy divat szerint járjanak, mindenütt feltűnjenek, 
de hogy aztán kom oly működéssel igyekeznének  
magokra vonni a figyelm et: az eszök ágában sincs.

Különben béke v e lü n k !
Gyarrnathy József.

B o szn ia  és  B u lg á r i a  a  ber lin i  k o n g re s s z u s  e lő t t .
—  Az államtörténelem köréből. —

(Folytatás).

„A fölkelők kegyetlenkedésre és igazságtalansá
gokra ragadtattak magukat védtelen törökök legyilkolása 
és egyéb lázadási cselekmények elkövetése által, de 
az ellenállás, melyet kifejteitek akkor, a midőn valóság
gal sarokba szoritot'ák ő k e t : említésre is alig volt érde
mes. A törökök könnyű szerrel elért győzelem fényében 
sütkéreztek és a legmegszégyenítőbb visszaélést követ
ték el, az ártatlan lévén kénytelen szenvedni a bűnös 
helyett olyan módon, a mire még gondolni is rettene
tes . . .  A porta azontelül még, hathatós eszközt adott 
az ellenséges indulatúak és a rágalmazók kezébe az ál
tal, hogy kedvezményekben részesítette azokat, a kik 
valamelyes aktiv szerepet vittek a fölkelés elnyomásá
ban. Azok, a kiknek barbárságokban telt az örömük, 
jutalomban részesültek, mig azoktól, a kik a keresztyé
neket oltalmazni törekedtek a bashi bazoukok és masok 
őrjöngése ellen: megvetéssel fordultak el.“

„Itt kétségtelenül lázadásról volt szó, melynek az 
volt a végezete, hogy fegyveres erő által nyomassák el. 
A népességnek egy elenyészően csekély része elitélendő 
cselekményeket vitt véghez, a melyek büntetést érde
meltek. Az a módszer, a mely szerint a felkelés elfojta- 
to t t : a legnagyobb mértékben embertelen volt; átlag 
ötven ártatlan személy szenvedett minden egyes 
bűnös emberért. Azok a véres cselekmények, a melyek
ről beszéltem s az a végtelen nyomorúság, a melyről 
tanúbizonyságot te t tem : szükségképen méltó felháboro
dást keltettek föl minden lélekben; de azokat a gya lá 
zatos magaviseletét tanúsító, lelketlen izgatókat, a kik, 
hogy az államok önző czéljait szolgálják, melyeknek 
egyedüli tárgya területi terjeszkedés, — nem átallották

De vannak fáradt és szomorú pillanataim, mikor az 
életet hosszúnak találom és szeretném, ha már én is ott 
volnék abban a végtelen fekete zarándoklatban, mely örök
kön örökké a temető felé önti meg nem apadó tömegeit. 
Mikor megúnom a ziháló mellel és sápadt arccal futkosó 
embereket. Megúnom ezt a hideg kóvárost, beteg pom
pájával és örökös, kábító zajával.

Ilyenkor eltűnök innen és senki sem tudja, hová 
lettem. Kifekszem Lagosta sziklás partjára s a kék Adria 
mólységóbo bámulok. Vagy elbújok a délibábos róna egy 
kis fehér tanyájába s barna parasztokkal egy tálból eszem 
a csillagos ég alatt. Vagy fölhatolok a Kárpátok legma
gasabb ormaira s hallgatom az erdő zúgását, a vízesések 
moraját és a sasok éles kiáltásait.

És ezekről a helyekről elfeledett, régi történeteket 
hozok haza. Sohso tudom, hogy a tenger mormolásából 
értettem-e ki, a zúgó erdő mesélte-e el, vagy öreg pász
torok zümmögték a fülembe holdas éjszakán.

Ezt is igy hallottam, vagy talán álmodtam?

II.

A Kárpátok közt barangoltam. Nagy hegyeken hág
tam át és embertelen vidékeken rejtőztem napokig.

És egy napon egy tetőre értünk, melyet mély út 
szelt keresztül és vezetőm, az öreg szepesi polgár, Zimmer 
Krisztián, lemutatva a völgyekre, szó la :

— Nézd, uram, az ott Lengyelország. Itt állunk 
Magyarország határán.

Sokáig kalandozott tekintetem az idegenben, végre 
kifáradt és visszaesett a közeire. Akkor láttam bámúlva, 
hogy a tető, a melyen heverünk, csupa piros virágot terem.

— Nézd öreg, ilyet még nem láttam, ezen a hegyen 
csupa piros virág terem.

— Bizony nincs abba egy szál sem fehér, kék, vagy 
sárga.

— És te ezen nem csodálkozol?
— Nem.
— Tudtad?
— Tudtam. És to nem hallottad volna soha hírét a 

a sztrecsnúi piros virágoknak ?
— Nem. Valami történetük van ?
— Van.
Az öreg a földet piszkálva hosszú botjával, aztán 

csak úgy magában mormogva, folytatta:
— Ti urak, a kik a nagy kőházakban egymás fölött 

laktok, nem ismeritek a földet. Azt hiszitek, hogy annak 
nincs is esze . . . Pedig van A föld tudja, mit csinál. A 
mi falunkba a temető két felé van osztva. Áz egyik felibe 
csak gyereket temetnek . . . Ebbe a felibe csupa fehér 
virág terem. Olyan szép ilyenkor a temető, mintha friss 
hó takarná. . . .  És egész nyáron ilyen marad. Míg rá 
nem esik a hó. És télben olyan, mintha tele volna fe
hér virággal. A tiszta ártatlan lelkek mi nálunk örökké 
fehér halotti lepel alatt aluszszák álmukat. . . . Mikor ón 
kis gyermek voltam, a sztrocsnói tetőn is mindenféle 
szinű virág megtermett, de most nem tud más szinű te
remni mint piros, mert ezt a földet nagyon sok vér ön
tözte.

— Tovább, tovább 1
Odacsúsztam eléje, rászegeztem tekintetemet ós ő 

lassú, töredezett hangon tovább beszélt.
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nyomorult, tudatlan parasztokat lázadásra ingerelni, vég
pusztulásba sodorván ekként békés lakóhelyek ezreit s 
könyekben íürösztvén egy virágzó, gazdag tartományt; 
— nem lett volna szabad menekülni engedni a nélkül, 
hogy az őket sujtoló kóz-átoknak a szégyenét érezték 
legyen.“

Ezeket mondja Baring ide vonatkozólag.
Hogy Bulgária területi és egyéb viszonyairól is 

szóljunk, e tartomány területe 32 ezer négyzet mért- 
földnyire terjed, a mi körűlbelől megfelel Skótország 
nagyságának. E  földterület népessége a berlini kongresz- 
szus előtti számítás szerint három millióra van felvéve, 
a mely számnak körűlbelől két harmadrésze keresztyén 
és egyharmadrésze mohammedán. E  tartomány tehát, 
Szerbiától lefelé, a Dunának török uralom alatt levő 
partját s e folyónak egész torkolatát magába zárja. 
Tartsuk szemünk előtt, hogy az 1856 iki párisi szerző
dés által keresztűlvitt czélok egyike az volt, hogy a 
Duna mindkét partja fölötti rendelkezési jog Törökország 
kezeibe helyeztessék s ebből kifolyólag Oroszország 
kénytelen volt visszaengedni a porta javára Besszarábia 
területének egy részét a folyam baloldali partján, melyet 
a megelőző háborúkban hatalmába kerített. Oroszország 
ekként tökéletesen elesett a folyamtól és nem is lehet 
azt megközelíteni a Rumánia semlegességének megsér
tése vagy Besszarábiába való berohanás nélkül; ez tehát 
(t. i. Oroszország) színlelt eszközökhöz folyamodott, hogy 
a folyam jobb partján jelentékeny számú hivatalnokát és 
egyéb alkalmazottját helyezze el. Lord Derby találóan 
jegyezte meg annak idején, hogy a keleti kérdés végső 
szava ez: „kié legyen Konstantinápoly?“

Bulgária közelebbről magába zárja az északi Török
ország határszéli erődítményeinek és városainak egész 
sorát. Ezek pedig: Widin, Rahova, Nikopoli, Sistowa, 
Ruscsuk, Silistria, Sumla és Várna. Ezek az erődítmé
nyek, — van okunk föltételezni, — ez idő szerint ked
vezőbb állapotban vannak, mint voltak 1854-ben és a 
török hadsereg sokkalta jobban képes megvédelmezni

ezeket, mint p. o. még 1828-ban vagy 1851-ben. Ezek 
védelmiszempontból tökéletesen szervezett állapotba helyez
tettek és az egész erődítési rendszert nagy mértékben 
tökéletesítte egy kiváló porosz tiszt, Qrach tábornok, 
különösen az utolsó helyen említett erődítményeknél; 
ilymódon ezek, t. i. Silistria. Sumla és Várna egy három
szöget képeznek, mely erősség tekintetében északi Olasz
országnak híres qaairilatére-jév^  hasonlítható össze. 
Ezektől függ a birodalom létezése. Az egyáltalán lehe
tetlen, hogy az ottomán birodalom területi integritása, 
úgy, a miként azt 1856-ban az összes európai hatalmak 
garantirozták, fennállhasson, ha ezeket az erődítményeket 
és a Duna-mentét nem a porta hadereje tartja hatalmában.

(Folyt, köv.) ifj. Zsoldos Benő.

Rákosi Viktor és 11 pataki diákok.
Rákosi Viktornak, a művelt magyar olvasó közön

ség közkedveltségű Sipuluszának egy pompásan kidolgo
zott elbeszélését találják t. olvasóink e lap jelen számá
nak tárczarovatában. Egy valóságos kis remekművet, 
melyet nem Sipidasi írt, a ki az életnek mindig csak 
derűit, humoros oldalát igyekszik elénk tárni, —  hanem 
Rákosi Viktor, a tiszteletreméltóan komoly Író, a ki épen 
oly kiválóan megállja a  maga helyét a komolyabb fejte
getések, történelmi elbeszélések során, mint a hogyan 
az ő alteregó-ja: Sipulusz, a humoros karczolatok terén. 
Hogy a mi szerény „Ifjúsági Közlöny“-ünk Rákosi Viktor
tól hozhat közleményt ez alkalommal, annak története 
van.

A „Budapesti Hírlap“ ez évi január 1-i számában 
a nevezett jeles írónk tollából egy történelmi tárgyú el
beszélés jelent meg „A sztrecsnói piros virágok“ czimmel. 
Az ebben feldolgozott esemény az 1848/49-iki szabadság- 
harcz alatt ment végbe s ennek egyik magasztos alakja 
egy Farkas Balázs nevezetű sárospataki diák, egyike azok-

III.
A sztrecsnói tetőt őrizte Szeredai János kapitány 

hetvenkét honvéddel és egy pár száz rosszúl fegyverzett 
nemzetőrrel.

Két lovas volt velük, ezeket Szeredai leküldte a 
lengyel völgyekbe, hogy hamar hirt hozzanak, ha onnan 
valami baj közeledik.

Már akkor az ország az orosz betörést várta.
Egy roggol sebes vágtatva érkezik a két lovas és 

jelenti Szeredainak, hogy a töméntelen orosz elöntötte a 
völgyeket és lassan omolkednek fölfelé.

A reggeli ködön át távoli trombitajelek és erős 
zugás hatoltak föl a tetőre.

Már jönnek !
Szerdai összegyűjtötte a nemzetőröket és így szólt:
— Barátaim, ezennel megparancsolom, hogy menje

tek haza, görbítsétek helyre kaszátokat, tegyétek el fej
széteket, rejtsétek el puskátokat. Nektek feleségetek, gyere
keitek vannak, nem tarthatlak itt benneteket.Fordúlj, indúlj 1

A nemzetőrök elvonúltak. A százados csak egy 
öreg parasztot tartott ott. Aztán riadót fujatott a kürtösök
kel s a front előtt igy szó lt:

— Fiaim. Hetvenhárman vagyunk e helyen és on
nan alulról, a ködből, százezer orosz közeledik ránk. De 
nekünk szembe kell szállnunk e haddal, nehogy a büszke 
czárnak azt jelentse a vezére, hogy kardcsapás nélkül 
nyomult át Magyarország határán. Nekünk meg kell őket 
állítanunk . . . meg kell nekik mutatnunk, hogy csak 
úgy tudtak behatolni a haza földjére, hogy mindnyájun
kat fölkonczoltak. Hadd lássák, hogy olyan nemzettel 
lesz dolguk e hegyeken keresztül, mely meg tud halni a 
szabadságáért.

. . .  A fiatal gyermekekből álló kopott csapat égő 
tekintete a kapitányra tapadt.

— Fiaim ! A mi hazánknak vége. Oly erővel jön
nek reánk, hogy el kell hullnunk. Azt kérdem tőletek, 
hogy éljünk-e tovább a haza nélkül, vagy meghaljunk a 
hazáért V

— Halljunk meg a hazáért I — kiáltott a kis csapat.
— Fiaim 1 — folytatta a kapitány mogindúltati, — 

ti bár vén katonák, de fiatal logényok vagytok. Az egész 
élet előttetek van még. . . .  a ki el akar menni, ezennel 
elbocsátom . . .  a legtöbbnok közűletok öreg édesanyja, 
édesapja van otthon, soknak menyasszonya, testvérei. A 
ki akar, elmehet. Senkit nem ér a gyávaság vádja, hisz, 
száz csatában megmutattátok, hogy hősök vagytok.

Senki sem mozdult.
— Fiaim 1 szólt Szeredai, — akkor búcsúzzatok el 

szeretteitektől. Ezt az öreg parasztot itt tartottam, hogy 
leveleiteket elvigye.

És a tizenhót-tizennyolez éves diákgyerekek leültek 
és borjujokra fektetett papiroson megírták utolsó levelüket. 
Az a fekete képű fiú ott a sárospataki kollégiumhoz címezve 
megírta sebtiben, hogy most készül meghalni a hazáért 
Szeredai János hetvenkét társával. Azután beleírta vala
mennyinek a nevét, rátette a dátumot és beragasztotta a 
levelet. De még ráért öt-hat más levelet is irni uehézkezű 
paraszthonvédek helyett is és olyan szépen megírta, hogy 
ne sirasson édes szülém, mert ón hazámért estem el, de 
ne feledje el, hogy engedelmes, jó fia voltam és imádkoz
zék érettem.

Szeredai pedig kiált az oromra és messzelátójával 
a völgyeket kémlelte . . . Most szakadtak ott szét az 
utolsó ködfelhők . . .  az aranyos nap betűzött egyszerre
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nak a lelkes fiatal embereknek, a kiket ama nagy idők 
viharai szintén a csatamezőre sodortak s a kik ifjú éle
tüket dicsőén feláldozták a hazáért. A közlemény 
megjelenése után levelet irtam az Íróhoz, Rákosi Viktor
hoz, szives információit kérve arra .n é z v e ,  hogy a ne
vezett sárospataki diák, a kire, mint egyik lánglelkü elő
dünkre mi, jelenlegi sárospataki diákok, igazán büszkék 
lehe tünk : valóságos históriai alak volt-e s hogy az a 
fiatal ember csakugyan oly megható szerepet játszott-e 
az elbeszélt cselekmény folyamában? Kötelességemnek 
tartottam ennek ily módon is, a legilletékesebb helyen 
utána járni, mert nekünk, kik az oly szép múltú sáros
pataki kollégium diákjai vagyunk ez idő szerint: folyvást 
szemünk előtt kell tartanunk azt, hogy egyáltalán nem 
szabad érzéketleneknek maradnunk akkor, midőn egy-egy 
dicső elődünk messze világió példáját látjuk felénk ra
gyogni a ködös múlt homályából. Egyszersmind szives 
engedélyét kértem arra, hogy ezt a tárczáját, mint főis
kolánkat érdeklő közleményt az „Ifjúsági Közlöny“ vala
melyik számába átvehessem. Soraimra Rákosi Viktor 
a következő szép levelében válaszolt:

„Tekintetes ifj. Zsoldos Benő urnák, joghallgató, 
az „Ifjúsági Közlöny“ szerkesztője, Sárospatak.

Tisztelt u r a m !

Nagyon örülök a sárospataki ifjúság lelkes hangú 
megszólalásának. Az „Ifjúsági Közlöny“-t szívesen foga
dom. Történeti kutatásaim közben tényleg találtam egy 
Farkas Balázs nevű honvédet, a feljegyzés szerint sáros
pataki diákot, a ki a budaméri csatában hősileg meghalt 
társaival, hogy a zászló becsületét megmentse. Benne 
glorifiikálni óhajtottam azt a hősies, rajongó, önfeláldozó 
diáktipust, mely 48—49-ben százával hullott el csataté- 
reinken. Jó volna, ha önök kiderítenék a sárospataki diákok 
szerepét a szahadságharczban. Én persze adataimat költői- 
leg dolgozom fel, hogy a nemzetnek ez a korszaka mint 
egy nagy, dicső legenda szálljon át utódainkra, mert csak

a mélységekbe és — ott állt alant csillogó fegyverben 
ezernyi ezer katona.

A honvédek riadója megállította őket, támadásra 
készültek.

— Készen vagytok ?
— Készen.
— Márton 1
Az öreg paraszt, a ki folyton a szemét törölgette 

oda jött. A fiúk nagy bőrtarisznyájába rakták levelüket.
— No most, Márton, sebes léptekkel, egy kottő, 

hogy kendet is itt ne szorítsák.
— Nem maradhatnék én is itt, kapitány úr ? — 

kérdó gyönge hangon.
— Nem — felelt kurtán Szeredai; ezzel hátravon

szolta, egy összekötözött hajcsomót, az óráját, a gyűrűit 
s egy lovolet adott át neki, — ezt a feleségemnek adja át. 
Előre, gyorsan 1

Az öreg lehajtott fejjel botorkált le a dombról s el
tűnt az erdőben.

— Vigyázz ! Mozognak ! — kiáltott az őr az ormon.
— F eg y v e r re ! — kiáltott Szeredai.
Mindenki hű puskájához nyúlt s gondosan megvizs

gálta. Azután a patrontáskára került a s o r : hány orosz 
halála rejlik benne. S mialatt az oromra állított dobosok 
és trombitások teljes erővel verték és fújták a honvéd- 
riadót, a kis csapat lekuszott a mély útba, melynek a 
lengyel határ felé eső torka kövekkel, nagy szál fákkal 
el volt torlaszolva.

Egyszerre csak megszólaltak az alsóbb völgyben az 
orosz bombavető mozsarak s a lövegek ott robbantak 
szét a sztrecsnói tetőn. A riadó elhallgatott. A két dobos 
jóformán gurulva érkezett a csapathoz.

— Hát a trombitások ? — szólt Szeredai.

így lesz a nemzetre nézve az önérzetnek, az erőnek 
egy kimeríthetetlen forrásává . . . Adja át, kérem, ifjú 
barátainknak meleg üdvözletemet. Maradok igaz barátja 

Budapest, 1899 jan. 5. Rákosi Viktor.

Közzéteszem e levelet, hogy legyen nyilvános tanú- 
bizonysága a n n a k ; mily igazán, melegen érdeklődik 
Rákosi Viktor mi irántunk, a sárospataki ifjúság iránt. E  
rokonszenvéért valóban hálásak lehetünk. Fogadja a ki
váló iró, irányunkban nyilvánított szives figyelméért e 
helyről is tiszteletteljes köszönetünket. A „sztrecsnói piros 
virágok“-at mostani számunkban élvezhetik olvasóink. 
Olvassák figyelemmel, igaz érdeklődéssel, mert megér
demli ezt annak a hősi halált halt ifjú bajtársunknak m a 
is köztünk lebegő szelleme.

(i. zs. b.)

H úsz 3dn°s végnapjai.
— Részlet. —

„Az emberiségnek volt-e apostola, 
Kit meg nem kövezett ?! “

A mély biilcselmű költő papnak, Tompának e nagy 
és szinte megdöbbentő igazságot kifejező, rövid két 
sora ju t  eszembe, valahányszor a régi viharos idők 
kimagasló alakjait szemlélem.

A történelem által már számtalanszor bebizonyí
tott tény, hogy a magasztos eszmék, az emberiség elő- 
haladását eszközlő, áldást hozó újítások igen drága 
áron lesznek közkinesekké. Az igazság bajnokainak 
vérök hullásaival kell megpecsételnie eszméiket s ön
feláldozó haláluk által a máglyán eszméltetni az utó
kort, ha talán arra  a gondolatra é b red n e : H átha mégis 
igazuk volt azoknak a félreismert em bereknek? !

— Meghaltak — felelt az egyik dobos s puskájá
val fölfelé mutatott.

Odanéztek. Az egyik trombitást futtában ütötte le 
a halálos szilánk s úgy bukott előre, hogy feje az ut pere
mén át lógva, lenézett bajtársaira. A halál eltorzította ar- 
czát, nyitott szájából vér csöpögött, szemei tágra nyitva 
meredtek a honvédekre, mintha arra vigyázna, hogy meg 
mornek-e azok is úgy halni, mint ő.

A gyerekek sápadtan néztek össze.
— Vigyázz 1 kiáltott a sárospataki diák, a ki az út 

peromére fölkapaszkodott, — gyalogság jön az utón.
A torlaszon kiki elfoglalta a helyét.
S míg fönt a dombon robbantak a bombák, előttük 

mennydörgő hurrá harsant föl s egyszerre száz meg száz 
szürke kabátos katonát láttak feléjük rohanni.

— Tüzelj! — kiáltott Szeredai.
A fegyverropogás után sűrű füst borúit reájuk.
— Tölts, tüzelj! hangzott Szeredai szava.
Ujabb fegyverdördűlés. A hurrá elnómúlt. De az 

ágyúdörgés és a bombák süvitése egyre hallatszott.
A sárospataki diák már fönt hasalt a tetőn és onnan 

kiabált le a szorosba:
— Az oroszok futva hátrálnak,, éljen a magyar 1 A 

tisztek megállították, rendezik őket. Agyúkkal jönnek s a 
többi ágyút is igazítják. Vigyázz! . . .  Átkozott k u ty a . . .

A fiatal diák véresen gurult közéjük.
— A puskámat szólt rekedten, — valami kartács

forgács a balkaromat találta, de ezt visszaadom n ek ik . . .  
A puskámat . . .

Szeredai megnézte. A bal válla volt átlőve. Félrehúzták
A diák hörögve folytatta:
— Jönnek . . .  Ne törődjetek velem . . .  a puská

mat . . . vizet adjatok, vizet . .
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. . .  Ha vannak a történelemnek sötét és elszo
morító tényei, az emberiség ama legnemesebb és leg
jobb férfiainak erőszakos meggyilkolása b izo n y ára ! . . .

H úsz János is azon nagy szellemek közé tartozik, 
kiknek életelvök a tiszta igazság, jutalmok egy fé lre 
ismert é let s vértanú halál, de a kik mindenkor az 
emberiség bálájára érdemesek.

* *
*

H úsz János nevének említése bizonyos érzelm e
ket szokott felkölteni lelkűnkben. Öröm vagy lelkese
dés fog el, ha az igazság, a tiszta humanitás érdekében 
történt nemes küzdelmeire gondolunk. E felemelő 
érzésbe azonban valami lehangoló érzelem vegyül, m e
lyet tragikus véget ért életpályájának gyászos emléke 
tám aszt bennünk.

US ez utóbbi az erősebb. Húsz nevéhez oly erő
sen fűződik inartyr halálának emléke, hogy attól — 
talán — csaknem elválhatatlan. — Bizony méltó az a 
nagy ember, hogy megállapodjunk s kegyelettel vissza- 
tekitsünk r á ;  méltó, hogy megbámuljuk erejét, mely 
az igazságért szenvedett végső tusaiban vasakara ttá  
lön, mely képessé tette arra, hogy törekvéseinek igaz
ságát a kínos vértanúhalál által is m egpecséte lje!

Húsz történeti szereplése a kér. egyház ama nagy 
szellemi harczának kezdetére esik, mely a XVI. században 
a reformátióra vezetett. Szintere pedig magyar hazánk 
szom szédságába: Csehország fővárosába, Prágába.

Pillantsunk vissza a XV. s zá zad ra ! Igen szomorú 
és sivár kép az, melyet Jézus egyháza ebben az idő
ben feltüntet. Isten szőlője hasonló vala egy pusztához. 
Tövisek és tüskék nőttek keresztül gyümölcshozó ágak 
helyett. A papirend elvilágiasodott, sőt elvadúlt. A pápák, 
kiknek túlkapásai minden határt átléptek, olyan életet 
éltek, mely visszataszítóbb és borzasztóbb alig lehetett 
volna. A papság legnagyobb részt csak a romlottság
ban követte őket. Napirendben volt a szentségárúlás, a

A dobos megitatta és megmosta az arczát.
— Vigyázz 1 kiálltott a torlaszon az őr.
A honvédcsapat két sor tüzet adott. Egyszerre a 

torlasz megrendült, majdnem fölrobbant, egyúttal a csapat 
feje fölött két bomba pattant szét. Az oroszok szembe is 
ágyúkat raktak, meg a bombavető mozsarakat is a torlasz 
ellen igazitották.

Sűrű füst borította a szoros utat. Szeredai végigta
pogatta magát. Semmi baja sem volt. Lábainál egész cso
mag ember vonaglott és jajgatott. A kapitány fölfelé ka
paszkodott, hogy jobban lásson. Az oszló füstön keresz
tül látta, hogy az oroszok szembe nem támadnak, csak 
robbanó golyókat lőnek a torlaszba. . .  Ellenben az erdők 
tisztásai tele voltak szürke köpönyeggel. Ezek a megke
rülő csapatok voltak.

— A ki él kapaszkodjék fel a tetőre ! — ordította 
le — mert itt fojtanak bennünket az útban. Rajta fiúk 1

A fölhívásra valami harmincz bódúlt, puskaporfüs
tös alak mászott föl. Legútol vonszolta a két dobos a 
sárospataki diákot, a ki lázban égő szemekkel hol puskát, 
hol vizet kért.

Alig hagyták el a szorost, az orosz ágyuk a szét
szórt torlaszt lölgyújtották . . . s a tűz pattogásán s az 
ágyúk dörgésén keresztül a rettenthetetlen csapat borzadva 
hallotta alúlról a lent maradt, súlyosan sebesült honvédek 
kinos jajgatását, mely lassan-lassan elhalt. Ott égtek !

A tetőn egymásnak vetett háttal álltak a haldoklók.
Egyszerre köröskörül az erdőkben megzendűlt az 

orosz czári himnusz, zenekarok fújták, az ezredek üvöltöt- 
ték. S a tető alatt, az erdőszélen, köröskörűt szuronyerdő 
jelenik meg.

zsarolásnak minden neme, a papok erkölcstelensége 
melyet csak tudatlanságuk múlt felül. A jézusi egyház 
élén három hamis helytartó, kik egymást kölcsönesen 
átok alá vetették. A szegény nép, szándékosan a babona 
kötelékeibe dobva, epedt mint a nyáj pásztor nélkül. 
Nem csoda tehát, hogy még ennek egy része az e r 
kölcsnek határait átlépve, romlott vezetőinek nyomába 
lépett és sok teher nyomta, egy másik, kisebb és jobb 
rész a lélek kielégítetlen szükségei miatt, mind hango
sabban követelte az egyházújítást.

E kisebb és jobb részhez s a reformáció előhar- 
cosai közé tartozott Húsz is. Nyilvános működése első 
stádiumában, — mint prágai pap — még nem foglalt 
el nyilt ellenzéki állást a római egyházzal szemben, 
mert remélte, hogy a főpapokkal együtt eszközölheti 
annak reformálását Predikáczióit, melyek nem annyira 
ostorozó czélzatúak, mint inkább a biblia szellemében 
tanítók s javítók voltak, a legmélyebb hit sugallta áhi- 
tatosságuk által oly nagy hatást gyakoroltak a népre,* 
hogy rövid idő alatt ezrekből álló sokaság hallgatta. 
Egyházi elöljárói engedték, hogy javítsa a népet. Sőt 
a prágai érsek Szbijnko, zsinati predikátoirá is kinevezte.

Miután azonban a papság nemcsak nem támogatta,, 
de régi szelleme s bűnös közönye miatt akadályozta 
Húsz sikeres működését, nyilt harczot kezdett ellene. 
Minden személyi tekintet nélkül feltárta a papság fo
gyatkozásait, mindennemű bűneit, szegénységet, önmeg 
tartóztatást követelvén s eszméltetve őket az igazságra 
és végítéletre. —  A koczka hirtelen megfordúlt. Leg
nagyobb pártfogója, az érsek, legkeseredettebb ellen
ségévé le t t ;  a megtámadott papság panaszára a predi- 
kálástól — saját egyházmegyéjében —  eltiltott;;. Közben 
a tisztán cseh nemzeti jellegűvé vált prágai egyetem 
rektora lett. A nagy befolyású Húsznak s folyton nö
vekvő pártjának most szabadabb tér nyilt a merészebb 
tám adásokra is. Ezek miatt, az egyik pápa, V. Sándor 
bullája következtében az érsek mintegy 200 kötet 
könyvet, nagyobbrészt Vicliffe iratait, melyek közűi

Hatalmas hurrá-kiáltás reszketteti meg a levegőt s a 
szuronyerdő sebesen mogindúl fölfelé.

Alig voltak harmincz lépésre.
Ekkor egy aranysisakos, fényes tábornok vágtat ki 

a tömegből s kardjával intve, éles hangon ezt kiáltja :
— Sztoj !
A roham megállt.
A tisztek a tábornok mellett toremnek. A tábornok, 

a maroknyi magyarra mutat. Egy tiszt oda lovagol :
— Rendez-vous! (Adjátok meg magatokat !)
— Czél, tűz I — felel Szeredai.
A magyarok sortüzére köröskörűi egy fülsiketítő 

roppanás következik s mikor a füst szétoszlik, nem áll a 
tetőn senki. Az oroszok lassan közelednek,

A tábornok oda megy a holttestek közé.
— Mind meghaltak ? — kérdé az adjutánst.
— Egy él, csak a bal válla van szátroncsolva. De 

az is el van ájúlva.
— Hivd az orvost s úgy kell velő bánni, mintha a 

mieink közül való volna.
— Tábornok ur, mogfujathatjuk a győzelmi him

nuszt ?
— Ne fújjatok semmit — szólt a fényes katona el

gondolkozva — a győzelem ezekké a néma halottakká. 
Ellenben a tilsiti ezredből kétszáz embert rendelj ki, hogy 
tisztességesen eltemessék őket,

A tábornok jelt ad, az orosz csapatok pedig meg
kezdik a bevonulást Magyarországra.

. . .  És azóta csak piros virág terem a sztrecsnói 
tetőn . . .
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Húsz többet lefordított, ünnepélyesen megégettetett, a 
reformátor ellen a pápai átkot kihirdette, s az e lpár
tolt Prága városát interdictum alá vetette. Húsz tovább 
prédikált, s midőn a pápa által a nápolyi hadjárat elő
készítése végett indított s Csehországra is kiterjedő 
nagyszerű bűnbocsánati üzérkedés ellen a legélesebben 
kikelt, még nyilvános vitatkozásban is, melynek követ
kezményekért a durva nép a bűnbocsátó pápai bullá
val több nevetséges, b annak tekintélyéjét mélyen sértő 
útczai je lenete t idézett elő, sőt a Vicliffe könyvek 
lángjaira feleletül, a bullát máglyán megégette : a pápa 
a  legfélelmesebb alakban mondta ki rá az átkot s szám 
űzetést. Húsz engedett, félrevonult, de előbb az egyház 
igazságtalan átka ellen, az egyetlen igaz bíróhoz, Jézus 
Krisztushoz s a közzsinathoz felebbezett.

Ily — nagyjabán vázolt — előzmények után kö
vetkezett be 1414. n o v .b en  „az egyház főben és ta g 
ja iban  való reform álása“ végett sokat sürgetett Gonstanzi 
zsinat s ezzel együtt Húsz martyrsága is.

A csehországi egyházi mozgalom már az 1413-ik 
évben európai jelentőségre emelkedett, úgy 'hogy 
Zsigmond császár meggyőződött, hogy az ügyet zsina
ton lehet és kell elintézni. E czélból Huszt felszólította 
hogy Constanzba menjen. Ő előbb királyi oltalmat kért 
a gyűlésre való utazásra, a mivel a zsinat előtt nyíl
tan védelmezhesse magát és a Krisztusról vallást tehes
sen ; ha ez lehetséges, szívesen elszenvedi a halált 
Krisztus evangélioináért.

Még mielőtt a fejedelmi biztosító levelet megkapta, 
a Zsigmond által megbízott két cseh nemes, Buba  
Yenczel és Chlum János, és a prágai egyetem követe, 
R em stein  János bibornok, —  rokonérzelmű férfiak — 
kíséretében, okt. 11-én bátran útnak indúl. Ezért végren
dele té t  is megírta lepecsételt levélben, melyet egy ked-

IV.

Az eperjesi orosz kórházból egy sebesült hivatta a 
papot és a polgármestert. A sebesült Farkas Balázs sáros
pataki diák és honvéd volt, a kit az oroszok hoztak 
magukkal és ápolták gondosan.

— Hallottak valamit a sztrecsnói harczról? kérdé 
Farkas.

— Hallottunk. Már az elbocsátott nemzetőrök be
szélték, hogy Szeredai kapitány ott maradt hetvenkét hon
véddel. Aztán egy Márton nevű öreg paraszt is beszélt, 
a ki a leveleket hozta. De legtöbbet az orosz tisztek be 
széltek.

— Ezt akarom tudni. Maradt valaki bajtársaim kö
zül életben?

Nem. A tilsiti ezred tisztjei hetvenkét halottat 
számláltak meg.

— Tehát ón vagyok az egyetlen, a ki megélt?
— Igen.
— Jó. Most kérem tisztelendő ur, és polgármester 

úr, hallgassák meg és jegyezzék föl, hogyan fogadta meg 
Szeredai János és hetvenkét társa, hogy meghal és ho
gyan tartotta meg fogadását.

És a két tiszteletreméltó férfi könyes szemekkel 
borzongva hallgatta a sápadt diák deliriumos előadását a 
sztrecsnói harczról.

Este újra hivták őket a sebesülthöz. Haldoklott. Le
tépte kötelékeit. Vére elfolyt, szótroncsolt válla üszkösödni 
kezdett. Töredezett hangon igy szólt?

— Megfogadtam. Követni kell bajtársaimat. Várnak. 
Gyáva volnék. Ne . . . nem maradhatok e . . . egye . . . 
dü . . . dűl. Isten! . . .

Meghalt.

Én jó istenem, ha minden e fajta történetet följe- 
gyeznónek, ebben az országban, talán csupa piros virág 
teremne.

vés tanítványához intézett, ki nem akarta azt előbb fel
bontani, míg biztos tudomást nein szerez mestere ha lá lá
ról. Épen ily sejtelmes hangú, de szilárd elhatározástól 
sugárzó az a búcsúlevele, melyet útazása közben cseh 
nyelven írt prágai híveihez. Németországi útja valósa- 
ságos diadalút volt. A nagyobb városokban falragaszo
kat készíttetett latin és német nyelven. A nép és p ap 
ság köréje gyülekezett, beszélgetésbe, sőt vitatkozásba 
bocsátkozott velők és legnagyobb m eglepetésére m in
denütt szívesen fogadták. Nov 3-án ért rendeltetésének 
helyére. A nép kísérete mellett vonúlt be szállására, 
Vita nevű özvegy nőnél la k o t t ; a ház ma is meg van 
s ércztáblával van megjelölve. A fejedelem biztosító 
levelét még csak ezután, nov. 5 én kapta meg.

Constanzban eleinte szabadon járhatott-kelhe- 
tett. Ellenségei, s ezek között Palecz, ki mindjárt meg
érkezése után a templomajtóra függesztett iratában 
Huszt makacs eretneknek nyilvánította, —  lassan, de 
folyton gyülekeztek. Mindamellett az első négy hét 
alatt semmi se történt ügyében és elég ideje volt a 
bekövetkezendő kihallgatásra előkészűlui, A  ravasz 
bibornokok azonban nem sokáig késtek azzal gyanúsí
tani, hogy a városból meg akar szökni, s nov. 28-án a 
pápa nevében szabadságától megfosztották és elfog
ták. Hiábavaló volt Chlum János fáradozása következ
tében Zsigmond császár közbelépése is, ki szabadság
levele megsértéséről értesülvén, azonnal tiltakozott 
Húsz elfogatása ellen. De hiányzott benne a tetterő. 
A zsinatnak sikerűit meggyőzni az ingatag jellemű csá
szárt, hogy az eretneknek adott szót nem kell megtar
tani ; mások meg azt hozván fel, hogy a biztosító levél 
csak Constanzig szólt, levette róla kezeit. Decz. 6 án 
egy közeli dominikánus kolostorba vezették, s ott egy 
borzasztó sárfészekkel határos és büzhödt levegővel 
telt börtönbe vetették, melyben a szegény fogoly meg
betegedett. Ekkor, hogy tragikusabb halált haljon, 
egészségesebb helyre zárták. Innen több levelet in té
zett barátaihoz, melyek egy század múlva Wittenberg- 
ben adattak ki.

(Folyt, köv.) Antalfy László.

(J boclrog^eresztúri emléknap.
1849— 1899.

Január 22.

Egy fényes korszak 50 éves emlékét elevenítette 
fel 1899 január 22-én a sárospataki főiskola ifjúságának 
egy része a Bodrog- Keresztár határában felállított honvéd
emléknél, hogy tanáraival együtt szívből áldozzék azon 
hősök emlékének, kik függetlenségünkért, szabadságunk
ért s alkotmányunkért hősi halált haltak. A hazaszeretet 
érzelmei megkapóan nyertekddfejezést az egyszerű, de 
lelket gyönyörködtető ünnepély lefolyásában. Templommá 
alakúit át a természet s a távoli harar.gszó elhangzása 
után mindnyájunk ajkáról egyszerre hangzott fel a dicső 
múltúnkat híven visszatükröző „Himnusz.11 Egy szívvel, 
lélekkel énekeltünk mindnyájan. Ezután Csontos József 
gimn. történet tanár, lelkes szavakkal ecsetelte e nap jelen
tőségét, visszapillantást vetvén az 50 év előtti eseményekre. 
Áldozni jöttünk e szent helyre, — úgymond — hol 50 évvel 
ezelőtt ágyuk dörögtek, szuronyok villogtak és bajnokok 
rohantak a halálba, összeesküdtek ellenünk, ki akartak 
törölni bennünket a nemzetek sorából. Istenem, hányszor 
akarták ezt tenni 1 Ezer év óta, hányszor támadták meg 
szabadságunkat, függetlenségünket. Szabadabb szellő
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kezdett lengedezni, a szabad eszmék megtalálták az utat 
a nép szívéhez, s a magyar nép fellélegzett. De hajh 1 
Jött a zsarnok hatalom erőszaka, a hatalom orvtáma
dása s a magyarnak védni kellett magát. Nehéz volt 
kicsikarni a fegyvert az ellen kezéből. A válságos pilla 
natban küld a gondviselő apostolt, ki megtalálja a kul
csot a nép szívéhez: Rohan a nép a halálba, szuronyok 
villogtak, ágyúk dörögtek, hősök haltak martyr halált. 
E  bajnokok emléke gyűjtött össze bennünket ahoz az 
emlékoszlophoz, mely hirdetője annak a hazaszeretetnek, 
melynek birtokában volt bátorságuk a győzelmes ellent 
diadalútjában feltartóztatni Nemes elhatározásukat győ
zelem koszorúzta. A diadal a mienk lett, de a diadal 
nyomában sebesültek s félholtak jajjai hangzanak fel. 
Ezek emlékét jöttünk feleleveníteni s ez az emlék oszlop 
büszkén hirdeti nekünk, hogy a hazát agy szeressük, 
mint ezek. Ma békere hív fel ez emlék. Ma a hazát az 
szereti, ki dolgozik, munkálkodik s ki ez által igyekszik 
hasznos polgára lenni az államnak. De hirdeti azt is :  
Ha jön az ellen, mindnyájunkat készen találjon a harczi 
riadó. A gondviselő óvjon mindnyájunkat a veszedelem
től s adjon a hazának békességes felvirágzást 1 A nagy 
hatással előadott lendületes beszéd elhangzása után 
Molnár István Vili. o. t. szavalta el hatásosan Bajza 
József „Apotheozis“-át. Majd Marton János Vili. o. t. 
elevenítette fel kerekded, hazafias beszédében, a bodrog- 
keresztúri csata lefolyását. Beszéde végeztével helyezte el 
Kiss László Vili. o t. a Radácsi Margit és Markon 
Mariska k. a. által Ízlésesen összeállított koszorút a sza
badsághősök emlékoszlopára. Ez ünnepélyes jelenet hatása 
alatt újra felhangzott ajkainkról: „Tied vagyok, tied hazám-* 
E  hazafias dal önkéntelen ragadta lelkünket abba a szép 
korba, mikor a szabadság a maga üdeségében hevítette 
a honfiúi keblet. Emelte egyszerű lelkes ünnepélyünk 
fényét Szász Tihamér VIII. o. t. is Endrödi Sándor 
„1848. Márcz. 15.“ czímű költeményének sikerűit elsza- 
valásával. Legkiemelkedőbb mozzanata volt ünnepé
lyünknek az a jelenet, mikor egy őszbeborúlt 48 ashonvéd 
tiszteletreméltó alakját pillantottuk meg az emlék oszlop 
lépcsőzetén, mindnyájunk szívéből egy röpke fohász kél 
az ég felé, hogy a hazának ilyen hű fiai legyenek. 
Dr. Lengyel Endre, a nagy idők tanúja, elérzékenyűlve 
emlékszik vissza e szép, de küzdelmes napokra. „Még 
hallom a csatazajt, még látom a hős Klapkát a 20-ik 
zászlóaljban, a mint kiáltja katonáinak : Hát engedjük 
magunkat verni annak a németnek? Egy volt, rövid volt 
a felelet: N em !“ Csakhamar hullt az ellenség, a hon
védek nyomultak előre. 50 év ! Azt mondhatom : „Múl
tadban nincs öröm, jövődben nincs remény.“ De nem! 
Ne adjuk fel a reményt 1 A ti ifjú szívetekből jött foga
dástétel mutatja, hogy nem kell kétségbeesni. Mindaddig 
erős a mi reményünk, míg ilyen apostolai vannak a 
hazának. Az igaz elismerés és hazaszeretet által emelt 
szobor jele egy szép múltnak, jele egy boldogabb jö v ő 
nek. Szent ez a hely és szent is fog maradni 1 —- Élénk 
figyelemmel, mohón szívtuk magunkba az ősz veterán 
igéit; s a „Szózat“ eléneklése után a hősök emlék osz
lopánál új erőt s bátorságot merítve a szabadság, füg
getlenség eszméinek szívünkben való megszilárdítására, 
boldog hittel s édes reményekkel eltelve vettünk búcsút 
szabadság hőseink emlék-oszlopától.* Magyary Lajos-

* A tanári karnak és az ifjúságnak túlnyomó részét az akkori, 
rendkívül kellemetlen időjárás tartotta vissza a kegyeletes emlékünne
pélyen való megjelenéstől. Sajnos, hogy ennek következtében az egész 
kirándulás csakis a felgimn. ifjúság megemlékezésévé zsugorodott 
össze, már pedig ebből akadémiai ifjúságunknak is ki kellett volna 
vennie a maga részét Ennek némileg való pótlása gyanánt óhajtot
tunk néhány kegyeletes sort szentelni lapunk hasábjain a fentebbi 
közleménynyel. S z e r k.

A fiatalkorúak büntetéséről.
— Büntetőjogi tanúlmány. —

Büntető jogászaink körében napjainkban Európa- 
szerte egy nemes, emberbaráti mozgalom kele tkezett : 
a kiskorúaknak a bűnözéstől való visszatartása végett 
alkalmazni a lehető legmesszebb menő preventív intéz
kedéseket; nevelni, javítani míg lehet, büntetve javí
tani, ha szükséges.

E nemes mozgalom létalapja ama, bűnügyi sta
tisztika által feltüntetett, szomorú, mondhatnánk: m eg
döbbentő tényben leli magyarázatát, hogy a bűntényt 
elkövető egyének felerésze évről évre a kiskorúak köré
ből kerül ki.

Kritika tárgyává teszem törvényünk és a gyakor
lat erre a kérdésre vonatkozó jelenlegi álláspontját és 
csak ezután térek át az altalam, a czél elérhetése végett 
alkalmasnak tartott  kriminal politika elvei gyakorlati 
alkalmazásának fejtegetésére.

I.
Hogy arra a kérdésre sikerrel megfelelhessünk; 

„Helyes e a magyar D T K . álláspontja a fiatalkorú bűnö
sökkel szemben';1 E légé a megállapított korhatár?“ szük
séges megismernünk törvényünknek ez esetre vonatkozó 
intézkedéseit. BTK.-ünk erre vonatkozólag a 83 — 88. § ig 
terjedő t. czikkekben intézkedik. Tehát öt csikkben (!) 
végez a bűnösök legszerencsétlenebb osztályával.

Az első czikk  azt m ondja: „A ki a bűntett vagy 
vétség elkövetésekor életkorának tizenkettedik étét meg 
nem haladta-, bünvád alá nem vonható.“ Helyeselném 
ezt az intézkedést, ha nem egyedül állna, de mivel ez 
a czikk BTK.-ünknek a tizenkét éven alóli bűnösökre 
vonatkozó összes intézkedését magában foglalja: kifo
gásolnom kell 1 Nézzük csak mit mond az a törvény- 
czikk, illetve mit hallgat e l !

Azt, hogy a 11 éves s 11 hónapos szabadon lehet 
szüle és testvér gyilkos, szabadon lehet ijesztő képe az 
erkölcsi romlottságnak, lophat, gyú jtoga tha t ; s ha  atkos 
szenvedélye elűzi a szülei háztól s gyermekkezével úton- 
útfélcn szedegeti a bűn virágait, s elfogják : mit tesz
nek ? Haza tolonczolják, hadd legyen szülőinek élő 
gyalázata, testvéreinek mételye; bízzák az időre, hadd 
hozza el a 13 ik életévet, hátha akkorra megérik már 
a büntetésre!

De hát ezeknek szülőik vannak, kiket lehet kény
szeríteni gyermekeik elfogadására; de mi történik azok
kal, kik nem tudják hol születtek; kik nem érezték 
soha az otthon melegét, kik nem tudnak mást, csak 
azt, hogy léteznek és a gyom er enni kér? Kérdem, 
mi történik ezekkel?

„Rendőri intézkedés“ alá veszik s legtöbb esetben 
egy pár napi elzárás után egy csomó fenyegetéssel 
terhelve útnak indítják.

Nemde, sötét kép ;  de ha áltatni nem akarjuk 
magunkat, el kell hinnünk, mert igaz 1

Megtörténik, hogy jó becsületes szüléknek becsü
letes gyermekei között akad egy »isten átka,« a kiben 
a bűn, a romlottság mérges virágai dúsan sarjadzanak, 
az átkos vad szenvedély diadalt űl a jobb be lá táson ; 
és ha  a szülei kéz gyönge a mérges gyomok kiirtására, 
a kérés, rimánkodás, szülei fenyítés mind k ev é s : mit 
tehetnek ? 1 Tehetnek-e mást, mint hogy takargatják a 
bűnt, mely egyszersmind az ő szégyenük !

Mondhatják némelyek, hogy ott vannak az erre 
a czélra alakított javítóintézetek. Tudom, csakhogy odáig
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nagy az út, csak egy pár szükségest számolok el, a 
melyeknek mindegyike elégséges arra, hogy a szülőt 
visszatartsa szégyenének esetleg eredménytelen feltárá
sától. Ilyenek :

a) Az ismeret s így a bizalom és hit hiánya az 
intézet jóságában és eredményességében, minek oka 
főkép az intézet csekély számában keresendő.

b) Az igazságügyminiszter engedélyének szüksé
gessége.

c) Az évenkénti 350 frt tartásdíj fizetése, két évi 
ott lét biztosítása mellett.

És csak ezek után sikerül megszabadulni a szülő
nek rossz útra tévedt gyermekétől.

Vagy megtörténik, hogy a szülék gondatlanok, 
ső t  határozott bűnös szándékkal gyermekeik fejlődését 
ferde irányba viszik, utat engednek, avagy adnak a 
féke vesztett vad szenvedélynek. Kérdem, hol a tö r
vény, avagy hol a határozat, mely kötelességévé tenné 
akár a birói, akár a közigazgatási hatóságnak az ilyen 
családi viszonyok figyelámmel tartását, sőt meggátlását? 
Szabad utat engednek a fejlődésnek mindaddig, míg a 
jogrend nagyon is erős és gyakorlott kézzel meg nem 
zavartatik! Pedig lehet, hogy az ilyen bűnös csak kö 
rülményeinél fogva lett bűnössé. Lehet hogy tettében, 
akarataban kevés vagy épen semmi szándékot sem 
fedezhetünk fel, mert hát tehet e szándékosan rosszat 
az, a ki a jó t nem ism eri ; lehet-e öntudatos annak 
cselekedete, kinek életét nem az crkölcsiség, hanem a 
vad szenvedély vezette feltartóztatlanúl ?

* **
BTK.-ünknek a fiatalkorú bűnösökre vonatkozó 

másodi/c czikke már részletesebb. Ha végig olvassuk 
BTK.-ünknek a 12 — 16 évesekre vonatkozó intézkedé
seit, első pillanatra úgy tűnik fel, mintha mindazt fel
találhatnánk benne, a mit egy jó törvényben látni sze
retnénk. Az első czikk azt m ondja: „ha a biró látja, 
hogy a bűnös tett a személy szabad, öntudatos akaratára 
nem vezethető vissza, a megindított bűnvádi eljárás be
szüntetendő. Tehát, nagyon helyesen, az öntudatos és 
szabad akaratot nem látva, nem bűntett. „Ha pedig 
— mondja tovább a törvény — a kiskorúban nagy 
mérvű lelki romlottságot lát a bíróság, javítóintézetbe v dó 
elhelyezésre Ítélheti. Ha pedig a tett a kiskorú bűnösnek 
beszámítható, a redukált büntetési tétel alkalmazandó, mely 
egy napi fogháztól öt évi börtönig terjedhet, egy évi m a
gán elzárással.“ E szerint a bírónak a lehető legna
gyobb szabadság engedtetik a kiskorú bűnösségének 
vagy nem bűnösségének megállapításánál. Ez azonban 
a törvény álláspontja, a gyakorlat némileg eltérő.

Ezzel nem azt akarom mondani, mintha a birói 
kar nem tisztelné kellőleg a törvényt, vagy nem akarná 
annak rendelkezéseit betölteni, ezzel nem vádolom, 
hanem nagy hibául rovom fel, hogy e törvény m eg
alkotásánál nem gondoskodtak kellőleg a törvény betöl- 
téséhéz szükséges eszközök létesítéséről.

Például tegyük fel, hogy egy 13— 14 éves gyer
mek lopott. A gyermek fogyatékos erkölcsi nevelését 
konstatálja ugyan a biró, de viszont azt is látja, hogy 
a gyermek tudja az enyém és a ctied> közti kiilönb- 
séget, tehát belátási képessége van és hogy mégis ezt 
tudva a máséhoz nyúlt, tettében azután a dolog utáni 
vak, fellobbanó vágyának ‘ hódolt, tehát az döntendő 
el, hogy a tett a jelenesetben szabad akarat kifolyása-e 
vagy nem ? Mit tegyen a bíró a jelenlegi állapotok 
mellett? Én részemről nagyon haboznék, hogy felment
sem-e, azzal indokolva, hogy ezt a tettét nem lehet 
beszámítani, mert a vétkező oly alacsony értelmi fokon

állt, hogy vágyának s így akaratának jogos határát 
megszabni képtelen v o l t ; s így tehát szabadon bocsátva 
szabad u t r t  engedjek jó avagy bűnös hajlamainak kifej
lődésének ? vagy javítóintézetbe való elhelyezésre iteljen, 
tehát tartsam itt fogva mindaddig, míg az igazságügy
minisztérium útján nagy hosszadalmasan engedélyt nem 
nyer javítóintézetbe mehetni? (Ez igénybe vesz 8 — 12 
hetet) Vagy ítéljem cl, hogy kerüljön kitanult bűnösök 
közé, hpgy ítéletemmel pecsételjem meg egy gyermek 
becstelenségét, hogy lakoltassam a gyermekben az embert ?

Hogy mennyire ingadozó az ily kiskorúakkal a 
judicatura, csak el kell olvasni a fiatalkorú bűnösökkel 
szemben hozott ítélet indokolását, mely nem egyszer 
legjobbnak látja a szabadon bocsátást. És igaz is, sok
kal nagyobb a valószínűség künn az életben becsületes 
emberek közt megjavulni, mint egy csomó gazember 
közé bezárva, gazemberré nem lenni.

Itt — legalább intézkedéseiben — mégis csak 
mutat egy kis jó indulatot BTK.-ünk, de a 16 éven 
felüli bűnösökkel szemben csak nem teljes szigorral 
jár  el, amennyiben csupán a halál és életfogytiglan 
tartó fegyházbüntetést nem terjeszti ki rájok, egyebek
ben pedig alkalmazza a teljes szigort. Tehát a 16 év 
betöltésével csaknem teljes korúbág áll be a büntetés 
terén. Pedig a természetben nincs ugrás, valamint nem 
tudjuk, mikor, melyik pillanatban lesz a gyermek emberré, 
úgy azt sem tudjuk, melyik év hozza meg az értelem 
teljes kijelődését Mert ez igen sok társadalmi, te rm é
szeti, nevelési, családi körülményektől függ és ezen 
körülmények következtében egyiknél lassabban, másik
nál gyorsabban fejlődik a képesség a tett  hatásának 
felismerésére, az akaratnak öntudatos irányítására s 
így határozott életkort az értelmi kifejlődésre megálla
pítani nem is lehet. És ha  mégis veszünk fel korha
tárokat a bűnösség mikénti beszámíthatösága, a bíró
ság eljárásának könnyítése és egyöntetűvé tétele végett 
szükséges, hogy azok először is mennél szélesebb kör
ben mozogjanak, másodszor hogy a helyes ítélkezhetés 
eszközei megadassanak, az az általok a czél —  a javí
tás — elérhetővé té te ssék !

Lehet, hogy hosszasabban is időztem BTK. ünk 
körében, de szükségesnek tartottam, mert meggyőződé
sem, hogy az állam egyik legszentebb czélja : kötelesség- 
tudó, becsületes polgárokat nevelni, építeni fejleszteni 
erkölcsi alapon és tiszta kézzel. De ezt lent, egész 
lerit kell kezdeni a gyermek és fiatal korban, pótolni, 
kiegészíteni az e czélból az egyén rendelkezésére álló 
többé kevésbbé hiányos eszközöket!

Mert ha igaz az elv, hogy a büntetés nem lehet 
czél, hanem eszköz és következmény, csak eszköz, még 
pedig oly végső eszköz, melyet csak akkor veszünk 
alkalmazasba, mikor más eszközök rendelkezésünkre 
nem állanak, igaznak kell lenni annak is, hogy ezt a 
végső eszközt meg kell előzni az erkölcsi alapon b e 
rendezett nevelésnek, meg különösen a fiatal kornál, 
hol a szenvedély és ösztön a jbbb belátással örökös 
harezban áll, hol a természetben rejlő hajlam számta
lan társadalmi s családi okra vezethető vissza, mely okok, 
mint előzmény, szülik a számtalan rútabbnál rútabb vétke
ket, mint következményt; mely okokmegsemmisítéseegy- 
értelmű volna az okozatnak, bűnnek, megsemmisítésével.

Tudom, hogy ez nehéz, sőt talán kivihetetlen fel
adat lenne, mert míg ember lesz, bűn is lesz; de már 
azt hiszem hogy az állam, és társadalom kezet fogva 
ha a bűn csiráját teljesen kiirtani nem is lesz képes 
ezt a jelenleg ijesztő számot leszállítani, igen is képes
nek hiszem ! Hiszem pedig különösen abban az esetben, 
ha a gyógyítást az okok megsemmisítésével k ezd i; hi
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szem, ha intézeteit úgy rendezi be, hogy egyrészről 
minden elháríttatik, a mi a bűnös javítását hátráltatná, 
más részről minden alkalmas eszköz megragadtatik, 
mely által az erkölcseiben meglazult avagy elsülyedt 
emberi szent kötelességének tudatára ébresztetik. És 
ezt meg kell tenni, mert a mit a fejlődő kor megmen
tésében elmulasztunk, azért majd a meglett kor és tár
sadalom bűnhődik.

Eimúltak már azok a sötét századok, a mikor a 
büntetés a lap ja : a bűn, czélja: a megtorlás, az elrettentés 
volt. Ma sokkal szebb, magasztosabb alapja az igazság 
és szükségesség és czélja a javítás, felébreszteni az 
emberben az embert, visszaadni a társadalomnak és 
önmagának ! Megoldásához sem az állam, sem a társa-o o
dalom ereje nem elég külön külön elszigetelten. Biztos 
sikert csupán csak az állam és társadalom együttes, 
összhangzatos, lelkiismeretes tevékenysége, gondossága 
teremthet.
(Folyt. köv). S im on  E n d re .

3ogdsz-bdl.
1899. jan. 7.

Kedves Subidron Ú r ! ‘) Úgy-e bár, hogy olyan 
valakitől, a ki nem veszedelmes sem a  lányokra, sem a 
férfiakra nézve, nem igen várhat az ember nagy dolgo
kat ?! Nos, hát legyen meggyőzve az ellenkezőről. Igaz 
ugyan, hogy galamb-epéjű és birka-türelmű ember vagyok, 
de e jellemző sajátságaim meg nem kötik a  kezemet 
abban, hogy ama bizonyos faágat, melyre ismét felpó- 
czolta magát, el ne válaszszam a törzsétől. Meg is kez
dem stante pede a fiirészelést. Hol maradtunk, kedves 
Uram, a jan. 7-iki jogász-bálról?*) Mert Önnek, a ki mint 
egyik korifeus szerepelt a  meghívón, helyt kellett volna 
állnia, vagy legalább foglalnia a parquetten is. De Ön 
ezalatt, megrögzött szokása szerint, foliánsok között tur
kált a helyett, hogy a szép szemek birtokosainak társa
ságában keresett volna fiatal korához illő szórakozást.

Nos, úgy-e recseg a faág?3) De Ön irigylésre méltóan 
szerencsés halandó Subidron Ú r ! Abban kell hagynom, 
a mit elkezdtem. A pataki hölgyek közül tizenketten, kik 
valószínűleg neszét vették harczias készülődéseimnek, a 
következő sorokat intézik hozzám : „ Ne bántsa Subidront, 
inkább bizza rá a referádát.“4) A kinek 12 pataki szép 
leány a barátja, azzal nem jó kikezdeni; mert veszedel
mes fegyver az ember kezében a penna is, de az (asz-

' A szóban forgó Subideonon a kellemetes meg'epődés két- 
ségbevonhatlan jelei mutatkoztak, mikor ez a kiszörkesztés a kezei 
közé került. (Mert olyan bakafántos úri ember, hogy minduntalan 
felturkálja a redakció titkos és kevésbbé titkos fiókjait). Azóta foko
zott mértékben boldog és szemlátomást hízik, — ráfér — látván, 
hogy még vele is foglalkoznak. Erősen tartunk tőle, hogy bol
dogságában valamelyik legközelebbi bálon felcsap -  fórtencernek 
és elkezd udvarolni Már pedig a mikor ez bekövetkezik, — ne add, 
óh uram isten ! - egész biztosan sejthetjük ez árnyékvilág közeli 
elmúlását. Szerte.

2 Jól van, kedves Floridor úr, csak kopogtassa meg a hátát 
annak a gonosz Subidronnak ! Ez az úr mindnnáron szerepelni óh a jt; 
megválasztatja magát (bár elismert tánezos lévén, joga volt hozzá) 
jogászbáli alelnöknek s aztán, mint a ki dolgát jól végezte : nyakig 
belebútt a jogtudomány paragrafusaiba. Mentségére egyedül az szol
gálhat, hogy a bál után nehány nap múlva ő is kitartóan tánczolt 
— a zöld asztal mellett. Szerte.

3 Recseg. Subidron.
4 A tizenkét pataki szép leánynak Subidron ez úton rebegi el 

leghálásabb köszönetét. Mi pedig ezennel hivatalosan elismerjük és 
nyugtázzuk, hogy Subidron a mai naptól kezdve Magyarországnak 
és a kapcsolt részeknek a legirigylésreméltóbb embere., Szerte.

szony-népség jól ismert fegyvere még veszedelmesebb. 
De azért a referádát már csak magam írom meg. Gya
nítom ámbár, hogy lesznek olyanok is, kik csak azért, 
mert nem a Subidron Úr jó hangzású nevét látják alatta, 
él sem olvassák.5)

Talán fel is tűnt Önnek, hogy jogász-bálról szól az 
ének? Igen bálról, mert a jan. 7-ikijogász-tánczestélyről 
nem lehet szólani más értelemben. A rendező-bizottság 
kitűnő szakértelemmel oldotta meg azt a nagy problémát, 
hogy mikép lehet Patakon, a lokális viszonyok mellett 
is, fényesen díszített termekben bálozni. Igaz, hogy dél
szaki növények nem rejthették el a suttogó szerelmese
ket szemeink elől, de a paradicsomban képzeltük magun
kat mindannyian, mikor megtelt a terem azokkal a 
nyiladozó, illatozó, kedves szép virágokkal. Szinte láttam 
Ámor nyilait repülni a levegőben s a könyörtelenül átlőtt 
szíveket és szívecskéket . . . Aztán meghúzódtam egy 
szögletben s végeztem riporteri teendőimet, gyönyörködve 
folyton a ragyogó szempárokban s a szebbnél-szebb 
toilette-ekben. Az előbbiek annyira kizökkentettek a ren
des kerék-vágásból, hogy az utóbbiakat tiszta Ítélő képes
séggel többé meg nem figyelhettem. De azt hiszem min
denki így járt volna az én helyzetemben, a kinek ilyen 
lobbanékony természetű szíve van, mint ez az enyém. No 
aztán mikor rázendítette a czigány, akkor már épenség- 
gel nem tudtam, hogy hányadán vagyok. Forogni kezdett 
velem a világ, lehet azonban, hogy én keringőztem. 
(Bocsánat, hogy ennyit foglalkozom magammal). Majd 
mikor a tipegőben lecsendesűltek a pihegő keblek, beha
rangoztak az első négyesre s én befejezhettem a riporter 
tulajdonképi teendőit. Boldog érzettel regisztrálhatom, 
hogy az első négyest 32 pár tánczolta. Fáradságunkat 
tehát siker koronázta. Szép lányokban nem volt hiány, 
a  buffet is hozzájárúlt a virágos hangulat fokozásához. 
Szóval kitünően mulattunk lámpa-oltásig. Ekkor azobann 
a mamák, úgy látszik, megelégelték boldogságunkat s 
annak az elvnek hódolva, hogy a  jóból is megárt a sok, 
lepotytyantottak bennünket a föld feletti régiókból. Vége 
lett a tündérek bűbájos világának, távoznunk kellett 
nekünk is s nem hozhattunk el magunkkal egyebet az 
emlékeknél, melyek, sajnos, csak sóhajtásainkat szapo
rítják. —  Nos, mire kiváncsi még ? A toilette-ekkel, a fent 
említett ok miatt részletesen nem foglalkozhatom, bár 
érdemesek voltak a tanulmányozásra. Ki volt a bál
királynő? Hogy másoknak ki volt, azt nem tudom, hogy 
nekem  ki volt, azt el nem árúlom. Aranyos, szép babák 
voltak mind, mind. Csak mi voltunk csúnyák és ügye- 
fogyottak, hogy ott nem tudtuk őket tartani a déli órá
kig. Mert ugy-e jobban hangzanék a referádában, ha a 
sablonos reggeli órák helyett a déli órák szerepelné
nek? . . . Ideje azonban, hogy közöljem a jelen vol
tak névsorát.

Ott vo ltak : Asszonyok : Adriányi Kálmánná, Balogh 
Pálné, Csontos Károlyné, Debreczeni Bertalanná, Dr. 
Finkey Ferenczné, Hodinka Ágostonné, Horváth Györgyné, 
Dr. Kun Zoltánná, Dr. Láczay Szabó Lászlóné, Makláry 
Papp Miklósné, Meczner Andrásné, Dr. Meczner Sándorhé, 
Moók Ferenczné, Dr. Szánthó Gyuláné, Szinyei Ger- 
zsonné, Szívós Mihályné, Szunyogh Ferenczné, özv. Zsin
dely Istvánné, Dr. Zsindely Istvánné. L eá n yo k : Adriányi 
Olga, Adriányi Elza (L.-Tolcsva), Balogh Margit, Csiszár 
Róza (M.-Izsép), Csontos Ágnes, Csontos Margit, Debre
czeni Jolánka, Debreczeni Ilonka, Dudás Vilma, Gecsey 
Etelka, Haury Ilonka, Hodinka Natália, Izsépy Irén, 
Izsépy Gizi (M.-Izsép), Kovácsy Anna (Tállya), Láczay 
Irénke, Makláry Papp Margitka, Markon Mariska, Moók

6 Floridornak igaza van. Szerte.
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Erzsiké, Möók Mártha (Vajdácska), Nagy Boriska, Szinyei 
Boriska, Szinyei Mariska, Szinyei Emmi, Szívós Irénke, 
Trócsányi Juliska, Zsindely Etelka.

*

Remélem, kedves Subidron Úr, nincs megelégedve 
a referádámmal ? Mert hiszen maga mondta, hogy rend
szerint azokról a mulatságokról szóló referádák sikerűi
nek a legjobban, a melyeknek a tisztelt referáló Úr a 
színét se látta . . . Már pedig én ott voltam. Jövőre is 
ott leszek. Tehát ? . . . Legyen máskor Ön a referens.

Igaz h íve : Floridor.

X -X X- ¥&IRODALOM .
*  Lapszemle. A magyar ifjúsági sajtó ez éven az 

eddigieknél fokozottabb igyekezettel törekszik maga elé 
kitűzött czéljait megvalósítani. Magának az ifjúságnak 
egyre növekvő igénye a diáklapokkal szemben (sajnos, 
hogy csak az igény növekszik, mig a lelkes pártolás 
nagyon gyér) a szerkesztőket nagyobb tevékenységre és 
körültekintésre ösztökéli. Már magában véve a mai álla
potokkal is meg lehetünk elégedve e téren, de ha igy 
haladunk: az ifjúsági sajtó maholnap hathatós előiskolája 
lesz politikai, társadalmi, egyházi életünk pennaforgató 
világának. —  A „Budapes'i Egyetemi Lapok“ (Vili. évf. 
fel. szerk. Wolfner P ál, segéd-szerk. Siklóssy László) 
határozottan nagy haladást tűntet fel az előző évfolya
mokkal szemben. Komoly iránya, gondos szerkesztése 
elismerésre méltó ; a jelentősebb diák-kérdések megvitatá
sán kivűl helyet találnak benne egyes szakszerű dolgo
zatok, talpraesett bírálatok is, a nélkül azonban, hogy a 
diákhumor egy-egy sikerültebb megnyilatkozása ki lenne 
zárva tárczarovatából. Különösen a felelős szerkesztő 
látja el a lapot jól kidolgozott közleményekkel. A lap 
irodalom, könyvismertetések stb. rovatától összes diák
lapjaink példát vehetnének. Az Egyetemi kör ez idősze
rinti bezáratása nem érintett bennünket kellemesen azért 
sem, mert így a lap pontos megjelenése elébe is aka
dályok gördültek, s valóban, azóta hagy hiányát érezzük 
az Egyetemi Lapoknak. A „Kolozsvári Egyetemi Lapok“ 
(II. évf.; főszerk.: ifj. Polcz Rezső; fel. szerk.: Kunfi. 
Zsigmond, segédszerk. : Senn  Ottó) szintén nemesen fá
radozik azon, hogy valamiképen hátrább ne maradjon. 
Az eddig megjelent számokban sok elismerésre méltó 
czikket olvastunk különösen Gergely Györgynek, a ko
lozsvári Egyetemi kör mostani tevékeny elnökének a tollá
ból ; a turini diákkongresszus lefolyását eddigelé ez a 
lap ismertette a legbehatóbban. Egyes rovatait, főként 
ujabb időben, nagyon változatosan és választékosán 
állítja össze. A „Debreceni Főiskolai Lapok“ ellen fő
ként a pontos megjelenés tekintetében vannak jogos 
panaszaink; ez isk. év elejétől csak úgy elvétve kerül 
egy-egy szám a kezeink közé, úgy hogy a lap szerkesz
tésének, irányának a bírálatába, ismertetésébe e miatt 
nem is bocsátkozhatunk. Lehetetlen nem konstatálnunk 
a dekadenciát az előző évfolyamokkal szemben, mikor 
még a lap háromszor jelent meg hónaponként. Azon 
számoknak az összeállítása, a melyeket látni alkalmunk 
v o l t : —  meglehetősen ügyes és a debreczeni főiskola 
ifjúságának legjobb toliforgatóit egyesiti magában. Egy 
oly életerős és munkabíró ifjúságnak módjában volna 
kissé rendesebben megjelenő lapot is kiadni. —  Az 
ugyancsak Debreczenben megjelenő „Theológiai Közlöny “ 
(szerk. Juhász Sándor és Virágos Sándor) tartalma vál

tozatos ; szakszerű dolgozatai teljesen megütik a mérté
ket. De egy legutóbbi kífakadását nem értjük. Egyik 
közeli számában ugyanis minden nagyobb teketória nél
kül nekünk esik, hogy mi nem tartjuk érdemesnek a 
lapot arra, hogy vele a csereviszonyt ezutánra is fen- 
tartsuk. Hát ez oly alapnélküli következtetés, a mely egy 
perczig sem állhat meg; mert mi lapunkból a részére 
járni szokott cserepéldányt megindítottuk már akkor, 
mikor a „Theológiai Közlöny“ még az igazak álmát 
aludta s azóta rendesen küldetjük a lapot. Ha nem kap
ják meg, annak nem mi vagyunk az okai. Kérjük ezt 
figyelembe venni, mert a túlságos érzékenykedés árt 
az egészségnek. Lenézés, kicsinylés a mi részünkről 
szóba sem jöhet. —  A „ Tamilok L apja“ (VI. évf.; 
szerk.: Dr. Rupp  Kornél, főmunkatárs: Gaal Mózes) 
most folyó nagyobb közleményei: a Jules Verne regénye 
(„Az Orinocon fölfelé“), —  „Arany János Toldi“-ja, —  
„Bárány felhők“ —  Tereli Mihály elbeszélése stb. A 
szerkesztés k i tűnő ; ennél jobb lapot már aligha adhatott' 
volna a tudós szerkesztő a középiskolai ifjúság kezébe.

(zs.)
* A „Magyar Könyvtár“-ból ismét öt szám jelent 

meg. A 77. és 78. számok Nansen korszakalkotó északi 
sarki utazásának leírását tartalmazzák. Mindkét rész 
számos illusztráczióval van ellátva. A 79. számban a 
régi magyar irodalom egyik legnevezetesebb termékét 
kapjuk: Qvadányi „Peleskei Nótárius “-át, melyet Kardos 
Albert látott el bevezetéssel és kimerítő jegyzetekkel. A 
80. szám a modern olasz szinműirodalom két egyformán 
hires alkotását tartalmazza: Bracco „Don Pietre Caruso“- 
ját, továbbá Fergá-nak „Parasztbecsület“ (Cavalleria 
Rusticana) ez. remek népszínművét. A 81. számban 
M ikszáth  Kálmán is belép a „Magyar Könyvtár“ dolgo
zótársai sorába; a „Jó palóczok“ irója két elbeszélését 
engedte át a vállalatnak, a „Homályos ü gy“ czimű 
régibb és „A táborszernagy halála“ czimű újabb mun
káját. Minden füzet 15 kr.-ba kerül.VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

—  Szerenád dr. Lengyel Endrének. Jau u á r  22-én 
volt félszázados évfordulója annak, hogy Bodrog-Ke- 
resztúr mellett Bátori Schultz Bódog vezérlete alatt 
dicső honvédeink fényes győzelmet arattak Schlick 
osztrák katonái felett. Ez ütközetben dr. Lengyel Endre, 
városunk köztiszteletben álló veterán  szabadsághőse, 
mint honvéd-orvos a sebesültek ápolásában szerzett 
soha nem hervadó babérokat. Ezért a nevezetes győ
zelem évfordulója alkalmából főiskolánk énekkara ked
ves meglepetésben részesítette az agg honvédet. 
Ugyanis a nevezett napon este 9 órakor szerenádot 
adott neki, pompás precizitással énekelvén el ablaka 
alatt a gyújtó, lelkesítő „Honvéd indulót“, majd a 
„H ym nusz“-t s végül egy pár igazán kedves és m eg
kapó hangú magyar népdalt. Az ősz honvéd, kit bizo
nyara kedvesen érintett  az énekkarnak eme figyelme- 
tessége, néma meghajlással köszönte meg e nem várt 
megtiszteltetést. —  Midőn örömmel regisztráljuk e 
hírt, mint újabb bizonyítékát annak a lelkesedéssel 
párosúlt tiszteletnek, melylyel a főiskolai ifjúság a 
szabadságharc dicső alakjai iránt viseltetik: az ősz 
férfiúnak szivünkből kívánjuk, hogy hasonló megtisz
teltetések közt, örömben és egészségben még sok évig 
ünnepelhesse azt a nevezetes évfordulót.

—  A „nemzetközi diákkongresszus“ czimű, erede
tileg a „Magyarország“ ez. napilapban megjelent rövid
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közlemény tévedésből került lapunk múlt számának köz
leményei közé.

—  A budapesti Egyetemi-kört bezárták, mert 
politizált. Nem helyeselhetjük az egyetemi tanács eljá
rását, mely a jelen alakjában erősen tú lhajto tt ;  mert 
hogyan szokjék hozzá az ifjúság a szabad gondolko
záshoz s hogyan tanulja meg a szabad vélemény- 
nyilvánítást, ha ezek gyakorolhatásának egyik hatha
tós tényezőjét:  a szolid társas érintkezést, összejöve
telt is lehetetlenné igyekszik tenni a felsőbb fórum. 
Nem vagyunk harátjai annak, hogy az ifjúság felsőbb 
iskolákban töltött évei politikai szereplés előiskolájává 
legyenek, sőt ha politikai cselekvés terére ragadtatja 
magát, vagy eg\ik-m ásik  párt szekerét tolja, mint 
azt az Egyetemi-kör az előző években megtette, 
azt határozottan elitéljük ; annyit azonban mindig joga 
van az ifjúságnak követelni, hogy társadalmi, köze
lebbről az aktuális politikai kérdések felett is szaba
don gondolkozhassék s gondolatainak, nézeteinek, ha 
egy politikai kérdés ténynyó válásában magára nézve 
veszélyt lát, illő helyen, illő módon és kellő időben 
kifejezést is adhasson. Reméljük azonban, hogy az 
ex-lex állapotok az Egyetemi körben sem fognak so
káig tartani s a kölcsönös jóakarat, főkép pedig az 
ifjúságnak komoly és higgadt magatartása, lehetővé 
teszik, hogy az Egyetemi-kör ajtajai ismét megnyílja
nak. (g y j)  — A mint értesülünk, a békés viszonyok 
már helyreálltak, mert Ludw igh  Rezső, a körnek leg
utóbbi elnöke az egyetemi tanács kívánsága szerint már 
be is nyújtotta a kör alapszabályainak általa átdol
gozott példányát s áz Egyetemi Lapok további megje
lenése is megengedtetett.

— Tornász-Táncestóly. A sárospataki akadém iai 
torna-egylet Dr. Zsindely  István jogtanár úr díszelnök
sége alatt 1899 február Il-én  alaptőkéje gyarapítására 
a városháza összes termeiben (!) zártkörű tornász-tánc- 
estély t rendez. Belépti d i j : személyjegy 2 korona, csa
ládjegy 6 korona. Tekintettel a jótékonycélra, felül- 
fizetéseket a rendezőség köszönettel fogad és hírlapi- 
lag nyugtáz. Kezdete 8 órakor. A rendező-bizottság 
t a g ja i : Andrac József elnök, Lökős Sándor és Szirtijei 
Béla alelnökök, Oyöry György pénztárnok, Keresztúry 
Sándor ellenőr, Szánthó Gyula háznagy.

Végzett joghallgatók. Az első félév végeztével 
öt joghallgató kollegánk vette ki az abszolutóriumot, u. 
m. Balta  Bertalan, Kovács Béla, L iszka y  Béla, Székely 
József és Zsóry L a jo s ; ez utóbbinak eltávozásával a 
jogász-elnöki állás is megürült. Búcsú estélyöket a na
pokban tartották meg a „Vadászkürt“ vendéglő helyisé
geiben, a mely összejövetelt meghatóvá, emlékezetessé 
tette az azon nyilvánúlt kollegális szeretet, a valódi, a 
szívből eredő baráti érzelem, kívánjuk kedves kollegáink
nak, a kik immár búcsút mondtak a diákéletnek: találják 
meg az életben eszményeiket, lássák beteljesedni remé
nyeiket, a melyek eddig buzdították őket az előretörek- 
vésre s midőn már végkép elszakadtak tő lünk : szere
tettel gondoljanak vissza eltöltött diákéveiknek hol borús, 
hol derűs, de mindenképen kedves napjaira.

— A kollokviumok után. Bevégeztük immár a 
mostani iskolai év első felet is ; lezajlottak a szokásos 
félévi kollokviumok, vagy — a mint egyes nyelvújítók 
újabban emlegetni szokták, — „párbeszédes vizsgák.“ 
Tovatűnt az első félév, melynek eredményeiről be kel
lett számolnunk az illetékes fórum előtt; mi pedig öre
gebb diákok lettünk egy újabb félesztendővel s egyszer 
csak arra a tudatra ébredünk^tiggy lassacskán vég-

'  * ' ~ ‘   ~
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kép kikopunk az „alma mater“ tisztes öreg falai közül. 
S aztán édes reménykedésekkel telve indulunk neki a. 
ködös bizonytalanságnak: az életnek. Kissé szokatlan 
dolognak tűnik fel, hogy lapunkban most a kollokviumok 
ügyes bajos dolgait is feszegetjük ; elődeink ezt vajmi 
ritkán tették, nyilván abból az elvből indúlva ki, hogy 
bőven elég volt azokkal a tantermek rideg falai között 
leszámolni, minek zaklatnék velők nyugalmas perczeinket 
még nyomtatásban i s ! Ez egy kis mulasztás számba 
ment, mert lapunknak, mint az ifjúság közlönyének 
egyik kötelessége, hogy a diákéletnek ezzel a komoly 
oldalával is foglalkozzék. Ez okból, de meg az iinén  is,, 
onnan is jövő felszólításoknak engedve közöljük azok
nak az akadémiai hallgatóknak a névsorát, a kik a fél
évi kollokviumokat januárban általános jeles eredmény
nyel tették le: IV -ed éves joghallgatók. \ B éky  Tamás,. 
Lojkó Lajos. Magyary Lajos, Simon  Endre , 1 V ed  éves 
theol.: Antal fi László, Illyés Mihály, Máthé Sámuel Fejér 
Pá.\,Jó>vay Denes; I I I  ad éves joghallgatók: Izsó  Bertalan, 
Spitko Ferencz, ifj.Zsoldos Benő; l l l - a d  éves theol.: Baksy  
István, ilelko  I s tv án . 11 od éves joghallgatók: Csorba Sán
dor, Décsy Kálmán, N agy  Barna, Nagy  Béla, Somody János
Il-odéves theol. : Nagy Gyula. Tóbiás Sándor, Tóth István
1-sö éves joghallgatók : Szánthó  Gyula, Terhes Sámuel, 
Trócsányi József, Vitányi Miklós, Vosi's Zoltán; I-ső 
éves theol.: Beke András, Hubay Bertalan,fíá rzkövy  János.

—  Felűlfizetósek Az 1899-ik év január 7-én tartott 
jogász-tánczestélyon felűlfizettek: Dr. Láczay Szabó 
László 13 kor., Dr. Kun Zoltán, Dr. Ballagi Géza, N. N. 
7— 7 kor., Dr. Finkey Ferencz 6 kor., Dr- Szabó Sándor 
4 kor., Pédery Bertalan (Miskolcz) 4 kor., Adriányi 
Kálmán (Tolcsva), Dr. Szánthó Gyula, Debreczeni Ber
talan, Makláry Papp Miklósné, Tóthné Szily Etelka, Dr. 
Zsindély István, Wintner Ábrahámné 3— 3 kor., Erőss 
Károly 2 kor., Búza János 1 kor., Dr. Illyefalvi Vitéz 
Géza 1 kor. Fogadják a t. felülfizetők jótékonyságukért 
hálás köszönetünket I Sárospatak, 1899 jan. 31. L iszkay  
Béla pénztárnok, Schultz Sándor ellenőr.

— Hibaigazítás. E lap múlt számában megjelent közlemé
nyembe nehány értelemzavaró hiba csúszott be, melyeket a követke
zőkben igazítok helyre : Az első lap második hasábján a hatodik 
sorban kezdődő mondat igy hangzott: „Nem citálok többet elejétől, 
végéig, — sajnálom, hogy még ezeknek is egyszer meg kell jelenni 
lapunk hasábjain, mert. tréfának nagyon komoly, mint a szerző 
m ondta: megszívlelendő, mert ilyen formán minden reális alapot 
nélkülöz.“ E helyett ez olvasandó : „Nem citálok többet a válogatott 
mondásokból, — ilyenekből áll az egész cikk elejétől végéig; -
sajnálom, hogy még ezeknek is egyszer meg kell jelenni lapunk ha
sábjain, mert tréfának nagyon komoly, határozottan sértő, túlbuzgó
ságból eredő viccelcsnek rossz, tárgyánál fogva háládatlan, még is 
legkevósbbé komoly, mint a szerző mondta, megszívlelendő“, mert 
ilyen formában minden reális alapot nélkülöz “ -  A második lap- 
első hasábjának utolsó kikezdése így volt: „Hogy egyik másik nem 
arra a pályára megy esetleg, a melyikre hajlama volna, az előfor- 
dúlhat, egész közönséges eset, de azért mindjárt az illetőre kisütni, 
óh ez nagyon kiméletien e ljárás; épen ellenkezője áll ennek.“ E 
helyett ez olvasandó : „Hogy egyik-másik nem arra a pályára megy 
esetleg, a melyikie hajlama volna, ez előfordúlhat, egész közönséges 
eset, de azért mindjárt az illetőre kisütni, hogy azért teszi, mert az 
anyagiakat tekinti, óh ez nagyon kiméletien eljárás, épen ellenkezője 
áll ennek.“ Izsó Bertalan.

Tartalom: „Válasz.“ Gyarmathy József. •—  „Bosznia és Bul
gária a berlini kongresszus előtt. “ ifj . Zsoldos Benő. —  
„Rákosi Viktor és a pataki diákok.“ (i. zs. h. —  
„Húsz János végnapjai.“ A nla lffy  László. — 1 „A 
bodrog-keresztúri em léknap.“ M agyary L a jo s .—  „A  
fiatalkorúak büntetéséről.“ Sim on E n d re .—  „Jogász
bál.“ Floridor. —  „Irodalom .“ — ■ „Vegyes.“ —  
„Esthangulat.“ Keményfi. —  „A „sztrecsnói piros 
virágok. “ Rákosi Viktor.

5 az ev. ref . fő iskola  be tű ive l .  1 8 9 9 — 58.



T izen ö tö d ik  évfo lyam . 7. szám. S á ro sp a ta k , 1899 . m á rc z iu s .

SÁROSPATAKIIFJÚSÁGI KÖZLÖNY
KIADJA A „MAGYAR IRODALMI ÖNKÉPZÖ-TÁRSULAT.*

M e g j e l e n i k  l i i i t o n k é n t  eg j '8 / . i r .  

S z e rk e N / . t ű s é g ,  h o v a  a z  . I f j ú s á g i  K ö z l ö n y “ s z e l 
l e m i  r é s z é t  i l l e tő  m i n d e n  k ö z l e m é n y  k ü l d e n d ő :  

S á r o s p a t a k ,  l t á k ó c z j - u t c u a  170 . i*z.

K i a d ó l i l t a t a l ,  h o v a  a l a p  s z é t k ü l d é s é r e  v o n a t k o z ó  
f e l s z ó l a l á s o k  ( r e k l a m á c z i ó k  s tb . )  c z i m z e n d ö k : 
S á r o s p a t a k ,  t l y a r m a t h y  J ó z s e f ,  k i a d .  h i v .  f ő n ö k .

Felelős szerkesztő :
I F J .  Z S O L D O S  B E N Ő .

Főm unkatársak :
FARKAS ANDOR, GYARMATHY JÓZSEF.

E l ő l i z e t ó s i  á r a k  :
E g é s z  é v r e  —  _ _ _ _ _  4  k o r o n a
F é l  é v r e  —  _ _ _ _ _  2  k o r o n a .

E z  ö s s z e g e k  a  „ M a g j a r  I r o d a l m i  Ö n k é p z ő - T á r -  
s u l a t  p e i i z t á r n o k á h o ' . “ c z i m e z e n d ö k ;

K é z i r a t o k a t  n e m  a d u n k  v i s s z a .
N é v t e l e n  l e v e l e k r e  n e m  v á l a s z o l u n k .

A budapesti „Egyetemi Kör“ 
kérdéséhez.

— A debreceni támadásokra. —

A  , ,Debreceni Főiskolai Lapok ‘ közelebbi szám ai 
erős és kím életlen hangon  tám ad ják  a budapesti „E gye
tem i k ö r“ vezetőségét, illetve a reformpártot, hogy 
nem  tesznek  sem m it, a  m últ évben  olyan lelkesedés
sel h ird e te tt reform ok és ú jításokból m it sem  való 
s íto ttak  m eg, h an em  csak politizá lnak , —  m inek  követ
kez tében  az egyetem i kö rt bezárják  — és thea-estélyek- 
kel ak a rn ak  segíteni az ifjúság  helyzetén. R észünkrő l 
nem  szándékozunk v itá t provokálni; csak am az igaz
ta lan  vád ellenében akaru n k  egyet-m ást elm ondani.

Az ifjúsági körök m in d en h a  ki van n ak  téve a 
n ag y  közönség k r it ik á já n a k ; egy oly kör pedig, m in t 
az „E gyetem i K ö r“, m agára  vonja nem csak  a nagy- 
közönség figyelm ét, hanem  az ország összes főiskolai 
ifjú ságának  k ritik á já t is kény te len  eltű rn i, h a  a rra  
ugyancsak  rászolgál. S ez helyes is. Mi itt a vidéken 
elzárva az élet nagyobb hullám vetéseitő l, m indenkor 
érdeklődő figyelem m el k isérjük, m ikén t viselkedik  az 
ország első tudom ányos tan in téze tének  ifjúsága az 
egész m agyar ifjúság  nevében egyes alkalm akkor, 
m ik én t igyekszik  a m ag y ar d iákságot érdeklő  ügyek 
és dolgok kivitelére és m egvalósítására. S h a  az tán  
ily alkalom m al nem bánom ságot, hanyagságo t, ső t in 
dolenciát tap asz ta lu n k , sőt lá tju k , hogy a kör vezető
sége m in tegy  eoefficiense valam ely  politikai p á rtn a k  
s az ezen p á rt érdékeit szolgáló törekvései m ia tt a 
d iákságo t á lta lán o san  érdeklő, különösen pedig  a pesti 
egyetem i h allgatók  érdekében sürgősen  jav ítá s t igénylő 
in tézkedések  e lh an y a g o lta in a k : akkor igenis felem el
jük  tiltó  szav u n k a t s h a tá ro zo tt rosszn lásunkat s 
k á rh o z ta tá su n k a t n y íltan  szem ébe v ág ju k  az „E gye
tem i K ö r“-nek , m in t az t Sárospatak , a m ikor annak  
helye és ideje volt, m eg is te tte .

K ülönösen az ezelőtti p á r t a  m aga an tiszem itiz
m usa, sőt sok tek in te tb en  néppárti je llegű  po litikája  
m iatt, nem  egyszer h ív ta  ki m aga ellen a vidék h a ra g 
já t. A zonban ism erve a  pesti v iszonyokat s tek in te tb e  
véve a nehéz körü lm ényeket, a m elyek anny i külöm - 
böző igényű, szokású és tö rekvésű  ifjú közt az u ra l

kodó p á rt szereplését m egnehezítik , a reform  p á rtró l, 
illetve az „E g y e tem iK ö r“ m ostan i vezetőségéről elitélő- 
leg ny ila tkozn i s rá jok  a m u n k átlan ság  v ád já t sü tn i, 
m éltán y ta lan  eljárás. N em  lehe t m ár csak azért sem , 
m ert h a  egyebet nem  veszünk figyelem be, h an em  
csakis a k o rrum pált közszellem  m egjav ítását, m eg tisz
títá sá t, a je lze tt viszonyok közt m ár csak azért is  
köszönette l tartozunk  a reform  p á r tn a k  s a  vezető
ségnek. De a refo rm párt nem  csak az t te tte . T e tt 
többet is. M egalap íto tta  szép és n agy  jövőre h iv a to tt 
egyletét, az „Orsz. E gyetem i Segélyző E g y esü le t“-et. 
A ki lá tta , hogy m enny it k e lle tt futni, fáradni, g y ű j
teni, P o n ciu stó l—P ilá tusig  szaladgáln i, m ig végre az 
egyesü le t m eg n y ílh a to tt s m egkezdhette , h ab á r sze
rén y  m értékben  is, de m inden  esetre áldásos m űkö
dését, csak az képes kellően m éltányo ln i a reform 
p á r t érdem eit.

D e v an  m ég m ás i s !
Mi volt eddig az „Egyetemi Lapoku ? M inden 

volt, csak  nem  az Orsz. Magyar Diákszövetség Közlönye. 
S m ost m i?  Méltó kéviselője az egész m ag y ar d iák 
ságnak . N em  csekély  m u n k a  és fá radságba , k e rü lt 
ám  ennek  a  keresztü l v itele sem !

H a ezekhez m ég egyéb k isebbeket nem  szám ítok  
is, csak  az t em elem  ki, hogy anny i elfogla ltság  m e l
le tt  is ezek a vezető egyének  a pesti egyetem en a  
m agok iskolai kö telezettségének  is k itünően  m eg 
felelnek s panasz  őket e tek in te tb en  eg y á lta lán  nem  
érheti, m ert képzettségükrő l s h a lad ásu k ró l az -E. L . 
is tanúskodik .

Az pedig, hogy  egyes politikai kérdésekhez hozzá 
szó lanak  s az t m agok közt v ita tják , nem  leh e t b ű n ü l 
fel róni, ső t csakis érdem ül. M agunk is úgy ten n én k , 
h a  o tt vo lnánk  s szem  elő tt ta rta n án k , hogy  az egész 
m ag y ar ifjúság szem e néz r á n k ! A zért jógii vau, 
ső t kötelessége politikai kérdéseket v ita tn i s h a  fel
szó lalásával sem m i eredm ényt nem  ér is el, legalább  
m egm utatja , hogy él és figyel.

A zt azután , hogy  em ez értekezés-jellegü  politikai 
v ita tk o záso k a t egyes feltűnési v iszketegségben  szen
vedők a vezetőség á lorczája  a la tt  tü n te tések re  h a sz 
n álják  s a rendőrség , m in t veszedelm es g y ű lh e ly e t 
az E. K .-t azért bezára tja , nem  leh e t egyá lta lán  a  
vezetőség rovására  írni.

7
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Nem, nem kell azért igaztalan vádakkal a reform 
pártot s az E. K. vezetőségét illetni, mert az igen 
becsületes és tisztességes munkát végzett, sőt végez 
a jelenben is. Nem kell kótségeskodő gáncsokkal 
m iiködésöket megnehezíteni, hanem tanácscsal, jó 
akarattal s buzdítással segítségökre sietni. Félre azért 
az igaztalan vádakkal, tekintsük csak higgadtan a 
helyzetet s bíráljuk meg magunkat, ha vájjon mi 
többre lettünk volna-e képesek?

Azt hiszem nem !
Azért az eddig elért és elérendő sikereiért üd

vözlöm a reform pártot s szíves köszönetét mondok 
a vezetőségnek. Gy. J.

* *

Debreceni testvérlapunknak az „Egyetem i K ör“-1 
sújtó m éltánytalan kritikája erős visszatetszést szült 
bennünk, a m inthogy ezt kellett eredményeznie m ind
azoknál, a kik egyetem es ifjúsági életünket régtől 
fogva figyelem m el kisérik s a jelenlegit is alaposab- 
ben ismerik. Megváltjuk, sajnálatunkra szolgál az a 
körülmény, hogy épen a patakival testvér debreczeni 
főiskola keljeiéből emelkedtek azok az igaztalan han
gok, a m elyeknek kényszerítő ereje folytán nekünk  
a debreczeniekkel ellentétes álláspontra kell helyez
kednünk. Meg lehetnek győződve a felől, hogy ezt 
nem szíves-örömest cselekedjük.

De a midőn ezt tenni ösztönöz bennünket az 
ügynek pártatlan, higgadt m egfontolása s az az elism e
rés, m elyet az „Plgyetemi K ör“ ez időszerinti vezető- 
egyéniségeitől sem miképen sem tagadhatunk m e g : 
nem akarjuk hinni, nem hihetjük, hogy a „Debre- 
ezeni Főiskolai L apok“ hasábjairól világgá bocsátott 
anathéma az egész főiskolai ifjúság vélem énye lenne, 
sőt csaknem biztosak vagyunk abban, hogy csak  
nagyon kis töredék tette magáévá azokat a békeség  
rontó kirohanásokat. Mert igy kell le n n i!

H ogy a jelenben uralmon lévő u. n. reform-párt 
az ő eddigi lassú zajtalan munkálkodása alatt keresz-

J V L c l t c z í t i s  t i z e n ö t ö d i k é r e .
—  1* 90 . —

Háromszáz évig vártuk szomjúhozva,
Hogy szétlövelli izzó sugarát 
S  világot vei a felleg-lerhes éjbe,
H ogy hajnalának lássuk bíborát.
A  honfi szívnek minden dobbanása 
Csak érte volt, azért a szent napért! . , .
Lesz-é idő, mikor ezernyi hősnek 
Nyílt homlokára tűzzük a babért ?!

S  ütött az óra . . . Szózatok dörögtek:
—  A  sötétség térjen kriptáiba !
Szabadság napja lángol fenn az égen,
Le a bilincscsel! . . . Nem kell rab-iga! . . . 
lm  halljuk m ár a mennyeknek beszédét,
Mosolyg fe lénk az élet hajnala!
Öröm-rivalgás hangozzék az ajkon :
Szabad lesz ú jra  a m agyar ha za !

tűi vitt-e valamit a közelmúltban elénk tárt terveiből, 
vagy sem, azt eléggé m eggyőzően fejtegeti főmunka
társunk fentebbi cikke. Hogy az aktuális fontosságú  
kérdésben huzamosan, részletesebben nyilatkozzunk, 
ezt —  fájdalom — a rendelkezésünkre álló tér csekély  
volta nem engedi. De azt igenis, mindenekfölött 
elismerjük, hogy a reform pírt m egalakulása óta m in
denkor beigazolta életképességét és azt, hogy az 
Egyetem i Körnek s általa közvetve az egész magyar 
diákságnak a szellem ét irányítani határozottan h i
vatva van.

Ha esetleg ezeket nekünk nem akarnák elhinni 
debreceni k o llegá in k : hivatkozunk a ..Kolozsvári 
Egyetem i L apok“ legutóbbi számára, a m elyben  
Gergely György barátom, ki a magyar ifjúsági élet 
iigyes-bajos dolgait talán mindannyiunknál jobban  
ismeri, — kellő objektivitással, állításait pozitív ada
tokkal tám ogatva mutatja ki a reform-párt életképes
ségét, s egyszersm ind a debreceniek érveléseinek tart
hatatlanságát. Gergelynek e cikke hathatós elégtétel 
a megtámadott reform-párt részére a debreceniekkel 
szemben, kik higgadt m egfontolást nélkülöző cikkeik
k e l ,—  szeretjük hinni, —  teljesen magukra maradnak.

Debreczen soha alkalmatlanabb időben nem intéz
hette volna támadásainak egész halmazát az E gye
temi Kör s a reform párt ellen, mint napjainkban. 
Ha jól em lékszem , talán épen Debreczen volt az, a ki 
tavaly erőteljesen nekem jött. mikor az E gyetem i 
Kör akkori vezetőségének egyes botlásairól igyekeztem  
a leplet lerántogatni. Mivel akkor éppen a támadásom  
időszerűtlen voltát em legették : csupa véletlen  seg ít
ségével most tisztelettel vissza is szolgáltathatom  az 
akkori szemrehányást. Hát Önök, kedves debreczeni 
kollegáim , erősen pórul jártak ez alkalommal a tá
madás időpontjának m egválasztásában! Őszinte, tárgyi
lagos vélem ényem  szerint Önök most tévesztett uta
kon haladnak s m eglehetnek győződve, hogy a meddig 
az objektivitás hiányában szenvedő csatározásaikat 
folytatni meg nem szűnnek: a „Debreczeni Főiskolai

Nincs többé bálvány! . . . Keblünk istenének 
Áldozzunk hát e nagy, dicső napon!
Lelkünk szálljon ki síri börtönéből 
S  repüljön égig röpke szárnyakon !
Legyen e nap erénynek gyözedelme,
A z  igazaknak diadalt adó,
A z isten-arezot viselők sorában
Ne győzzön más, m int a nemes, a j ó ! . .  .

. . . S  hogy elhangzott a szent harcz riadója,
—  A  fö ld  látott-é több ilyen csodát?! —
Titánok keltek mindenik rögéből 
S  megalkotók a hősök táborá t!
A  büszke Cézár vére földre omlott,
Harczolni láttuk Róma Brutusát,
S  láttuk nejének láncztörő csatáját,
A  nagyszerű, az isteni tu sá t!

A z  volt a h a rcz! . . . A z  ó-világ csodáit 
Láttuk fe l tű n n i , szemeink e lő tt;
Bősz tenger-ár lett a maroknyi népből, —
Nevettek híre jerezröl-perezre n ő tt!
Megrázkódott . . . S  m int egy varázsütésre 
Felé fo rd u lt a nagy világ szem e;
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L apok“ szonvedélyes agitációit kérlelhetetlenül el 
itéli az egyetem es magyar diákság közvélem énye.

Ostorozni egy hibákkal telt, tökéletlen rendszert 
érdem számba megy, javításra, tökéletesítésre törekedni: 
határozott érdem, de meg nem érdemelt vádakkal 
illetni egy hajdan hibás, de jelenben a javulás, előre
haladásnapnál világosabb tüneteivel dicsekvő rendszert: 
oly tévedés, m ely felett rosszalásunkat kifejezni kolle
giális kötelességünk. ifj. Zs. B.

v y  w iii  v'SXSZ ¿Wvi X'OíSp'V

Tisztázzuk a kérdést!
—  Válasz a válaszra. —

Olvasva lapunk múlt számában Gy. J. úrnak 
egy és más észrevételem re vonatkozó válaszát, abból 
azt látom, hogy felszólalásomnak vitát provokáló 
színezetet tulajdonított, jóllehet épen ez volt legke- 
vésbbé szándékomban. Hiszen a tételeknek olyan  
formában való megállapítása, mint a Gy. J, árrészé
ről történt, szerintem a vitát kizárta, és csakis til
takozásról lehetett szó. Egészen természetesnek találom  
tehát, mikor válaszában azt mondja, hogy meg sem  
kísérli állításait bizonyítani, sőt azok „illusztrálását 
feleslegesnek" tartja. Ez annyival inkább figyelm et 
érdemel, mert mielőtt még egyszer állításait „napnál 
világosabbaknak“ jelenti ki, elismeri, hogy ha szüksé
ges, felbuzdul az ifjúság ereiben csördegező „nemzeti 
véna“ — S hogy az ellentmondás teljes legyen, pár sorral 
e kijelentés előtt azokat, kikben az elismert „nemzeti 
véna“ olykor olykor nyilatkozni mer, „nagyhangú dema
g ó g o k én a k , a diák kongresszusoknak üdvös, az erők 
összesítését célzó intézm ényét pedig „casusbibendi“- nek 
mondja. Hogy ilyen és ehez hasonló szólamok csak  
erős mondások volnának, javítást célzó radikális 
orvosszerek, mint lapunk nagyon t,. felelős szerkesz
tője egyes m egjegyzéseiben feltűntetni kívánja, ezt 
én kissé veszedelm es — bár lehet, hogy csak túlhu- 
mánus —  felfogásnak tartom.

Nézték, csodálták, m ind áll rendületlen,
M ikor az árm ány támad ellene !

S  hogy elbukott, —  bámulva emlegették:
Száz győzelemnél szebb volt e bukás!
S  várták szorongva, hogy m ikor jö n  ismét 
-4c igazibb, az új fe ltá m a d á s!
S  a nagy napot, melyen a csillag-tábor 
A  fö ld re  hullott s eltűnt nyomtalan,
A jkukra vették lelkes himnuszokban 
S  dicsőségéről zengtek unlalan !

Oh szent, dicső nap /  . . . Európa népe 
Csak egyszer látta ragyogásodat 
S  szemlélte kéjjel, hogy az alvó kráter 
M ily nagyszerű, ha ismét lángot ad :
Oh de a nemzet, melynek visszaadtad 
Vesztett hazáját, fö ld i édenét,
Óh az a nemzet most is általérzi 
Küzdelmeidnek lángoló hevét!

A  hányszor jö sz  az ébredő tavaszszál,
A  honfi lelke csúcsaidra száll 
8  m int a pacsirta  —  zengi el imáját 
A  nép-szabadság szent oltárinál.

Gy. .1. úr egész válaszában nagy előszeretettel 
foglalkozik azzal, hogy a czikkemen átvonuló hang  
személyeskedő volt. Ezt, még inkább az irántam való 
nagylelkű eljárásának hangoztatását, valamint a külö
nösen válasza vége felé mutatkozó kenetteljes doktri- 
nális hangot hangulatkeltésnél egyébnek nem tekintem.

Gy. J. úr őszintén felfedezte előttünk érzelem- 
világát, a legsötétebb színekkel ecsetelve azt. K étség
telen, hogy ehhez joga volt. De mikor azt következ
tette, hogy nekem és mindenkinek feltétlenül együtt 
kell vele érezni, mikor én ezt elismerni vonakodom  
s igyekszem  kimutatni, hogy a fiatalság tetteiből sem  
lehet ilyesm it következtetni: ez mennyiben szem é
lyeskedés, igazán nem tudom.

Szól aztán Gy. J. úr „Önképző társulatunk* 
dekadenciájáról s a közelebbi évek pályatételeinek  
eredményéről is, mint a m elyekkel érzelmeit igazolni 
akarja. Én igaz, soha sem mondtam, hogy a sáros
pataki „Önképző társulat" annyi versben, esetleg  
novellában bővölködik. mint talán évekkel e z e lő tt; 
az igazat m egvallva, magam is gondolkodtam már e 
jelenség felett s a magyarázatot csak szélesebb körben 
való körültekintés után tudtam magamnak megadni.

B izony nemcsak a sárospataki „Önképző tár
su la t in a k  látjuk pangását, de azt vesszük észre, 
mindenféle irodalmi társulatnál, sőt menjünk tovább: 
ezt látjuk csaknem az ország legelső irodalmi körei
ben is. Nem az a pezsgő élet, kitartó, elszánt mun
kásság tárúl elénk itt, m int ezelőtt volt, jóllehet 
minden harmadik ember költő, minden második író. 
Tapasztalhatjuk akárhányszor, hogy a hosszú termi
nusok m ellett pályakérdések maradnak meddőn ¡m ás
kor m eg az eredmény nem üti m eg a mértéket. Ez 
„napnál világosabb“ és m égis eszében sincs senkinek  
az irodalom országos hanyatlásáról beszélni. Igen, mert 
számolni kell a jelen viszonyokkal. Minden időnek 
m egvannak a maga törekvései, meg van a maga 
bálványa. Ez a bálvány napjainkban a sajtó. A költő, 
a helyett, hogy hallgatná a jóakaró kritikát — m ely-

Me.rt érzi mélyen, hogy m i vagy te nékiink,
Hogy nincs nekünk még egy ily ünnepünk :
—— M i a virágnak harmat és veröfény,
Márczius napja ! az vagy te nekünk!

Óh tégy vetünk sugárzó szellemeddel,
Lobogtasd fennen hármas csillagod !
E  hármas csillag drága a magyarnak,
Mert hő füzében idvesség ragyog !
Egyenlőség ! Testvériség ! Szabadság !
E  három szó volt akkor jelszavunk
S  izzó betűkkel lobogónkra ír tu k :
E  három szóért szívesen h a lu n k! , . .

«

S meghaltunk értök . . . S  meg Jogunk ezerszer!
S  ki szolgaként a porba om lanék:
Méltatlan az a mi dicső nevünkre,
Helóták fa tty a  ! Törpe ivadék !
M agyar nem az, ki kérkedik nevével,
Vagy ki szokásból vélünk ünnepel,
M agyar csak az, kit égő honszerelme 
Szabadság napja ! hozzád fe le m e l!

F a rk a s  A n d o r .
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ben megtanítják, hogy m ég érzéke nem elég fejlett, 
kifejezése pórias, verselése kezdetleges stb. s tb : — 
m egy a szerkesztőhöz; az kedves m osolylyal fogadja 
s a mielőbbi viszontlátás édes örömében búcsúzik  
tőle.* A z író, a ki képes megírni néhány sorból álló 
egyszer-m ásszor sikerültebb novellát, konkurrencziát 
idéz elő a ráváró szerkesztők közt, nem is em lítve, 
hogy egyik-m ásik csakhamar ünnepelt Írójává válik  
íg y  a közönségnek a mellett, hogy exisztencziája  
biztosítva van. E gy-egy jónevű író megnyeréséért 
m it csinálnak a lapok, azt szintén van módunkban 
látni. Hogy ilyen állapotok mellett az irodalmi inté
zetek csak épen m egvannak, mint a múltból ránk 
maradt kedves em lék, élve, de nem virágozva, az 
épen nem szprúl magyarázatra.

Nézzük már most saját irodalmi körünket. É l, 
de nem  kielégítő m unkásságot tüntet fel akkor, mikor 
az általa kiadott lap a társulat érdemes tanárelnöke 
szavai szerint ilyen gazdag tartalommal, mint e jelen  
évben, —  m ég sohasem  jelent meg. A  m egjelenésre 
váró közlem ények m ennyisége indította arra a kiadó 
társúlatot épen e napokban, hogy ha a fináncziális 
állapotok m egengednék, jó volna a havi lapot két 
hetenként megjelenővé alakítani a terjedelmes m elléklet 
daczára is. U gyanezt látjuk a többi ifjúsági lapoknál, 
h ogy tartalmuk napról-napra gazdagabb, holott az 
irodalmi körökkel épen megfordítva áll ugyanez. A  
ki a napi tények előtt nem huny szemet, az ebből 
megérti, hogy itt nem elég magyarázat a mai fiatal
ság  munkátlansága. hanem  igen is a mai fiatalság 
sem tudja megtagadni korát.

Mint már többször kijelentettem , távol áll tőlem, 
hogy én mindenben helyeselném  az ifjúság jelen  
állapotát, gondolkodásmódját, a m ely a tárgyilagos 
kritikát egyáltalában kizárná, de legyen az a kritika 
az igazságnak megfelelő, egyben-m ásban az adott 
körülm ényekkel, tényleges viszonyokkal is számoló.

* Kérem, kérem ! — Mikor hogy ?! Szerk.Dictl^szerelem.
— Kiéger Ottó. —

I.

Egy meleg júniusi estén lenéztem ablakomból a János 
utczára. A múzsák városa, az öreg Jéna ebben az idő
pontban nagyon élénk volt, mert ilyenkor szoktak szomjú
ságtól sarkalt diák-kollegáim mulató helyükre vonulni, 
hogy a vidáman eltöltött napot még vidámabban fejez
zék be.

Én azonban még ki nem mozdúltam szobámból; a 
szemben fekvő épület második emeletének ablakai teljes 
mértékben foglalkoztattak. Oda át azonban nem mutatko
zott senki. Visszafordultam szobámba, — majd megint az 
ablakhoz mentem, de újra nem láttam senkit. Nyugtalan 
voltam. Ezalatt elvonult a diák-sereg, az utcza csönde
sebb és sötétebb lett, — s én még mindig kémlelődtem, 
de a fehér függönyök megett minden csendes maradt.

Fél kilenczet ütött az óra. Idője volt, hogy induljak, 
mert kimaradásom már eddig is feltűnést kelthetett. Vet
tem kalapomat s miután rágyújtottam kurta szárú pipámra, 
mely hű társam volt esteli kirándulásaimon, egy dalt du- 
dorászva elhagytam szobámat. Az utczára lépve, még egy 
titkos, de ismét hiábavaló pillantást vetettem az ablakokra 
s tova siettem.

Alig haladtam azonban pár lépésre, valaki meg
szólalt a hátam m egett:

— Kiéger ú r !

Senki az ötvenes évek fiatalságának tiszta, minden  
ideális iránt fogékony képességeit kétségbe nem von
hatja, mégis az erős szavak ott sem  hiányoztak. 
Maga Petőfi —  az elsők közt a legelső —  is több
ször felem elte sújtó szavát, nem késett kétségbe 
vonni egyszer azt, hogy ők a haza virágjának tart
hatják. magukat, de a mit el kellett ismerni, az előtt 
mindig meghajolt. A m ily kegyetlenül ütötte a fer- 
deségeket, oly , lelkesen ismerte el ugyanakkor a 
kiválóságot is. É s egyedül ez lehet helyes elv.

Ma sok tekintetben más időket élünk, mint 
ötven évvel ezelőtt. Kevesebb a m agasztalni való, 
de minden körben, nem csak az ifjúsági életben. A 
legridegebb realizmus napjait éljük, s ennek hatásai 
nem késnek közzénk furakodni. Több az önzés, kap
zsiság általában, mint kellene lenni. A  társadalom a 
kérlelhetlen „kétszer kettő n égy“ alapján áll. A  szép, 
jó s nemes eszméje keveseket lelkesít, a kik érzik 
is ezek szükségét, számító politikával jobb időkre 
halasztják. Hogy ezen egyetem es jelenségek körül 
egyik-m ásik a fiatalságon is tapasztalható, az nem  
szenved kétséget, mert bár egy külön egészet képez, 
de tudni kell azt is, hogy nincs elzárva kinai fallal 
egy teljesen ideális regióba, hanem élvezi szintén a 
közös fülledt levegőt. Nem azt akarom mondani, hogy  
az ifjúság valami nebáncs-virág, m elyhez nyúlni nem  
lehet, de a jelen helyzettel szám olva üssük a h ely 
telenséget, nem tagadva m eg azt sem, a mi a plusz 
rovatba esik. Csak az ilyen akcziónak lehet sikere, 
annyival inkább, mert a világrend örök törvénysze
rűsége szerint a mint a setótséget a világosság, úgy  
az önző realizmust is az idealizmusnak kell felváltani 
a  m aga boldogító eszm éivel.

Ezzel válaszom at be is fejeztem volna, m ivel 
azonban Gy. J. úr állításainak igazolására oly nagyon  
hatásos, bár épen nem új, a középkori skolasztiku
sokra em lékeztető bizonyítási módot is alkalmazásba 
vesz, a tekintély-idézést, midőn ezidőszerinti közigaz
gatónknak az iskolai évet m egnyitó és záró beszédeit

Megfordultam s egy cseléd-leány állt előttem; egy 
kedves, csinos arczú leányzó azzal a természetes grácziával, 
mely Thüringiában az alsóbb néposztályból való nőknek 
is a legtöbbször sajátjuk.

— Jó estét, Marié. Ej, ej, mi történt nálatok ? Az 
ablakoknál nem látni egy lelket sem. Vendegetek van ?

— Oh nincs, — mondá a lányka zavartan — az az 
hogy . . . délután volt vendégünk s a kisasszony . . .

— S a kisasszony e miatt nem mutatkozott ma este 
az ablaknál ? Hogy értsem ezt meg, Marié ?

— Ah, Kiéger úr, Herezné asszony volt nálunk ma 
délután, — Ön ismeri őt, — és . . . és ezentúl a kisasz- 
szonynak nem lesz szabad az ablaknál lennie.

— Úgy ? Hát Hercz tanárné az oka ?
— Igen. Képzelje csak, azt beszélte az ügyvódné 

nagyságának, hogy az egész világ Önről meg a kisasz- 
szonyról beszél, hogy a kisasszony jobban vigyázhatna 
jó hírnevére, hogy Ön . . .

— Nos ?
— Alig merem elmondani, a miket hallottam, Klóger úr.
— Csak mondj el mindent, Marié. Valóban kiváncsi 

vagyok, hogyan festhette le szegény fejemet Herezné 
őnagysága.

— Hát azt beszélte, hogy Ön egy könnyelmű fráter, 
ki mindig éjszaka já r  h a z a ; a kollégiumnak felé sem néz, 
de annál többször . . .

— Nos?
— Annál többször látogatja a vívó-termeket s oda 

is eljárogat, a hol . . . .  a hol mi, cselédek szoktunk 
tánczolni.



143 Sárospataki Ifjúsági Közlöny. 144

id é z i: m ég ehoz van pár szavam. A  bizonyítás e 
módja egyike a legkönnyebbeknek s különösen jól 
m egválasztva, —  mint a jelen esetben, —  egyértelmű  
sokak előtt bármikor a teljes diadallal, de az csak 
látszólag van így. Közígazg.itónknak minden szava 
egy  arany mondás, az ifjúsági életre vonatkozó m eg
jegyzései feltétlen érvényűek. A z idézett beszédekben  
az ifjúságra vonatkozólag erős hang nyilatkozik; ez 
az az erős s z ó ; de ezt ne tévessze össze Gy. J. úr 
saját állításaival. Legnagyobb mértékben tartózkodom  
a magyarázattól, de kiérezheti bárki, hogy azoknak 
más tartalma, más hangja, más az intenciója, követ
kezőleg más az eredménye is. Szigorú kritika, de ön
érzetünket azért nem  sérti. Kiérezzük az ifjúság 
javára törekvő pedagógus minden szavából azt a szi
gorúsága m ellett is m eleg érzést', igaz érdeklődést, a 
mit félremagyarázni nem lehet, a m elyből közigaz
gatónk szándékainak esetleg teljesen m eg nem felelő 
mondások erősítésére érvet kovácsolni nem mindig 
helyes. Legyen az a beszéd folyton előttünk, gondol
kodjunk felette, mert megérdemli, ilyesm i nagyban  
elősegítheti az idealizmus diadalát, de óvakodjunk a 
túlságos magyarázattól, mert a túlbuzgóság itt is
megárt. Izsó Bertalan.

* **
Ezek után az ifjúság szellem i életének és köz

életi tevékenységének regenálását ezélzó vitát bezár
juk lapunkban. A vitatkozók helylyel-közzel a szo
kottnál erősebb hangon fejtegették nézeteiket eg y 
m ással szemben, de czikkeikből a vita folyamán a 
maga teljes mivoltában előttünk áll az a sajnálatos 
valóság, a miben voltaképen mind a ketten m egegyez
tek, hogy t. i. ifjúsági életünk fájában őrlő szú lakik  
s ezen csak a gyökeres orvoslás segíthet. íg y  tehát 
voltaképen csak az észlelt jelenségek kiterjedésére 
vonatkozó felfogásban tértek el egym ástól. Bármeny
nyire nem akartak is a szerzők polémiába keveredni: 
nem  kerülhették el azt s az csak előnyükre szolgál, 
h ogy nem maradt hatás nélkül ez a polémia. Ifjusá-

— N agyszerű! S vájjon mit válaszoltak neki mind
ezekre ?

— Az ügyvédnő nagysága csak a fejét rázta. A 
kisasszony azonban egész nap sírt s most kéreti Önt . . .

— Hogy ne kompromittáljam tovább, úgy-c ?
— Kisasszonyom azt üzeni Önnek, hogy lohetőleg 

tartózkodjék a vele való találkozástól, mert ha ez bekövet
keznék, neki el kellene hagynia Jenát s akkor . . .

— Jól van Marié, Hercz tanárnő elérte ezélját. Mondd 
meg kisasszonyodnak, hogy a jövőben, ama delnő kíván
ságához képest, nem fogom többé jó hírnevét veszélyez
tetni. A mi pedig o kedves hölgyet illeti, vele majd 
személyesen fogok számolni. Jó é j t !

Tovább siettem. A profosszorné iránti haragom 
arezomba kergette a vért. De e mellett bizonyos jóleső 
érzés töltött el. Hát az a tündériesen szép álom ilyen 
hamar véget ért volna?

A Saal hídjához értem. A folyó felől hűvös, frissítő 
lehelet legyint ette arezomat. Túlról, a nyári est csöndjé
ben tisztán hallatszott mulatozó barátaim nótázása. Pár 
perez múlva köztük voltam, — s a víg poharazás rövid 
időn feledtetett velem minden haragot és fájdalmat.

II.
Másnap reggelre ébredve, Hercz tanárné iránt érzett 

bosszú vágyam ugyan oly stádiumban volt, mint az el
múlt este. Szőke vis-á-vis-m iránt táplált érzelmeim azon
ban tetemes mértékben fokozódtak s a mint az ablakfüggönyt 
felhúztam, meg nem álhattam, hogy egy titkos pillantást 
no vessek az ablakára. S különös I Ugyan ekkor oda át

gunk köréből is sokan gondolkoztak a felvetett kér 
dós fölött; egyik-m ásik laptársunk (eddig legkimerí- 
többen a kolozsvári) szintén m egbeszélés tárgyává 
tette jelenlegi ifjúsági életünk általános jellem ző  
vonásait, a legtöbbször —  s a mi nézetünk szerint 
is helyesen  —  a Gy. J. észrevételeit fogadván el.

Nem  állhat szándékunkban az eszmecsere mag- 
vát képező észrevételekkel e helyen érdemök szerint 
foglalkoznunk, hiszen azokról t. olvasóink —  akár 
mellettük, akár ellenük —  megalkották a maguk  
vélem ényét. Végső szavak gyanánt csupán annak a 
nézetünknek akarunk kifejezést adni, hogy I. B.-nak  
nagyon kevéssé sikerűit az ifjúságról lerántani Gy. J. 
m egjegyzéseinek ódiumát. De ezt nem is kívánhatjuk  
tőle, mert akkor kisebb kaliberű szizifusi munkát 
kellett volna végeznie. K ifogástalannak, ideális szín
ben feltüntetni egy, végső eredményeiben korhadás
nak indúlt ifjúsági életet; m egelégedést nyilvánítani 
az orvoslás hiányában bekövetkezhető lassú hervadás 
fölött: már ezekhez is a bátorságnak bizonyos mértéke 
kívántatik meg, a mit egyszersm ind általános ifjúsági 
életünk alapos ismeretének hiánya von maga után. 
H ogy micsoda az az őrlő szú, m ely lassú munkával 
egyre ott él az életerős gyökérben; kitűnik a Gy. J. 
czikkeiből. A  midőn I. B. e nézetekkel ellentétbe 
helyezkedett: csupán a kérdés iránti érdeklődésének  
adta tanújelét, de máskülönben a Gy. J. m egjegyzé
seit tarjuk elfogadhatóknak, term észetesen m egfelelő  
értékére szállítva le azt a sokszor túlságba menő erős 
hangot, m elyet állításainak támogatásakor magával 
az ifjúsággal szemben alkalmazott. A szerkesztő.H ú s2 Sdnos végnapjai.

(Folytatás)

E közben XXIII. János pápa szerencsecsillaga is 
letűnt. A zsinat hangulatából észrevevén, hogy új pápa- 
választásra kerül a sor, hogy a lemondást elkerülje, 1415

is megmozdúlt a függöny s egy sző kp fej bukkant ki, de 
a következő pillanatban ismét eltűnt. Én azonban o rövidke 
pillanat alatt is meggyőződtem arról, hogy köztünk min
den a régi. S ez újra visszaadta jó kedvemet s lelki 
nyugalmamat.

De hát tulajdonkóp mit is vétettem ón Herczné el
len, hogy ilyen éppenséggel nőm kedvező világításba 
helyezett ? Igaz ugyan, hogy a skarlátpiros orczájú, csoda 
kövérséggel megáldott úrnő általánosan, de nem előnyösen 
ismert s mindenki által rettegett nyelvecskével rendelkezett. 
De ón tudtommal sohasem vétettem neki. Mórt lettem hát 
éppen én az áldozat?

Addig foglalkoztatott a kérdés, mig egyszerre vilá
gosodni kezdett előttem a láthatár.

A szőke angyal, kinek megjelenését tegnap oly epedve 
vártam egy pár hónappal ezelőtt érkezett Jenába, látoga
tásra. E gy  bálon találkoztam vele először. Itt abban a 
szerencsében részesültem, hogy azok között, kik az új 
csillagot körülrajongták, az első helyet foglalhattam el. 
Igaz, hogy alig beszéltünk egymással, de tekinteteink 
félig-meddig elárúlták érzelmeinket. S mily nagy volt az 
öröm, mikor másnap meglepődve észleltük, hogy épen 
szemben lakunk egym ással! S csoda-e, hogy rövid időn 
két fiatal szív lett összekötve a szerelem rózsa-lánczával ? 
Eleinte titkon, félénken köszöntöttük egymást,[később bizal
masan mint régi jó barátok — majd a némajköszönós a sze- 
relemókesszólásává sa  szobalány mindkettőnk bizalmasává 
lett, ki előtt tartózkodás nélkül öntöttük ki érzelmeinket, 
azzal a biztos tudattal, hogy a mit az egyik beszél előtte, 
a másikkal közölve lesz.
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márcz. 20-án éjjel lóháton megszökött Constanzból. A  
zsinat újabb zavargásoktól tartván, elfogatta, s bezáratta. 
Még ma is mutogatják a pápának akkori lakhelyét.

Ilyen módon Húsz megszabadúlt hatalmas üldöző
iétől. Most meg attól kellett félnie, hogy a pápai udvari 
marsai, ki urához — még elfogatása előtt — Schaffhau- 
senbe utazott, őt magával fogja vinni. Sietve értesítette 
Chlúm Jánost, ki barátja védelmére a császár figyel
mét felhivta. Erre a császár Huszt a constanzi érsek 
védelme alá helyezte, ez pedig Gottlieben varába vezettette, 
ott egy toronyba záratta. Itt borzasztó kínzásokat szen
vedett. Nappal bilincsekbe verve, éjjel ágya mellett egy 
czölöphöz lánczolva, gyötrődött. „Most tanúlom“ — írja 
egy barátjához —  ,,a zsoltárt igazán érteni, igazán imád
kozni, Krisztus és a martyrok szenvedéseit igazán is
merni ; mert azt mondja Ézsiás próféta : A szenvedés a 
szentígékre tanít.“

XXIII. János ügyének letárgyalása után Húszra 
került a sor. A János által még 1414. decz. 4 én Húsz 
ügyének megvizsgálására kiküldött, három püspökből 
álló bizottság, a pápa szökése miatt érvényét vesztve, 
új bizottság küldetett ki, mely négy tagból állott, köz
tük a hires D’Ailly bibornok is Ez a bizottság megbiza- 
tott Vicliffe tanairól való jellentéstétellel is ;  melyre mi
dőn kedvezőtlenül nyilatkozott, a zsinat kárhoztatta Vic
liffe személyét s tanait, mely néhol eretneki, néhol for
radalmár. Ez volt az előzménye a Húsz ellen indított 
vizsgálatnak.

hé t hónapot töltöttek el már a vizsgálattal, midőn 
végre a zsinat elhatározta, hogy Húsz nyilvános ülésen 
hallgattassák ki Június elején kibocsátották gottliebeni bör
tönéből és egy ferenczrendi zárdában helyezték el, hol 
életének utolsó hetét töltötte.

1415 június 5-én jelent meg a fényes zsinat előtt) 
melyen több mint 50000  idegen vett részt. Ekkor tar
tották meg az első nyilvános kihallgatást. Az egyházról 
szóló s egyéb iratait elébe tették s azokból egy csomó 
vádpontot olvastak fel. Húsz az elébe tett iratokat bát
ran a magáénak vallotta s kijelentette, hogy ha tanának

Nos hát az említett bálon jelen volt Hercz tanárné 
is egyetlen leányával. E  leányka szépség dolgában nem 
igen lehetett az anyatermészet kegyeltje; szemecskéi bal- 
jóslatulag keresztezték egymást, — magyarán mondva, 
kancsal volt. Mindamellett úgy, a hogy tánczoltátták a 
leánykát; mikor azonban az új csillag feltűnt a láthatáron, 
a Hercz leány azóta úgy ült a helyén, mintha leszögezték 
volna. Erre a csodakövérségű úrnő hegyezni kezdé az 
irigység nyilait, — s az elsőt reám lőtte ki.

De bosszúlallanúl nem fog gyönyörködni művében. 
Feltettem magamban, hogy mindazokért, a kik valaha 
gonosz nyelve áldozatai lettek, bosszút állok. Do hát hogyan, 
mi módon lehetne a professzornót megközelíteni ? Bár
mennyire törtem a fejemet, nem támadt egy valamirevaló 
gondolatom.

Terveimben Werner barátom látogatása zavart meg. 
Eljött értem, hogy tegyünk egy sétát Lichlenhain felé. A 
szép nyári nap csalogatásának is engedve, szívesen kö
vettem őt s kart karba öltve elhagytuk a várost s pár 
perez múlva egy festői szép úton haladtunk, mely az 
ismert falu felé vezetett. E faluban volt deák-kollegáim 
„sör-herczegsége“, mely elnevezés bizonyára élénk fan
tázia szüleménye lehetett.

Vidám csevegés közt gyors egymás-utánban ürítet
tük ki poharainkat. A lichtenhaini sör speczialitás volt, 
melytől az idegen sa\ anyú képet vágott, u jonai diák 
azonban a logrózsásabb kedvre hangolódott s a sapkáját 
hajigálta a levegőbe. Szóval, ízlelt a sör s mi az egész 
napot a faluban töltöttük. Estefelé aztán a legvidámabb 
hangulatban vissza indultunk a városba.

eretnekiségét bebizonyítják és őt erről meggyőzik, azt 
készséggel kiigazítja. Midőn pedig az ellene emelt vádakra 
felelni s magát védeni akarta, kihallgatás helyett oly vad 
lárma és zaj keletkezett, hogy, m int egy szemtanú, 
Mladoretz Péter á llítá : ,,A terem jobban hasonlított vé
rengző vadak gyűlhelyéhez, mint vitatkozó bölcsek hig
gadt tanácskozási helyéhez.“ Húsz e sérelemre is nyu
godt maradt és nem félt kimondani: „Én azt hittem, 
hogy e gyűlésben több Hiedelem, kímélet és fegyelem 
fog uralkodni,“ s kijelentette, hogy ily körülmények kö
zött magát nem védheti. A jobbak csakugyan belátván, 
miután a rendet nem lehetett helyreállítani, a gyűlést 
junius 7-ére elnapolták.

A kitűzött nap elérkezett. Maga Zsigmond császár 
is megjelent e gyűlésre, fényes kísérettel A két cseh 
nemes, a vádlottnak hű barátai sem hiányoztak. Először 
is az úrvacsoráról szóló tan tárgyaltatott. Húsz erősen 
tiltakozott, hogy Vicliffe átvaltozás-tanát valaha hitte 
volna; egyedül az úrvacsora méltóbb élvezésére töreke
dett. — Azután a camerachi bibornok azzal vádolta, hogy 
Vicliffe tévtanait terjeszti. Erre jó lélekkel azt felelte: 
„Én sem a Vicliffe, sem a más tévtanait nem tanítottam. 
Ha Vicliffe Angolországban tévtanokat hirdetett, az az 
angolok dolga és nem a miénk.“ — Azt is felhozták 
ellene, hogy a pápától a Krisztushoz felebbezett. Húsz 
ezt nemcsak beismerte, hanem úgy is nyilatkozott, hogy 
igazibb felebbezés nem is lehet máshoz, mint ahoz, ki 
egykor a végítéletet fogja mindnyájunk felett végrehaj
tani. A gyűlés erre gúnyos kaczajban tört ki. Továbbá 
mint néplázító is gyanusíttatott, tehát politikailag is bű
nös. E vádra Húsz azt felelte, hogy ő a népet csak arra 
intette, hogy az igaz hitnek és igazságnak pánczéljába 
öltözködjék, a mi nagyon is különbözik a vért osztó 
fegyverektől. Kisebb-nagyobb vádak után D’Ailly came
rachi bibornok szemére vetette Húsznak azon nyilatko
zatát, hogy ha önszántából nem megy vala Constanzba, 
sem a zsinat, sem a császár erre nem kényszeríthette 
volna. Húsz nem habozott nyíltan bevallani, hogy ha
talmas pártfogói, ha neki úgy tetszik, szívesen oltal-

A paradicsom, mely nevozet alatt a Saal partján el
terülő magaslat értendő, ebben az időpontban nagyon 
népes volt. Jenának egész intelligencziája künn sétált a 
parton. Önkéntelenül is a hölgyek csoportja felé tartot
tunk. Ép egy kavicsos útra akartunk rátérni, mely a pá
zsiton keresztül vezetett, mikor velünk szembe — llcroz- 
nét és leányát pillantottuk meg. A leszálló nap utolsó 
sugarai mindent pirosra í'esteltek s különös előszeretettel 
pihentek meg a professzorné orrán. Úgy látszott, mintha 
a nap korongja a fejére telepedett volna, oly biborpiros 
volt az ábrázata.

Minél jobban közeledtünk egymáshoz, annál nagyobb 
ellágyulás vett rajtam erőt. A sör hatása különös érzel
meket ébresztett bennem. Jámbor, engesztelő hangulat 
szállt meg 1 Legnagyobb ellenségemre som tudtam volna 
görbe szemmel nézni.

A professzorné mindig közelebb jött, orrának piru
lása mindig élénkebben látszott. Végre előttünk állott. S 
e pillanatban oly mérvű megindultság vett rajtam erőt, 
hogy karjaimat akaratlanul ölelésre tártam s a következő 
pillanatban Hercznét forrón szivemhez szorítottam s egy 
hosszú, forró, engesztelő csókot nyomva arczára, öröm
ittas ajkkal suttogám :

— Óh bájos angyal, engedd, hogy rózsás arezodat 
csókokban füröszszem!

De a bájos angyal mintegy ütéstől találva, félig 
aléltan tántorodott vissza, mialatt a gyöngébb idegzetű 
Hercz kisasszony egy jól alkalmazott mozdulattal Werner 
barátom karjai közé ájult.

(Vége köv.) Németből: Floridor.
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mukba vettük volna, de bizott a császár biztosító leve
lében. , Nézzétek ennek az embernek a szemtelenségét !\ 
ordította a bíbornok. Ekkor felemelkedett Chlum János 
és erősítette a Húsz által mondottakat, egyúttal kijelen
tette, hogy — ha kell, — ő maga is képes lett volna 
egy évig megvédeni ,,E beszédnek itt nincs helye!“ 
vágott közbe a bíbornok. A császár vetett véget a heves 
jelenetnek. Megköszönte a főpapoknak, hogy a Húsznak 
adott biztosító levelének, — t. i., hogy a zsinaton sza
badon védekezhessék, — érvényt szereztek; majd miután 
megjegyezte, hogy némelyek szerint a császárnak nincs 
joga eretneket védelmébe venni, felhívta Huszt, hogy ne 
védekezzék makacsúl, hanem illő engedelmességgel vesse 
alá magát a zsinat tekintélyének. Ha ezt teszi, a császár
nak gondja lesz rá, hogy a zsinat elől kíméletes módon 
tűrhető büntetéssel és elégtétellel bocsássák e l ; ha pedig 
azt nem teszi, „a zsinat tudni fogja mittevő legyen veled; 
különben ne hidd, hogy tévtanaidat oltalmazom, sőt 
kezeimmel gyújtom meg a máglyát.1 A császár kemény 
szavai után Húsz a biztosító levelén tiszteletteljes kö
szönetét mondott, azután szelíden így folytata.. ,,Felség, 
nem azért jöttem, hogy tanaimat makacsúl védelmezzem, 
hanem mihelyt jobbról győzetem meg, azonnal megadom 
m agam at!“ Ekkor a rigai érsek kezébe adatott és börtö
nébe visszavezettetett.

(Vége köv.) Antalfy László.

T H ^ ló gu s cliáVHongresszus.*)
Sárospatak, 1899 márcz. 14.

A debreozeni ., Teológiai Közlöny “ 4 ik számát 
egy új s fölötte érdekes eszm ének ti ielvelése, meg- 
pendítése vezeti be.

Tartsunk tlieoloqus diák kongresszust!
K öszönet illeti Juhász Sándort, hogy ez eszm ét 

felvetette. Most aztán rajtunk a sor, hogy pro és 
kontra hozzá szólva e tárgyhoz, elősegítsük annak 
megvalósulását, vagy pedig, mint már annyi nemes 
és üdvösnek Ígérkező eszmét, minden nagyobb polémia 
nélkül, ezt is tegyük „ad acta," juttassuk a nem es és 
ideális eszmék sorsára, hadd várja a lomtárban több 
nemes testvéreivel együtt a feltámadást.

Hiszem, nem csalódom, ha azt mondom, hogy  
a sárospataki t¡teológus ifjúság nem fog elzátkózni, sőt 
határozottan állást- fog foglalni ez eszme m ellett; én 
részemről hasznosnak, üdvösnek sőt a körülmények 
kényszerítő hatása folytán szükségednek is tartom egy  
theológus kongresszus összehozását. H ogy kivihető e 
az a jelenben, nézzük csak közelebről a dolgot,

•) Közrebocsátottuk e közleményt lapunkban, mert a „Theológiai 
Közlönyében felvetett s az itt fejtegetett eszmét életrevalónak tartjuk. 
Manapság a tudományos, egyházi,, társadalmi r.tb. élet terén épen 
ezek a kongresszusnak nevezett összejövetelek egyik leghatalmasabb 
tényezőjét képezik a nézetek kicserélésének s a jövendőbeli előhaladás 
biztosításának. A jelen esetben ugyan, mikor a hazai protestáns 
theológusaink létszáma a régihez viszonyítva aggasztóan megfogyott, 
úgy, hogy ez a többi szakokhoz viszonyítva — mondhatni — el
enyészően csekély: — theológus-áwiffresszus tartását indítványozni 
talán különösnek is látszik. De hát a tömörülés, az erők egyesítése, 
csak boldoguláshoz vezet s a theológus ifjúság érdekeinek ápolására 
nagyon czélhozvezető módszernek tartjuk aktuális kérdéseiknek érte
kezleteken való megbeszélését. Örvendenénk, ha a napvilágra jött 
gondolat testet öltve, óhajtott eredményre vezetne, a mi csakis úgy 
következhetnék be, ha egyetemes prot. egyházunk jövendő lelki- 
pásztorai mindannyian készséges lélekkel meghallgatnák a kálvinista 
Rómából kiindúlt lelkes szózatot. S z e r k.

Először is azok kiiuduláspontjára helyezkedve, 
— ha egyáltalában vannak olyanok — a kik ellenei ez 
eszme m egvalósulásának, megkísérlem negatív szem 
üvegen nézni a dolgot.

Halljuk először az úgynevezett pápaszemes, atyás
kodó közvélemény hangját!

„Minek az a theológus diák-kongresszus?“ K ell 
is az a theológusnak?! Jogászoknak való az; a 
theológusnak otthon kell ülnie, készülnie a vizsgákra 
s ha a vizsgákat letette, menni ki az életbe s virá- 
goztatni az Isten anyaszentegyházát!«

Hát nagyon szép dolog az, ha vannak, a kik 
ily atyai jóakarattal gondolnak a theológus ifjakra s 
nagyon is üdvös dolog, ha úgy érdeklődnek irántok; 
de hát kérdem, hol marad az az atyai jóakarat, hol 
marad az az érdeklődés akkor, mikor a theológus ifjú
ság magasabb kiképeztetéséröl van szó, hol marad akkor, 
mikor a prot. theológus ifjúságnak az egyetem i hall
gatókat m egillető jogairól van szó, hol akkor, mikor- 
a prot. theológus ifjaknak, mint a múltban annyit 
üldözött és szenvedett prot. egyházak jövendő lelké
szeinek a méltóságáról van szó?!

Igaz, hogy mindenki önmagában hordja meg- 
becsültetésének csiráját, de mit használ az, ha bennün
ket lenéz, megvet épen saját hitfelekezetünk fiatalsága, 
tehát épen az a fiatalság, m elynek hivatása lesz ezt 
a szegény prot. egyházat világi oldalról tám ogatni; 
mit használ, ha társadalmi m űveltség tekintetében  
vetekedünk a szalonok legelőkelőbb s kedveltebb  
gavallóraival, ha a társaságban m ég mindig csak ötödik 
kereknek tartanak, mit használ mondom mindez, ha  
jobbról is, balról is ez hangzik fülünkbe: „Hisz ez 
csak theológus!“ „Szegény tatár!“

Hallgasson el hát ez a közvélem ény! Ha el nem  
hallgat?  — El kell hallgattatni! Em elje fel szavát 
az összes prot. theologus ifjúság s követelje az őt, m eg
illető jogot!

De nemcsak sorainkon kívül, hanem sorainkból is 
mintha hallanám  az ellenvélem ény hangjait ily form án: 

..Ha eddig m egvoltunk a nélkül, ezután is 
m eglehetünk; nincs arra semmi szü k ség ! Mit m en
jünk mi mások után?! ü g y  sem javul azzal a 
helyzet !'*

Ez a nagyfokú inaradiság ésczaB uddha-fú le filozó
fia az oka. hogy a felébb érintett vélem ények elhangoz
hatnak. Becsüljük vUö sorban magunkat s úgy becsűi meg 
m inket is m á s! A jövő prot. egyházainak nem oly 
papokra van szüksége a kik a parochia lomtárában  
könyveikkel együtt dohosodnak meg, hanem bátor, nyílt, 
szókimondó, a közélet terén imponáló férfiakra.

Nem, nem lehet azért, hogy sorainkból em el
kedjek ellentmondó hang s ha mégis volna, hallgat
tassuk el s ne adjuk ki magunkról a szegénységi 
bizonyítványt! . . .

. . .  De szót kór az aggályoskodó közvélem ény is, 
előhozakodván következő ok okk al:

„Szép, üdvös, derék dolog! Mi magunk is 
hívei vagyunk s óhajtjuk, hogy te ljesü ljön! — De  
hát a talaj, az idő nem arra való ? Azután m eg ott 
van a diák-kongresszusok legnagyobb része, mi ered
m ényt mutat fel? —  Várni kell!

Én erre azt m ondom : nem  kell várni I Az idő 
itt v a n ! Tartsuk meg a jövő iskolai év elején! S jöjje
nek el, a kiknek aggodalm aik voltak s meglátják, 
hogy az idő elérkezett s eredményt is fog a kongresszus 
felm utatni, mert a diák-kongresszusok is, minő pl. a 
közelm últ turini, vagy pl. a debreczeni, a hol tehát
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komoly, arra hivatott egyének voltak a vezetők és 
szószólók, értek el és mutattak is fel eredm ényt! . . .

Most már vegyük elő a positiv szem üveget s 
nézzük e kérdést azon, hátha meglepő eredményre 
jutnánk, t. i., hogy minek a theológus diák kongresszus?!

Azonban erre nem jutunk, mert kezünkben a 
bizonyítékok, m elyek szükségessé teszik egy theolo- 
gus kongresszus összehozását. Szükséges először fe le 
kezeli, prot. szempontból!

Szabad vallás-gyakorlattal biró, de m égis kath. 
jellegű államban élünk. Meg van a szabad vallás
gyakorlatunk, jogainkat m égis megsérti első sorban 
a kath. papság, megsérti továbbá a magyar kormány, 
midőn a maga ünnepcsináló rendeletéivel annyi vér 
és köny árán kivívott és m egszentelt jogainkba avat
kozik. Ily  áramlatokkal, ily  irányzatokkal szemben  
erőre van szükségünk. A  katholicizmus nagy arányo
kat öltve terjed a hazában, prot. hitfeleink pedig egy
másután keresik fel a nazarémispróféták  szent környeze
tét. Előttük kell azért teremnünk s fel vennünk velők a 
h a rezo t! Nem nyilvánosan, úton-útfélen. hanem a 
gyülekezet lelki ápolásában, lelki gondozásában. Amaz 
szükségessé teszi a két. prot. egyház közeledését, 
egygijé olvadását, emez pedig mindkettőnek belmisszióját 
érinti. Lelkesnél lelkesebb szavak hangzottak már el 
a tárgyban; jelesnél jelesebb eszmék vetettek fel s 
m égis m ily lassú a haladás!

M i az oka, hogy nem haladunk ? A  hit-szabályok, 
hitformák, a dogmák?

Hát tagadhatatlan, hogy kényes dolgok s nagy  
figyelm et, m ély tudást s okos körültekintést igényel
nek; de legyen több jóakarat, mint elfogultság, le
gyen  szemünk előtt ne a kölcsönös féltékenység, ha
nem a mi legfőbb, a prot. érdek, legyen szem előtt az 
a tudat, hogy a protestántizmusnak csak úgy van  
jövője e hazában, ha az kart karba öltve száll szembe a 
pápa egyházával s az elharapódzó tóvtanokkal.

Prot. theológus ifja k ! Mi ránk vár annak az 
eldöntése: éljen e a protestantizmus e hazában, vagy  
sem, mert a jövő a m ienk!  Ha azért szívünkön v isel
jük a protestantizmus*,érdekeit, nekünk kell az egyesülést 
keresztül v in n i s ha keresztül is akarjuk vinni, —  
tehát nem csak ábránd, vagy szalma láng ez, a 
mi most fe llob og ,—  akkor már most elő kell készíteni 
az útat arra! S ha egyéb eredménye nem lenne is 
a kongresszusnak, mint a kölcsönös összejövetel, esz
méink kicserélése, m egvitatása, továbbá a kölcsönös 
ismerkedés, már akkor is előbb vagyunk, már akkor 
is sokat értünk el, mert megteltük az első komoly lépést 
a majdan reánk váró ügy m egvalósítása útján.

Ez a legfontosabb ok tehát, a m ely m integy  
ránk kényszeríti a kongresszusnak a megtartását s 
ha egyéb,ha több ok nem volna is, már ez m aga elég  
volna. D e van több i s !

itt van pl. a J. S. barátom által felvetett lelkész- 
minősítés, kápláni fizetés, legációk ügye s m ég sok el
intézést, illetve m egvitatást igénylő kérdése a theol. 
diák életnek, a m elyek csak akkor nyernének alakot, 
kifejezést, ha az egész magyar prot. theol. ifjúság  
testvéries ölelkezése megtörténnék.

V égül pedig az, hogy hol tartsuk m eg a kon
gresszust, hogyan történjék az oda m enetel, modern 
szuplikáczió alakjában-e, vagy csak küldöttek által 
képviseltesse magát minden akadémia, csak m ásod
lagos k érd és; a fő az, hogy ez eszme lelkesedésre találjon 
a hazai prot. ifjúság körében!

Reméljük a legjobbat, de legyünk elkészülve a 
legrosszabbra is ! Oyarmathy József.

A fiatalkorúak büntetéséről.
—  Büntetőjogi tanulmány. —

(Folytatás.)

Vájjon tett-e az állam és társadalom a czél, köze
lebb a fiatalkorú bűnösök megjavítására valamit? Fele
letünk nem lehet más, mint: csak valamit. És hogy 
meg tett e minden lehetőt a czél sikeres megvalósítására? 
Erre a kérdésre határozott wemrnel kell felelnünk. E  
tekintetben roppant nagy mulasztás terheli úgy az államot, 
mint a társadalmat. Állításom igazsága mellett nem aka
rok egyébre hivatkozni, mint ama sokak által tapasztalt 
szomorú tényre, hogy börtöneink, fogházaink telve van
nak fiatal emberekkel, mondhatnánk — gyermekekkel. 
És ha vennők magunknak a fáradságot, tanúlmányozni 
azokat a ható okokat, melyeknek eredménye ez a bűnös 
állapot le t t : nem egynél fájdalommal tapasztalnánk, hogy 
egy kis lelkiismeretes felebaráti szeretettel mindez meg
akadályozható lett volna.

És most mivel dicsekedhetünk?
A társadalom felmutat egy nehány gyermekvédő 

és segélyző egyesületet s szeretet-házat, melynek czélja 
a helyi érdekek ápolása; ezeknek nagyobb része is nem 
kapván kellő támogatást az állam részéről — csak pang.

Az állam pedig három fiú- s egy leány javító- 
intézetet mutat fel, összesen 360 befogadási képességgel. 
A javító-intézet czélját és szükségességét különösen fej
tegetni nem czélom. Czélja nagyon világos: a javításr 
visszaadni az egyént önmagának és a társadalomnak. 
Szükségességét is elösmerem, de már azt, hogy jelenlegi 
száma, befogadási képessége és szervezete mellett czél
ját megvalósítja, tagadnom kell!

Szervezete ellen bizonyságúl elsorolom, kiket utal 
törvényünk egy és ugyanazon javító-intézetbe:

a) A beszámíthatóság hiánya miatt el nem Ítélhető
12— 16 éves bűnösöket.

b) A javító-intézet helyén található, 16 évet be nem. 
töltött csavargókat.

c) A szülők által erkölcsi romlottságuk miatt ön
ként beadottakat.

d) A 20 évet be nem töltött elítélt bűnösöket ma
gán elzárás helyett hat hónapra.

Mellőzve azon kérdés fejtegetését, hogy miként 
képes négy javító intézet e nagy és sok oldalú feladat
nak megfelelni, pár szóval azt akarom feltüntetni, hogy 
mennyire nem helyes törvényünknek az az intézkedése,, 
hogy a beutal*, elítélt és szülők által önként beadott egy 
és ugyanazon elbírálás alá kerülnek. Tehát az, kinek 
egyetlen bűne, hogy nincs hazája, s nyugtalan szenve
délye űzi, kergeti egyik helyről a másikra; — az, kinek 
van ugyan családja, de az a család, nem bízva a neve
lés sikerében és könnyíteni akarván sorsán, lerázza a 
gyermek nevelés terhét; az, kinek szive lelke meg van 
mételyezve, ki bűnt bűnre halmoz anélkül, hogy tudná 
mit cselekszik : ezek mind együvé kerülnek.

Elismerem, hogy a javító-intézet falain belől, m aga
viselet és erkölcsiség alapján osztályozott családok van
nak. De lehet-e helyes osztályozást sikeres czéllal alkal
mazni ott, hol az elemek annyira elütök; hol a nem 
bűnös, csupán csak szerencsétlen a bűnös hajlammal s 
megrögzött gonoszszal együtt van, egy levegőt szí? 
Avagy higyjük e, hogy az egyharmad szerencsétlen, vagy 
kevésbbé rossz kétharmad rosszat képes magához emelni?

„A javító-intézetbe került három hónapig terjedhető 
magán elzárásban tartandó“ (javító-intézeti alapszabály) 
A magán elzárásnak nem lehet más czélja, mint idő.
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adni az egyénnek belepillantani saját en-jébe, hogy így 
belátva azokat a bűnöket, melyek őt ide sodorták, attól 
önkénytelen utálattal fordúljon el, s vágyat kapjon ne
mesebb énjének kimívelésére. De hát, ha a törvény a 
magán elzárással lelki harczra számit, az erre elítéltben 
belátást, képességet kell feltételeznie hibái felismerésére, 
s így bizonyos értelmi fejlettséget. (?)

A javító-intézetekbe kenőiteknél pedig ez utóbbi 
igen kevés, hiszen tettök épen ezért nem lett beszá
mítható. A magán elzárás itt nem képes a jó  és rossz 
közötti harczot megteremteni. A fiatal kor forró vérmér
sékletére nem lehet a kivánt hatással a szűk négy fa l ; 
ha tombolóvá nem teszi, valószínűleg fásúlttá, közö
nyössé. Itt a szívre, az erkölcsre kell hatni, ezekhez kell 
megtalálni az útat. Mert nem lehet, hogy a még fogékony 
lélek ne lehessen hajlítható, nem lehet, hogy az erkölcsi 
nevelés és szórakoztató munka nem hagyna nyomot a 
fiatal beteges lelki szervezetben : csakhogy az ily szeren
csétlen betegek gondos bánásmódot igényelnek, olyat, 
mint a minőt a feladat nagysága, a társadalom érdeke 
megkíván. A betegség korán, még csirájában gyógyí
tandó, ne várjon az állam arra, míg a bűnös megérik a 
javító-intézetre vagy- a börtönre !

* *•
Ez aktuális kérdések fejtegetésénél nem mulaszt

hatom el szerény nézetemet feltárni, hogy miként látnám 
én jónak az állam és társadalom működését a fiatal
korú bűnösök megjavítása czéljából. Nem lesz ez egyéb, 
mint nagyjában körvonalozott halvány képe ama kegyes 
óhajnak, melynek megvalósulása szerény nézetem szerint 
képes lenne a társadalom eme szerencsétlen osztályát, 
ha nem is teljesen megmenteni, de a lehetőt megtenni, 
a mi megmentésökre tehető.

B. T. K.-ünkkel szemben alsó korhatárúi a 9 év 
betöltését látom helyesnek; úgy azonban, hogy a köz- 
igazgatási, illetőleg rendőri hatóságok által a 9 éven alóli 
gyermekek is figyelemmel tartassanak. És ha azt venné 
észre az illetékes hatóság, hogy a gyermek rossz irányú 
fejlődésének a szülői nagy gondatlanság az oka, nem 
tartanám szigorúnak, ha az ily szülőt törvényünk köte
lessége teljesítésére intené, figyelmeztetné, sőt ha ez nem 
használna és a vétkes gondatlanságot fenforogva látná: 
az olasz és más B. T. K. szerint pénzbüntetés, vagy 
szegénység esetén kényszermunkára is ítélné.

(Vége köv.) Simon Endre.

TÁRSULATUNK MÚLTJÁBÓL.
VI.

Szem ere B erta  lan  levele 
a  S á ro sp a ta k i Ifjú -E gyesü lethez.

Pozsony, 1833. ápril. 19.

Mondván tiszteletét a T ns Előlülő Uraknak, üdvözli a 
jeles Ifjú Egyesületet Szemere Bertalan.

Követvén, talán hosszú, talán rövid s talán fájda
lommal, talán örömmel teljes pályámnak fonalát, midőn 
ezen díszes s szép körből és Patakból kiléptem, fel-tettem 
lelkemben, sőt kimondtam azt, hogy a jeles Ifjú Egye
sületre nézve nem fogok meghalni, — magyarázhatlan 
örömet adván nekem, ha ezen fiatal koszorúnak nem 
életére, de szebben virágzására meleget vagy harmatot 
adhatok. Idő és környűl állások miatt mind eddig hall

gattam, s lángoló részvételemet a jeles Ifjú-Egyesületnek 
nem mondhatám el, sem nem bizonyíthatám b e ; de ma
gasztalva szóltam azok előtt, kiknek jó vélekedésük, 
anyaiskolánk s Ifjai felől kívánatos, — engemet gyakran 
édesen bírván azon gondolat, hogy forrásban s küzdés
ben önmagával, napról-napra erősödik a jeles Ifjú-Egye
sület, eljővén e pont után a tisztulás ideje. S lehet-e 
romlástól félni, hol ennyi Ifjú van ? ennyi Ifjúban annyi 
lélek s ebben annyi láng, melyben ismét erő és állha
tatosság ? És még a dolgokban oly sok belátás, megfon
tolás, melynek komoly világánál átlátja az egyesületnek 
jótékony következéseit most mint jövendőben s egyben 
mindenekben. De kell, hogy kiki érezze a czélnak egész 
becsét, — e társaság igazi fontosságát, mely izlés, nyelv 
sokoldalúság dolgában, elhatározó befolyással lehet az 
egész anyaiskolára.

Részszerént hogy hűségemet megmutathassam, a 
jeles Ifjú Egyesületnek, részszerént, mivel kimondhatat
lan hasznosnak tekintém, két lépést tettem a jeles Ifjú 
Egyesület ügyében, melyet lelkem és szivem javait.

1 -szőr. Hogy levelezésbe s ez által összeköttetésbe 
jöjjön a Pozsonyi Magyar Társasággal, a mely már 
régóta fennáll s melynek levelét van szerencsém küldeni.

2-szor. Figyelmébe ajánltam költőink legclassicu- 
sabbjának T. Kölcsey Ferencz urnák a jeles Ifjú Egye
sületet. Ki a Tekint. Első Elölülő úrhoz intézett levelé
ben ki fejti értelmét s javallá előttem az üdvösséges 
czélt és-szorgalmat.

Hiszen, amaz meleg elfogadtatást nyerénk, mely 
mint a pályafutásban idősb üdvözli a jeles Ifjú Egyesü
letet, —- ez fiatal lévén és kezdő, bár kebelében több 
erőnek rejtezzenek magvai. Szép alkalom mód ez, sok 
hasznosra, munkálkodásra, versenyre, — s az Ifjú Egye
sület lelkességére hagyom, mint és miként fordíthatni 
ezt erő és virúlás szerzésre, s mint lehet ebből és ez 
által kedvet és jótékony gyönyörűséget meríteni.

S fogadtatik-e másként, mint tapssal, Kölcsey írása, 
ki felettünk és sok ezerek felett állván s oly magasan, 
kegyes volt a jeles Ifjú Egyesületre fordítani figyelmét ? 
mert ő dicséri ez iparkodást, javallja a szép czélt, —  s 
lehetne ifjú, ki átgondolván, átérezvén, mi édes dolog 
cselekedetünket ily nagy férfiútól helyben hagyatni, —  
nem égne lelkiben s szorgalmában a kitűzött czél felé? 
Én reményiem, hogy midőn ama szövetkezés új mezőt, 
új foglalatosságot adván, általa a jeles Ifjú Egyesület 
erősödik, s verseny-tűzre g y ú l ; emez pedig némiképen 
jutalom s lelkesedést visz és önérzést, —  talán fog v a 
lamit tenni arra, hogy minden magába pillantván érezze, 
mi hosszú a mesterség pályája s az élet mi rövid. Ha 
megfogok ismerkedni az itteni Társaság belszerkezetével, 
a méltókat s elfogadhatókat meg fogom írni.

Mert már midőn áll s él az egyesület, kellene egy pénz
tárt alapítani, mert Reway, (Sic! Szerk.), Bitnicz stb. s né
mely szebb tollú irók nélkül, szép nyfelvet nyerni nem lehet. 
Fognak találkozni gazdagok és nagy lelkűek. —  Merész 
vagyok egyszersmind alázatosan javaslani egy pecsétnek 
metsződését (mert reményiem több levelezésbe is jöhetni) 
melynek nem kellene allegorjai s symbolikai figurákkal, 
képekkel elöntetni, — az Ízlésben egyszerűség és tiszta
ság divatozván ma már mindenütt, — és az egyszerű 
mindenkor inkább meg lep, meghat és tetszik, mint bármi 
mesterművű czifra darab. Gondolatom szerént elég lenne 
középen egy csinos csésze teljes lánggal körötte e z : 
„A  szép és erő isteneinek“ alatta 1832 és semmi egyéb. 
A Pozsonyi Társaság pecsétje mutatja, mennyivel szebb, 
józanabb annál egy tiszta, egyszerű, épezért meglepő 
forma.

7*
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Bátorkodom még előadni nehány észrevételeimet, 
kérvén a jeles Ifjú Egyesületnek kegyét és figyelmét. —  
Azt hallám t. i. hogy munkálkodásainak zaengfjit láttatni 
akarja a publicummal, még pedig Ht'be cím alatt. De 
azon hűség, gond, a melylyel lobogok s azon szorongó 
óhajtás, hogy első ízben mindjárt méltó s lehető tiszta 
fényben jelenne meg a jeles Ifjú Egyesület — munká
jában : — mondatja vélem és pedig esdeklő és pedig 
könyörgő hangon, méltóztatnék elhalasztani ezen szán
dékot legalább 1834 nek tavaszáig. Mert ha poézisunk 
jelen állapotához méltólag nem tűnhet is fel, de nem 
kellene a debreczeni Lant-nál alább állani, pedig aláza
tos értelmem szerént oly nyelven kevés ír még Patakon, 
mint van írva a Lant legtöbb darabja, mely minden ha
bozása, homályossága, nehézsége melléjt is sok érdem
mel bír. De ez sem egy év munkája. És a nélkül, hogy 
más és igen sok okaimat bővebben fejtegetném, ismét 
esedezem az elhalasztásért, mert hallom mennyit várnak 
Pataktól s miként más mértékkel méretik a vers ma, 
mint méretett egy pár 10-ed előtt stb. Továbbá akár most, 
akár év után jelennék meg a célba vett kötetke, kérném 
szinte egész forrósággal, hűséggel, ne adassák ennek 
Hehe cím. Sokan Helmeczy Társalkodóját nem kedvel
ték, mert már volt s van Erdélyben egy más Társal
kodó (bár ez elő neve lévén „N e m z e t imegkülönböz
tethetett) — s az ilyen hasonló név sok zavart okoz. 
S még inkább kimutatná a publicum nem javallását a 
Hehe iránt s annyival inkább, mert bel- s kül-érdemére 
egyaránt különbség van a közt, mely Bécsben s annyi 
nagy hírű írók, — és Patakon pályát alig kezdő ifjak 
munkájáúl tűnik fel. — Ismeretségbe jővén több derék 
férfiakkal, bizonyosan mondhatom, hogy ez a jeles Ifjú 
Egyesületnek kedvezményéül lehetne.

Szemem előtt tartván, hogy szép, egyszerű, nem 
érteden s nem keresett és tartalommal összhangzó címet 
választani nem könnyű, ízléssel t. i. bármi könnyűnek 
lássék i s ; mégis azokhoz, melyeket a jeles Ifjú Egye
sület talán fel fog tenni, —  bátorkodom én hármat ré
szemről ajánlani: „Virágok,“ — mely ellen csak az a 
kifogás és elméskedés mondattathatnék, hogy gyom is 
találtatik, s nem mind virág stb. De a cím többnyire 
kifejtetik egy pár sorban ha kell s ha nem kell is, szép 
gondolatra, képre ád matériát. Ama célból ajánlom ne
hány soraimat („Az első virág") mely minthogy oly 
sietve készült, mint e levél, kímélő arcot kér a kritikus
tól. Ha pedig nemcsak versekből, de prósából is állana 
(a bejövendő prosának a versnél keményebben meg 
kell biráltatnia, egyébiránt a prosát nem fogadni be leg
jobb lenne) — tagadhatatlanúl legillőbb cím lenne: „ Virá
gok és Levelek.“ Idegen névhez ragaszkodván, szebb alig 
találtathatnék, mint „írisz" (szebb az Auróránál, Hébé 
nél), — kivált ha tekintjük azon virító ifjúságot, mely 
megjelen e munkácskában, mert azon név, képe a fiatal 
kornak és reménynek, mely örök viruiásban él és lán
gol az ifjú kebelben. E szép, e különös gyönyörű névre 
is ime nehány sorom, („írisz"). Lehetne még ily neve 
is: „Hajnal," „Emléklapok."

Hívén, hogy azon szellem lebeg a jeles Ifjú Egye
sületben, mely magvait K azinczy , Fáy, Csokonay stb. 
fiatal lelkében elhinté, hívén, hogy a nemzet lelkesedése 
géniuszok által terjedez a jeles tagtársak szívükben s 
fejükben: engem öröm s kil’ejezhetetlen magasságú gyö 
nyörűség és édes érzés önt el, látván egyszersmind 
lélek-képeim között, mint nöend erőben és hatásban 
nagyra és hasznosra, kivált ily megbecsülhetetlen Elöl
ülők gondos ápolása alatt. Patak emléke szent marad.*

K özli: Redaktor.
* Ezután következik Szemerének a levél szövegében említett

Báli éjszakák.
— Levelek a szerkesztőséghez, t) —

I.
— 1899. január 28.

Kedves Fábriczius !

Azon kezdem,, hogy ón magát voltakópen még 
nem is ismerem. Én Istenem, mindig azon töröm a 
fejem, hogy mit is fognak mondani az emberek, ha  
ez a magához intézett levelem , a m ely miatt szörnyű  
nagy leszen a csalatkozás a tisztelt publikum soraiban, 
mert hát szellem esnek épen nem szellem es, —  a n y il
vánosság előtt megjelenik. H ogyan? — én levelet 
írok most magához, a nagyobbára ismeretlenhez, a 
ki elvégre is nem egyéb, mint egy átkozottul nagy- 
bajuszú egyéniség . . . Csakis annak köszönheti so
raimat, hogy theologus, s így  legillendőbbnek véltem  
m agát boldogítani fecsegéseim m el a theologus-bálról. 
Floridornak meg Subidronnak azért nem írnék erről 
a táncmulatságról, mert ők jogászok s így már csupa 
irigységből sem lennének hajlandók nekem igazat 
adni2) Biz’ Isten, éti eddig szentül meg voltam g yő
ződve, hogy igazi jó m ulatságot csak azok a csapodár 
jogász uraoskák tudnak nyélbe ütni, magok theolo- 
gusok pedig mindig csak a bibliában lapozgatnak  
(32 levéllel), a hamisítás női szemekbe meg dehogy  
mernének beletekinteni egy félvilágért! Pedig m ilyen  
kellem esen csalódtam 1 Hiszen maguk aranyos f iu k ! 
(Pia nem jogász lenne az idoálom ; papné,szeretnék  
lenni!) No, el ne bízza magát v a la h o g y ! Édes álom  
volt nekem az a theologus bál ; h igyje m eg, úgy 
szerettem volna, ha három nap és három éjjel soha 
nem lett volna vége . . .  dehogy jutott nekem eszembe 
m ég azt is szám olgatni, hogy ugyan hány pár is tán
colta a második négyest . . .  A fentebbi kijelentése
met hozom fel mentségül arra, hogy a második n é 
gyest jogászszal táncoltam. D e szentül Ígérem, hogy  
a jövő évi theologus-bálon minden táncomat theologus- 
nak adom. Remélem , maga Fabricius urain, csak nem  
tart azzal a m egátalkodott Subidronnal és szintén  
táncolni fog?! . . .  Ez esetben a szupé csárdást előre 
is Önnek Ígéri Boriska.

II.
1899. február 11.

K edves Floridor!
Hallottam, hogy álmatlanok az éjszakái, a m i

óta magára bízták a febr. l l  iki tornász-táncestéig  
referádájának megírását. Bár erős a gyanúm , hogy

két költeménye: „Az eUti virág“ és az „írisz.“ Érdekesség okából 
megemlítem, hogy az Ifjú Egyesület 1833 május 12-én tartott ülésé
nek 2-ik jegyzőkönyvi pontja o levélre vonatkozólag így. szól: „Fel
olvastatott Altitoknok Orosz Pál úrnak Szemerc Bertalan úr levelére 
írt válasza, de a mely válasznak impuruma, a tisztelt író és titoknok 
úrnak gondatlansága miatt elhányódván, jegyzőkönyvünkbe bó nem 
iktatódhatott.“ Szerte.

1 Hát bizony, tisztelt uraim és hölgyeim, nem kis miska ám 
az a referáda-gyártás ! A szegény szerkesztőnek heteken és napokon 
csakis azért fő a kobakja, hogy ugyan melyik jámbor halandónak 
sózza a nyakába a referálást a többé-kevésbbé tündérics báli éjszakák
ról! A szerkesztőség ez alkalommal gondolt merészet és nagyott: 
vagyis a redukció saját külön Don Jüanjával (találják ki a n ev é t!) 
felkéretett három, egyformán kedves és szép úrhölgyet, a kik a mi 
lapunk, esetleg a szerkesztőség egyik-másik tagja iránt érdeklődést 
tanúsítottak, hogy egy-egy rövid, de velős levélkében számoljanak be 
az egyes bálokon szerzett benyomásaikról. Ezeket adjuk közre az 
alábbiakban. Egy kicsit megkéstek, s így ez a mostani számunk is 
o miatt késlekedett. Szerte.

2 Oh, a , magácska véleménye előtt bármikor tisztelettel meg- 
hajlunk ! . . . Csókoljuk a kezeit! Floridor és Subidron.
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nem annyira a roferáda, mint inkább a szupé-csárdás 
za-'J arta meg ennyire, megkönyörűlök magán. D e ne 
bizakodjék el, uem szimpátiából. (Olyan csél-esap jo 
gász, mint maga, nem érdemel tőlünk lányoktól any- 
nyi rokonszenvet sem, a m ennyit a szarka tanúsít a 
fészkében felnevelt kakuk-fiókkal szemben.) —  Hát 
tudja, én még leány-életem ben sohasem írtam referá- 
dát, mert hisz ez a maguk dolga, s ha Erzsiké m eg  
Boriska nem kapacitálnak, maga nem lógázza most 
olyan kényelm esen a lábait, hanem az ott voltak n év
sora után szaladgál. S bizony nem tudom, nem szól
nak-e m eg mindhármunkat ezért a juxért (nagy pletyka- 
fészek ez a Patak) s azt sem tudom, hogy mit szólnak  
majd a mamák, ha megtudják, hogy a lányaik hírlap
írókkal leveleznek. No de m indegy . . . Hát magok 
ott kezdik úgy-e, hogy mikor beléptek a bálterembe, 
a tündérek bűbájos világába képzelték magokat. Mivel 
mi lennénk azok a tündérek (bár kötve hiszem , hogy  
azoknak néznek), engedje meg, hogy én is hasonlókép  
kezdjem. Mikor beléptem a bálterembe, a Don Jüanok  
veszedelm es környezetében találtam  magamat. V a ló 
ban, magoknak elég  frakkba meg fehér keztyübe 
bújniok s kész Don Jüanok. B ezzeg m ennyit kell 
nekünk fáradni addig, mig tündérekkel tévesztenek  
össze bennünket. Különben azok az atléta urak olyan 
szépen feldíszítették a termet, hogy a tündérek is e l
táncolhattak volnabenne.(!)Dicséretükrelegyen mondva, 
elég  jól is viselték magokat. Szinte sok is volt a 
táncból. Bár magoknak könnyű, mert akkor táncolnak, 
a mikor akarnak s ahhoz is nagyon értenek, hogy  
annak a lánynak, kivel nem akarnak táncolni, mikor 
kérjék valam elyik táncát. De olykor-olykor magok is 
megkapják megérdemlett ju ta lm okat: a kosárt. Ez 
a világ rendje. A tornász táncestélyen különben vala
m ennyi táncosommal meg voltam elégedve M ond
hatom, hogy nagyszerűen mulattam. — Igaz biz a’ ! 
Ha jól emlékszem, a virradtig-csárdást magával tán
coltam. Nos hát . . • nos hát, maga is elég tűrhetően 
táncol. Üdvözli Juliska.

III.
1899. március 15

K edves Subidron!
. . . Azaz, dehogy is kedves . . . E lőttem  

ugyan maga cseppet sem k ed v es! H ogyisne, még el 
találná bízni m agát ez a csúnya, kiállhatatlan Subidron, 
a ki ugyanám szereti adni a bankot, mintha édes
keveset adna mi reánk, leányokra, pedig valójában  
nem  mer közénk jönni attól tartva ,, hogy még le 
találjuk harapni az orrocskáját . . . Édes istenkém, 
bizony hármunk közt ón jártam a legpogányabbul; 
az az átkozott sorshúzás engem  szem elt ki arra, hogy  
levelet írjak m agának, a m elyben szám ot igyekezzem  
adni ama tapasztalataimról, m elyeket a március tizen- 
ötödiki táncest ályen szereztem. M aguknak tulajdonítsák, 
ha ez igyekezetem  balul üt ki, mert én bizony sokkal 
szívesebben végig  táncolom azt a báli éjszakát, liogy- 
sem  üres referáda-írásra fecséreljem az időmet. Oh 
Boriska, m eg Juliska, m int irigylem  a sorsotokat! 
H iszen maga egy tánc-gyűlölő öreg bácsi, a ki csak 
arra alkalmas, hogy holdvilág m ellett gitárt penges
sen s a barna lányszem ek tekintetétől elpiruljon ! No 
de várjon, majd megtanítom én m ég magát táncolni, 
ne fóljon! Nem akarok nagyot mondani, de alig akar
tam hinni a szemeimnek, a mikor magát á bálterem 
ben megpillantottam tizenötödikének éjszakáján! Ahán, 
gondoltam  magamban, a mi Subidronunk valahára 
csakugyan elvesztette a szívecskójét! É s nem is 
hiszem , h ogy nem  így van, olyan ábrándosán tekint-

getett szét ott akkor, a földre „varázsolt édenben, 
abban a bódító levegőjű teremben. Ú gy-e, m ilyen sokan  
voltunk ! ? Hanem a második négyesem et a világ m in
den kincséért sem  adtam volna magának, m ég ha  
rá adta volna is a fejét a tánczolásra ! Magának ? —  
Nevetem . A zt felesleges is mondanom, hogy szörnyen  
nem zeti színii, hazafias volt a hangulat azon a táncz- 
m ulatságon; s m égis olyan jó volt a pas de quattre, 
m eg a három quadrille française ütemei m ellett elan- 
dalogni, pedig ezek úgy-e nem hazafias tánezok?  
H iszen a himnusz meg a szózat hangjai m ellett csak  
nem járhattuk a huszár-toborzót? ! Ú gy-e m ilyen pom
pásan festettek azok a magyar-ruhás leányok a tánezos- 
nők soraiban? Maga pedig mit sem szólt mindezekhez, 
csak tekintgetett jobbra is, balra is nagy komolyan  
s úgy állt ott a helyén, mintha oda czövekelték v o ln a . . . 
Tudja mit, Subidron, mondok magának valam it! Ha 
azt akarja, hogy szeressük egy kicsikét : elvárom, hogy  
a legközelebbi tánczmulatságon beáll az aktiv szerep
lők sorába. Mert. mi leányok még csak eltűrjük nagy  
nehezen az olyan fiatalembert, a ki nem szokott vagy  
nem tud kurizálni, mint maga ; annak is m egbocsá
tunk, a ki m indig ábrándozik és titkos pillantásokat 
lövell az ideálja ablakára, mint m aga; de már 
annak,a ki mindezek tetejébe m ég nem is tánczol : 
nem bocsátunk meg soha ! Érti : soha ! Apropó ! hát 
az az N . T. K. meg mit je le n t? 1 Ej, ej, Subidron, 
nem hiába nem tudtam én soha jó szemmel nézni 
m agára! K iváncsi tudni, hogy jól m ulattam -e? N os 
hát mondhatom, hogy nagyszerűen! De azt rám ne 
merje fogni valahogy, hogy szerelmes lettem  azon a 
bálon ! Pedig, Isten látja lelkem et, ezt m agam  sem  
csodálnám . . . V égzem  e levelet, pedig most veszem  
észre, hogy magáról a bálról édes-keveset írtam. D e  
hát már nekünk leányoknak, ilyen a term észetünk; 
ha levelet írunk valakihez, sokkal többet szeretünk  
foglalkozni azzal, a kinek  írunk, mint azzal, a miről 
írnunk kell. M agával is sokat foglalkoztam, pedig 
bizony nem érdemli meg. Isten Önnel ! A m ielőbbi 
rnegjavulást elvárja Erzsiké.

A  másolatok h itelességét bizonyítja a szerk.
1% »ÿRs: § g  X ’ X- X ‘X- X;' X=J^X~_X>VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
— Lapunk tiszte lt előfizetőihez. Felkérjük 

lapunk mindazon tisztelt előfizetőit, a kik m él
tányolva az ifjúság ama buzgalmát, hogy szel
lemi haladásáról egy közlöny szerkesztése által 
a nyilvánosság előtt is számot adjon, lapunkat

1 E rejtélyes betűk (N. T. JÇ) alatt ugyan mit sejt a nyájas 
olvasó ? Nos, úgy-e, valami agyafúrt nihilista szövetkezetét, mely fel- 
robbantással, s így rombadűtéssel fenyegeti e csöndes, de nemes 
város mindkét nembeli ifjúságának összes légvárait ? ! Avagy valami
féle jó kedvű diák-kompániát, mondjuk, asztaltársaságot, melynek 
leghangzatosabb jelszava lenne : „Náczi, Töltött Káposztát !“ Vagy ha 
már mindezeket nem találnák megfelelőnek : bizonyosan ezt a szél- 
tében-hosszában ismeretes jeles mondást sejtik alatta : „Nincs Többé 
Kopaszfej !“ Pedig hát egy kissé csalatkoznak föltevéseikben, óh nyá
jas olvasók ! Mert semmi egyebet nem jelentenek ezek a furfangos 
betűk, mint: „Nem-TánczoUk Klubja“. Ez t. i az a fölöttébb díszes 
egyesület, melyre valamelyik számunkban már hivatkoztunk, s mely
nek a nyélbe ütője a kiismerhetetlen Subidron lovag, ez a csöndes, 
de kotnyeles portugál, a ki csak vasár- és ünnepnapokon szokott 
vigan dudálni s a ki a saját bevallása szerint (!) még senki ember 
fiának nem vallott szerelmet. Kellően táplált kacsának minősítjük e 
helyen azt az előszeretettel terjesztett hírt, mintha az N. T. K. a 
saját alaptőkéjének gyarapítására legközelebb zártkörű tánczmulatságot 
szándékoznék rendezni. Szerk.
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becses megrendeléseikkel támogatni szívesked
tek, de még félévi kötelezettségeiknek nem 
tettek eleget, miszerint eme kötelezettségeik
nek, tekintetbe véve, hogy a lap kiadatása a 
kiadó M. 1 ö. T. forgó tőkéjét teljesen fel
emésztette, m inélelöbb  megfelelni szíveskedje
nek, a miért is bátorkodtunk jelen számunk
hoz egy, az előfizetési összeg beküldésére szol
gáló utalványt mellékelni Tisztelettel

A Kiadóhivatal.
—  Budapest-Debreczen harcza. A magyar diákélet

ben különben is rövid ideig tartott békeséges összhang 
ismét felbomlott. És pedig könyörtelenül felbontotta az 
ország legnépesebb jogakadémiajának ifjúsága, illetőleg 
ennek egy pár, u. n. vezető egyénisége. A mint jelen 
számunk más helyén is kifejeztük: testvér kollegáink
nak ezzel a szerencsétlen csillagzat alatt kifejtett tény
kedésével a legkevésbbé sem vagyunk megelégedve s 
bárha kivihetnők, hogy a felkavart pusztító hullámok 
mihamar lecsendesűljenek s az egész pártoskodás felett 
rövid időn napi rendre térhetnénk I Kollegiális kötelessé
günknek tartjuk, hogy e helyen is őszinte elismerésün
ket és köszönetünket fejezzük ki a kolozsvári Egyetemi 
kör ez idő szerinti elnökének, Gergely Györgynek, a ki 
a Kolozsvári Egyetemi Lapok 11-ik számában közzétett 
tárgyilagos, alapos, igazán memorándum-szerű czikké- 
vel a magyar diákság általános megelégedésére, a leg
teljesebb elégtételt adta a reformpártnak. (zs.)

—  Versenyszavalatok. Az Irodalmi Önképző Tár
sulat f. hó 26-án vasárnap d. u. tartotta megDr. Mitro- 
vics Gyula tanár elnöklete alatt szokásos félévi verseny
szavalatát, mely alkalommal a komoly szavalatra Némethy 
Gézának „Kóbor énekes“ ez. darabja, a víg szavalatra 
pedig Ábrányi Emilnek a Kisfaludy-társaságban is felol
vasott s nagy hatást keltett „Krakéler“ ez. monológja 
volt kitűzve. —  A komoly szavalat díjáért (6 frt) öten 
versenyeztek, a vígszavalatra pedig csak egy jelentkező 
volt. A komoly szavalat díját az öt versenyző közűi 
Farkas Andor III. j. h. nyerte el, míg Nyitrai Lajos I. 
é. th. és Hegyi Mihály II. jh. megdicsértettek. A vígsza
valat díját a bíráló bizottság dicsérettel való tudomás
vétel mellett Nagy Béla I. é. jh.-nak, az egyetlen ver
senyzőnek ítélte oda.

Az 1899. fe lír. II ¡ki tornász-tánczestély rendezőbizottsága nevé
ben az alábbiakban van szerencsénk beszámolni, minden tekintetben 
sikerült tánczestély bevételeiről. Hogy csak most, egy hónap múltán 
adunk számot a farsangban lezajlott mulatság anyagi sikereiről: első 
pillanatra talán már idejét múlt dolognak is látszik ; de e tekintetben, 
— hisszük, — hathatós mentségünkre fog szolgálni az a körülmény, 
hogy a teljes, pontos kimutatást mind ez ideig nem állíthattuk össze. 
A szíves adományok állandóan érkeztek utólagosan is ; de most már 
abban a kellemes helyzetben vagyunk, hogy a felűlfizetésckről és a 
tiszta jövedelemről hiteles adatokkal szolgálhatunk. Felülfizetni szíves
kedtek a következők : Herczeg Windisch-Graetz Lajos 15 frt, Báró 
Vay Béla, Fejes István, Dr l.áczay Szabó László, Dr. Lengyel Endre, 

Dr. Zsindely István 10—10 fr t; Dr. Ballagi Géza, Brzorád. Rezső, 
Dr. Katona Mihály 5 — 5 frt; Debreczeni Bertalan, Grosse Ödön, Dr. 
K un  Zoltán, Mariska Melánia, irg nővérek főnöknője, Szekerák 
Kálmán 3—.'1 fr t; Bálint Dezső, lovag várbogyai Bogyay Zsigmond 
Feldmessztr Hermann, Dr. Finkey Ferencz, Uodinka Ágoston, Horváth 
Dezső, Kádár Gyula, Molnár Gyula, Nagy Gábor, Nieszner Ferencz, 
Failetits György, Subidron (ifj. Zsoldos Benő), Trstyánszky Károly 
2—2 fr to t; Steinfeld Jenő, özv. TeUky Lászlóné 150— 1'50 k r t ; 
Hartenthál Irén, Horváth Györgyné, Kun  Erzsébet, Kun  Judit, 
Kuzbach Ferencz, Malicski J., Payer Ferencz, 1‘etrasovics J., Schffüer 
Géza, Szobányi Karolin, ló thné Szily Etelka, özv. Ujlaky Istvánná, 
özv. iV Józscfné 1 — 1 frt, Balta  Bertalan, Eötvös Sámuel 5 0 - 5 0  
kr, összesen: FIS frt — Nem mulaszthatjuk el, hogy e helyen őszinte, 
hálás köszönetünket ne nyilvánítsuk mindazok iránt a szíves adomá
nyozók iránt, a kik tánczestélyünk sikerét ily jelentékenyen előmoz
dították. Fogadják igaz köszönetünket mindannyian a torna- és vívó
kör nevében is, mert becses adományaikkal a  fényes múlttal ugyan

még nem dicsekedhető, de mindinkább fejlődő egyletünk előhaladását 
mozdították elő, Tanúskodik erről tánczestélyünk tiszta jövedelme, 
a mely 138 f r t  78 krt tesz ki. Kérjük mindazokat, kik a sárospataki 
főiskola ifjúságának barátai, hogy tőlünk, illetve egyletünktől ezutánra 
se vonják meg nagybecsű érdeklődésüket és pártfogásukat!

Sárospatak, 1S9S). márczius 12.

Andrae József, Győry György,
ifj. elnök. pénztárnok.

—  A debreczeni ref. theológusok, — mi.it értesü
lünk — újabban élénk mozgalmat indítottak meg a ma
guk körében a végett, hogy pataki kollegáik tavalyi em
lékezetes látogatását viszonozzák s ezáltal a két híres 
kollégium közt fennálló testvéries viszonyt még szór - 
sabbra fűzzék. Látogatásuknak, —  melynek mi patakiak 
valószínűleg a tavasz végével fogunk örvendhetni,* —  
különösebb fontosságot kölcsönöz az a körülmény, hogy 
a szívesen várt társaság élén nem kisebb ember fog el- 
jőni szerény városkánkba, mint Kiss Áron, a tiszántúli 
ref. egyházkerület ősz püspöke, ki már oly sokszor adta 
tanújelct főiskolánk iránti meleg érdeklődésének. Theol. 
akadémiáink ifjúsága kollegiális szeretettel várja az érke
zőket, de örömükben részt vesz tanintézetünk egész ifjú
sága is. Adja Isten, hogy minél előbb üdvözölhessük 
őket falaink k ö zö tt!

—  Sakk- és billiárd-verseny. Az „A kadém iai Ifjúsági 
O lvasó-Egylet“ a közelm últ napokban tarto tta m eg a m inden 
évben szokásos sakk- és billiárd-versenyt. A sakk-verseny első 
díjá t (5 frtot) Béky Tamás IV. jh ., m ásodik díját (3 frtot) 
Spilko Ferencz III. jh ., harm adik díjá t (2 frtot) Liikö István 
IV. th , nyerte e l ; a  billiárd-verseny első díját (5 frtot) N agy  
Béla II. jh .,  m ásodik díjá t (3 irto t) Farkas A ndor  III. jh ., 
harm adik  díjá t (2 frtot) Csomay Imre  I. jh . vitte el.

— A sárospataki hittanhallgató ifjúságnak a ki
rándulás céljaira január 28 án rendezett táncm ulat
sága úgy erkölcsileg, mint anyagilag igen szépen sike
rűit. B evétel: 199 frt 50 kr, kiadás: 132 frt 85 kr. 
Tiszta jövedelem  66 frt 65 kr volt. F elü lfizettek : 
Dr. Ballagi Géza, Dr. Katona Mihály, Páricsy József 
5— 5 frtot; Radácsi György 4 frtot, Dr. Tüdős István  
3 frt, S. J. 2 frt 50 krt, Antal Géza, Debreczeni 
Bertalan, Feldm esser Hermán, N agy Gábor, I)r. Kun  
Zoltán 2—2 frtot; B álint Dezső, Béky Tamás, B o
gyay Zsigmond, Búza János, Erőss Károly, Dr. Fin- 
key Ferencz, Fragstein Anna, Hallgató Ján os,’özv. 
Horváth Györgyné, Kötso István, Margulesz Ferencz, 
Dr. Mitrovics Gyula, Dr. Rácz Lajos, Rohoska Jó
zsef, Szepessy István. Tariska Lajos, Telcgdy Ber
talan, Tóthné Szily Etelka, W arga Lajos 1— 1 frtot. 
—  Fogadják e helyen is a theol. ifjúság szívélyes 
köszönetét. Illyés Mihály,

theol. elnök.

—  MárCZillS 15-két, a sajtószabadság  nagy  n ap já t szo
kott fénynyel és lelkesedéssel ünnepeltük  meg. A R ákóczy 
szellem e által táplált fő iskolánkat is m agával ragadta az ünnepi 
érzések á rja  s úgy a reggeli istentisztelet, m int a  délutáni haza
fias em lékünnepély is híven tolm ácsolta ifjúságunk  halás ke
gyeletét. Részletesebb tudósításunkul, térsziike miatt, jö vő  szá
munkban hozzuk.

TARTALOM: „A budapesti .Egyetemi Kör1 kérdéséhez. Gy. J. — 
„Tisztázuk a kérdést!“ Izsó Bertalan. — „Húsz János 
végnapjai.“ Antalfy László. — „Theol. diák-kongresz- 
szus.“ Gyarmathy József. — „A fiatalkorúak bün
tetéséről. Simon Endre. — „Szemere Bertalan levele 
a  Sárospataki Ifjú-Egyesülethez.“ Redaktor — „Báli 
éjszakák.“— „Mározius tizenötödikén." Farkas Andor. — 
„Diák-szerelem“ Floridor. „Vegyes közlemények “

Sárospatak. N yom tatta S teinfeld  Jenő  az ev . ref. főiskola betűivel. 1899 — 126.
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SÁROSPATAKI

IFJÚSÁGI KÖZLÖNY.
KIADJA A „MAGYAR IRODALMI ÖNKÉPZÖ-TÁRSULAT.‘

M e g je le n ik  h a v o n k é n t  e g y s z e r .

S z e r k e s z tő s é g ,  h o v a  a z  „ I f jú s á g i  K ö z lö n y “ s z e l 
l e m i  r é s z é t  i l l e tő  m in d e n  k ö z le m é n y  k ü ld e n d ő :  

S á r o s p a t a k ,  H á k ó c z j - u t c z u  i 7 0 .  s z .

K ia d ó h iv a t a l ,  h o v a  a l a p  s z é tk ü ld é s é r e  v o n a tk o z ó  
f e l s z ó la l á s o k  ( r e k la m á c z ió k  s tb . )  c z im z e n d ő k : 
S á r o s p a t a k ,  G y a r n ia th y  J ó z s e f ,  k i a d .  h i v .  f ö n ö k .

Felelős szerkesztő :
JUFJí. ZSOLDOS BENŐ.

Főm unkatársak:
FARKAS ANDOR, GYARMATHY JÓZSEF.

E lő f iz e té s i  á r a k  :
e v re  

F é l  é v r e  —
—  —  —  4 k o r o n a
— —  — 2  k o r o n a .

E z  ö s s z e g e k  a  „ M a g y a r  I r o d a l m i  Ö n k é p z ő - T á r -
s u l a t  p é n z tá r n o k á h o z “ c z im e z e n d ö k ;

K é z i r a t o k a t  n e m  a d u n k  v i s s z a .  
N é v te le n  l e v e l e k r e  n e m  v á la s z o lu n k .

Gt fővárosi if júság  Idegzetéről.
Helyreigazítások.

Az , Ifjúsági- Közlöny“ ez évi 7-ik szám ában: „A  
tanuló ifjúság és a főváros“ czímen igen elszomorító 
képét adja a budapesti egyetem i ifjúság életének egy  
általam ismeretlen író. A fiatal ember rövid, de velős 
czikkben kiönti lelke minden panaszát és nehéz vád
dal sújtja a tanulókon kezdve, a tanárokon folytatva, 
a szülőket, a társadalom minden rétegét különösen  
a felsőbb 10000-et, szóval csaknem az egész világot. 
Nem  szándékom ifjú barátomat sem leczkéztetni, sem  
polémiába keveredni vele már azért sem, mert nem  
egy dologban igaza van fejtegetéseinek, de mert nem  
tartom igaznak a maga egészében, egy pár m egjegy
zést a magam részéről szükségesnek látok.

Azt panaszolja írónk, hogy az egyetem i ifjúság 
egy része, nem tudva éveken keresztül küzdeni az 
élettel s mert azok a kik eszközölhetnék a m egm en
tésüket. tett helyett csak beszélnek, elvész a társa
dalomra nézve, lesz proletár, szoczialista . . . Vegyük, 
hogy a pesti egyetem  összes fakultásainak van 5000 
hallgatója. A zt hiszem, nem mondok sokat, midőn 
ebből 5000-et azon szerencsések közé számítok, a kik 
nem  szorulnak idegen támogatásra. A zt a nézetet 
ugyanis, hogy az egyetem  összes hallgatói nem mind 
a szegényebb osztályból kerülnek ki, osztja velem  
fiatal barátom is mert az ellenkező azt jelentené, hogy  
gazdagabbjaink tüntetőleg kerülik a m űveltség és a 
tudom ányosság kútforrásait, azaz lemondanak lót- 
jogosúltságukról.

Hanem ott van a fenmaradt 2000, író barátunk 
szoczialista jelöltjei, ezeknek nincs meg a betevő falatja. 
Ez tekintélyes szám az bizonyos, de lássuk csakugyan  
nem volna Pesten biztosítva ennek is a mindennapi 
kenyér? Én azt hiszem, hogy igen. A z egyetem  az 
ösztöndíjaival, a Mensa Akadémica, az Eötvös-kollé- 
gium , a kath. status, inely szintén segítségére m egy  
nem csekély számot tevő theol. és tanárjelölt egye
tem i hallgatónak, a főváros m aga az ő ezerféle mód
ján : nevelősóg, különböző hivatalok, ügyvédi irodák, 
színházak, hírlapok stb. által nem  volnának képesek  
m ég ily nagy számú szegény egyetem i polgárt is a

mindennapihoz segíteni. A lig hiszem. Sőt állítom az 
ellenkezőjét. Erről tesz bizonyságot igen sok szegény  
fiatal ember, ki üres zsebbel, de szilárd elhatározás
sal m egy a fővárosba és honi tám ogatás nélkül exis- 
tentiát biztosít ott magának, sőt — hallatlan —  m ég  
olyanok is akadtak, kik itt megtakarított pénzecské
jükkel enyhítették otthon sínylődő öreg szüleik nyom o
rát.-V agy tán ilyennek nem hallotta hírét barátom ? 
Én ig e n ! Hanem persze az ilyen jövedelm ek nem  
fedezhetik a kávéházi m ulatságokat, sem a pezsgős 
palaczkok durranásait. Mert valljuk meg, hogy igen  
sok szegény fiatalember van, a ki feledi, hogy sze 
gény, mikor pénze van. Nem  válogat a m ulatságok
ban. T isztességes, nem tisztességes, olcsó, vagy költ
séges az m indegy, persze aztán a pénznek is mindegy, 
könnyű neki gazdát cserélni, nem  fáj a válás. S ha 
m ég csak ez lenne, de a mulatságok még azzal is  
járnak, hogy másnap, mikor mámoros fővel, rendetlen  
időben állít be az illető oda, hol a gondviselés szá
mára kenyeret juttatott, a főnök úr szépen felmond, 
mert hát sok a szegény ember s ezek között olyat 
is találni, a ki pontos szeret és tud lenni, az ilyen
nek megbocsátják azt, hogy nem egyetem i polgár s 
szívesen alkalmazzák annak a helyére.

Orvoslása a fenti bajnak a tehetősebbek seg ít
ségén kívül szerinte az lenne, hogy az ifjúság ne vesse 
meg a vidéki akadémiákat s  a szegényebbek  ér jék  
be egyszerű bb  és a lacson yabb  p á ly á k k a l  is.

Nem tagadom, hogy sok igazsága van, midőn 
az ifjúságot a vidéki akadémiákhoz utasítja, csakhogy  
én egészen más okból tartom ugyanazt a jelen körül
mények között czélszerűnek, nem a könnyebb m eg
élhetésért. H iszen gondolja m eg csak barátom, hogy  
azok az akadémiák sem  számuk, sem alapítványaik
nál fogva nem képesek eltartani egy ország szegény  
tanuló ifjúságát. Gondolja meg, hogy m ihelyt több 
az eszkimó, mindjárt kevesebb fóka jut az osztozlco- 
dóknak. K evesebb hallgatójukat tudják segélyezni, 
de ha már nehány százzal szaporodik a számuk, bi
zony nem tudják ellátni m indeniket m ég a legszük
ségesebbel, a mindennapival sem. Aztán m ég vegyük  
tekintetbe azt, hogy az akadémiák mind vidéken, azaz 
kisebb városokban vannak, a hol éppen semmi, vagy  
nagyon csekély mellékjövedelemre szám íthat a h a ll
gatóknak egy igen kis hányada. N ézze író barátom
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pl. a patak i akadém iát s m ondja  m e g : h án y  hallgató ja  
van, ki mellékfoglalkozást találva, csupán  abból, az 
akadém ia segítsége ,nélkül (konviktus, legáczió) ta r t 
h a t ja  fenn m ag á t?  És csak ezért a vidéki akadém iákra  
kü ldö tt  ifjúság a sa já t  m aga keserű tapasz ta la ta  u tán  
csakham ar belátná, hogy a közmondás s z e r in t : cseber
ből vederbe jutott .

A m ásik orvosszer szerin te :  a  szegén yebbek  
é r jék  be a lacson yabb  p á ly á k k a l is .

Mit ak a r  ez je len ten i fiatal b a rá to m ?  N em  h i
szem, hogy mikor e pár szót papírra  vetette, jobb érzése 
fel nem  emelte tiltakozó szavát am a  gonoszabb ellen, 
mely ezt tenni készté. N em  lehet az fiatal bará tom ! 
N e m ! Ö nnek rósz órában  gonosz szellem su g a lm az 
h a t ta  e szörnyű tanácso t!  (Nem a  szellemek órá jában  
ír ta  e czikkét?) A  sötétség e lm últ;  megvirradt, barátom  1

A ztán  mit ért alacsonyabb pályák  a la t t?  Mert a 
pályák  két n ag y  csoportra oszlanak, u. m. reális, vagy 
gyakorla ti  és elméleti, vagy  tudom ányos pályákra. 
Term észetesen ez a válaszfal csak nag y jáb an  állhat  
fenn, m ert a kettőnek  egym ást  á t  kell hatn ia .  Az 
elmélet gyakor la t  nélkül olyan, m in t  a  hit jó csele
kede t  nélkül, t. i. m egholt  állat, épen ez áll a  m ásik 
ról. É s  h a  író barátom  a pá ly ák n ak  az t  a csoportját 
ta r ta n á  alacsonyabbnak, hol a gyakor la t  érvényesül 
nagyobb m értékben, legyen szabad erre egyszerűen 
csak  azt felelnem, hogy igen téves alapon áll, m ert 
a  ké t  csoport között csak különbség, de nem  szubor- 
dináczió  l é te z ik !

De h a  tán  az elméleti, vagy tudom ányos pályák  
(közönségesen papi, tanári, jogi, mérnöki, orvosi,) közűi 
valam ely iket dec lará lná  an n a k  ?! U gyan , m elyik l e 
h e t  a z ?  P es ten  a  ku rta -nadrágos  filozoptert és vele 
együ tt  a tanár i  pályát ta r t ják  annak . De melyikre 
gondolhato tt  az író czikke í rásak o r?  M egmondja n y i l 
ván ő maga, midőn a vidéki akadém iákhoz ú tasítja  
a  szegényebb ifjúságot. Vidéki akadém iákon  ez idő 
szerint a je lze tt  p á lyák  közűi kettő  (nem szám ítva

bele a bányász, erdész, gazdász akadém iákat,  a m elyek
nek  különben sincs helye az egyetemen) a jog- és 
theológin van  képviselve. B kettő  közűi valam elyik  
h á t  az alacsonyabb.

E n  az ifjúságot csak azért, hogy  vidéken köny- 
nyebben  m egélhetne, nem  útasítanám  oda, m ert ezt a 
megélhetést,  h a  nem  is könnyebben, de többen b iztosít
h a t ják  m ag u k n ak  a fővárosban.

H anem  van a  dolognak egy m ásik, az előbbinél 
fontosabb, oldala is, t,. i. a szellemi. Megvallom, hogy 
—  am en n y ib e n  elejtett szavaiból ebbeli nézetére követ
keztetni lehet az írónak —  ezen a téren sem értek  
vele egyet . . .  A tanszabadságra vonatkozó kárhoz
tató  ítéletére legyen elég csak a g im názium ra h iv a t
kozni, a hol egyálta lán  nyom a sincs a nevezett dolog
nak , de azért azon felsőbb osztályosok közűi is, k ik  
egy p ár  hónap  m últán  bekerülnek az egyetemre polgár
nak, alig akad  egy pár, ki a többi közűi kiválik, s 
m ások m ég a szükséges teendőknek is h á ta t  fordí
ta n a k  —  m in t  az eredm ény rendesen  igazolja, —  pedig 
bizony rá v an n a k  kényszerítve a m unkára . A zt hiszem, 
hogy azért m ég sem szeretné az egyetem et g im n á 
zium m á degradáln i barátom . H iszen akkor a külföldi 
egyetemeket, a melyeken még csak indexet sem adnak  
a  hallgatónak , a hol teh á t  m ég arra  sem  kényszerí
tik, hogy egy fél esz tendőben legalább egyszer index 
alá íra tás  végett m egm utassa  a profeszor úrnak  a ta n í t 
v án y a  a képét, egyszerűen an a th ém a  alá  vetné. Nem  
barátom , ne féljen a  sza b a d sá g tó l ! A szabadság  m el
le tt  többet és jobban  dolgozhatik  bárki, csak  akarnia  
k e l l ! A ztán  meg a fővárosban a  tanu lm ányozáshoz 
szükséges eszközök ezerféle neme áll az ifjúság re n 
delkezésére. É s  a mit vidéken sem m i szín a la t t  fel 
nem  ta lá lhatn i ,  ott a képviselőház, jogász u rak  szá
m ára  különösen. A ha jdan i ifjúság ide is e ljárt tanulni, 
m ig  a m ostani csak gége tágító gyakorlatok ta r tá sá ra  
igyekezik oda. O tt  a gyű jtem ények  egész halm aza, 
a könyv tárak  stb. . . . m elyeket jeles profeszorok 
vezetése m ellett  —  ilyenek is szép számm al ak ad n ak

• • •

B eh a jto ttá k  a lo v a m a t a héten ,
M ert tilo sba  lege lésze tt a  r é te n ;  
M egbü n te ttek , r á m  c z itá ltá k  a  tö rv é n y t:  
„B e kell z á r n i  a z  i l y  g o n d a tla n  le g é n y t!*•

H o g y  k ijö tte m , a  b író  a z t  m o n d o tta : 
„ F ia m , m á sk o r  jo b b a n  v ig y á z z  lo v a d ra  !“  
— N em  a z t k e lle tt vön  m o n d a n i n é k ie :  
„ F ia m , m á sk o r  v ig y á z z  éim a  s z iv e d r e ! ((

Szikszay Balázs.

Diál^-szerelem.
Kiéger Ottó.

(Folytatása és vége.)

III.

Szegény fejein nem kerülhette ki a csapást; — „it
tas állapotban elkövetett botrányos tett“ miatt nyolez napi 
karczerre lettem ítélve.

Az eset hire, mint futó tűz terjedt el a városban s 
mindenfelé közbeszéd és és novotség tárgya lett. Szinte 
jó kedvvel néztem elébe a büntetésnek, bár először esett 
meg rajtam, hogy eltiltottak a másokkal való érintkezés
től. Az első napokban csak az egyedüllét esett nehezemre 
egy kissé. Hogy az unalmat valamennyire elűzzem : regényt 
olvastam, leveleket írtam, melyekkel régen tartoztam, ittam, 
pipáztam, korán lefeküdtem s későn keltem. A negyedik 
napon már nyugtalan voltam s kezdtem egy séta után 
vágyakozni. Éttől kezdve csiga-lépésben haladt az idő s 
a helyzetet perczről-perczro tűrhetetlenebbnek találtam. S 
igy nem csoda, hogy olyan gondolatok ötlöttek eszembe, 
melyek az előtt sohasem foglalkoztattak. Azon morfondí
roztam, hogy talán eleget is látogattam már az egyetemet 
s üdvös dolog volna a stúdiumokkal valahára végezni. 
Majd a jövő kezdett foglalkoztatni. Képzeletemben átug
rottam egy évtizedet s ott láttam magamat a helyzet ma
gaslatán, mint igen boldog és szerencsés halandót . . . .  
Hopp 1 Ljra csak a jelenhez tértem vissza. Megkisérlettem 
más dologra fordítani figyelmemet s nagy szakértelemmel 
a szembe fekvő templom építkezési sülijét birálgattara — 
h iá b a ; egy szőke fürtös fejecske lebegett mindig szemem 
előtt. S kimondhatatlan vágyat éreztem „őt“ látni.

Hát bizony a diák-ember által táplált gyengédebb 
érzelmek a milyen hamar keletkeznek, ép oly hamar el 
is oszlanak. Magamról is ilyen forma nézetem volt eddig. 
Most azonban kezdtem arra a meggyőződésre jutni, hogy 
az, a mit bájos vis-á-vis-m iránt táplálok, nem a hirtelen 
múló érzelmek közé tartozik. Igazi, mély szerelem lángo
lását éreztem a szivemben.

A mint a nyitott ablaknál csöndben pipázgattam s 
s bodor füstkarikákat eregettem a levegőbe, ablakom alatt
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P esten ,  —  sikerrel haszn á lh a t  tan u lm án y a in á l  a ta 
nulni akaró.

H anem  van a fővárosnak valamije, a mi útját 
állja  az anyagi m egélhe tésnek  ép úgy, m in t a  szellemi 
fejlődésnek. V an  a fővárosnak fülledt levegője, biisz- 
h ö d t  pocsolyája, a melyekből felszálló gőzpárák 
elhódítják az embert, van  romlott erkölcsi élete, m ely
ből ezerféle a lakban  tö rnek  elő a csábítás daemonai, 
a m elyeknek h a  egyszer rab jává  lett a fiatal, tapasz
ta la t lan  lélek, képtelen többé a jóra. Megindúl a 
le jtőn  lefelé s sülyed odáig, mig azzá lesz, m it  czikk 
író barátom  jósol n e k i : t. i. a társadalom  fekélye.

Ezzel szemben áll a vidék az ő ózondús, tiszta 
levegőjével, m elyben nem  tud megélni a szenny, fedd
hete t len  erkölcsi életevei, m elyben  nem  ta lá l  tápot 
a  bűn. É s  ezek kellenek a m agasra  törő léleknek. 
A sas a v ilágosságot és m agasságo t keresi, mig a 
denevér vagy  bagoly  a sötétben is odúkban bújkál.

E z t  kerülendő : a jánla tos a vidéki akadém iák  lá 
toga tása  b a r á to m ! E zért  lenne jó, h a  minél több 
főiskolánk lenne vidé/ccn.

(Utrecht.) Vallancs Miklós.

B o szn ia  és  B u lg á r i a  a  be r l in i  k o n g re s s z u s  e lő t t .
—  Az államtörténelem köréből. —

(Folytatás)

A tartományoknak a Porta katonai fénhatósága és 
közigazgatási hatósága alól való kivonása nem csupán 
az ottomán birtoktestek széttagolását, hanem főként ma
gának az európai törökbirodalomnak— lehet mondani —  
a megsemmisülését is jelentené. Czélhoz nem vezető 
dolog abban a hitben lenni, hogy csekély alárendelt ál
lamok, melyek keverék népességük s folyton ingadozó 
kormányuk mellett gyönge katonai erőforrásokkal rendel
keznek, bárminemű ellentállásba mernénk bocsátkozni

beszélgetést hallottam. Kihajoltam s nem akartam hinni 
szememnek : oda lent Marié diskurált a karczorpedellus 
leányával. Vájjon mit akarhat? Hogy a látogatás engem 
illet, ebben bizonyos voltam. Talán kiváncsi, hogy mikép 
folynak napjaim a „magányban“ ? Vagy üdvözletét hoz 
kisasszonyától, ki miatt most e falak között vagyok kény
telen opekedni? Lesiettem a lépcsőkön; az udvarra sza
bad volt lejárnom. A mint a kaput óvatosan kinyitottam, 
a nyíláson egy levélke esett be. Marié azonnal eltűnt. 
Felvettem s bcsiettera vele szobámba.

Dobogó szívvel bontottam fel. Egy kártyáról a kö
vetkezőket olvastam : „Szivemből sajnálom,, hogy ilyen kel
lemetlenségek érték. Szerdán elhagyom Jénát. Istenhozzá- 
dot mondok Önnek s kérem, emlékezzék néha reám. L."

Kétszer, háromszor végig olvastam e pár sort. Elő
ször idegenül hangzottak a szavak, később úgy tetszett, 
mintha egy hosszú levél tartalmát kellene kiolvasnom 
belőlük. Hát igazán vége lenne mindennek ezzel az Isten- 
hozzáddal ? De mért nem utazik el tudtom nélkül ? Pliszen 
tudhatja, hogy o pár sor engem a legkevósbbó sem nyug
tathat meg.

Nem tudtam magamat mire elhatározni. Első gondo
latom az volt, hogy én is hasonló rövid, szűk szavú választ 
adok. De mit érek el vele ? — Széttéptem a kártyát, 
melyre egy pár sort vetettem s egy levélpapírost vettem 
elő. S írtam egy hosszú-hosszú levelet, tele reménykedés
sel, tele szerelemmel. A mint bevégeztem, megvoltam nyu
godva. Összehajtottam, borítékba tettem, egy másik borí
tékra Wernor Miksa barátom czímét írtam s egy pár sor 
kíséretében a logragasztott levelet abba tettem. Aztán el
küldtem a pedellussal, ki jó borravaló fejében a választ 
is meghozta.

egy nagy katonai hatalmasság előnyomulásával szemben. 
Rom ánia , az ilyen államok közűi való s rendeltetése a 
Duna bal pártját fedezni; de ha Oroszország politikája 
a Törökországba való berontásra irányul : Románia aligha 
fogja feltartóztatni csak egy óráig is. Ott van aztán 
Szeibia  a másik félig független állam. De tudjuk, Szer
bia egyedül az, mely nagyon óvakodik fegyvereit a Porta 
ellenében igénybe venn i; ez tényleg Oroszországnak 
előlegezett őrsége.

E  tények olyannyira nyilván valóak, hogy Török
országnak semmiléle kormánya nem egyezhet egy ilyen 
ajánlatba teljes végveszélybe-dőlés nélkül. A legnagyobb 
feltételek, a minőket csak rá lehetne róni Törökországra, 
erődéinek birtokbavétele és seregeinek tönkretevése után, 
nem lehetnének reá nézve végzetesebbek. Jelenleg azon
ban kedvezőbbek a viszonyok. Törökország jelentékeny, 
idáig elég győzedelmes hadsereg felett rendelkezik s a 
tartományok feladásának kényszerítése széles alapokra 
fektetett, eredményes hadügyi műveleteket kívánna. Mi
előtt a Porla megkerestetnék, hogy adja fel ezt a terü
letet, vagy vonuljon vissza arról: jól meg kellene fon
tolni, vájjon az európai hatalmak készek-e annak meg
hódítására vállalkozni, — akkor pedig, ha az európai 
hatalmak valamelyike készen áll egy ily vállalatba bele
menni : vájjon a többi felek a párisi szerződésnél fogva 
hajlandók e azt szentesíteni ?

Bosznia és Herczegovina, —  jegyzi meg Edinburgh 
Review ismertetője, — elkülöníthető a Porta közvetlen 
kormányzása alól, a szultán hatalmi állásának, nagy jö 
vedelmi-forrásainak minden komolyabb vesztesége nél
kül, mert ezen tartományokat Törökországgal csak egy 
keskeny földszoros köti össze; keletre Szerbia határolja 
és — szó, a mi szó, — egész a legújabb időkig meg
lehetős nagy fokú függetlenséget élveztek, miután sok
kal inkább a benszülött mohamedán arisztokrácia kor
mányozta őket mint a török hivatalnokok. Evans J. 
Arthur a „Through Bosnia and the Herzegovina on 
foot during the Insurrection, August and september 1875, 
with an Historical Review of Bosnia and a Glimpse at

— Wernor úr intézkedni fog, — jelentette a pedel
lus. A jó fiú postillon d’amour lett akarata ellenére. S én 
megfogadtam, hogy ezt sohseiu felejtem el neki.

A mint másnap reggelihez ültem s a kis kannát fel
emeltem, hogy moccát töltsék belőle csészémbe, a tálczá- 
ról egy piczi levélke nevetett felém.

— Szent Apolló, légy velem — sóhajtottam s gyor
san felbontottam. Szívem ujongott a nagy örömtől:

„Emlékszik-o még, hol adtam magának egv pár 
szál gyöngyvirágot? Azon a helyen fogom várni kedden 
este 9 órakor.“

IV.
A-várva-várt nap végre elérkezett. Kedden reggel 

élvezhettem az arany szabadságot; barátaim vidám nótá- 
zás között kisértek lakásomra. Most azonban nem igen 
mulattatott a társaságuk s alig vártam, hogy megszaba- 
dúlhassak tőlük.

A mint egyedül voltam szobámban, az ablakhoz 
közeledtem. Alig mertem magamat mutatni attól való fé
lelmemben, hogy túlról esetleg valamelyes kedvezőtlen jelt 
adnak. Oda át azonban üres volt minden ablak.

így  közelgett az este. Nyolcz óra tájban még vilá
gos volt, nem sokára azonban egészen besötétedett. E l
hagytam szobámat, hogy a kijelölt helyet keressem fel.

Utam egy villához vezetett, mely egy magaslaton 
állt, fáktól sűrűén körülvéve s melynek kertjén egy hegyi 
út vezetett keresztül. Alattam volt a város kivilágított 
épületeivel, felettem a hegykúpon itt-ott lampionok világí
tottak. Az egen gyors egymásutánban fellegek úszkáltak 
s csak néha bukkant ki egy-egy csillag, hogy egy futó 
pillantást vessen a földre. Körűi minden csendes és nyu-
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the Croats, Slavonians and the Ancient Republic of 
Ragusa“ czímű könyvében, mely mű egyik tárgya szem
lénk ismertetésének, — figyelmet keltő képet nyújt a 
szlávok közt levő család-közösség viszonyairól. Hogy ne 
mondjunk nagyot, — egész négyszáz tagból á1 ló kiter
jedt családok élnek egy fedél s ugyanazon pátriárchai 
fensőbbség alatt s e családok különleges intézményei az 
egyenlőségnek teljes érzetével s a vagyonnak teljes kö
zösségével vannak érvényben. Ezek talán egy demokra
tikus állam csirái, mert Evans-nak a véleménye, hogy 
ezekhez a társaságokhoz illeszkedő kormányformának 
vagy despotismusnak, vagy kommunismus felé hajló 
demokráciának kell lennie. Jóllehet a szerbek kísérletet 
tettek Bosznia meghódítására: úgy látszik, a Szerbiához 
való hozzácsatolás a végső dolog, a mit a bosnyákok 
óhajtanak. Ott vannak a bosnyák janicsárok ivadékai, 
mohammedánoK, a földterület nagy részének tulajdonosai, 
számuk félmillió s egy keresztyén állam kormányával 
tökéletesen összeférhetetlenek. Olt van a körülbelől két
százezer róm. kath., egyformán ellenségei egy oly állam
nak, mely a görög egyházhoz tartozik. A keresztyén 
parasztság pedig megvetéssel viseltetik ama fogalom 
iránt, melyet ők szerb igának neveznek. Erre nézve 
Evans számos példát hoz fel. Hát hogyan is lehetne 
életbe léptetni egy autonóm kormányt egy oly kis tarto
mányban, mely sem vallási, sem nemzetiségi szempont
ból nem egységes és hamarosan belekeverednék a szom
szédságokkal való perpatvarkodásba ? Micsoda bánásmó
dot tanúsítana Szerbia, mely minden muzulmánt kiűzött 
a maga területéről, — egy fél millió szláv mozlemmel 
szemben ? A problémának magukra a b.osnyákokra nézve 
— jegyzi meg szemlénk, — valószínűleg az lenne a 
legjobb megoldása, hogy Ausztria vállalná magára a 
tartomány kormányzását, mely Boszniát egy semleges 
igazgatás alá helyezné. (A  condomininm eszméje.)

Dr. B raun - Wiesbaden a nemzetiségek száma szerint 
osztályozza az európai Törökországnak közvetlen a ber
lini kongresszus előtti népességét. E  felosztás a követ-

godt volt, csak a bodzafa árasztotta szerte illatát s a 
fónybogarak repkedtek egyik bokorról a másikra.

Elértem a ker'.ajtót, erre kellett neki jönni. A villa 
ablakai világosak voltak, zongora-játék s hangos beszél
getés hallatszott az egyik nyitott ablakon át.

Az óra kilenczet ütött. Szívom hevesen dobogott az 
aggodalom és türelmetlenség miatt. El fog-o jönni? Le
hetséges lesz-e a társaságtól feltűnés nélkül távoznia? 
Nem fogja-e valaki titkon követni?

Ruha-suhogást hallottam. Könnyű léptek zaja köze
ledett felém — s a következő pillanatban előttem állt 
Lujza.

Rövid negyedóráig lehettünk csak együtt, de e rövid 
idő egy hosszú életre kötött össze bennünket. Mikor el
váltunk, tudtuk, hogy sziveink örök időkre egybe vannak 
forrva., S e tudat édesebbé tette a búcsú-csókot.

Én azonban e percztől kezdve más emberré lettem. 
Barátaimmal az érintkezést szűkebb körre szorítottam. 
Könyveimet, melyek oly sokáig a sarokba dobva 
bevertek, előkerestem, s a tantermeket, melyeket eddig 
oly előszeretettel kerültem el, a legszorgalmasabban kezd
tem látogatni. És a mint a karácson-ünnepe elérkezett, a 
következőket írhattam az én szerelmesemnek: „Ha Isten 
is úgy akarja, mikor a bodzafa virágzani fog, megkérem 
a kezecskéjét.“

*
És úgy történt. Alig telt bele egy év, az újdonsült 

doktor vőlegény volt. S az első eljegyzési kártyát — Hercz 
professzori] ónak küldte Jénába.

Németből: Floridor.

kező eredményt mutatja: ozm anli: 2, 100,000, görög
1.600.000, szerb 1.600,000, bulgár 4.300,000, albán
1 . 100.000, zsidók, örmények, czigányok, cserkeszek stb.
1.300.000, Az összes népesség tehát I2 m illió  volt. Ezeket 
aztán valláskülönbség szerint is felosztja s e szerint Török
országban volt ekkor 3,800 000 mohammedán, 7.350,000 
keleti egyházhoz tartozó, 600,000 latin egyházhoz tartozó 
keresztyén és 250,000 kisebb felekezetekhez tartozó egyén.

(Folyt, köv.) i f j .  Zsoldos Benő.

A fiatalkorúak büntetéséről-
—-  Büntetőjogi tanulmány. —

(Folytatás és vége.)

Ez szorosabb értelemben az állam kötelessége lenne. 
Ha pedig a 9 éven alóli gyermeknek nincsenek szülői, 
vagy szülői mellett is elhagyatva áll, —  a társadalomnak 
lenne szent kötelessége pótolni, megadni azt, mit a ter
mészet megtagadott: az otthon megteremtését, a szív 
fejlesztését, az erkölcsiség ápo lásá t ; s erre szolgálnának 
a gyermekvédő-egyesületek, szeretet-házak. S így megadva 
a léleknek a mit k ivan: a tisztaságot és becsü lést; a 
testnek a munkát, sok sötét foltot törülnének le a föld 
színéről.

9 — 14 évig ismét az állam venné kezébe a vezér
szerepet. Még ebben a korban nem lehet a vétkezőre 
határozott nyugodt lélekkel kimondani a bűnöst, csak azt, 
hogy beteg, beteg a lelke, lelki világára sár és szenny 
tapad. Ha az akarat gyenge, vagy épen hiányzik, a kór 
terjed. Éles késsel itt csak gyilkolni tudunk, de gyógyí
tani n e m ; mi pedig gyógyítani akarunk !

Erre szolgálnának a vallás erkölcsi alapon beren
dezett nevelő intézetek. Tagjai lennének a 9 — 14 éves 
vétkezőkön kivűl a társadalom védő intézeteinek csalá
dias intézkedéseit nem respektáló ezen korbeliek. Tehát 
mintegy fokozata volna az előbbinek, s így szigorúbb 
is a nélkül, azonban, hogy valami szabadságfosztó jel
lege lenne. Szabad érintkezés a külvilággal; rend, pon
tos kötelességteljesités és erkölcsi nevelés. Célszerű lenne 
itt is az erkölcsi képesség és foglalkozás szerint osztá
lyokat létesíteni. S maga az intézet városoktól távol, le
hetőleg becsületes falvak közelében állíttatnék fel.

S ha megtörténik, hogy sem a védő intézet, mely 
a szerencsétlennek családot akar teremteni, tehát szívet 
akar adni, hogy szeressen ; sem a nevelő-intézet, mely 
lelket akar neki adni, hogy okosan gondolkozhassék, 
nem elégséges: lesz szükség a 14— 18 éves koruaknak 
a javítóintézetre.

Hadd legyen ez letartóztatási jellegű ! Az ez ma 
i s ; a látszat könnyen félrevezet; a valóság ennek mondja ! 
De már itt, ha ily előzmények mellett is fásúlt marad a 
szív, holt a lélek, nincs más hátra, mint a szigorú va
lósággal h a tn i ; hatni testre, szívre, lélekre egyaránt; 
a testé legyen a folytonos munka, hogy a szív és lélek 
gonosz indulatainak kifejlődését lehetőleg gátolja. Tehát 
ez mintegy harmadfokú intézkedése lenne az államnak.

Hogy mi történjék a 14— 18 éves fiatalkorú vét
kezővel, törvényünk álláspontja szerint fentartandónak 
vélem a bírói szabad mérlegelést a beszámithatóság kér
désében. És ha a tett beszámítható, alkalmazandó a 
javítóintézetbe elhelyezés; mert a javítási cél inkább el
érhető lesz itt, melynek letartóztatási jellege csak úgy 
meg van, az erkölcsi nevelés pedig jobban van biztosítva, 
m inta börtönben, hol, ha külön cellát kap is, az erkölcsi 
nevelés helyes iránya ezzel biztosítva még nem lett.
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Helyesnek tartom BTK.-ünk azon intézkedését, hogy 
az egyén 20 éves koránál tovább nem tartható javító- 
intézetben, de azt már nem, hogy az idő végleges meg
állapítása a bíróra legyen bízva. Itt a cél: a ja v í tá s ; ez 
a  cél elérve csak akkor lesz, ha a vétkező megjavúl. 
S  kérdem, az a bíró tudhatja-e e cél elérhetésének ide
jét, ki csak a kihallgatáson és akkor látta a vétkezőt, 
mikor előtte a javító intézetre való elítéltetését felolvasta, 
vagy pedig a javító-intézetben a javítást végző család
fők, tanárok, kiknek bő alkalmuk van bepillantani az 
ifjú lelkületébe s tapasztalataik a közvetlenség eredmé
nye? Nincs mit félnünk az adminisztratív közegek önké
nyétől, fő az, hogy a cél mennél biztosabban eléressék.

Nem lenne intézkedésünk teljes kényszermunka  és 
dologház nélkül. Az első azok számára állana fel, kiket 
kóborlási vagy csavargási vágy űz vidékről-vidékre vagy 
pedig a javító-intézetből kikerültek közűi azokra, kiknek 
megjavúlását a vizsgáló bizottság nem látja befejezettnek, 
és végűi a kisebb vétkezőkre tekintet nélkül a korra. 
A dologház pedig azok számára, kik kikerülve a javító- 
intézetből, vagy börtöntől félnek, vagy nem akarnak a 
társadalmi előítéletekkel küzdeni. Ez mint teljesen sza
bad intézmény felelhet meg céljának. S nem lenne egyéb 
mint az állam által fentartott m unkaház, munkástelep.

* **
És hogy a társadalom számára mit tartott fenn 

különösen? Keveset és mégis nagyon sokat. Tűzze ki a 
társadalom czélúl magának, hogy a bűnös szellemi ter
mészetére ható eszközök által erkölcstelen akaratának 
alapokai: a szegénység és erkölcstelenség kiirtassanak! 
Tűzze ki czélúl, hogy a társadalomra nézve megromlott 
s emberi czéljaitól eltávolodott bűnös önmagának és a 
társadalomnak visszaadassék! Tűzze ki czélúl, de ne 
esak czél legyen : mert nem elég ezt szóval és írásban 
hirdetni; nem lesz elég, ha a javítóintézet átido : ítja a 
vétkezőt! Nem, ha majd a társadalom vonakodik neki 
becsületes kenyeret adni!

Mit tegyen ? A gyomornak mégis nagyobb az ereje, 
mint a javító intézetnek ! ? Eltaszítva az kénytelen megint 
becstelen kenyérhez nyúlni.

Szeressen és neveljen a társadalom. Mutassa meg, 
hogy tudja becsülni a jellemet és erényt. Mutassa meg, 
hogy meg tudja vetni a jellemtelenséget és elvetemedettsé- 
get. És én hiszem, hogy vissza fogja tudni szorítani a 
bűn növekvő hullámait; hiszem, hogy ebben a légkör
ben nevekedve, a társadalom ítélete lesz a legsujto- 
lóbb ítélet!

A képesség bennünk van és ha az akarat hiány
zik : piruljunk közönyösségünk és tehetetlenségünk miatt; 
óvakodjunk az ítéletektől, mert lehet, hogy ítéletünk, 
még ha törvényszerinti is az, igazságtalan ítélet lesz 1

Mert nem csupán az a bűnös, ki a bűnt elkövette, 
hanem az is — és főképen az, ki a bűn kifejlődését 
meggátolhatta volna, de azt tenni, akár könyörtelenségből 
akár közönyösségből elmulasztotta.

Simon Endre.

Sclaléh politikai irodalmimig történetéhez.
—- Az „Erdélyi K árm enta“ ■—-

Kissé szokatlannak, vagy helyesebben szólva, ta
lán szerénytelen fellépésnek tűnik fel az, hogy csekély
ségem az alábbi közleménynyel hazai történelmünknek

egy olyan ágához óhajt igénytelen adalékot szolgáltatni, 
a melyet épen főiskolánk kiváló jogtanára, Dr. B a lla g i  
Géza oly szépen feldolgozott az ő részletes, mindenre 
kiterjedő gondossággal megírt nagy munkájában * De 
hát az már természettől fogva való dolog, hogy soha
sem volt, nincsen és nem is lesz oly korszak s ebből 
kifolyólag oly történelmi munka a világon, — mert 
nem is lehet, — a mihez alkalomadtán u. n. adaléko
kat ne lehetne előrántani, foglalkozott bár azzal valaki 
a lehető legkörűlményesebben. Az ilyen adalékoknak,
— a milyennel p. o. én is szolgálni óhajtok az ügynek,
—  a legtöbbször olyan a természetük, mint a jó szeren
csének, csak úgy véletlenül kerülnek a boldog felfedező 
elé. Legalább én így jártam. Adalékomnak az a tör
ténete, hogy az elmúltnyári szünidő alatt főiskolánk nagy 
könyvtárában böngészvén: a sok között egy oly gyűj
teményes kötet akadt a kezembe, a melynek egy da
rabját nem találtam felemlítve a Dr. Ballagi Géza 
idézett könyvében. Ez a darab az E r d é ly i K á r m e n ta  
s a könyvtárban a „C ollectio  J e s ze n a k ia n a “  17-ik 
kötetében foglaltatik a következő ezímű füzetben: 
„ B é la k ú ti F ém iu s. Homérus Odisszéa nevű első és 
húszon kettődik Könyvének, 325, 386, 347-dik és egyéb  
verseiben Fémius igy iratik élőnkbe: Kedveze P éne
lopé Neki, s Telemakussal Ulisszes: Hárfával sziveket 
győzött; bongzattya jövendőit. A  tis z t ,  t  m élt. 
S tá tu sokh oz és R en d ek h ez;  s  a zo k n a k  sep es-  
v á r -m e g y e i E ő isp á n n yo k h o z  : K eg ye lm es  G ró f  
C sáki J á n o s  Ú rhoz Sz. I s tv á n  K . N a g y  K e re s z 
tit V itézéh ez.“  Ezután jő a 13 versszakból álló 
„ ö rö m  én ek“, melyből a könyvtárban levő példány
ban a 4— 11 versszakok hiányzanak. Ebben a füzetben  
van aztán az a versezet, melyet szóról-szóra közlök 
az alábbiakban :

,.E r d é ly i  K á rm e n ta . m
T em is, a va g y  K á rm e n ta , E v á n d e rn e k  A n y-  

n y a ,  ig y  ir a t ik  élőnkbe H a lik á r n á s s z u s i  m é 
n esn ek  a  rég iség ek rő l k i-a d o tt  első K ö n y v é n e k  
2 5 -d ik  levelén  és V irg iliu s  S -d ik  K ö n y v e  3 3 5 . 
és egyéb  v e r s e ib e n :

A bús Éneadák fel jött Tsillagjokat, hangos Ver
séivel, leg-előre, Temis Kármenta köszönté.
A z Új K ir á ly  jö v e te le k o r  a  M a g y a r  A szszo n y -  

sá g o h n a k  örö m  d a llyo k . 1790.
1 .

K árm . Szittyái Klára hol valál ?
Szitty. Budán a tornyok k ö z t:

Ott vala vélem B ükkine;
Fátyol a Szalup-közt:

Tétova nézénk, Rátzira,
Tétova járánk, Partira,

Bámula szemünk, szánk.

2.
K árm . Szittyái Klára melly nagyok 

A budai Bástyák ?
Szitty. Ut, piatz, ház, ruha mind rag y o g :

F a la it. el-hányták:
A fala volt a Klára S zű z :
Kármel hegy ott Zsidó bűz,

Sir ott a Sz. Egyház.

3.
K árm . Szittyái Klára szépek é 

Ott a Kontyok, párták ?

*A politikai irodalom Magyarországon 1825-ig. Irta Ballagi 
Géza. Budapest, Franklin-Társulat 1888.—8°. 847 1.
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Szitty. Bódula Budá nints ott Konty,
A pártát- e l-hányták :

Tarajos ottan minden b ú b :
Beleje férne egész zsúp,

Sátor ott minden Konty.

4.
Kárni. Szittyái Klára üstököt 

Nyom e ott a tsákó ?
Szitty. Hátul az üstök, és tsak eggy :

Hosszú mint a kákó :
A Kalap allya lisztes zsák,
Hajókat botból hordattyák,

Magokét el-adják.

5.
Kártn. Szittyái Klára bor ivó 

Ül-e a tsap torkán ?
Szitty. Pintzetok ott a korhelyi száj,

Bor foly ingen szoknyán :
Könyves, Kardos, mind piros ott, 
Nadrág, bugyogó tántorog ott, 

Kurjogat minden ház.

6 .

Kárm. Szittyái Klára van e tántz,
Duda szót hallál é ?

Szitty. Éjjeli nappali ott a tántz :
Azt kérd, ha el-áll é ?

A Duda volt é ? de bőgö tt:
Fruglya volt é ? füttyöt tött, 

Szüntelen a ripp ropp.

7.
K árm . Szittyái Klára, régi tántz,

Mellyet ottan já r tá l :
Pest, Buda V ára nem oliy már,
A mi némüt lá ttá l:

A Koronánk oda é r t ;
Asszony, Férfi jobbra té r t :

Változik a Szív, Száj.

8.
K árm . Szittyái Kára, tudom én,

Látta Szemem fénye :
Mihelyest oda érkezett 
A frigynek szekrénnyé,

A férfi Rend lóra ült,
Dáma Rendünk egybe gyűlt.

S Magyar Asszonnyá lett.

9-
Szittyái Klára, tőlünk függ 

4 ‘ *. A*»Magyar Szerentse :
" 'É le in k ,  őseink Képeket 

A szemünk tekén tse:
Szív, ruha, nyelv, tőr eggyütt jár, 
Szólly ide Törvény s Te frigy bár, 

Uj Király szivünk vár.

10 .

Szittyái Klára vess szemet 
Az orsZág Egére.
Már ragyog ott a Napkelet.
Tsillag jön előre.

Gyönyörű fénye gyöngyöt hány, 
Tsillagi sor vele látod e hány.

Uj Király szivünk vár.

1 1 .
Rűth, Lia, Débora, Szittyáiné 1 
M ennyünk ki Elejbe :
Trombita, Tombora hang alatt 
Fogadjuk térdelve :

Fel-kele; mond Lia s Debora bár.
A Magyar Ég s 'Haza Tsillaga már, 

Uj Király szivünk vár.

Hogy ez a tizenegy strófából álló versezet kit 
vallhat szerzőjéül: sehol sem tűnik ki a füzetből. Maga 
a rigmus meglehetősen igénytelen, de annál inkább 
tiszteletre méltó az a mesterkéletlen, őszinte hazafias 
hang, a mely az egészen átvonul. S épen ez a nemes 
szellem az, mely miatt ez a szerény adalék joggal 
foglalhat helyet politikai irodalmunk termékeinek nagy 
sokaságában. Az ilyen csekély töredéket sem lehet 
figyelmen kívül hagynunk, mert becses azoknak a rég  
letűnt nagy időknek minden piczinyke porszeme.

Ifj. Zsoldos Benő.

K u sz Sános végnapjai.
(Folytatás és vége.)

Jun. 8 án volt az utolsó és elítélő kihallgatás. Most 
még hevesebben támadták, mint azelőtt. Irataiból 39  
vádpontot szemeitek ki. Ezek közűi különösen ez a  
tétele keltett nagy visszahatást: ,,Egy halálos bűnben 
levő király, pápa és érsek sem lehet király, pápa és 
érsek.“ Sokan úgy vélekedtek, hogy neki azzal az volt 
a szándéka, hogy ama méltóságok viselői függesztessenek 
fel állásaiktól. E  sértő tétel Zsigmondot rendkívül fel
dühösítette, s [a leghevesebb boszú hangján kiáltotta 
közbe: „Senki sincs bűn nélkül!“ Húsz kijelentette, hogy 
neki nem az volt a szándéka, a mivel gyanúsítják; csak 
azt mutatta meg, ki felel meg az igazi király, pápa és 
érsek eszményének. De ez a gyenge védekezés gúnynyal 
utasíttatott vissza. — Különösen éles fegyverrel támadta 
a párisi egyetem hires kanczellárja, a nagy jogász, Gerson, 
ki a positiv egyházjogra támaszkodva, előrebocsátotta 
hogy nem megy bele annak vizsgálatába, milyen érte
lemben irta egyik vagy másik tételét, csupán azt hang
súlyozza, hogy a polgári alkotmány felbontására vezető 
tévtanaira nincs egyéb hátra, minthogy a világi hatóság 
azokat megsemmisítse. — Legnagyobb bűnül tudták be 
azon tételeit, melyek a papok és főpapok romlott életére 
vonatkoztak; melyekben az egyház fejét Krisztusban 
jelölte meg, a pápákat antikrisztusoknak nevezvén, s a 
melyekben az egyházi fegyelmet rótta meg. — Végűi a 
zsinat előadója, D’Ailly bibornok három pontot terjesz
tett elébe: 1) Hajlandó-e a zsinatnak magát alávetni s 
bűnbánólag beismerni hibáit és akkor megfogják kímélni 
a bántalomtól. 2) Hogy a mit tett, vagy tanított, vissza
vonja. 3) Esküvel erősíti, hogy azokat többé sem nem 
teszi, sem nem tanítja. —- De Húsz hajthatatlan maradt. 
Sokan kérve kérték, hogy adja meg magát, sőt kemé
nyebb eszközökkel is kényszeríteni akarták. De ő a 
kisértéseknek férfiasán ellenállott, mert inkább akart 
a lelkiismeret, mint a világi hatalom szavára hallgatni. 
Épen abban áll Húsz nagysága, hogy alázatossága s 
gyermeki tisztasága daczára nem hagyta magát elcsá- 
bíttatni sem kérések és fenyegetések, sem a zsinat nagy 
tekintélye, sem börtön és kínzások által, sőt készebb 
volt eltűrni, hogy makacs eretneknek tartassák, és elszen-
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vedni a halált is. —  Tévtanainak visszavonását czélzó 
követelésekre azt felelte, hogy nem vonhatja vissza azt, 
a  mit soha se tanított, s a melynek téves voltáról a 
szentírásból soha meg nem győzték. Ha pedig azt vonná 
vissza, a mit tényleg tanított, megsértené az igazságot [s 
bemocskolná jellemét. Ellenvetéseit gúnynyal és kaczajjal 
viszonozták. — Az újabb és újabb vádak elleni véde
kezésben teljesen kimerült. Végre elhallgatott s börtönébe 
visszavezettetett. Az utolsó pillanatban, mielőtt kivitték 
volna, útat tört magának Chlum János, s a nagy férfiú 
mintegy prófétai szelleme által mélyen meghatva, kezét 
nyújtotta Húsznak, s vigasztalta. Kevéssel utóbb erről 
így ír egyik barátjának : ,,Óh mily örömet szerzett ne
kem János kézszorítása, ki nem félt attól, hogy nekem, 
nyomorúlt bűnös és mindenkitől eltaszított eretneknek 
bilincseim közé kezét nyújtsa!“

A harmadik kihallgatás után Húsz tűzhalálra való 
ítélése bizonyosnak látszott. Maga Húsz is, miután látta, 
hogy már a császár is elfogúlt iránta, biztos volt benne. 
Nem is titkolta börtönében, hogy minden nap, sőt min
den órában várja a halálos ítéletet. Levelekben vett bú
csút barátaitól, kik iránt szíve a hűség viszonzásáúl 
mindig hálával dobogott. E  levelei egyfelől Isten iránti 
gyermeki engedelmességét, másfelől rettenthetetlen erkölcsi 
bátorságát mutatják. Egyik utolsó levelét ezzel a kéréssel 
zárja be: „Óh áldott Krisztusunk! végy minket halan
dókat m agadhoz; adj készséges lelket, bátor szívet, igaz 
hitet, erős reménységet, tökéletes szeretetet, hogy éretted 
nyugodtan és örömmel halhassunk meg Á m en!“

Halála előtt gyónni óhajtott s azt kérte, hogy leg
nagyobb ellenségét, Palecz Istvánt küldjék el hozzá. Ezt 
a  kérését azonban nem teljesítették. Egy szerzetest bíz
tak meg, a ki meghatva hallgatta végig gyónását s noha 
tanainak visszavonását most is megtagadta, nem habo
zott, hogy feltétlen bűnbocsánatot adjon neki.

Julius 6-ika, születésnapja volt az utolsó nap, mely 
Húszra felvirradott. A gyűlés ünnepélyesebb szint öltött, 
mint azelőtt. A császár trónján ült, fején koronával; kö
rülte zászlósok, mellette egy magyar főúr kivont kard
dal, köröskörűi zsinati atyák. A terem közepén asztal, 
melyen papi ruhák voltak. Bevezették Huszt s ő az 
asztal elé térdepelt. Nandinus püspök a szószékről figyel
meztette a császárt és a zsinati atyákat az eretnekség 
kiirtására. Rögtön utána Henrik, a zsinat előadója 
indítványozta a makacs eretnek megbüntetését. Erre a 
vádpontok újra felolvastattak. Húsz a tárgyalást több
szörös közbeszólással szakította meg s felhozta azt is, 
hogy ő a zsinat előtt biztosító levelet kapott a császár
tól ; csak ez indította arra, hogy a zsinaton megjelenjen. 
Szemrehányó tekintetének súlya alatt a császár elpirult, 
s az ítéletet felolvastatta. Egy öreg itáliai püspök kihir
dette a zsinat végérvényes ítéletét, mely szerint mint 
makacs eretnek, papi hivatalától fosztassék meg, köny
vei égettessenek meg, maga pedig a polgári hatóságnak 
adassék át megbüntetés végett. Húsz most is kijelen
tette, hogy kész tanait visszavonni, csak jobbról győz
zék meg. Miután szavai a zsinat zajában nyomtalanúl 
vesztek el, letérdepelt és fenszóval így imádkozott: „Uram 
Jézus, bocsáss meg ellenségeimnek. Te tudod, hogy 
hamisan vádoltattam tőlök és hogy hamis bizonyítéko
kat és rágalmakat használtak ellenem. Bocsáss meg ne
kik, a te nagy irgalmasságod szerint!“ Az ellenség iránti 
szeretet eme megható nyilvánúlását a püspökök gúnyos 
nevetése követte.

Következett az ítélet végrehajtása. Két érsek ráadta 
a misemondó díszruhát. Húsz lelke előtt az idvezítő képe 
lebegett, bíborpalástban és töviskoronával. Még egyszer

felhívták tanainak visszavonására, de ő e helyett így fe
lelt : „Hogyan vonhatnám vissza azokat, holott nem ér
zem magam bűnösnek?“ Ezután ünnepélyesen, átok kí
séretében egyenként leszedték róla ruháit, (még hajfür
téit is levágták), ezzel papi jellegétől megfosztották. Mi
dőn pedig eme szavakkal: „Elvesszük tőled, átkozott 
Judás a kelyhet!“ az úrvacsorai kelyhet is kivették ke
zéből, a kegyes férfiú felsóhajtott: „Istenemre, Atyámra, 
és a Jézus Krisztusra bízom magamat, hogy az üdvös
ség kelyhét nem fogja megvonni tőlem, sőt remélem, 
még ma az ő országában fogom azt élvezni.“ Majd fe
jére tétetvén az ördög képével s ezen szóval: „Eretnek
fejedelem“ ellátott papíroskalap, így folytatta : Uram Jézus 
érettem viselte a töviskoronát, hogyne viselném el én 
ezt a könnyebb, bár gyalázatos koronát az ő nevéért?"
Az érsekek erre igy szólottak: „Átadjuk lelkedet az 
ördögnek." „Én pedig" kiáltotta Húsz az égre tekintve,
„az Irgalmas Ur Jézus Krisztusnak ajánlom azt."

Az egyházból kitaszított Huszt a templomból ki
vezetvén, átadták a polgári hatóságnak, mialatt a zsinat 
napi rendjén nyugodtan tovább haladt. A polgári hatóság 
még az nap tűz általi halálra ítélte. A császár parancsára 
Lajos bajor herczeg átadta a hóhéroknak; ezek kísére
tében félelem nélkül vonult a vesztő helyre. Útközben 
szelíden mosolyogva szemlélte könyvei megégettetését.

A vesztő helyre érve letérdepelt s vidám kedély- 
lyel, különös érzéssel énekelte el az 51. és 31. zsoltá
rokat. „Ugyan mit tett ez?“ Hallatszotta körűlállók kér- 
dezgetése, „hiszen mi oly áhítatosan halljuk őt imádkozni 
és beszélni!“ Midőn felszólították, hogy álljon fel, fel- 
emelkedett s érthető hangon ezt mondotta : „Uram Jézus 
Krisztus 1 Eme kínos és gyalázatos halált a te evangé
liumodért és igéd hirdetéséért alázatosan és szívesen 
kiállom.“

A hóhérok levetkeztették ; Húsz még egyszer bizony
ságot tett a nép előtt, hogy ő egyedül a tiszta isteni 
igazság prédikálásáért szenvedi ezt a kínos halált és 
köszönetét mondva a hóhérnak kíméletes bánásmódjáért, 
hőslelkű nyugalommal lépett a máglyához. Mint egy 
bárány, szelíden hagyta kezeit és nyakát a földre ásott 
oszlophoz megkötöztetni. Mielőtt a máglya felgyújtatott 
volna, hozzálépett Poppenheim, német birodalmi m arsall; 
még egyszer és utoljára felhívta, hogy tanai visszavonása 
által kegyelmet nyerend. De a hosszas szenvedés után 
megedződött lélek inkább akarta a tűzhalált elviselni, 
mint az igazságot megtagadni. Az evangélium igazságáért, 
melyet szent férfiak szavai szerint tanított, örömest meg
hal, válaszolá. A másik perczben felgyújtották a m ág
lyát- Húsz fennhangon énekelni kezdett: „Jézus az élő 
Isten fia, könyörülj ra jtam !“ De a magasra csapó lán
gok hamar elfojták hangját s csak ajkait látták mozogni. 
Azután lehajtotta fejét s a nagy szélién^ 
seinek vége szakadt. A máglya lángkir 
zabb lélek szállott az égbe. De a paripfg oráAgi—böszúP /  
vágya most se hült le; a feláldozJLt yértknú hamvaifX 
felszedték és a Rajna hullámaiba szi^l^V^MÍösf m a r ja --''  
papságnak elég volt téve, de a jelenvolNnép/^í^y^yéJa--. 
kedett, hogy XX1I1. János pápa, gyalázatos-. tétiéiért 
Húsznál jobban megérdemelte volna a tűzhalált.

így költözött el a földi küzdelmek szinteréről az a 
merész szellemű és bátor szívű férfiú, ki korát egy 
századdal megelőzte. Az a férfiú, a kit száz évvel ké
sőbb, az általa megkezdett munkának német befejezője, 
Luther teljes joggal magasztalt így: „Húsz János véré
ből született újjá az evangélium, a mint jelenleg bírjuk.“ 
Gyilkosai nem kerülték ki Isten haragjának ostorát. Min
den nemes érzésnek átka sújtotta azokat és az egész 
cseh nemzet, mint egy ember kelt ki ellenök. A császár
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dicstelenül és nyugtalanúl ment a sírba és saját szemé
lyében kipusztulni látta uralkodó törzsét.

*  *
*

Valami magasztos dolog a hitért meghalni. A meg
dicsőülés útja a szenvedés. Krisztus a Golgotha keresztje 
által koronázta meg dicső pályafutását, Húsz a mág
lya által.

. . . Kegyetlen satyrája ez a sorsnak, hogy sok
szor nem kedvez a nagy, kimagasló alakoknak. Húsz is 
ilyen volt. Egy ember, a ki kezében a haladás zászla
jával. korának évezredes szokásai, erkölcsei, vagy inkább 
erkölcstelenségei és bűnei ellen nyíltan síkra mert szál- 
lani, kíméletlenül ostorozni; kinek czélja az igazság s 
ki oly erős igazsága tudatában, hogy attól még a halál 
sem rettentheti el, sőt —  mint maga mondá — szívesen 
ég el a máglyán i s : a ki így élt, ilyeneket tett, így halt 
m e g ; az kétségtelenül nagy ember.

A nagy szellemek nem kérnek jutalmat. De midőn 
behunyják szemüket, elkezdődik a jutalmazás. Minden 
érdemnek megvan a maga jutalma, ha egyébben nem, a 
tiszteletben, melylyel kötelességünk adózni. Igazságtalanok 
volnánk, ha e kötelességet le nem rónánk azon férfiú 
iránt is, ki munkássága által egyedül kora eltévedt val
lási irányát akarta helyes ösvényre vezetni.

Igaz, hogy ő nem czéljához, de a máglyára jutott. 
De az a máglyaláng, mely emberi végzés szerint arra 
vott szánva, hogy tanait és emlékezetét végkép meg
semmisítse : isteni végzés szerint tűzoszloppá lett, mely 
a sötétség pusztáján vándorló népet — egy századon 
keresztül —  a felvilágosodás és lelkiismereti szabadság 
dicső országába vezette.

Elvitázhatatlanúl Húszé az érdem, a német refor- 
formációnak érdeme, hogy ahhoz az első nagy lépést 
megtette. Az egyik az alapot teremtette meg, a másik az 
alapon épített tovább. Kora nem volt képes, vagy nem 
akarta magasztos eszméjét felfogni, azért ítélte tűzhalálra. 
S mégis háromszori feltámadása volt nek i! Martirkoro- 
nával ékesítve, győzelmi pálmát lengetve, áll ő ma az 
Isten királyi székénél. Az ő szelleme megdicsőűlve és 
teljes fényében ment át Lutherbe, az ő nagy győzelmi 
koronát nyert utódába. És Húsz képe élénken és ma
radandóan él tovább nemcsak cseh nemzettestvéreinek 
szívében, de mindazok emlékezetében, a kik Isten or
szágának zászlója alá esküdtek.*

Antalfy László.

TÁRSULATUNK MÚLTJÁBÓL.
VII.

Szemere B erta lan  levele 
a  S á rospa tak i Ifjú -E gyesü lethez.

Pozsony, 27. Junius 1833.

Tiszteletet mondván a Tekintetes Klőlülő 
Uraknak, üdvözli a jeles Ifjú Egyesületet Szemere 

Bertalan mk.

Vettem az igen becses levelet s oly örömmel 
vettem, melyet csak akkor érezek, midőn P a tak ra  e m 
lékezem s milyet ád reménysége a jeles Ifjú Egyesület

"Forrásm űvek: Piper: Evangelischer Kalender 1869. Herzog: 
Realenciklopedie. Sárospataki Füzetek, 1860. R ib á ri: Világtörténet.

virágzásának. Mi tágas előttem s körűlem a cselekvés 
mezeje, mi szabadon nyílt pályák vannak! lélek és 
t e s t ;  mi szép terjedelmű kört találhat magának a 
nemzetben és hazában. De meg vallom mégis óhajto- 
zom, vagy legalább sóhajtozom vissza, mert az iskolai 
szükebb körhöz, nem vala erőm oly aránytalanul pa
rányi ! Midőn most ez és némely körülmények miatt, 
kétség közt nézek jövendőjébe új pályámnak s lelkem
ben mondhatatlan örömmel ölelem iskolai életemet. 
Üdvözlek tehát P a t a k ! s benned üdvözlem a jeles Ifjú 
Egyesületet, melynek tagjai forrón ragadván meg a 
nyelvet, a Diaetán is annyi lángolással pártoltat, — ez 
s litteraturájávai való megismerkedés által, nemzeti 
lélekkel s férfiúi erővel szállanak ki. — Nincs ember, 
ki auyanyelvét gyökérig ismervén s bírván egész teljé
ben, nem lobogna nemzetéért, a ki tehát az Ifjú Egye
sületben hévvel míveli s stúdiummal szerzi meg, —  
az hazánknak bizonyosan lelkes polgára le é n d : és így 
nem hiszem, hogy volna, ki e dologban lankadna, —  
s minthogy továbbá e czélhoz visz az egyesület, nem 
hiszem azt is, hogy bárki, ennek életét nem ápolná 
gonddal és szelíden.

A Magyar Társaságnak Írott levelet által adóm, 
midőn első örömünnepét tartotta (melyen Pyrker Exc. 
s több Cath. Papok, — követek, jelenvalának) s ugyan
akkor a Titoknoknak mondván, javaslaná az elő-mondott 
munkáknak P atakra  elküldését, e javasla t elfogadtatott. 
De részszerént mivel Exámeni Napok voltak, részsze- 
rint, mivel évvég felé nehéz a szerzőktől öszve szedni:  
csak az ide rekesztett kilencz darabot szedhettem öszve, 
bár majd mindennap elmenvén énmagam, a dolgot sü r
gettem. Van szerencsém küldeni az örömünnep hirdet- 
vényét is s egy tagnak kinyomtatott gyászdalát. Két 
észrevételem v a n :

1-ör, Méltóztassék a Jeles Ifjú Egyesület módot 
találni, hogy a levelezés meg ne szűnjön, — hogy a 
levelezésnek veleje, sűkere, érdeke s mindkét részre 
haszna legyen, p. o. küldessenek meg a munkák köl
csönösen s szinte így b írá l tassanak ; vagy jutalom-the- 
mák mind a két rész tagjainak adassanak fel, ez s 
efféle tüzet, lelket, versenyt öntene mindkét nevendék 
egyesületbe . . .  Én vélem e lépést ily kilátás té tette. 
Csak röviden akaróm ez u ta t  érinteni.

2-szor, Intézet, mely fent akar állani, a közér
dekbe szővje magát, másként fennállania nem lehet. E 
szempontból tartha tna  a jeles Ifjú Egyesület Pályana
pokat s mivel világos a gondolkodó fej előtt, elhallga
tom, hogy ez nem csak a jeles Ifjú Égyesüle'nek ön
állására munkálna, nemcsak lelkebe a tagoknak, —  
hanem általa talán némely jobb érzésű férfiak, ápoló
kéz nyújtására intetnének. Így bejönne a Declamálás 
is s ez, ha stúdium lenne, mind az egyházi, mind a 
polgára pályára állandó Ifjaknak, mondhatatlan hasz
nokra v á ln ék : mert hazánkban még kevesebb az ügyes 
szónok, mint a jó író. E tekintet, e haszon, kivált i s 
kolánkban, hol a legatiók divatoznak, különös figyelmet 
érdemel. Szeptemberben folytatni lehet a levelezést. 
Úgy hallom, hogy többen azok közűi, kik az itteni tár
saság tagjai valónak, P a tak ra  menéndenek a jövő esz
tendőben.

Mondhatnám, hogy az Írisz  nem zsebkönyv vala 
a ném eteknél; mondhatnám, hogyha azt a mi nálok van, 
vagy másoknál, használni nem akarja az Egyesület, 
alig fog egy gondolatot, egy nevet mutathatni, m ert 
nincs, mi különböző formák alatt már nem mondatott 
volna: mondhatnám továbbá, hogy a * Virágfüzet« oly 
szó, mely bokrétát s köszörűt tenne s mégis egyikét 
sem adja jól, —  s melyet a classicus í r ó k : Kölcsey,
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K azinczy  stb. a czifra, mesterkélt üres szavak sorába 
tesznek, — és sehol (talán) nem h aszn á ln ak : de 
miután megállapíttatott, ha szinte fáj, is, e nem 
egyszerű ezímszó, hallgatok, — csak azt bátorkod
ván javaslani, hogy ha lánggal s hatásnak érzésé
vel fogadtatott a T. Kölcsey Ferencz úr levele — 
drága figyelméért illő lenne köszönetét tenni. Mert néki 
tisztelettel s hálával tartozunk.

Jó lenne behozni azon Bzokást, hogy az új ta 
gok valami, akárminemű munkácskával köszönjenek 
be, s szinte úgy búcsúzzanak el a kik elmennek. Ha 
épen nem kötelesség volna is ez, a divatba jö tt  szo
kás által sanctionáltatnék.

És végre üdvözlem azon lelkes tagokat, forró 
pártolásokat köszönvén, kik elbúcsúznak a jeles Ifjú 
Egyesületből. Üdvözlöm a jeles Ifjú Egyesületet,, mely 
egy esztendei pályája után megpihen ; — de lángolva 
kel fel újra, fogytával az időnek, nevekedvén szellem 
ereje.

U. J. A Pozsonyi Társaságban sok német s tót 
ifjú van, mint némelyike az iderekesztett munkáknak 
mutatja, — melyből világol az is, mi szépen haladtak 
s mint nem ír úgy sok magyar.

Vili.

E gy epizód a  S á ro sp a ta k i I f jú  Egye
sü let történetéből.

Az egyesület emlékkönyvében 18H4, ápril. 13-iki 
dátummal a következő följegyzéseket találjuk :

„Mártius hónapban ( i 884) egy ülést sem tarthata  
E gyesü le tünk ; l-ször azért, mert a nevezett hó első 
napján reggeli 10 órakor kijővén az Ifjak Classisukból, 
az ugyanakkor Kollégiumunk előtt elmenő 30 Svalizer 
katonákkal, ünvédelmezés végett össze kelle bonyolod- 
niok, minthogy a katonák a bámuló oskolás gyerm e
keket lovaikkal kezdték tapostatni, majd mezítelen 
fegyverrel ellenséges módon megtámadván mindazokat, 
kik a lármára s társaik védelmére összefutottak, kol
légiumunkba is betörni merészeltek. De érezvén a 
kőzáport, mely omla reájuk, egyen kivűl vitézül elillan
tak, amazt pedig ki vitéz vala másfél ezer ember közé 
vágtatni, fegyverétől, csákójától, lovától megfosztván, 
magát megabajgatva az oskolából kivetették. Az ebből 
következett Inquisitio, — közbe jővén a Zemplén V á r 
megyei Tiszti kar hirtelenkedése, mi szerint gondolat- 
lanúl meg nem fontolva, az oskolára criminális sedriát 
rendeltek, mely utóbb Deputatióvá változott, tőlünk 
elnökeinket elvonta. 2 or a bekövetkezett húsvéti vacá- 
tió miatt csak mai nap tarthatnánk mindkét Tettes 
Elnökeink vigyázata alatt Rendkívüli ü lés t .“

K özli: Redaktor.NEKROLÓG.
Szent-Inirey Nándor

(1877— 1899).

Még fel sem száradtak a könyek és be sem heged
tek a sebek, a melyeket az enyészet angyalának rom 
boló keze a szerető szíveken ejtett és már ismét újabb 
gyásza van főiskolánknak, ifjúságunknak.

Mikor a húsvéti örömünnepek után vágyva siettünk 
vissza a múzsák csendes hajlékába, hogy egymást üd

vözölhessük, egymás barátsaganak örülhessünk; mint a 
végtelen magasságból nyílsebes szárnyakon lecsapó 
sas : oly váratlanúl érkezett le hozzánk a lesújtó
hír, hogy Szent-Imrey Nándor III. jh. nincs többé az 
élők sorában !!

Méltán aggódva és megrendülve állunk a lesújtó 
végzet borzasztó hatása alatt s e gyakori veszteségek 
fölött megrendülve, azzal a kérdéssel vívódunk lelkűnk
ben : mi lesz belőlünk, ha  egymás után hullanak el 
ifjaink díszei, virágai, akiket mi édes örömmel vallot
tunk magunkéinak?!

Hiszen még egészen ifjú volt, minden kincsével 
és varázsával ama kornak, melyben küzdünk, remélünk 
és szeretünk !!

Küzdött, fáradott ő is, s már-már elérte a szépnek 
álmodott pályája kezdetét, már-már mcgva'ósúlva látta 
szép reményét, hogy szüleinek jótéteményét meghálálja; 
azoknak támasza, gyámola legyen, mikor a munkás élet 
küszöbén terveit nem engedte megvalósulni a Végzet, 
s a család reménye, büszkesége kidőlt . . .  f. hó 9-én 
d. u, 4 órakor tüdő-bajban a szülei háznál, U ng-Vaj 
lcóczon meghalt.

* #*
Midőn a lesújtó hírről távirat útján értesültünk, a 

jogász-egylet tanácskozásra gyűlt össze s jegyzőköny
vileg adott kifejezést a nagy veszteség feletti fájdalmá
nak ; egyszersmind eme jegyzőkönyvben érdemeit m eg
örökítette elhatározta továbbá, hogy az énekkarral s a 
többi egyletekkel, melyeknek ő tagja volt, közösen kép
viselteti magát a temetésen.

Temetése f. hó n - é n  d. u. 2 órakor ment vég 
hez. Dr. Finkei Ferencz jogkari dékán vezetése alatt 
16-an jelentünk meg a temetésen, a jogász egylet, torna- 
egylet s tűzoltó egylet koszorúkat helyeztek a ravatalra ; 
az énekkar gyászdalokkal szerepelt, a templomban 
Erdélyi János h. lelkész mondott egyházi gyászbeszédet, 
a sírnál pedig alólírott vett rövid szavakban búcsút az 
elköltözött pályatárstól.

Nyugodjanak békében az elköltözött porai a sír 
hantja alatt, szép emlékét pedig sokáig őrizze meg 
köztünk a hálás kegye le t!! ! B éky  Tam ás.IRODALOM.

* Dr. Ballagi Géza, lóiskolánk jogtanára, mint az ev. 
ref. egyetemes tanügyi bizottság jogi szakelőadója, külön 
füzetben is közrebocsátotta elismeréssel fogadott előadói 
javaslatát, melyet a magyarországi ev. ref. egyház egye
temes tanügyi bizottsága nevében a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszterhez intézve a napokban lefolyt ev. ref. kon- 
venten terjesztett elő. A csinos kiállitású füzet czím e: 
„Az elméleti jog- és államtudományi államvizsgálat.“ Térszűke 
miatt ezúttal csak jelezni kívánjuk e fontos javaslat meg
jelenését; jövő számunkban részletesebben ismertetjük

* Jubileumi Emlékkönyv. A kolozsvári Egyetemi Kör. 
mely a jelen év tavaszán fogja megünnepelni negyedszá
zados fennállásának jubileumát, ebből az alkalomból egy 
nagyszabású díszes Emlékkönyvet ad ki, mely magában 
foglalja az egész kolozsvári egyetemi ifjúság múltját és 
jelenét. A kör a könyv szerkesztésével Gergely György 
egyetemi köri elnököt és Bodor Antalt, a „Kolozsvári 
Egyetemi Lapok“ múlt évi szerkesztőjét bizta mog, kik 
már hozzáláttak az Emlékkönyv összeállításához, s a na-

8*
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p o k b an  k ü ld té k  szé t az előfizetési fe lh ívást. Az em lék k ö n y v  
első  so rb an  közö ln i fog ja  az „Egyetemi Kör“ 25 éves m últ
já n a k  k im erítő  p o n to s  történetét, to v á b b á  rö v id en  a többi 
if jú ság i eg y e sü le tek n e k  s v ég ü l m ag án ak  az egyetemnek 
történetét. M egem lékezik  a  magyar diákkongresszusok és a 
túri ni nemzetközi diákkongresszus le fo lyásá ró l és á lta lában  
a  diákszövetségi törekvésekről. A tö rténe lm i ré sz t az  if jú ság i 
k ö zé le t to rén  e g y k o r  k ivá lóbb  sz e rep e t v itt eg y é n e k  á ltal 
ír t  visszaemlékezések fog ják  k iegész íten i, m elyek  közvetlen  
m eleg  h a n g ju k n á l fo g v a  n a g y b a n  o lőseg ítik  az illető ko r 
sze llem ének  m egértését. A m ásod ik  ré sz  az Egyetemi kör 
ez évi működésével és jelenlegi állapotával fog la lkozik . — A 
kör tagjai és dtsztagjai névsorának kö zlése  m ellett beszám ol 
az  önképzőkör és tudományos szakosztályok ténykedéséről s  az 
év fo lyam án  ren d e ze tt ünnepélyek lefolyásáról. T erm észe tesen  
m egem lékezik  a  több i ifjúsági egyesületek jelenlegi helyzeté
ről is. A szö v eg e t számos kép fog ja  d ísz íten i. A  n e g y e d  
sz áz ad o s  kolozsvári ifjúsági élet legkimagaslóbb alakjainak 
első  so rb a n  a kör elnökeinek s a választmány tagjainak arcz- 
képei, az egyetemi kör helyiségeinek, az egyetemi épületeknek 
képei. A k ö rü lb e lü l 2— 300 o ld a lra  te rjedő  v a sk o s  kö te t 
elő fizetési á ra  fűzve  2 frt, kö tve  2 frt. 50 k r. A z előfize
té s i d íja k  a  g y ű jtő ív ek k e l e g y ü tt f. évi ápril. 30-ikáig az 
Egyetemi Körbe ( Jó k a i u . 4. sz. a lá) a czim és lakás pon
tos megjelölésével b e k ü ld en d ő k  an n y iv a l is ink áb b , m ivel a 
k ö n y v b ő l csak  a n n y i p é ld á n y t n y o m atn ak , a  m en n y i az 
e lőfizetők  szám a lesz. Az előfizetők  n év so rá t a  k ö n y v  
v ég é n  közö ln i fog ják . A ján lju k  ez ism erte té sü n k e t if jú sá 
g u n k  sz íves figyelm ébe.

* A „Pénzügyi Kódex" czím ü n a g y  v á lla la tn ak , m elyet 
Dr. Szabó Sándor, jo g a k a d é m iá n k  ta n á ra  in d íto tt m eg  
P o li tz e r  Z sigm ond , fő v áro s i k ö n y v k e re sk e d ő  k ia d ásá b an , 
— az illeték-egyenértékűét fog la lkozó  első k ö te te  (á ra  10 
k o ro n a) e n ap o k b a n  h a g y ta  el a  sa jtó t. A sz a k k ritik a  
e lism e ré sse l fogad ta .

* A „Magyar Könyvtár“ legújabb füzetei is érde
kes és értékes olvasmányt nyújtanak. Elismerést érde
mel főkép a 97. szám, melylyel a szerkesztőség a mű
vészettörténet körébe vágó monográfiák sorozatát indítja 
meg. E  számban Keleti Gusztáv, a kiváló aestheticus és 
műtörténész mondja el idősbb Markó Károlynak, a nagy 
magyar tájképfestőnek életét; munkája négy szép kivi
telű illusztrációval is el van látva : Markó arczképével 
és három tájképének másolatával. A 96. sz. Boccaccio 
Dekameronjának válogatott, az ifjúság számára is alkal
mas novelláit tartalmazza, Badó Antal kitűnő új fordítá
sában ; ugyanő látta el e füzetet terjedelmes bevezetés
sel, melyben találó jellemzését adja a nagy flórenczinek. 
A 95. számban Kölcsey Ferencz válogatott verseit bo
csátja köre Négyessy László, a ki szintén hosszabb be
vezetésben jellemzi a költőt. Végre a 93. és 94. füzetben 
egy új angol írót mutat be a „Magyar Könyvtár“ H. 
O. Wellst, a ki a Jules Verne modorában, de Jules 
Verneénéi nagyobb tudással és élénkebb fantáziával írja 
meg regényeit. A „M. K.“ a Wells-féle munkák legér
dekesebbjét szerezte meg és fordítatta le Mike Lajossal; 
czíme „ Világok Harcza.“ A regény a XX-ik század
ban játszik.

*  A német nyelv tanúlására általánosan kedvelt

Róder Adolf-féle Levélszerinti oktatás harmadik javított 
és tökéletesen átdolgozott kiadásában, füzetes alakban 
indúlt meg a Lumpéi R. (Wodianer F. és Fiai) könyv- 
kereskedés kiadásában. A német nyelv gyakorlati vagy 
szükséges volta eredményezi a sűrűn felburjánzó nyelv
könyveket, melyek minden rendszer nélkül készítve, 
csak megnehezítik annak a munkáját, a ki a nyelvet 
elsajátítani akarja. Róder „levelei“ annyiban külön
böznek ezektől, hogy a Toussaint-Langenscheidt féle 
módszert követve, világos és könnyű példákkal szol
gálnak és belőlük könnyű szerrel lehet megtanulni 
nemcsak a grammatikát, hanem azt is, hogy kell n é 
metül beszélni. E módszer feleslegessé teszi a nyelv
m estert és minden tekintetben szabatos és megbízható. 
Az új kiadás jóval terjedelmesebb az előbbieknél és 
hogy mindenki könnyen hozzájuthasson, füzetenként 
is kapható. Egy egy fűzet ára  20 kr. A fűzetek akár 
egyenkint, akár 5 —5 füzetre való előfizetéssel szerez
hetők meg. Róder könyve hosszú gyakorlat tüzpróbá- 
já t  állta meg, ezért új kiadását is mindenkinek, aki a 
német nyelvet tökéletesen elsajátítani akarja, melegen 
ajánljuk.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.
—  Kérelem. A „Magyar Irodalmi Önképző Társulat“ 

az alábbi sorokban egy szíves kérelemmel járúl mindazok
hoz, kik magukat az ifjúság barátainak vallják, s a kiknek 
esetleg módjukban is van a nevezett társulat szerény 
kérését teljesíteni.

Már tizenöt esztendeje, hogy lelkes úttörők kezde
ményezése folytán a M. I. ö .  T. a társulat, vagy még- 
inkább a sárospataki akadémiai ifjúság szellemi képzett
ségének külső jeléül egy lapot ad ki s tart fenn, bizony, 
megvallva az igazat, sokszor nehéz körülmények közt.

Üdvös és kívánatos dolog volna tehát, hogy, ha 
már a M. I. ö .  T. annyit áldoz lapjára, mely inkább 
lehetne az ifjúságé, mint a társulaté: az egyes évfolya
mok a társulatnak, mint tulajdosnak birtokában megle
gyenek.

Azonban a társulatnak szégyenkezve kell bevallani, 
hogy nem tudni, vájjon az eddigi szerkesztők, vagy tit
károk hibája volt-e, de jelenleg a társulat az 1883/87-ik 
és 1894/95-ik évfolyamokat birja teljesen, az 1887/88, 
1888/89, 1891/92, 1893/94, 1995/96. évfolyamokat h iá
nyosan, míg az 1884/85, 1885/86, 1889/90, 1890/91 s 
1886/87 évfolyamok teljesen hiányzanak.

A szerkesztőség azért a M. 1. Ö. T. nevében tisz
teletteljesen felkéri lapunknak mindazon tisztelt barátait, 
vagy előfizetőit, hogy ha a nevezett évekről teljes pél
dányokkal rendelkeznek s azok bírhatására nem helyez
nek nagyobb fontosságot, szíveskedjenek azokat esetleg 
illő árért is a M. I. Ö. T. birtokába juttatni.

Kiváló tisztelettel a M. 1. ö .  T. nevében
A szerkesztőség.

—  Az egyetemi élet köréből, a  budapesti tudomány 
egyetem jog- és államtudományi karának ifjúsága f. hó 15-én
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•d. u. 5 órakor Nagy Ferencz dr. dékán jelenlétében, i f j  
Chorin Ferencz clnöklésével közgyűlést tartott, melyen meg
alakította a Joghallgatók Tudományos Egyesületét. Az új egye
sület alapszabálytervezetét Székely Aladár joghallgató dolgozta 
ki s . a tervezetet a közgyűlés egyhangúlag elfogadta, majd 
IVolfner Pál elnöklésével megválasztotta az egyesület jövő évi 
tisztikarát. Elnök le tt: Székely A ladár; második e ln ö k : 7 'o«- 
csányí Móricz ; titk á r: Szende Pál ; jegyző : Marschan Géza ; 
pénztáros: Elischer V ilm os; ellenőr: M áday István; könyv
táros : Brilckler Elemér. Vita intézők a jogtörténeti szak o n : 
Schiller Bódog; a magánjogin; Szárnyassy Béla; a közjogin: 
ifj. Chorin Ferencz, a büntetőjogin : Lengyel Aurél, «a társa
dalom-tudományin : Novait Károly Ernő joghallgatók. Az ügy
viteli szabályok kidolgozására háromtagú bizottságot küldöttek 
ki és Éried Ödön jh.-t. megbízták a külföldön fennálló hasonló 
egyesületek tanúlmányozásával. Nagy Ferencz dr. dékán mele
gen üdvözölte a megalakúit egyesületet és elvállalván a tanár
elnökséget, biztosította az ifjakat a tanári kar támogatásáról. 
Az egyesület a jövő iskolai év elején kezdi meg működését. 
—  Ugyancsak ápr. 15-én alakúit meg az egyetemi polgárok 
nagy érdeklődése és részvétele mellett az egyetemi nemzeti párt, 
mely a komoly munkásság és az egyetemi élet reorganizácziója 
mellett az ellenlábos radikális párttal szemben a tiszta nemzeti 
irányzatot tűzte ki czélúl. Az újonnan alakúit párt Ortmann 
Albert, kellemesi Melczer Gyula, Fábry István, P állfy  Ferencz 
és Gresszler Jenő egyetemi hallgatókat elnökökké választotta. 
A  párt részletes program m ja legközelebb nyomtatásban fo g  
megjelenni. A mint halljuk, a nemzeti párt ifj. Ugrón Gábort, 
Ugrón Gábornak a fiát kiáltotta ki elnökjelöltjének. Az új 
elnökjelölt aztán híveivel megállapította a nemzeti párt prog- 
ram m ját: „Tisztán nemzeti gondolkodást vinni be az egyetemi 
ifjúságba, megtisztítani ezt minden olyan tcndencziától, a mely 
nem m agyar; a kör elnökének pedig olyan biztosítékokat 
szerezni, a melyek megvédjék mindennemű felsőbb hatalmas
kodástól s ezzel kapcsolatban az ifjúság  függetlenségét bizto
s ítan i“ , —  ez ifj . Ugrón Gábornak és híveinek programmja. 
A  választásokból a nemzeti párt, —  a melybe az Egyetemi 
Kört két éven át vezető, de immár a feloszlás előtt álló reform 
párt is beleolvad, minden valószínűség szerint győzelmesen 
fog kikerülni, mert a radikális pártnak, a mely Szőllösi Feren- 
czet jelölte az elnökségre, igen kévés híve van. —  Ezeket 
olvassuk a napilapokból. —  „Hivatalosan,“ azaz magából a 
központból még eddig nem kaptunk értesítést a dolgok állása 
felől. —  A reformpárt szétbomlásának a híre egész váratlanúl 
hatott r á n k ; a beállott változásokat, —  melyek a fentebbiek
ből ítélve, erősen jelentékenyek, —  majd a kilátásba helye
zett röpirat megjelenése után ismertetjük.

A márczius tizenötödül ünnepségekről, hely szűke 
miatt nem tehettük közzé a szokásos tudósításunkat lapunk 
múlt számában. Idejét múlta már, hogy a különben teljes 
sikerrel lefolyt ünnepélylyel érdeme szerint elejétől végig tüze
tesen foglalkozzunk; ez oknál fogva most csak egy-két bíráló 
megjegyzésre szorítkozunk. —  Azok között, kik a délutáni 
hazafias emlékünnepélyen szavalattal működtek közre : a  leg
nagyobb hatást Piskóty Ferencz III. jh. érte el két ízbeni sza
valatával. Á brányi Emilnek két hazafias költeményét adta elő 
sok érzéssel, nagy rátermettséggel. —  Dicséretet érdemlő volt 
Farkas Andornak, lapunk egyik főm unkatársának a szavalata 
is, a midőn a saját pályanyertes alkalmi költeményét mutatta 
be tetszést aratva. A költeményt e lap múlt számának tár- 
czarovatában közöltük. —  Igen jó volt a Hegyi Mihály II. 
jh. szereplése. A Petőfi „Nemzeti dal“-át szavalta hazafias 
hévvel és lelkesedéssel. —  Föltétien elismerést vívott ki ma
gának a szép múltú fő isko la i énekkar, szépen kidolgozott, 
művészi színvonalon álló előadásaival. A nagy elismerésből és 
sikerből az oroszlán-rész Pásztor Sámuelt, főiskolánk kiváló 
ének- és zenetanárát illeti, a ki lankadatlan buzgalommal, 
fáradságot nem ismerve vezeti a gondjaira bízott testületet s

nagyrészt az ő feláldozó m unkálkodásának köszönhető, hogy 
az énekkar babért babér Után arat szerepléseivel. —  A Nagy 
Béla alkalmi beszéde méltán foglal helyet a sikerült programúi 
számok sorában.

—  A budapesti Mensa Academica elnökségétől 
nemrégiben a következő levelet v e t tü k : „Tekintetes 
Szerkesztőség! Az egyetemi ifjúság nagy részének 
nyomora indította 5 évvel ezelőtt a magyar tá rsad a l
m at a Mensa megalapítására. Kitűzött eszményképét 
— hogy kenyeret adva a tehetséges, de szegény egye
temi hallgatóknak, őket képessé tegye arra. hogy e re 
jűk, s idejök teljes felhasználásával gyarapítsák tudo
mányukat, s majdan a hazának derék polgáraivá, a 
társadalomnak hasznos tagjaivá legyenek — az egye
sület, fájdalom, csak kis mértékben érte el. Csekély 
alaptőkéje kamataiból, s egyes törvényhatóságok évi 
segélyeiből az egyesület csak alig 100 egyetemi pol
gárt segélyezhet, mig több száz folyamodót kénytelen 
alaphiány miatt évről évre elutasítani. A szegény egye
temi polgároknak azonban nemcsak anyagi, de szel
lemi szükségletei sem nyernek kielégítést. A sok nehéz, 
fárasztó szellemi munka után, kimerült agyának nincs 
semmi szórakozása, mert a különböző körökbe a nagy 
tagsági díj miatt be nem iratkozhatik. Hiszen, ha pénz 
kerül kezéhez, azzal először éhségét csillapítja, vagy 
foszladozó ruháját cseréli fel új öltözékkel. Lehet-e 
csodálni, hogy az ilyennek lelke — el lévén telve a 
nehéz, emésztő szellemi munkával, s a megélhetés 
keserű  gondjával —  elfásul minden szép, jó és nemes 
iránt, embergyülölő lesz, s igen sokszor éppen ellene 
fordul a társadalomnak, mely iránta ily mostoha volt. 
Az ifjúság egy kis töredékét — s talán később a 
nyomorgókat mind —  megmenti a Mensa az éhség 
kínjaitól, ez azonban csak egyoldalú segítség. A sajtó 
ma a társadalom egyik legfontosabb tényezője, azt 
minden művelt embernek ismernie, a lapokat olvasnia 
kell. Mennyire szükséges tehát, hogy az egyetemi ifjú
ság, a jövő Magyarország, azokhoz hozzáférhessen, 
olvashassa. De arra sem pénze, sem ideje nincs, hogy 
társaskörbe vagy kávéházba menjen lapot olvasni, mig 
étkezés közben ráér arra. Az egyesület azonban c se 
kély tőkéjéből az éhezőket sem tudja mind kielégíteni, 
annál kevésbé képes azoknak szellemi táplálékot, szó
rakozást nyújtani — napilapok, folyóiratok, stb. j á r a 
tása  által. A Tekintetes Szerkesztőség humánus érzé
sére apellálva alázattal, de bizalommal kérjük, mél- 
tóztassék b. lapját a lehetőség szerint több, de lega
lább egy példányban küldeni egyesületünk számára. 
A jótétemény úgy is magában hordja jutalmát, de ju 
talmazni fogja azt a szegény egyetemi polgároknak, 
bár ki nem fejezett, de szivökben mélyen érzett hálája  
is. Kérelmünket ismételve m aradtunk kitűnő tisztelettel 
Budapesten. 1898. deczember havában, a „Mensa Aca
demica Egyesület“ választmánya n ev é b en : Gressler 
Jenő s. k. elnök. Tuka Béla s. k. főtitkár.“ Ez indo
kolt és dicséretes törekvésről tanúskodó felhívás értel
méken, kollegiális kötelességünkből kifolyólag, lapunkat 
a jelen számunktól kezdve, a „Mensa Academica Egye
sü le t“ cimére (Budapest, IV., Molnár-utca 11.) három 
példányban megindítottuk.

— A magyar háromság J ó k a i  szerin t. H áro m  sz e n 
te t im ád  a  m a g y a r : Is ten t, h azá t, becsü le te t. — H árm a t 
ú tá l: a  sá tán t, a  b ö jtö t és  a  k vó tá t. — H árom  éd es v an  
az  é le tb en : az an y a te j, a b o r  és a  szerelem . — H árom  
k e s e rű : az e lvá lás, az  ü rö m esen cz ia  és a  halál. — H árom  
r itk a s á g : feh é r  holló , k ö v é r  p o é ta  és so v á n y  p ap . — H á 
rom  fek e te : az  ö rd ö g , a  tin ta  és a  re v e re n d a . — H áro m  
v éd sze n tje  v a n  a  m a g y a rn a k : S zen t Is tv án , S zen t L ász ló
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és a fu rk ó s  bot. — H áro m ért h a ra g sz ik  a  m a g y a r: h a  
tótnak m ond ják , h a  a  p ip á já t b án tják  és h a  p é n z t k é rn e k  
tőle. — H áro m sz o r isz ik  a m a g y a r :  m ik o r jó k ed v e  van , 
m iko r ró sz  k e d v e  van és a m iko r ih a tn ék . — H árom  a 
a n em zeti ü n n e p : S zen t Is tv án  n ap ja , Ú r sz in e  v á lto zá sa  
és a k o rh o ly  csü tö rtök . — H árom  a  m a g y a r  ta lá lm á n y : 
a  k u lacs , a  n ad rá g sz íj, m eg a co rp u s ju r is . — H árom tó l 
fél a m a g y a r : az ü res  zsák tó l, a  n y e lv e s  a sszo n y tó l, m eg  
a  k rum plilevestő l. — H árom féle ad ó t fizet a  m a g y a r : a 
k irá ly n a k , a  p ap n a k , m eg  a  zsid ó n ak .

—  Műkedvelő-előadás Sárospatakon. A sárospataki 
iparos-ifjúság önképzö-köre m áju s hó  fo ly am án  műkedvelő- 
előadást sz án d é k sz ik  ren d e zn i, m e ly  a lk a lo m m al Beöthy 
L ász ló n a k  »A h á ro m  K ázm ér«  ez. ism e rt b o h ó z a ta  fog 
s z ín re  kerü ln i.

—- Pataki Pál, u n g  tarnócz.i ref. le lk ész  kilencz 
éves találkozóra h iv ja  fól azo n  o sz tá ly tá rsa it ,  k ik  vele  
e g y ü tt 1890. ju n iu s  19— 20. n a p ja in  te t té k  le a  p a p i 
v izsgát. A  ta lá lk o zá s  h e ly é t és id e jé t S á ro s p a ta k ra ,  a 
fő isk o la i év z á rü n n e p é iy é n e k  n a p ja ra  tű z te  ki. Az ö ssz e 
jö v e te l  a  n e v e z e tt n a p o n , d . c. 9 ó r a k o r  az V. szám ú 
th e o l. ta n te re m b e n  fog  m e g ta r ta tn i.  A z a lm a -m a te r  ö re g  
fa la i ö rö m m e l fog ják  ism é t m ag u k  k ö z t lá tn i a rég  e l 
sz a k a d t ta n ítv á n y o k a t.

— S irk ö -le lep lezés. N é h a i Terhes B arna , vo lt 
sá ro s p a ta k i  ev . ref. le lk észn ek  s írh a n t ja  fölé. k ö z a d a 
k o zás ú tján , d ísz es  em lé k o sz lo p o t á llí to t t  a  h á lá s  k e 
g y e le t. A  le lep lez és i ü n n e p é ly  f. h ó  18 án d e. 11 
ó ra k o r  m e n t v é g b e  szép  szám ú k ö zö n ség  je le n lé té b e n , 
m e ly n e k  s o ra ib a n  m e g je le n te k  az a lsó  ze m p lé n i e g y h á z - 
m e g y e i k ö zg y ű lésn e k  ép e n  a k k o r  S á ro s p a ta k o n  időző  
ta g ja i, v a la m in t a m e g b o ld o g u ltn a k  tisz te lő i közűi ig en  
so k a n . A  le lep lezési b e s z é d e t Zombori Godő, m e g y asz ó i 
ev. ref. le lkész , az a lsó  zem p lén i e g y h á z m e g y e  ta n á c s -  
b irá ja  ta r to t ta .

—  A debrcczeni ref. th°ológusoknak P a ta k ra  t e r 
v e z e tt  jö v e te le ,  —  m in t é r te sü lü n k , —  p ú n k ö s t u tá n i 
v a s á rn a p , azaz  m á ju s h ó  28-án  fog  m e g tö r té n n i,

—  A homonnai ev. ref. egyház torony szcntelési 
ünnepélyét május 28-án fogja megtartani, a melyre fő
iskolánk énekkara is meghivatott szereplés végett.

—  A sárospataki államtanitó-képezde 1899 . ap r. 
11 én  az 1848. év  tö rv é n y e k  sz e n te s íté sé n e k  é v fo rd u 
ló ja  e m lé k é re  5 p o n tb ó l á lló  m ű so rra l, iskolai-ünnepélyt 
re n d e z e tt .  A z ü n n e p i-b e s z é d e t Veres Fercncz ta n á r  ta r 
to t ta .  —  M ag a  az ü n n e p é ly  m e g le h e tő se n  »hivatalos« 
sz ín eze tű  v o lt —  ü re s  p a d s o ro k  m e lle tt.

—  Új iskolai-alapítvány. Özv. BornemisszaJó z se fn é  
a  n é h a i B o rn em issz a  K o v ác s  József, v o lt a lsó  b o rso d i 
e s p e re s  n e v é re  te t t  a la p ítv á n y k é n t 200 f r to t, a  n éh a i 
Csider K á ro ly  vo lt g ö m ö ri eg y h á z m e g y e i g o n d n o k  n e 
v é re  t e t t  a la p ítv á n y k é n t p e d ig  sz in té n  200 f r to t a d o 
m á n y o z o tt a  fő isk o lán ak . A z e lő b b i a la p ítv á n y  évi k a 
m a tja  k iz á ró la g  e g y  a lsó -b o rso d i ev. ref. va llású , s z e g é 
n y e b b  so rsú  le lkész  sz o rg a lm a s , jó  e rk ö lc sű  g y e rm e k é n e k  
a d h a tó  ki. A  m ely  e s z te n d ő b e n  ily  k ív á n a lo m n a k  m eg 
fe le lő  ta n u ló  n incs, ezen  év k a m a tja  tő k é s íte n d ő , ú g y ,h o g y  
a z  ú jbó l való  k ia d h a tá s  e s e té n  a  m e g n e v e k e d e tt  tő k e  
évi k a m a tja  sz o lg á ljo n  ö sz tö n d íjú i. — A z u tó b b i a a- 
p ítv á n y  évi k a m a tja  k iz á ró lag  e g y  g ö m ö ri ev . ref. v a l
lású , s z e g é n y e b b  so rsú  le lk ész  g y e rm e k é n e k  a d h a tó  ki.

— Kocslkázó ördögök. A d iák h u m o r fö lség es n y ilv á - 
n u lá s a  fö lö tt m ondo tt a  m inap  Ítélete t a  londoni tö rv é n y 
szék . A  p an a sz o s  W illiam  H um m ing  f iak k e rk o c s is  volt, 
a k i az o n b an  nem  je len h e te tt m eg  a  tá rg y a lá so n , iné rt a 
k ó rh á z b a n  fek ü d t betegen . A p a n a sz o s  k ép v ise lő je  a
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bíráknak így mesélte el a bovádolt négy diák hunezfut- 
ság á t : — Humming  William kocsiját az elmúlt héten négy 
fiatalember állíttatta meg a Fleet streeten. Még meg som 
mondták, hogy hova hajtson a kocsis, a mikor egyikük, 
Bow Street a botjával összezúzta a kocsi lámpáját. — 
Elvből nem ülök olyan kocsira, a melyiken lámpa van, 
— szólt és nyomban kifizette a lámpa árát. Erre mind a 
négyen elhelyezkedtek a kocsiban és harsányan odakiál
tották : — H ajts! Humming hajtott lámpa nélkül. De jött 
csakhamar egy rendőr és fölirta a kocsist. Evelyn, a 
másik utas, odaszólt a kocsisnak : — Soh’se bánd, majd 
megfizetem én a bírságot! Humming hajtott tovább lámpa 
nélkül. Körülbelül egy óra múlva az utasok megállították 
a kocsit. — Célnál vagyunk, mondották és az egyik le
ugrott a kocsiról. A zsebébe nyúlt, pénzt vett elő és 
Humming markába nyomta. A pénznem volt közönséges, 
világított, mert foszforral volt bevonva. A második, a 
harmadik, a negyedik utas szintén ilyen pénzt adott. A 
kocsis csak bámulta, és egyre kapta a világító pénzeket. 
Folyton ugráltak le a szűk kis kocsiról. Már merevedett 
a keze. és az olvasásba is belefáradt. — Hatvannégyen  
ugrottak le eddig a kocsiról, — sopánkodott — még meny
nyien lehetnek uram teremtőm ? . . . Ezek ördögök, nem 
is emberek. . . És csak kapta egyre a világitó pénzeket. 
Végül a fáradságtól, a félelemtől, a csodálattól és a lelki 
fölindulástól elájult és lebukott a kocsiról. A kórházba 
vitték, még most lázban fekszik ott, a családja pedig- 
kenyér nélkül van. Bow Street lépett elő és védelmére 
ezt monda: — Bevallom, a viczczünk ezúttal rosszul sült 
el. Hanem nem is igy gondoltuk ezt. Azt hittük, hogy a 
kocsis ijodtségóbon el fog hajtani, ha látja, hogy az uta
sai soha sem fogynak. Mi nem jártunk volna így som 
rosszul, mert legföljebb egy emberünkkel hajtatott volna 
el. Amikor ugyanis egy leugrott jobbról a kocsiról, a 
másik hátul a baloldalra kerülvén, ott fölugrott. Tudtuk, 
hogy a világitó pénzek miatt nem fog a kocsis hátrate
kinteni. Nem is tette, félt, ördögöknek nézett bennünket. 
A bíró a tréfát komolynak vette és a pajkos diákoka. 
egyenként öt font sterling pénzbüntetésre Ítélte el. Ezen
kívül kötelezte őket, hogy közösen negyven font sterling 
kártérítést adjanak a szörnyen megtréfált kocsisnak.
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A Kiadóhivatal üzenete.
A kiadóhivatal felkéri az „Ifjúsági Közlöny“ mindazon tisztelt 

előfizetőit, a kik talán annak egyik-másik számát nem kapták meg, 
miszerint azt alólirott kiadóhívatali főnökkel minnélelőbb tudatni szí
veskedjenek, hogy e tekintetben a még rendelkezésünkre álló példá
nyokból a hiányt pótolhassuk.

Továbbá felkérjük t. I<t¡/'(írtainkat, a kik velünk az össze
köttetést csercpéldány küldése által óhajtják fenntartani, hogy ctere- 
példdni/ailcat a Közlöny szerkesztőségének a czimére szíveskedjenek 
pontosan küldeni. Tisztelettel

Gyarmathy József, 
a kiad. hiv. főnöke.

TARTALOM: „A fővárosi ifjúság helyzetéről.“ Vallancs Miklós.
—  „Bosznia és Bulgária a berlini kongresszus 
előtt.“ i fj .  Zsoldos Benő. —  „A fiatalkorúak 
büntetéséről.“ Simon Endre. —  „Adalék poli
tikai irodalmunk történetéhez.“ ifj . Zsoldos Benő.
—  Húsz János végnapjai.“ A nta lfy  László. —- 
„Szemere Bertalan levele a Sárospataki Ifjú-Egye
sülethez.“ —  „Egy epizód a Sárospataki Ifjú 
Egyesület törteéntéből.“ Redaktor, —  „Irodalom. “

- „Vegyes közlemények.“ —  „Behajtották. . .“ 
Szikszay Balázs. —  „Diák-szerelem.“ Floridor.

S áro sp a tak . N yo m ta tta  S teinfe ld  Je n ő  az  ev. ref. fő isko la  betűvel. (164.)
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f e l s z ó la l á s o k  ( r e k l a m á c z ió k  s tb . )  c z im z e n d ő k :  

S á r o s p a t a k ,  F ő i s k o la i  k ö n y v n y o m d a .

1 F J .
Felelős szerkesztő: 

Z S O L D O S B E N Ő .  
Főmunkatársak:

FARKAS ANDOR, GYARMATHY JÓZSEF.

E lő f i z e té s i  á r a k  :
E g é s z  é v r e  —  —  —  —  4  k o r o n a
F é l  é v r e  —  —  — —  — 2  k o r o n a .

E z  ö s s z e g e k  a  „ M a g y a r  I r o d a l m i  Ö n k ép ző -T & r>  
s u l a t  p c n z t á r n o k á h o z “ c z im e z e n d ö k ;

K é z i r a t o k a t  n e m  a d u n k  v i s s z a .  
N é v te le n  l e v e l e k r e  n e m  v á la s z o lu n k .

’Oisszapillcmíds.
1899. július hó.

Ismét csak végére jártunk egy iskolai esztendő
nek. S kezdhetjük élőiről a többé már nem szokatlan, 
hangzatos mondókákat, a minőkkel az éppen elköltözött 
iskolai éveket szoktuk végső útjukra kisérni, mond
ván, hogy szép is volt, jó is volt, esem ényekben és 
tanúságokban gazdag, — legyen áldott az em lékezete 1

Olyan volt ez az év is, m int a többi. E púgy  
előfordultak most is a hibák, kifogásolni valók, épúgy 
előtünedeztek a jó oldalak, m int egyébkor. Csupán 
a szem élyek voltak mások, a kik közreműködtek 
ezek előidézésénél. Csakugyan olyan a világ, a m ilyen  
szem m el nézzük azt, maguk a letűnt iskolai évek is 
a szerint jók, avagy kevésbbé jók, a mint kedélyes, 
avagy kedvezőtlen hangulatban voltunk azok elpa- 
rentálásakor.

Nézzük m eg egy kissé ezt a lefolyt évet köze
lebbről s lehetőleg mindkét oldaláról.

Ha a sötétebb színű okulárét tesszük fel, a m ely  
elveszi szemünk előtt a napsugarak intenzív v ilá g á t: 
méltó lehet panaszkodásunk a fölött, hogy főiskolánk  
ifjúságának szokatlanul több gyásza volt ez éven. 
Épen olyanok dőltek ki sorainkból, olyanok hulltak  
a halál csohtkarjaiba, mielőtt elérkezhettek volna a 
tettek mezejére, a m ely feló ifjúi hévvel törekedtek: 
— a kiknek fizikai és szellem i tulajdonságaiknál fogva  
szinte a legtöbb ’joguk lett volna az élethez, hogy  
m indannyiunkkal együtt, a baráti érzelem egyesítő  
kapcsa által egybeforrva,, örvendhessenek a gondnél- 
kűli, vidám ifjúságnak. És ha csupán erre a fájdal
m as jelenségre tekintünk, készen lehetne ama véle
m ényünk, hogy a letűnt tanév rósz volt, mert — 
hajh 1 —  jobbak voltak a régiek !

Más oldalról azonban sokkalta kedvezőbb és 
biztatóbb jelenségek tárulnak élőnkbe. Szerte foszlik  
a hom ályos ködfátyol, m elyet a szívbeli őszinte bánat 
vont lelki szemünk elé s áttör e hom ályos fátyolon  
az életadó napsugárnak örömet fakasztó világa . . . 
Több ízben nyílt kedvező s m ásként eléggé nélkülö
zött alkalom arra ez éven, hogy a tanári kar és ifjú
ság a rideg iskolai tantermeken kivül bizalmasan  
érintkezhessék egym ással s eloszoljék végre az a ferde, 
kártékony hatású felfogás, m ely az ifjúsággal a tanári 

L a p u n k  je le n  szá m á h o z  c z im la p

karban csupán felettes hatóságot, a tanári karral pe
dig az ifjúságban csak is könyvet bújó hom i.nculust 
láttat. Jól eső érzések közt láttuk néhány alkalommal, 
m int omladozik szerteszét ez a könyörtelen válaszfal 
s m iként lesz ez a m egváltozott helyzet ifjúsági é le 
tünk fényre derítőjévé s az újjáteremtett viszony a 
kívánt sikerekben bővelkedővé . . .

Aztán pedig nem lehet panaszolkodnunk ifjú
sági egyletünk nyílvánított tevékenységére sem . . . 
Tekintve azt a sokféle s működésében egym ástól sok  
tekintetben eltérő egyletetet, m elyeknek a száma —  
lehet mondani — szinte több a kelleténél, egytől- 
egyig valam ennyi m egfelelt a m aga hivatásának s 
határozottan még a boldog gyermekkor optimizmusa 
kerekednék felül mi bennünk, ha minduntalan így  
sóhajtoznánk: „. . . . hogy itt hajdan szebb élet 
volt! . . .

Szóval, tekintetbe véve a m egfigyelendőket, a 
nyugalomra tért iskolai esztendővel m eg lehetünk  
elégedve.

Onképző-Társulatunk ez évi életének vége felé, 
az igaz, bizonyos szabálytalan állapotok bénították  
m eg a más különben helyes irányban fejlcdező 

.munkálkodási hajlamokat. A  váratlanúl bekövetkezett 
felfüggesztés egy ujabb példa volt ama jól ismert, 
nyilvánvaló igazság m ellett, hogy a társulat életm ű
ködése sajnálatos incidenseknek lehet kitéve akkor, 
ha a tanárelnök és társulat közt elszakad az egyetér
tésnek az a fonala, m elyet csakis az eredményes együtt- 
m unkáláshoz okvetlenül szükséges bizalom tehet 
erőssé.

M áskülönben főiskolánk ifjúsága ez éven is e le 
get tett annak, hogy elődeihez méltó lehessen. A z  
ifjúsági élet légköre tiszta, zavartalan volt, sem m iféle 
kóros hajlamok nem voltak abban észlelhetők. K öte
lességét teljesítette most is, m int egyébkor s jó lé lek 
kel adhatta át magát e két hónapos szünidő kiér
demelt nyugalmának.

Elbúcsúztunk a tovatűnt esztendőtől, hogy nem 
sokára üdvözölhessük a k övetk ezőt: „Le roi est mórt, 
vive le roi 1“

* **
E gyben pedig jelen szám unkkal az „Ifjúsági 

K özlöny“ felelős szerkesztői tollát egyszersmindenkorra 
leteszem , hálával eltelve összes jóakaróink iránt, kik  

és ta r ta lo m je g y zé k  v a n  csa to lva .  e
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lekötelező jó indu la tta l  pár tfogaitak  b en n ü n k e t  tö rek 
véseinkben. Mig szerencsés lehettem  e szerény lap 
élén  állani, igyekeztem fenntartan i azt a színvonalat, 
m elyet elődeim m aguk  elébe célúi kitűztek. S m ost 
távozom  e laptól, m elynek szellemi ügyeit  sze re te t
te l vezettem. Viruljon az „Ifjúsági K özlöny“ főiskolánk 
if júságának  dicsőségére igen sokáig 1 . .  Búcsúzom az 
olvasó közönségtől, hogy nem sokára  üdvözölhesse az 
u tá n a m  következőt! „Le roi est mórt, vive l e r o i . . . “

ifj. Zsoldos Benő.ISuciapest és az ifjúság.
— Válaszúi az utrechti czikkre. —

Sárospatak, 1899. jú n . 20.
Múlt számunk vezérczik kében V. M. úr, utrechti 

theologus ugyancsak e lap 3-ik számában „Thy—Jo .u 
név alatt megjelent soraimat veszi bonczkés alá és 
annak egyes tételeit kifogásolván, a felsőbbség egy 
bizonyos hangján engem alaposan megleczkéztet.

Engedje meg V. M. úr, hogy észrevételeihez a 
magam részéről, mint Önuel szemben olyan ,,fiatal 
barátom“ féle theológus ifjú nehány szerény megjegy
zést fűzhessek.

Vannak emberek, kiket az Isten valóságos jó
kedvében teremt. Megáldja őket józan észszel, szorgalom
mal s útravalóúl egy marok szerencsével. Ezek közé 
tartozik Ön is, kit az ösztöndíjakat osztogató Fortuna 
istenasszony még ama kegyben is részesített, hogy ki
küldte külföldre, hogy a forrásnál szívja magába az 
igazi, hamisítatlan tudományt. (!) A kikhez aztán Fortuna 
istenasszony ilyen bőkezű, azok mind egy sajátságos 
betegségben szenvednek: azt hiszik, hogy körülöttük 
forog a világ s Hecuba nekik semmise! Pedig ha még 
el nem felejtett V. M. úr magyar lenni, tudhatná, hogy 
annak a bizonyos botnak, a melylyel mást szorongatni 
szoktak, két vége van.

Philenion és Kiméi'.
Részlet P. Ovidius Nasn „Metamor/ihoseon“ ez. eposzából. (A VIII. 

könyv 611—7-4 sorai.)

Elhallgata a  folyam-isten.

És a csodás esemény mélyen meghatja megannyit1 
Ám Ixionnak fia csak gúnyt űz a h ívőkből;
—  Megveti ő a nagy Isteneket, botorul szilaj elme. 
„A chelousz!“ —  mondá —  „hazudol te s fölötte nagyítasz: 
Alakokat nem tudnak az istenek úgy kicserélni.“
Mind csak elámúlt és rosszalta e balga beszédet.
Majd valamennyi előtt az öreg bölcs férfi Lelex szó lt:
„A felső hatalomnak nincs mértéke, határa

—  Úgymond —  és valamint csak akartak az égiek, áll az;
E gy példát mondok,2 hogy jobban higyj szavaimnak.
Phrigia halmain áll egy tölgy, mellette meg egy hárs ;
Kis kőfal körülötte ; szememmel láttam a he lye t;
Pittheus küldött a  pélopszi mezőkre, hol egykor

1 A 611. sor a tartalom hivebb visszaadása érdekében van 
másfél sorba átteve. Egy sorban, természetesen kevesebb hűséggel és 
érthetőséggel igy hangzik: „Hallgat már a folyó; mindent meghatja 
beszéde.“ Ford.

2 a  dültbetüs szavak az eredetiben hiányzanak ugyan, de 
magyarban az ilyen kihagyást nem tartom előnyösnek. Ford.

Előre bocsátom, hogy észrevételeit, mint olyanokat, 
melyek oly egyén részéről jönnek, ki a fővárosi viszo
nyokat csak híréből, de korántsem alaposan ismeri, 
mert hát azoknak még csak szemtanúja sem volt, nem  
hogy bennök tényleges részt vett volna, a magam 
részéről figyelembe sem venném, ha az általam írottak 
valódisága arra nem ösztönözne, hogy azokat az ön  
támadásával szemben megvédjem.

Az ön  által 5000 re tett (!) felsőbb iskolákat hall
gatók közűi 2000 et számítok ama szerencsétlenek közé, 
kik ha egyetemi hallgatók nem volnának, a rendőrség 
lajstromában „kétes exisztencia“ név alatt szerepelné
nek, hanem épen megfordítva 3000 re, sőt többre teszem  
azok számát, kiknek a lét-fentartás keserves munkájá- 
vat kell küzdeniük tanúlói pályájok alatt. Ha nem 
hiszi, tessék felmenni Pestre s ott a fővárosi hivatalok
ban, minisztériumokbau, ügyvédi irodákban, sőt magá
nak az egyetemnek a tanúlók szüleinek polgári állására 
vonatkozó kimutatásában meggyőződést szerezhet. Majd 
tovább menve, azt mondja Ön czikkében, hogy a fenti 
helyeken levőknek biztosítva van a kenyér, a minden
napi. Hát ezt én nem vontam kétségbe, de kérdem, 
hogy biztosítva van-e ezáltal a tudományos képzettség 
is?  Az a fiatal ember azért megyen-e első sorban az 
egyetemre, hogy a mindennapit magának megszerezze 
8 nem azért-e, hogy magát tudományosan kiképezze?

Én azt hiszem, hogy mindenkit az utóbbi sugallat 
vezet az egyetemre s ily formán nem keserű csalódás-e 
az rá nézve, midőn látja, hogy nem csak azt nem 
szerezheti meg, a mi lelkének legszebb ideálja, de 
még a mindennapiért is küzdenie kell, még pedig 
keservesen. Hogy egyeseket ez a csalódás hova vezet, 
azt tudhatja minden okos és művelt ember s nem kell 
hozzá kommentárt fűznöm.

Tudom azonban azt is, hogy a csalódás és levert
ség e képe nem egészen általánosítható, mert vannak 
alóla kivételek, de azok is első sorban a körülmények 
szerencsés összejátszódásának köszönhetik inkább sze-

Atyja parancsolt, ott egy tó, hajdanta lakott föld,
S ott ma buvármadarak, szárcsák kedvökre tanyáznak.
Ember képibe’ jött ide Jupiter és fia Merkúr,
Atlásznak pálezát hordó unokája, levetve a szárnyát. 
Megpihenő szállást kérvén száz házba’ kopognak,
És mind zárva maradt. Hanem egy mégis befogadta :
Kis hajlék, tetején gyékénye szegényes ugyan, de 
Baucis a vén kegyes asszony s vén jó férje, Filem ön 
Itt egyesültek szent kötelékkel boldogan, ifjan 
S hosszú évek után ugyanitt öregedtek el együtt. —
Egyszerű s o rs ; ám boldog: igy oszt’ nem terhes a szükség. 
Itt biz, urat s szolgákat bárki hiába keresne:
Kettecskén urak ők és szolga személyzet is egyben.
Hát, hogy az égi lakók eme kis hajlékhoz elértek,
És fejőket meghajtva, beléptek a nem magas a j tó n :
Rögtön a férj szívesen kínálja meg őket a székkel,
Melyet előbb a serény Baucis beterit takaróval.
Majd a tűzhelynek hamvábul a  tegnapi tűznek,
Hő parazsát kikaparva, reá száraz falevél s —  háncs 
Jő, mint lángra a  jó Baucis fú vén tüdejével.
Erre a padlásról —  fenyü-forgácsot hoza —  s rozsét 
S tördeli nagy szaporán kicsiny érezüstjének alája.
Zöldséget tisztit, mit a férj a kertbe szedett volt.
Ez a gerendáról (füsttől feketéit a gerenda)
—  Nagy kétágú villa kezébe’ —  leveszi a füstölt 
Sertés o rrjá t; egy darabocskát vága belőle 
S üstbe tévé, hogy a forró vízben főne puhára.
Közbe’ beszélgetvén, nem is érzik az óra futását.
Pamlagot ők puha kákából galyabitanak és ezt
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rencséjöket, mint szorgalmok és igyekezetük kiváló
ságának.

Vannak, történnek esetek, de valamint Ön is rit
kán látott fehér hollót, ilyet nem valami sokat hall s 
egyből kettőből még nem lehet általánosítani.

A mit pedig a mámoros főről s rendetlen időről 
stb. mond, arra  csak azt jegyzem meg, hogy nézzen 
kiki először sajáté szívébe s úgy Ítéljen el m áso k a t!

Eddig az Ön czikkének a bevezetése. Itt áttér 
az én czikkemnek két sarkalatos pontjára s azokat 
bonczolja.

Az első az, hogy ,,az ifjúság ne vesse meg a v i
déki akadémiákat s a második, hogy a szegényebbek érjék 
be egyszerűbb és alacsonyabb pályákkal is“.

Minő nevetséges és erőszakos félre magyarázása 
az én állításomnak, a mit Ön czikkében ebből követ
keztet, kihozván belőle ugyanis azt, hogy ama kétes 
exisztenciáju ifjak vidéken még úgy sem tudnának ki 
jönni s hogy továbbá én, midőn ezeket írtam, az 
alacsonyabb pályák alatt a theológiát és jogot ér
tettem.

Engedjen meg V. M. úr, de a dolog nem úgy 
áll, mert azok, a kik Pesten a megélhetéssel küzdenek, 
vidéki akadémián 150—200 írtból pompásan kijöhetné
nek. Ennyire pedig mindenik ifjú számít évente hazul
ról biztosan, a ki Pestre  megy, a kik pedig nem 
számíthatnak, azokra nézve, mint mondtam, ott vannak 
az alacsonyabb pályák ! De korántsem a theológiát é r te t
tem alattok, mert azt értenem nevetséges dolog lett 
volna. Hiszen a jogi képzettség első és általános vol
tát, a ki el nem ismeri, az bizonyosan hidegvizgyógy- 
intézetbe való, a mi pedig a theológiát illeti, fájdalom, 
hogy a világ oly kevésbe veszi, de én igen sokra, 
nagyra becsülöm, sőt egy cseppet sem tartom alább 
állónak, mint a jogot.

T ehá t ezek után én az alacsonyabb pályák  alatt 
nem értettem s nem is érthettem mást, azokat a külöm- 
böző foglalkozási köröket, melyek az érettségi képe
sítéssel megelégszenek, milyenek jegyzöség, üzletvezető-

Felteszik a csupa fűzfából készült nyoszolyára ;
Rá szövetet tesznek takaróul, a melyet a vén pár 
Ünnepeken használ c s a k ; ez is bizony ócska szövetke 
S durva ; alatta az ágy nem szégyelhette magát el. 
Ráheveredtek az istenek. lm, az anyóka meg asztalt 
Tett elibök, neki gyürkőzvén ; reszket keze, teste,
Harmadik asztallább rövidebb: cserepet tesz alája,
És úgy dörzsöli meg zöld menta-levéllel az asz ta lt;
Szűzi Minervának szép kettős szinű bogyója,
És mellé hig lébe rakott jó őszi som, aztán 
Kerti katáng, retek és sajt, mind asztalra kerülnek ;
És a tojás, melyet ham uban forgatva sütöttek.
Minden edényök agyagból áll. Ugyan ebbül az érczből 
Vésett öblös edényt tesznek bor- s viz-vegyitésre,
Meg pár bükkfa pohárt (a belőlje bekenve viaszszal).
Egy kis idő múltán, megevén a jó meleg ételt,
Elteszik a nem igen régen szüretelt bor-italt s jő 
Félrerakott sok edény helyére a második asztal.
Volt ott pálma gyümölcse, dió, füge összekeverve 
Jó izü szilva, meg illatos alma nyitott kosarakban,
Meg gyönyörű szőlő, termette piros szinü tőke,
S lépes méz közepeit. Mindezt fűszerezte az arczok 
Nyájassága s a nem rest, nem szűk marku szívesség. 
Közben, a hányszor csak kifogy, újra telik meg a kancsó, 
Önként, mintha beléje teremne magátul a jó bor. —  
Retteg a jó Baucis, reszket vén férje Filemön:
Ok e csodát soh’ se látták még. Nosza kezdenek imába 
Esdve bocsánatot a „kis gyenge ebédért.“ —
Egyetlen ludjok vala; ez kisded lakuk őre,

ség, adóhivatal, biztosító társulatok, pénzintézetek s több 
más e nemű pályák.

Bizony bizony e szerint az elv szerint egy csep
pet sem esnénk cseberből-vederbe, hanem egy bizonyos 
perczentjéből az ifjúságnak életképes és rendes tá r 
sadalmi tag válnék.

Ezzel talán én végeztem volna is, de megjegy
zést kell még tennem arra, a mit a tanszabadságra 
vonatkozólag szól s ama hangra, mely egész czikkén 
végig vonúl.

A mi a tanszabadságot illeti, meg kell vallanom, 
hogy téves alapon áll, még pedig nagyon is, midőn 
abban keresi azt, hogy a beiratkozás után az elő
adásokra való eljárás nem kötelező ! Hol van az k i
m ondva? Tessék csak végig nézni az egyetem tanúl- 
mányi és fegyelmi rendszabályzatát, mily erős ellenőrző 
intézkedések vannak ott hozva az előadások nem 
látogatóira.

Tudtom szerint az nálunk nincs kimondva s nem 
is lehet, hogy az előadások látogatása nem kötelező. 
Ez mindenféle tanszabadság mellett kötelező kell hogy 
legyen, mert külömben szabadossággá válik, a mi pedig 
hogy hová vezethet, tudja  minden okos ember. Tan- 
szabadság alatt tehát én nem ezt értem, hanem értem 
azt, hogy a hallgatásra kötelezett tárgyakat annál a 
profeszornál hallgathatja, a melyiknél akarja s kollo
kválni nem, csakis vizsgára állni köteles, ezenkívül 
pedig a rendes óraszámon (20) kivűl az egyetem b ár
melyik karán hallgathat előadásokat tetszése szerint.

Ezt sem kárhoztattam én, de nem is kárhozta t
hattam, mert az egyértelmű lett volna a hülyeséggel 1 
De kárhoztattam, sőt kárhoztatom is az egyetem ellenőr
zési rendszerét, midőn a tan és fegyelmi rendszabályzat 
paragrafusainak a foganatosításában nem járnak  el a 
kellő szigorral és lelkiismeretességgel, hanem a szabad
kéz nyújtással alkalmat adnak az elzűllérre, elhanya- 
gúlásra s ezek káros következéseire.

A mi pedig végűi a hangot illeti, a melyen Ön 
írt, az megbotránkoztatott engem is, meg mást is.

»Szent vendégiknek ham ar ezt áldozni akarják. —
Elfut a lúd és most ide, majd oda repdes előlök,
Gazdáit fárasztja, kijátszván s elmenekülve 
A két istenhez, kik vesztinek ellene szólnak. —
„Égbe van a mi lakásunk“ —  mondják —  „s bűneiért most 
Méltán mind e gonosz szomszédság pusztul azonnal.
Csak ti maradtok mentek a vésztől. Házatokat hát 
Hagyjátok s jertek mi velünk fel a hegy tetejére.“ 
Támaszkodva botocskájokra a két öreg indúl 
És nehezen lassacskán lépdelnek fel a dombra.
Annyira voltak a csúcstól, mennyire jár a kilőtt n y il ;
Arra tekintenek és —  óh é g ! —  mit látnak ? a környék 
Mind a mocsárba merült, csak az ő kis hajlékuk áll ott. 
Álmélkodnak s sim ák a sújtott nép veszedelmén,
S im, azalatt templommá válik az ócska lak, a mely 
Szűk vala még nekik is. Mind oszloppá lesz az ágas, 
Szalmafedélből aranytól sárga tető lesz,
Dombormüvek az ajtón és márványos a  padló.
Most a Saturnus nagy fia ekkép szóla szelíden:
„Mondd meg, jó öregem s hozzád méltó feleséged,
Hogy mit óhajtotok? ők egypár szót váltanak együtt,
S a közös óhajtást igy tárja elébe Filemon :
„Hadd legyünk mi a papjai, őrei templomotoknak !
Ezt, Uram ! ezt kérjük. S mert békességben e két sziv 
Együtt vénüle meg : hát add, haljunk is el együtt:
Én se temessem el őt és ő se temessen el engem.“
Kérés s teljesülés csak perez müve: őrei lettek 
A templomnak, a mig a nagy istenek élniek adták.
Egyszer a rokkant agg pár épen a templomi lépcsőn
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Hiszen itt Patakon tudjuk jól "kicsoda Ö n ? ! Fölös
leges oly plurális majestátissal beszélni, hiszen még, 
habár  le rázta is magáról már az iskola porát, nagyon 
megérzik rajta az iskola-pad szaga. Azért hát ne tes 
sék egyszerre oly magas tónusból kezdeni, hanem 
több tapasztalat, több életfilozófia s több méltányosság, 
m ert így, higyje el öreg barátom, ha  Ön elég idősnek 
érzi magát, hogy velem ily hangon beszéljen, én viszont 
elég komolynak és érettnek érzem magam, hogy azt 
visszautasítsam a leghatározottabban s egyszersmind 
kijelenthessem azt, hogy az csak nagyzásból, feltűnési 
vágyból s a túlérettség fitogtatásából származik, a mi 
pedig tudja-e hova vezet?  A vaskalapossághoz! Ha ez 
a czélja, akkor csak előre, ne féljen nem sokára meg
szerezheti. Gyarmathy József,

ev. ref. theológus.

B o s zn ia  és  B u lg á r i a  a  be r l in i  k o n g re s s z u s  e lő t t .
—  Az államtörténelem köréből. —

(Folytatás és vége.)

A  cserkeszek és basibozukok roppant túlkapásai
nak színhelye, — melyek Anglia neheztelését is felkel
tették, — mint szemlénk megjegyzi, — nem általában 
Bulgáriában volt, hanem közelebb Philippopolishoz 
és Adrianopolishoz, tulnyomólag a Balkán-terület déli 
részén. Hasonló gonoszságok színhelye volt később 
T irnova kerülete is, mely a Balkán északi részén fek
szik ; de már ezek a tények nem voltak ismeretesek 
Ruszcsukban, csak jelentékeny idővel azután. A bulgár- 
nyelven beszélő népesség valóban Bulgáriának szintén 
a déli részén található fel.

Reade consul azt írja Ruszcsukból a konstantinápolyi 
követnek : Egy fontos dolog van itt, melyet excellenciád- 
nak tudomására hozhatok, és ez az, hogy a muzulmánok és

Álla s beszélte dicső történetét annak a helynek,
Baucis mit lát ? lombosodik jó férje F ilem ö n :
Ez is elámul : lombosodik vén hű felesége;
Mely csoda ez ? Nőttön nő zöld koronája fejőknek.
Szóltak a mig lehete tt; m ajd: „hitvesem, ég veled !“ ajkuk 
Ezt rebegé s egyszerre boritja be arezukat a lomb. —
A fává vált párt Cibynába ma is mutogatják. —
Ezt nékem nem holmi hazug vén bácsi beszélte.
Mért hazudott vón ? magam is láttam vala, mondom 
S friss koszorút tévén a fákra, e szókra fakad tam : 
„Isteneink szeretik s megtisztelik a kegyes em bert!“

Latin eredetiből: Nagy Béla.

Tiz óv múltán . . .
— Két levél. —

Irta : S z i J - c s z a - y  S a l á z s .
I.

Nagyságos asszonyom!
Midőn levelemet veszi, mintha csak látnám, mint 

bontja fel gyorsan, kétszeres kíváncsisággal, hogy meg
tudja .- ki irta és vájjon mit irt ? Kétszeres kíváncsisággal 
fogja felbontani, igen, mert az asszonyok már természe
tüknél fogva kiváncsiak minden közönséges levélre, ö n

{»edig Nagyságos asszonyom kétszeresen az, először, mert 
evelet kapott, másodszor pedig, mert az rózsaszínű. Mi-

a cserkeszek fegyverkeznek a Vilayetben és az utóbbiak 
valósággal ráuszíttattak a bulgárokra, kikről azt terjesz
tették el, hogy lázonganak Ezeknek a cserkeszeknek 
törvényt nem ismerő jelleme ismeretes, — bennök nem 
lehet bízni egy időben s e m ; ennélfogva oly irányban 
alkalmazni, mint én a jelen pillanatban meghatároztam, 
— véleményem szerint nem egyéb, mint sokakat, a 
kik ezideig nyugodtan maradtak, — lázadásba kergetni. 
Ez a tény itt csak a legutóbbi 2 napon lett ismeretessé 
és máris nagyon kedvezőtlen hangulat kapott lábra e 
helyen s azt bárki tudja, hogy mily nehéz lesz a h a tó 
ságokra nézve visszavonni azon fegyvereket, melyekkel 
ezek az emberek el vannak látva. Hasonló jelentés 
terjesztetett elő Adrianopolisból május iő-án. Sir Henry 
Elliot azt jelentette máj. 15-én, hogy miután az orosz 
konzulok Adrianopolisban és Philippopolisban nem 
mernek most nyilvánosan mutatkozni: ez utóbbi helyen 
a görögök egyesültek a törökökkel, hogy a bulgárok- 
nak bármely támadását visszaverik; a görög rayah-k 
és a bolgárok közt, — a mint állítják —  semmiféle 
egyesülés nem vihető keresztül.

E  tényállások vázolása után, —  mely az állapo
tokat a rendelkezésünkre álló tér csekélysége miatt —  
ellentétben a kérdésnek kimerítő részletességet igénylő 
terjedelmével, — csak halvány és hézagos körvonalak
ban tüntetheti föl, — lássuk még röviden, egy pár 
odavetett vonassál a Porta helyzetét az európai hatal
makkal szem ben; és pedig, — miután Boszniának és 
Bulgáriának a berlini kongresszust megelőző politikai 
viszonyairól van szó, — még a párisi szerződés alapján.

A párisi szerződés Vlh-ik artikulusa azt tartal
mazza, hogy a franczia császár, az ausztriai császár, 
Nagy-Brittania királynője, Poroszország királya, Orosz
ország császárja és Sardinia királya kijelentik, mely 
szerint a portának megengedtetik részesedni a közjog
nak és az »európai konczert«-nek minden előnyeiben. 
Ő felségeik, — úgymond, — ki-ki a maga részéről, 
ígérik, hogy tiszteletben tartják az ottomán birodalom

után pedig a levelet felbontotta s megtudta Íróját, hosszan 
el fog gondolkozni s okokat fog keresni, melyek meg
magyarázzák azt: mi indíthatott engem arra, hogy 
most, tiz év után, mikor már rég el is feledett s az együtt 
eltöltött szép napoknak emléke is rég elhalványult, szeb
bek, jobbak, ragyogóbbak váltván fel azokat, most tiz év 
után keresem fel levelemmel. Ne gondolkozzék Nagyságos 
asszonyom, ne is keressen okokat, mert ha fog is találni, 
az igaziakat úgy sem fogja kitalálni; o helyett üljön le 
szépen egy kényelmes, tekintélyes karosszékbe, vegye, 
kezébe levelemet, tárja szét és olvassa el sokszor, nagyon 
sokszor s gondoljon az elmúlt időkre, a melyeknek em
léke, a melyeknek világa sugallta e levelet.

El múlt szép idők! Istenem, midőn e sorokat leirom, 
olyan sajátságos, édes, boldogító érzés szállja meg szive
met s a szép emlékeknek egész raja idéződik fel képze
letemben. Eszembe jut a múltból sok, nagyon s o k ! Az a 
kedves, igéző fürdői tájék, az árnyas, szép utak, az an
dalító zene, a szép holdas esték.

Régi idők voltak, szép idők !
Óh, eralékszik-o még Nagyságos asszonyom, a mi

dőn gyógyíthatatlan fájdalmára irt keresve, a Kárpátok 
kedves tájékára jött, remélvén, hogy az édes fenyőillat, 
az üde, tiszta hegyi levegő, a kedves tájék üditőleg fog
nak hatni rája s üdülést és enyhülést fognak hozni fáj
dalmára. Ekkor történt, hogy találkozánk, hogy megis
mertük egymást. A végzet akarta-e igy, vagy a véletlen, 
nem tudom, nem is keresem, csak áldom a pillanatot, a 
melyben találkozánk. Közös baj, közös betegség hozott 
össze bonnünket, mert én is beteg valók, nagyon beteg 1 
Szeretni vágytam, szeretni forrón, végtelen, szeretni hév
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függetlenségét és területi integritását; ennélfogva közö
sen kezeskednek e kötelesség szigorú megtartásáról. 
Ennélfogva ez egy kötelező fogadalom, a melyre a 
keresztyén hatalmak saját maguk közt léptek. A VlII-ik 
artikulus előrebocsátja, hogy a porta  és egy vagy több 
hatalom közt fölmerülhető ellentétek esetén az ügy 
Európa közbenjárására bízassák, mielőtt haderő t venné
nek  igénybe. A  IX-ik artikulus révén a szultán önként 
közölte a hatalmakkal a *firmán«-t, melyet ő épen a 
saját keresztyén alattvalóinak az oltalmazására bocsátott 
ki, fajbeli vagy hitfelekezetbeli megkülönböztetés nél
kül. A szerződő felek — folytatja a czikkely, — elis
merik e közleménynek magas értékét. Tudják nagyon 
jól, hogy ez nem ad bármely esetben jogot a nevezett 
hatalmaknak arra, hogy akár együttesen, akár külön- 
külön — beavatkozhassanak a szultánnak alattvalóival 
szemben fennálló viszonyaiba, vagy pedig a birodalom 
belső igazgatásába. Hozzátehetjük mindezekhez, hogy 
a XlX-ik artikulus világosan kifejezi, hogy semmiféle 
fegyveres beavatkozás nem foganatosítható Szerbiában 
a szerződő hatalmak közötti előzetes megállapodás 
nélkül.

Hozzáadva ehez a főszerződéshez — melynél 
Orosz- és Törökország játszották a főszerepet —  egy 
külön szerződést, melyet az angol,- francziaországi és 
ausztriai udvarok állapítottak meg maguk közt a saját 
érdekeik oltalmazására 1856 április 15-én, — am elynek  
folytán ők abban egyeztek meg, hogy együttesen és 
lcülön-külön biztosítják az ottomán-birodalom független
ségét és integritását, — a mint ezt a márcz. 30-iki fő
szerződésben elismerték: — azt a fölöttébb jelentékeny 
kötelezettséget csatolták hozzá, hogy az utóbb említett 
szerződés kikötésének minden megszegése a három 
szerződő-hatalom részéről casus belli-nek fog tekintetni. 
Meg fogják tárgyalni a  portával a szükséges intézke
déseket és elintézik maguk közt szárazföldi és tengeri 
haderőiknek alkalmazását.

*

T el, sz en v e d é ly ly e l 1 K erestem  az eszm ény t, az id e á lt ;  
k e re stem , kit á lm om ban  m egálm odtam  ; bebo ly o n g tam  érte  
a világo t, k erestem  a  fén y es p a lo ták  m árv án y -te rm eib en , 
k e re s tem  a k u n y h ó k  feh é rre  m esze lt fa la in  belő l és seh o l 
sem m i, seh o l se n k i 1 Ű zött, h a jto tt a  v ág y , nem  en g ed e tt 
n y u g o d n i az ész tovább , tovább , in ig  végro  a v án d o r  
m egállt, a  b u jd o só  m e g p ih e n t? !  A z ön k é t szem ében  
m eg talá ltam , a  m it kerestem , a  m it m egálm odtam  ; a sz e 
re lm et, a b o ld o g sá g o t 1

Ön Nagyságos asszonyom, magát gyógyíthatatlan 
betegnek érezte, pedig arczán a 21 tavasznak borús de
rűje, mély sóhajtásai s arra az aranyhaju szőke gyer
mekre vetett bánatos tekintetei egészen mást beszéltek, 
azok azt mondták, hogy Ön nem boldog, hogy szerelmé
ben csalódott. Megismertük, megértettük egymást. Elpa
naszoltuk egymásnak búnkat, bánatunkat, szivünk meg
nyílott, keblünk feltárult, fájdalmunk lecsillapodott, sebünk 
behegedt, hangulatunk borúját édes derű s fájó érzetünket 
kedves, gyönyörteljes érzés váltotta föl.

Boldogok, óh nagyon boldogok valánk 1 
Óh emlókszik-e, mikor szép, nyájas holdas estéken, 

távol a mulatozók zajától, a hegység fenyves-koszoruzta 
utain együtt bolyongtunk, szivünkben szerelemmel, sze
münkben boldog megelégedéssel. Szerelmünket susogta 
a fák lombjai közt átsuhanó szellő, ezt búgta az erdők 
mélyén rejtőző vadgalamb, azt csattogta az erdő szíve, a 
kis csalogány; mig körülöttünk az a kis aranyhaju, an
gyal,irczu lányka pajzánkodott messze-messze szaladva 
és édes nevetéssel jőve vissza, a mikor kedves csintalan- 
sággal fonta kicsi karjait nyakam köré s édes örömmel 
csókolta a „Bandi bácsit.“

Végzem az előtárt viszonyok és körülmények 
vázolását. Voltaképen csakis vázlat volt az egész czikk- 
sorozat, meglehetősen rendszer nélkül összeállított köz
lemények lánczolata, mely a felvett s nem csekély fon
tosságú kérdést csak igen halvány körvonalakban tűnteti 
föl. Ámde, miként azt a czikksorozat bevezető részében 
is jeleztem, e sorok czélja nem is az volt, hogy önálló 
kerekded tanulmányt nyújtson, hanem  arra  törekedett 
csupán, hogy amaz idézett ismertetések nyomán, melyek 
az említett kiváló skót szemlében, az Edinburgh Review- 
ben Boszniának és Bulgáriának a berlini kongresszus 
előtti állapotáról írt könyvekről (Arthur J. Evans , 
Dimitri de Boukharow  és Kari Braun-Wiesbaden) 1876- 
ban megjelentek: vázlatokat adjon. Ennyi és semmi 
egyéb.

Bosznia és Bulgária helyzete a vázolt időpont óta — 
tudjuk — gyökeresen megváltozott; a berlini kongresz- 
szus által letett alapokon nyugszik. Az okkupáczió és 
az esetleges annexió ügye politikánknak egyik nagy 
horderejű tényezője, egyik függő kérdése.

ifj. Zsoldos Benő.

Jlíiért drúlía el ^úclás Sézusí?
A reformatió előtti korszakban, a mikor még a kat- 

holicismus oly erősen rányomakodott a maga sötét fel
fogásával a b ib l iá ra ; a mikor még annak iratait csak 
Rómában volt szabad hitelesen magyarázni tudni; a 
mikor még annak lapjait vizsgáló szemmel, kutató ész- 
Bzel, a kritikai kérlelhetetlen eszközeinek segítségével 
forgatni nem volt s z a b a d : a theológusoknak mindent 
úgy kellett elfogadni, a mint meg vala irva az 
isten lelke által ihletett próféták és evangyélisták által. 
—  Mióta azonban a reformátió kimondotta a bibliára 
nézve a szabad vizsgálódás e lv e i t : azóta a kritika a 
biblai iratok authenticitásának kérdése és tarta lm ának

Vagy emlókszik-e, mikor eljött a válás fájdalmas 
órája, mint kértem, mint könyörögtam, hogy váljon el 
attól, kit nem szeret, elmegyünk messze, hegyek koszo- 
ruzta kies völgybe, egy kis faluba, hová nem hat el a 
világ zaja, hol az emberek oly jók, hol szerelmünket 
nem fogja háborgatni sem m i; én fogok dolgozni, küzdeni 
lázasan, hévvel, szorgalommal, hogy boldogok, hogy meg
elégedettok legyünk.

Ezt mondtam, erre kértem akkor s Nagyságos asz- 
szonyom mélyen elgondolkozva, hosszasan nézett rám, 
majd arra az aranyhaju, szőke gyermekre s gyorsan meg
csókolta, miközben sürü könycseppek gördültek alá arczán 
s erélyes és fájdalmas, elfojtó hangon , mondta: „Nem, 
nem és soha nem, mert nem lehet!" Én  nem értettem 
akkor, mert nem tudtam megérteni; csak azt tudom, hogy 
elváltunk. Ön Nagyságos asszonyom hazament férjéhez, 
ki Önt imádta, de kit Ön nem szeretett; én pedig m entenv  
bolyongtam tovább a nagy világban.

Azóta tiz hosszú esztendő telt el 1
Én ezalatt belevegyültem az élet zajába, kerestem 

a vidámságot, az örömet, hogy feledjek. Felkerestem a 
kártyajátszók éjjeli seregét titkos barlangjukban s halomra 
nyertem el pénzüket s midőn láttam asztaluktól felkelni 
ama kiaszott, szenvedélyes alakokat pénzüktől kifosztva, 
rémület és fájdalom fogott el. Eh, vegyétek vissza pén
zeteket, ne tapadjon az ón lelkemhez pénzeteknak átkos 
emléke; hisz’ a mit keresek, a mi után futok, pénzetek 
árán úgy sem szerezhetem meg és sietve hagytam ott 
a barlangot, melyben minden perez pokoli fájdalommal 
nehezedett lelkemre.
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gaz megismerése tekintetében nagy eredményeket m u 
ta t  fel. Különösen a múlt század az, a melyben erő
sebben fellendült a szabad vizsgálódás s nagy lépteket 
te tt  előre a biblia kritika. És bár tagadhatatlan, hogy 
a bibliai szabad vizsgálódás bámulatos eredményeket 
m utat fel úgy az ó , mint az új-szövetségi irodalom 
t e r é n : miadazáltal vannak még ma is és lesznek szá
zadok múlva is oly vitás kérdések, a melyekre positiv 
feleletet adni még nem tuduuk, s talán nem is fogunk 
tudni soha.

Mellőzve jelen alkalommal azoknak a nagy kér
déseknek felsorolását, a melyekre a biblia kritika a 
tudomány világánál megfelelt; mellőzve azokét is, a 
melyek még vita tárgyát kép ez ik : jelen értekezésünk 
egy nem első, de nem is utolsó rangú vitás kérdéssel 
óhajt foglalkozni, t. i. azzal, hogy miért árulta el 
Júdás  Jéz u s t?

Egyesek előtt talán még ma is különös, sőt léha 
kérdésnek is tűnhetik ez fel, a kik gúnyos mosolylyal 
igy szó lhatnak: Hogy lehet ily kérdést fe ltenni? Hi
szen világosan megvan írva a bibliában, hogy 30 ezüst 
pénzért árúlta el! Nos hát a kik e kérdést mosolylyal 
fogadják, azok a szabad vizsgálódást bizony szépsége
sen szegreakasztották ! Igaz, hogy sokat hallunk, gyak
ran olvasunk a Júdás-csókról, a Júdás-m ódra való vi
selkedésről, a 30 ezüst pénz kisértéséről, de közülünk 
bizony kevésnek ju t  eszébe kételkedni a biblia ide
vonatkozó tudósításaiban. Legyen szabad nekünk ez 
alkalommal kételkedni. —  Mielőtt, azonban ké te lkedé
sünk jogos alapját s a jogos alapon álló érveket fel
sorolnánk : vizsgáljuk magát a történetet a synoptikus 
evangéliumok tudósításában, hogy azután megkísérel
hessük a józan ó b z  és lélektan törvényeinek kellő figye
lembe vételével megalkotni Judás jellem-képét s bebi
zonyítani a rendelkezésünkre álló adatok alapján azt, 
hogy Júdás  te tté t tulajdonképen nem árulást szándék
ból, hanem egészen más intemióból hajtotta végre.

A virágvasárnapi demonstratió után 3 ;  a páscha

Tovább mentem, tovább kerestem a boldogságot. 
Belevegyültem éjjeli tivornyázók csoportjába, átdőzsöltem 
egyik éjt a másik után, de ez sem boldogitott, sőt a vesz
teség, az édes, szép idők fájó emléke annál erősebben, 
annál kínosabban tépdesték lelkemet. Majd komoly mun
kához fogtam, küzdöttem, dolgoztam, remélve, hogy a lét
ért való küzdelemben nem fog bántani a múlt fájó emléke. 
Mind hiába, mind hasztalan volt; kisért folyton a bánat, 
a fájó emlék, mint árnyék az alakot.

Mig én igy éveken át kétségbe esve küzdtem ön
magámmal s harczoltam a végzet ellen s futottam az elér
hetetlen után, Ön Nagyságos asszonyom rég elfeledett s 
a múlt idők emléke is rég eltűnt szivéből; felváltotta azt 
a családi élet öröme s minden fájdalmat enyhítő, minden 
szenvedést gyógyító boldogsága. S ha néha-néha azért 
mégis felujult lelkében az elmúlt szép idő, mosolylyal 
gondolt arra, mint ifjú szivének bohó ábrándjaira; el
végre is mit tartozott már Önre a múlt, boldoggá tette 
a családi élet s a mit keresett, — a boldogságot, — 
megadta a család.

Ne gondolja azonban Nagyságos asszonyom, hogy 
azért idézem fel most a múlt emlékeit, hogy nyugalmát 
s boldogságát zavarjam ! Oh nem ! Minek tépnék ki abból 
a koszorúból, — melynek n ev e : családi boldogság, — 
egy levelet is ? Nekem nem használna, Önnek pedig fáj
dalmat okozna. Öh nem, nem ez a czélom, hanem hogy 
megmondjam Önnek, hogy én is boldog vagyok s a bol
dogság napjának fényes sugaránál oly jól esett a múltra 
gondolni.

Megleltem azt, a mit kerestem, megtaláltam, a mi

ünnep előtt 2 nappal (szerdán) a synedrium kiadja a 
parancsot, hogy Jézust  el kell fogni; a miről vnhrai- 
képen Júdás  is értesül 8 felkeresve a főpapokat; aján
latot tesz nekik, hogy Jézus tartózkodási helyét elá
rulja. Azok az ajánlatot szívesen fogadják 8 Máté elő
adása szerint viszpntszolgálat fejében rendelnek neki 
30 ezüst pénzt.* És mi történik ? . . .  Teljesíti-e Júdás  
Ígéreté t?  Igen, teljesíti. Csütörtökön éjjel a páscha- 
vacsora után a Gecsemáné kertben tartózkodó Jézus
hoz vezeti a főpapoktól, írástudóktól és a nép véneitől 
küldött fegyveres csapatot. Jézus ennek láttára  első 
pillanatban menekülésre gondol, mert Máté szerint ezt 
kiáltja oda az őrökül állított, de álomba merült 
tan í tványoknak: Keljetek fel, fu ssu n k ! ['/■:■/J qm&s,
«'yoififi'.] A szolga had nyomban körülveszi Jézust, a mi
kor is a vele levők közűi, —  hogy ki, nem tudni, —  
fegyvert fog, hogy kiszabadítsa őt azok kezei közül, 
de a mester nem enged fegyvert fogni. Belátván, hogy 
menekülési terve kivihetetlen, a legnagyobb felhábo
rodással fordúl a szolgacsapathoz s teljes önérzettel 
hányja szemókre a durva és kíméletlen támadást mond
ván : „Mint egy latorra, úgy jöttetek, fegyverekkel és 
fustélyokkal, hogy megfognátok engemet, jóllehet min
den napon ti nálatok ültem, tanítván a templomban és 
nem fogtatok meg engemet.“ De imponáló fellépésére 
a szolgák mit sem adva, mint foglyot a synedrium elé 
viszik, a mely Kajafás főpapnál gyűlt össze. A vele 
volt tanítványok közül egyedül Pé te r  az, a ki várva 
hogy mi fog történni, elkíséri őt a főpap házáig; —  a 
többiek m ár előbb az elfogatás első pillanatában elfu
tottak. —  A synedrium Jézust, mint istenkáromlót és 
a fennálló vallásos rendszer felforgatóját halálra  ítéli. 
Miután azonban a halálos Ítélet végrehajtása nem ta r 
tozott hatáskörébe, — pénteken reggel a főpapok és 
vének a synedrium tagjaival egyetértőleg a halálos íté
letet megerősítés és végrehajtás végett Pilátushoz a

* Márk és Lukács evangélisták az összeg mennyiségéről nem 
tesznek említést.

után futottam, a boldogságot. Megtaláltam két fénylő szem 
sugarában, egy szőke kis leány fekete szemében.

Emlékszik Ön, Nagyságos asszonyom a Bartaházyék 
mulatságára? Volt ott egy fehérruhás angyalarczu kis 
leány, kinek mosolya édes, kedves volt, mint a meny
ország minden boldogsága; szemeinek tekintete mély, 
kápráztató és el ragadó, úgy hatott reám, midőn meglát
tam, mintha a múltnak egy-egy édes jelenete ujulna meg a  
valóságban, mintha Önt látnám magam előtt arczának 
angyali jóságával, szemeinek mély ábrándos tekintetével. 
Igen, igen mintha Önt láttam volna magam előtt, mert az 
az elragadó, bájos leány, az az aranyhaju, angyal arczu 
kicsike leányka, a ki édesen fonta karját nyakam köré s 
oly édesen tudta mondani az ő gyermekies csengő hang
ján :  „Kedves Bandi bácsit" ez a leányka pedig az Ön 
leánya.

Most már Nagyságos asszonyom csakis Önön áll, 
hogy az a boldogság, melyre oly sokáig vártam, mely 
után annyi időn át epedve futottam s a melyet másodszor 
kedves leányának ábrándos szemében feltaláltam, állandó 
legyen; mert ón ezt a leánykát szeretem, imádom; sze
retem azzal a hévvel, a melylyel Önnek szerelmemet meg- 
megvallottam, szeretem azal a szenvedólylyel, a melylyel 
Önt arra akartam birni, hogy váljon el attól, a kit nem 
szeret s épen azért, hogy oly erős volt, hogy tudott pa
rancsolni szivének, szentnek tartván a hitvesi hűséget s 
remélve, hogy leánya az anyja leánya, bátor vagyok 
kezét megkérni.

Most már azt hiszem, hogy azt a boldogságot, a 
melyet az „Édes Erzsikóm“ „Nem“-je oly messze űzött
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római helytartóhoz terjesztik. — 1 Máté előadása szerint 
Judás , mielőtt Pilátus a synedrium Ítéletét megerősítené, 
megbánván te t té t :  visszaviszi a 30 ezüst pénzt azok
nak, a kiktől kapta, és —  felakasztja magát. Van még 
egy előadás a Judás haláláról a Cselek. K. I. 18-ben 
a  mit úgy kell érteni, hogy talán villám üttötte le. 
—  A 30 ezüst pénzen, miután nem szabad a templom 
kincsei közé tenni, —  a főpapok egy fazekastól egy 
darab földet vesznek az idegenek temetkezési helyéűi 
a mely aztán vér-mezejének neveztetik „mind e mai 
napig .“ —  Pilátus s a római helytartó (kiről a kihall
gatás alkalmával tanúsított magaviseletéből Ítélve fel 
lehet tenni, hogy ismerte Jézus igazi intentióját s nem 
érte tte  félre mint tanítványai) kihallgatta Jézust 
s  mint politikai forradalmára kimondja hivatalosan a 
halálos ítéletet, a melyet még az nap végre is haj
tat.*) —  íme röviden az árúlás története, melyet most 
m ár ismerve, —  vizsgáljuk, hogy mi volt Júdás te tté
nek rugója,indító oka. Márk és Lukács szerint, a pénz, 
Máté szerint 30 ezüst pénz. Szerintünk nem ez volt az oka 
hanem egészen más valami. Máté a XXVII. f. 9. v e r 
sében Jerém iás próféta jósla tára  hivatkozik ugyan a 
30 ezüst pénzt illetőleg, de a mit idéz, az voltaképen 
Zakariás  XI. 13. verséből való, és szerintünk az égési 
30 ezüst pénzes rege a Zakariás profécziájában egy hibá
san olvasott, meg nem értett s félremagyarázott textusnak 
(XI. 12— 13) messiatikus értelmezése. Az idézett helyen 
tulajdonképen az áll, hogy a próféta, kit Jáhvé  a nép 
pásztorává tett, megúnja a háladatlan hivatal s fize
tését  vagy felmentését kéri, — s 30 ezüst pénz ad
nak néki. Jáhvé az összeget, mint hitvány ju talm at a 
próféta által, — mint képviselője által —  az úr házá
ban levő kincstárba vetteti. —  íme világosan érthető, 
hogy e passus Júdás árúlásával igy semmi nemű össze
köttetésbe nem hozható, mert hiszen árulásról itt szó 
sincs. A 13-ik versben az szavak hibás ol
vasása  folytán jöhetett  létre a hamis felfogás.

* V. ö. Máté XXVI. Márk. XIV. Luk. XXII. fejezeteit.

És pedig szerintünk úgy, hogy az eredeti isist 
szóból (isst-tól) diktálás után történt másolás alkalmá
val fültévedés folytán Íratott is i1 a mi már fazekast, csere
pest jelent és nem kincstárt.1) H itzig2) úgy vélekedik 
hogy az N két önhangzó között '-dá  erősödött. Inkább 
valószínű azonban a fültévedós. Szerintünk a 30 ezüst 
pénzre és a fazekasra vonatkozó rege idézett helyről 
van véve, mert ha helyesen olvasták és félre nem 
magyarázták volna az érintett passust, akkor talán a 
fazekastól vett fold regéje nem is állott volna elő. A 
dolog szerintünk úgy áll, hogy mikor az apostoli korban 
gondolkozni kezdtek egyesek a Jézus élettörténete 
felett, mindig lapozták az írásokat s a jóslatokat olvas
gatva gyakran találtak oly helyeket, melyek —  bár 
lényegükben nem voltak messiatikusok, —  de az ő 
felfogásukban, — miután egyeztek a történtekkel —  
azokká lettek, vagy pedig sok dologra nézve úgy vé le
kedtek, hogy miután ez meg ez meg van írva, meg 
van jósolva, ráfogták, hogy feltétlenül így kellett tör
ténni, — pedig nem úgy történt a dolog a valóságban. A 
mythosok tehát úgy keletkeztek, hogy vagy a megtörtént 
dolgot hozták kapcsolatba az írásokkal, vagy pedig 
úgy fogták fel a jóslatokat, még ha nem azok is, mint 
a melyeknek Jézusban valósággal be kellett teljesedniük. 
Valószínű, hogy az utóbbi módon jö tt  létre a 30 ezüst 
pénzről és fazekas-földjéről szóló elbeszélés. A fazekas
földről Máté azt mondja, hogy „az a mező vérmezejének 
h ivattatott mind e mai napig“ (XXVI. f. 8 . v.) E 
mondásban a „mind e mai napig“ kifejezés világosan 
elárulja, hogy a vérmező elnevezés sokkal korábbi 
keletű, mint a Zak. id. helye alapján létrejött legenda 
s valószínű, hogy már ős időktől fogva e nevet viselte 
valamely mező Jeruzsálem  mellett.

!) A legnagyobb elismeréssel kell adóznunk a biblia revisorok- 
nak, a kik a 15£i'-t Károlitól eltérőleg nagyon helyesen kincstárral
fordították.

2) Iíurzgef. exeg. Handb. 392. lap.

tőlem, miután feltaláltam, a kedves „Nagyságos asz- 
szonyom“ „Igen“ szava állandóvá és örökké fogja te n n i!

Válaszát várja kézcsókoló hive
B á t k y  B a n d i .

II.
Kedves B á tky!

Úgy, úgy, csak szidjon magában jól össze, csak 
haragudjék rám ; elismerem, hogy megérdemlőm. Nem is 
védekezem ellene, hanem mint bűnbánó, alázatosan veze
kelni fogok.

Tudom, hogy fáj Önnek a hosszú hallgatás s teher, 
kín a várakozás; de nézze csak, no haragudjék már, hi
szen keze közt van levelem, már olvassa s szinte látom, 
hogy . . .  no de nem, nem lehet az, hogy maga haragud
jék, nem; óh hisz tudom én, hogy maga nem is haragszik, 
hanem . . . úgy, úgy na, látja, ez áll magának jól, ogyet- 
egyet mosolyog az én lelkiismeretes gyónásomon.

Jaj Istenem 1 majd el is felejtem, én magának gyónni 
akarok és a helyett itt fecsegek össze-vissza. Nos hát 
n a l l ja . . .

Azt hiszi ugy-e, hogy most valami nagy okkal fo
gok előhozakodni, gazdasági sürgős teendőkkel, zsúrok- 
kal, mulatságokkal, vendégeskedéssel, mert tudom, hogy 
maga ilyenekre gondo l; de nem, látja kedves Báthy, én 
ezt nem teszem pedig tehetném, hiszen igazán megvallva 
ez a nyári két hónap a gazdasági praxisomat ugyanám 
derekasan igénybe vette, mert tudja, gazdaszonyt olyat, 
aki valamire való s a kiben az ember nyugodtan bizha- 
tik, igy nyáron át igen nehezen kap az ember; hát tudja

lelkem, bizony nekem magamnak kellett a dolog végire 
állnom, most egyszere csak megleptek a vendégek; a zse- 
lezsónyi járásbiróék itt töltötték az egész vakácziót, azután 
meg a tanyákról Kormosók és Bartháók is be-be rán- 
dultak, mert Kormos, a járásbiró lelki-testi barátja rnind- 
akettőnek; azután meg nekünk csak cl kellett egyikhez 
is, másikhoz is menni, s ebből értheti elfoglaltságomat; 
de látja én erre még sem hivatkozom, hiszen annyi rö 
vidke kis időt csak tudtam volna szakítani magamnak, 
hogy önnek Írjak. Nem ez volt hát az ok! De hát mi? 
Kérdezi most ön! Micsoda? Óh kedves Bátky, még most 
sem az, a mit Ön gondol. Ismerem ón magának a gon
dolatjárását. Most tudom, azt gondolja, hogy biztosan em
lékezni som akarok már a múltra, Önt ismerni sem a k a 
rom, gondolja, hogy azok az egykori sebek régen beheg- 
gedtek s ón boldog és vidám vagyok s a múltnak emléke 
sem él többé lelkemben.

Nem tagadom, vétkeznék, ha azt mondanám, hogy 
nem vagyok boldog, hiszem az a négy szép gyermek, 
mosolygó piros arczczal, mint ifjú leány álmaim legszebb 
képének a megvalósulásai oly boldogsággal tölt el, mi
hez foghatót nem ismerek, azután meg „6“, tudja, ő, 
akit egykor nem tudtam szeretni, de a ki ezt soha, de 
soha nem fogja megtudni, olyan jó hozzám, hogy nem 
mernék többé eléje kerülni, ha azt mondanám csak egy 
szóval is, hogy mellette nem vagyok boldog ; nem azt 
nem tehetem, hiszen akkor megverne az Isten és mégis 
látja, magok férfiak nem ismerik az asszonyokat. Önök 
azt hiszik, hogy a nő akkor boldog, ha fényben, pom
pában ott lépdelhet előkelő férje karján. Óh, nagyon csa
lódnak, kedves uraim, a nő akkor csak hivatását, csak
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Ha a feltámadási hitrege*) tisztán aa ó-szövetségi 
Írásokra s az azokban foglalt bizonyítékokra, mint for
rásra  vihető v issza : miért ne lehetne azt állítani, hogy 
a 30 ezüst pénzről és földvételről szóló mythosok 
forrásaiul is az írások tekintendők ? Ha előállhattak a 
betlehemi származásról, szűztől születésről, az üres 
sírról, Krisztus vísszajöveteléről szóló mythusok : miért 
ne keletkezhetett volna a 30 ezüst pénzes árulásról és 
vérmezőről szóló re g e?  —  Igen, előállottak ezek és 
pedig nem a levegőből, — hanem az írások alapján. 
— így kellett annak az árulásnak történni, mert az 
írások nem csalhatnak! És őket e hit megnyugtatta, 
boldogokká tette. De hát miért is ne ? Hiszen, mindenkit 
csak a maga hite boldogíthat. És ez valóban így van 
jól. —  Ők szent elhatározással keresték az írásokban 
a Judás gonosz tettének indító-okát, s miután keresték, 
hitök szerint meg is találták az érintett profécziában.

De há t ha nem togadjuk el a 30 ezüst pénzt 
índitó okul, az a kérdés hogy mi képen értsük hát a 
Judás á ru lá sá t?  Vagyis miféle okot vagy okokat kell 
feltételeznünk tette rugójának, eljárása indító okának, 
Jézussal szemben tanúsított magaviseletének és annak, 
hogy maga ítélje magát halálra, hogy saját kezével 
vessen véget é le tének? Hogy e kérdésekre határozott 
s elfogadható feleleteket • adhassunk, s Judásról ne 
egyéni szempont s felfogás szeriut mondjunk í t é le te t : 
legelső teendőnk, hogy helyezzük magunkat azon kor 
eszmevilágába, vallásos felfogásába, most csak ez ese t
ben tudunk magunknak róla helyes véleményt alkotni,, 
s igazságos ítéletet mondani.

Abban az időben, mikor Jézus nyilvánosan fel
lépett, a messiási eszme igen élénken foglalkoztatta a 
zsidók lelkét. A nemzeti önérzetére oly büszke izraelita 
vágyva-vágyott egy jobb kor után, a mikor majd le
rázva görnyedező vállaikról a római uralom igáját,

*) Lásd P. Nagy Gusztáv húsvéti czikksorozatát a „Sárospataki 
Lapok“ 1882-ik évi.

kötelességét teljesiti, a nő csak akkor boldog igazán, ha 
elvonulva a világtól, netn zavarja semmi, csak magának 
és emlékének él. Oh mily boldog perczek az ilyenek! 
a magány néma csendjében körül zsongják a múltak em
lék a múltból, pótolja a jelennek minden sivárságát és 
zordságát. Látja, látja, hát én erre is elmondom, hogy igy 
is boldog vagyok, boldog visszaemlékezés szülte e soro
kat is — és mégis, látja, nem ez az ok, a miért csuk 
most írok, hanem — no találja ki!

Nem, nem, azt maga nem tudja kitalálni, hisz maga 
nem ismeri az anyai hivatást, az anyai tisztet. Az anyára 
az ég igen nagy és nehéz tisztet m é r t!

Emlékszik úgy-e, mire kért engem. Levelének rövid 
veleje az, hogy adjam oda lányomat Önnek. Ez volt hát, 
Önnek az a kérése volt hát az, a mi miatt válaszom 
eddig késett. Lehet, Ön előtt furcsának tűnik fel s Önt 
nem tudná magyarázatát találni, hogy mórt késtem én a 
válaszadással egy oly dologban, mely épen sürgőssé
get igényel.

Hát hogy ne is törje rajta a fejét, megmondom.
Az édes anyának leánya jövő boldogságáért aggódó 

szive volt* az, a '  mi nem engedte, hogy Önnek azonnal 
válaszoljak. Az ön kérése felköltötte szivem aggodalmát, 
szivem pedig megnyugtató választ akart adni.

Igaz, hogy a válasz rövid igy is, úgy is; „Igen“- 
ből, vagy „Nem“-bői állott volna akkor, ezek egyikéből 
áll most is. De látja, ha én akkor elhamarkodva aztirom 
Önnek, hogy „Igen“ odaadom lányom Önhöz s később 
talán egy keserű csalódással kellett volna megbánnom 
elhamarkodott tettemet, nem találván fel önök egymásban 
azt, a kit kerestek, úgy-e csak az én szivem sajgott volna

függetlenek és szabadok lesznek, a mikor majd a bol
dogság ragyogó hajnala felhasad Jáhvé választott 
népére,.

É s  csodálkozhatunk-e azon, ha az ilyen gondolato
kat tápláló kegyes zsidó lelkek Jézusban, a lánglelkü 
prófétában többet, nagyobbat láttak egy Kér. Jánosnál, 
egy Jeremiásnál, vagy akármelyik nagy prófétánál? 
Csodálkozhatunk-e azon, hogy attól a pillanattól kezdve, 
mikor Pé ter  kimondta Jézusra  a végzetess végeredményé
ben tragikus horderejű kifejezést, hogy „te vagy a  
m essiás1) — bár megtiltja tanítványainak, hogy ezt 
tovább adják, — őt, Jézust tartják a messiásnak, s 
benne látják azt a Davidítát, a ki majd politikai térre  
fog lépni, a kinek felséges programmja nem más lesz, 
mint az, hogy a Dávid összeomlott királyi trónusát 
egy még eddig példátlan sikerű függetlenségi harcz 
u tán régi fényébe, hajdani dicsőségébe visszahelyezve, 
megalapítója lesz a zsidó nemzeti uralomnak, egy hatal
mas zsidó birodalomnak, a melynek fenhatósága alá 
fog tartozni az egész világ. Igen, ők ezt hitték, ők így 
gondolkoztak. Annyira el voltak telve e gondolattal 
s a nagy jövő utáni sóvárgáss »1, hogy viragvasárnap- 
ján m ar abban a boldog meggyőződésben ringatták 
ábrándos lelkűket, hogy itt az id e je 'm á r  ünnepelni a  
nagy királyt, az önnálló s független Zsidóország meg
alapítóját s csak úgy zeng a Hozsánna kiáltás előtte 
és u tána!

Jézus, mikor üdvözölte P é te r t  az ő nyilatkozatá
é r t , .—  abban a szent meggyőződésben volt, hogy P é te r  
és tanítványtársai őt megértették s őt olyan értelem
ben tartják messiásnak, mint a milyen értelemben ő 
magát annak ta r t ja .2 Ő azt hitte, hogy a virágvasárnapi

1) Máté XVI 16
2J Megjegyezhetjük e helyen, hogy Jézus a messiás elnevezést 

csak eszköznek tekintette terve kivitelére, — s csak bölcs és tapin
tatos alkalmazkodásból fogadta el tanítványai részérő — hogy a 
társadalmat majd annál könnyebben megnyerhesse Isten országának. 
Jó lélekkel hitte, hogy a messiási eszmét képes lesz átalakítani. 
Nagy O. előadásai a „Bibliai vallástan“-bó\.

legjobban az Önök boldogtalansága miatt? Vagy ha azt 
mondom, hogy „Nem!“ s később Önt is boldogtalannak 
látnám, egy más nőt hordozva jobbján s lányomat is bol
dogtalannak tudnám egy nem szeretett férfi oldalán, nem 
magamnak tehetnék-e akkor is szemrehányást?

Ezért az ón aggódó édes anyai szivem kereste, vizs
gálta az okokat, melyekből meggyőződhetett, hogy szívó
két csakugyan a tiszta szerelem szőtte frigy köti össze. 
Ezt pedig kitudni, megismerni, nem könnyen lehet, mert 
az első meghatottság, az első pir az arezon, még nem 
mindig a szerelem jele. Férfi és nő ellentétes tormészotek 
lévén, hatniok koll ogymásra, de hogy igaz szerelem hatja 
át szivöket, ezt nem lehet megtudni ogyszorre, egyenesen, 
kerülő utakon, az elejtett szóból, egy önfeledt pillanatból 
lehet annak a megtudásához jutni.

Ezt az elejtett szót s önfeledt pillanatot kerestem én 
s örömmel Írhatom meg Önnek, hogy lányom Önt szereti, 
szereti úgy, ahogy Isten szeretni megengedte.

Most már csak Önön van a sor. Én hiszem, tudom, 
mert olyannak ismertem Önt meg, hogy Önnel az igaz 
szerelem íratta ama levelet. Midőn azért örömmel, egye
zem bele frigyökbe, remélem egyiköknek sem lesz oka 
megbánni lépését, Önnek pedig legkevésbbó, mert ne fe
ledje, hogy az a szőke kis lány, a kit a Bartaházyók 
mulatságán megszeretett, az teljesen az „anyja lánya!"

Azért midőn frigyökre édes anyai áldásomat adom, 
örömmel várjuk Önt ölelő karjaink közzé s a viszont
látásig is forró üdvözletét küldi önnek, szerető

„Anyósa.“
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f/""’C7Íó őt mint prófétát és az ő elveit, tanait illeti. 
És megtörtént a nagy félreértés, a miről a tanítványok 
és a nép természetesen mit sem s e j te t te k ; egy olyan 
félreértés, a melyhez hasonlót a történelem, mióta e 
föld tengeje körül forog, — nem tud felmutatni, mert 
embert soha annyira félre nem ismertek, félre nem 
érte ttek , mint őt. — Igazán mily csodálatos végzete 
a sorsnak, mikor épen a legmagasabb intelligentiáju, 
a legtisztább vallásos felfogású, a legtökéletesebb isten 
fogalommal bíró, — s asszonytól születettek közt utol
érhetetlen  szellemi szintájon álló nagy prófétát ért és 
ismer félre az avatatlan tömeg 1

Most már áttérhetünk arra, hogy szerintünk mi
féle okok bírták Júdást arra a nagy lépésre. E helyen 
nem lesz felesleges, ha Jézus két leghíresebb é letíró já
nak Strausznak  és Renánnak  ide vonatkozó nézetét 
röviden felemlítjük. Strausz,') a 30 ezüst pénzt nem 
tekinti az árulás okának, de azért az a fölött való talál
gatásba, hogy mi indította Júdást  te ttének végrehajtá
sára, — nem hajlandó belemenni. R enán  szerint a 
pénzvágy , — a melyet a synoptikusok említenek a 
bűn okául. — nem elég annak megmagyarázására. — 
Mint látszik ő is könnyedén végez a dologgal, mint 
Strausz s oda nyilatkozik, hogy „ezen szerencsétlen em 
ber megfoghatatlan okokból elárulta m esteré t .“2) Sze
rintünk, ha lélektanilag vizsgáljuk tettének okait, ezek 
az okok nem oly megfoghatatalanok, mint a milyenek
nek Renán képzeli. — Lehetetlen itt említés nélkül 
hagyni dr. Ferenczy József volt kassai ref. lelkész és 
esperesnek felfogását, a ki Júdásról szóló doktori ér
tekezésében8) az uralomvágyra alapította az árulás 
tényeinek megfejtését. Mi a dr Ferenczy féle felfogás
nak vagyunk ugyan a hívei, de azért nem tudjuk Júdás t  
oly kegyetlenül e l í té ln i ; oly elvetemült s alávaló em 
bernek tartani mint ő. Sőt ha szigorúan vészük a tény
állást vizsgálás alá, nem is az uralomvágy sarkalta őt 
közvetlenül tette végrehajtására, hanem az, hogy Jézus 
előtt érdemet szerezzen.

Az mindenesetre kétségbe vonhatatlan, hogy a 
mily tévesen gondolkoztak Júdás kortársai Jézus felől, 
mint messiás felől, ép oly tévesen gondolkozott ő is. 
És szabad-e ezen csodálkoznunk? Lehet-e őt ezért oly 
kegyetlenül elítélnünk ? N e m ! mert hiszen ő is, mint 
mindenik kortársa, a korszellem befolyása alatt állott. 
Régen elfogadott, megdönthetetlen igazság az, hogy 
minden egyén korának gyermeke s merőben kora 
közvéleményének hatása  alatt áll. Miért képezett volna 
hát egyedül ő kivételt? Ha azokban a tanítványokra 
nézve annyira felejthetetlen jelenet (mikor Péter Jézust 
messiásnak nevezte) után következő napokban, —  mi
kor már az elsőségért való versengés m egkezdődö tt ;
— a Zebedus fiúknak anyja Salome feljogosítva érzi 
m agát arra, hogy ő azzal a merész kéréssel fordúljon 
Jézushoz, hogy az ő két fia, Jakab  és János üljön majd 
az ő országában egyik jobb- a másik a balkeze felől4);
— ha Péterben van annyi bátorság, hogy a leczkéztető, 
a követelőző hanghoz hasonló modorban megkérdezze 
a mestert,  hogy miután ők — t. i. a tanítványok — 
mindent elhagytak s hűségesen követik ő t:  vájjon 
m eg lesz-e majd megérdemelt ju ta lm u k :4 kérdezzük, 
m iért ne ta rtha tta  volna magát Judás a u te n t ik u s n a k  
arra, hogy az istenországának fundamentumát megvető 
nagy forradalomhoz az első lökést ő adja meg az ál
tal, hogy Jézust, ezt a Dáviditát akczióra késztesse,

l) Das Leben Jesu für das deutsche Volk Leipzig 1804. 273.1.
a) lienan : Jézus clete. Ford. Torkos J. Pest, 1870. 33—9; 40 1.
:l)  Ismertetését lásd a Prot. Tud. Szemle 1869. évf. 202— 208 1.
*) Máté XX. 20—21.

m unkára sarkalja?  — Ő ugyanis csütörtökön estve, 
mikor a szolgákat Jézushoz vezeté, úgy gondolkozha
tott, hogy a késedelmező Jézust ez által mintegy provo
kálni, kényszeríteni fogja a nagy jelentőségű, nagy 
horderejű forradalom megkezdésére, s kénytelen lesz 
végre valahára a mozgalom élére állni. — Itt az idő 
— gondolja magában, nincs már mit kés lekedn i! Hol
napután, szombaton már késő, mert kezdődik a nagy 
ünnep, a mikor nem lehet revolutiót indítani. Egy nap 
van még. a mely a nagy ünnepig alkalmas a czél ki
vitelére : a holnapi nap, a péntek és ez az egy nap 
elég arra, hogy a messiás megalapítsa az isten orszá
gát. — Óh mint hajthatta a lélek, mint űzhette, sar
kalhatta a vágy mielőbb látni Jézust a csillogó királyi 
trónuson s a tanítványokat a körülte levő 12 széken 
Ítélve Izreál 12 nemzetsége fölött. Talán már el is r e n 
dezte, talán már meg is állapította képzeletében, hogy 
kik is fognak hát ülni a főhelyeken, jobb- és bal
keze fe lő l? . . .

És e helyen önként tám ad lelkűnkben a k é r d é s : 
vájjon Júdás  odaképzelte e magát a 12 szék valam e
lyikébe? E ljárása arra  enged következtetni, hogy tette 
által, — mely szerint ő a forradalom tulajdonképeni 
megkezdője — Jézus előtt érdemre akart szert tenni. 
Péternek, Jakabnak, Jánosnak szerinte már bizonyos 
a kitüntetése, mert nekik már van érdemük, — hát 
csak neki ne legyen, csak ő maradjon kitüntetés n é l
k ü l?  . . . Szerintünk odaképzelte magát a 12 szék 
valamelyikébe, gondolván, hogy tettének meg lesz az 
óhajtva várt eredménye.

De számítása balúl ü tött  ki. Reménye nem telje
sedett b e . . . . Ábránd képei, melyeket oly nagy lelki 
gyönyörrel szövögetett, egy, pillanat alatt szótfoszlottak 
eltűntek, mint a p á r a . . . Ő azt hitte, azt remélte, 
hogy az isteni hatalmú mester, a ki m ár eddig elé 
is oly sok és nagy csodát tett, —  abban a pillanatban, 
mikor odavezeti a synedrium fegyveres szo lg á i t : ke
zébe veszi a forradalom legyőzhetlen zászlaját, kikiáltja 
harsány hangon a jelszót, hogy : fegyverre hazafiak! 
Le a zsarnok Rómával 1 — Parancsol az az angyalok 
ezreinek, a kik nyomban leszállanak s lángpallosaik
kal legyőzik az ádáz e l len sé g e t ; ő azt hitte, azt 
remélte, hogy a világra szóló istenországa igy fog meg- 
alapíttatni;  teljesen meg volt győződve a felől, hogy 
az istentől küldött messiás szent és sérthetetlen, s 
hogy halálos veszedelembe sodortassák, azt egynek 
tarto tta  a lehetetlenséggel. —  Valószínű, hogy az az 
ember is ilyen és ezekhez hasonló gondolatok között 
húzta ki kardját a synedrium szolgáinak megérkezése
kor, — a, ki bizonyosan a Júdás emberei közé ta r to 
zott. — És midőn látnia kell Júdásnak azt, hogy Jézus, 
a helyett, hogy fegyverre szólítaná a hazafiakat s 
maga állana a mozgalom é lé r e ; épen ellenkező e ljá
rást tanúsít, a mikor nem csak hogy fegyvert nem e n 
ged fogni, hanem még e helyett gyáván, minden hozzá 
méltó s tőle méltán m egvárható határozott fellépés 
nélkül hagyja magát elfogatni, ő, a szentnek sé r th e
tetlennek hitt messiás, a sepredék szolgák á l t a l : első 
pillanatban talán nem hisz szemeink; talán álomképet 
vél látni; —  majd felocsúdva kínos helyzetéből, fel
ismeri a szomorú valót s keserű  csalódásában metsző 
fájdalom hatja át lelkét, emésztő nyugtalanság tépi szivét, 
m ert be kell látnia, hogy csalódott; csalódott úgy mint 
még ember so h a e  fö ldön .— Hite összetört, elszakadtak 
utolsó reményszálai isaz önmagávalvalómeghasonlás kí
nos percében kétségbeesik; úgy érzi, hogy nem képes to 
vábbelviselni e nagy csalódásnak lelkére gyakorolt h a tá 
sát, a mely annyira megzavarj a lelkének egyensúlyát, hogy

10
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be sem várva a kivégzést —  önmaga itéli magát ha
lálra, —  öngyilkossá lesz, felakasztván magát egy fára.
—  És épen ez a tette, t. i., hogy öngyilkosságot kö
vetett el — igazolja a legfényesebben azt, hogy ó te t
té t  nem árulási szándékból hajtotta végre, hanem egé
szen más intentióból. 0  teljes jóhiszeműséggel vezette 
Jézushoz a synedrium kü ldö tte it ; abban az édes re
ménységben, hogy a mester előtt ez által kitünteti m a
gát, érdemet szerez, jó indulatát megnyeri, mert hiszen 
bátor eljárása által okot, alkalmat ad a messiási Prog
ramm m egvalósítasára.—  Ha az volt czélja, hogy pénzre 
tegyen szert, miután ebbeli terve sikerűit, — miért 
kellett öngyilkossá lennie ? A józan ész és lélektan tör
vényei szerint lehetetlen, hogy egy ember, a ki 30 
ezüst pénzért — tehát pénz-vágyból, — eladva mesterét, 
vagy akárkit is, ne kívánjon tovább élni, akkor, a mi
kor az árulás díja a kezébe van, a mikor épen örülnie 
kellene annak, hogy terve jól ütött ki, a mikor már nyű
göt lehet, m ert megszolgált a kapott díjért. Ha 30 
ezüst pénzért árulta volna el, akkor, — miután Ígére
té t  teljesítette, — örvendezve tovább kellett volna 
állania s nem lett volna szabad kétségbeesnie s elvesz
teni lelkének egyensúlyát. Egy áruló, egy elvetemült 
gazem ber bizony nem akasztja fel magát azért, mert 
terve sikerűi, hanem talán épeu az ellenkező esetben,
—  ha ugyan van hozzá elég lelki ereje. Nem azért 
lett Júdás  öngyilkossá, mintha m egbánta volna tettét, 
mintha az árulásnak sötét bélyegét ütö tte  volna saját 
le lk é re ; hanem azért, mert csalódott, mert igen csaló
dott D ávid tróujánek fényes reményű örökösében: Jézus
ban ; azé> t, mert azt hitte, a mit kortársai hittek, hogy 
ő fogja megszabadítani Izrdelt* . . .

Ne illessük hát Ju d ás t  az árulás merész vád já 
val, m ert hiszen akkor őt alávaló, jellemtelen em ber
nek kellene tartanunk, Ne szórjunk rá annyi átkot, s 
ne nevezzük őt többé árulónak , mert tettét nem árulási 
szándékból hajtotta végre, hanem azért, mert nagy szol
gálatot vélt ez által teljesíteni a messiási eszmének. Ne 
legyünk oly naivek, hogy tettének okát a 30 pénzben 
keressük, —  ne engedjük meg, hogy e te t te  jellem ére 
oly sötét foltott v e s s e n ; ne tartsuk őt ostobának rosz- 
lelkűnek. mint Renán, hanem úgy álljon előttünk, ipint 
egy Jézushoz őszinte szívvel, igaz tisztelettel ragasz
kodó férfiú, a ki szeretett  volna mielőbb polgára lenni 
az érzéki istenországának, a kiről aztán természetesen 
nem lehet azt állítani, hogy te tté t  minden önzés és 
érdek nélkül hajtotta végre, m ert azt lehetetlen be 
nem ismernünk, hogy társai közűi ez által mintegy 
ki akart tűnni, fö lé jük  akart emelkedni, —  egy szóval 
érdemet akart szerezni.

íme láthatni tárgyalásunkból, hogy Judás  szerepe 
által méltán vonhatja m agára a theologusok figyelmét. 
És valóban úgy áll a dolog, hogy lélektanúlag vizs
gáivá magata tását, e l já r á s á t : méltó arra, hogy jellera- 
kepet a rendelkezésünkre álló adatok alapján megraj
zolni ig y ek ezzü n k ! Harsányi István.

Debreczen és Sárospatak.
— 1899 május 29—31. —

A minek a megvalósulása elé annyi örömmel s 
az igaz szeretet sugallta benső lelkesedéssel tekinthet
tünk, az imé testet öltött. A  mint az édes reményke
dés a múlt évben nem hozott meg, azt m egterem tette

*) Luk. XXIV. 20.

most a pünkösti lelkesedés. A  debreceni theológusok 
két évvel ezelőtt adott ígéretüket beváltották; meglá
togattak bennünket, pataki theológusokat. Vezetőik 
voltak Kiss Áron, a tiszántúli egyházkerület érdemes 
püspöke, az egykori pataki diák. továbbá Balogh Ferenc 
theológiai Dr. Bartha Béla  és Dr. Kérészi Zoltán  jog- 
és Dr. Peczkó Ernő akad. tanárok, s kisérte őket e 
kedves emlékű úton néhány joghallgató is.

Kedves vondég.-ink május hó 29-én d. u. 4 óra 
33 perckor érkeztek meg szakadó esőben a pataki 
állomásra, mely a kellemetlen idő dacára is zsúfolásig 
megtelt a helybeli s vidéki notabilitásokkal, mindkét 
nembeli akadémiai s gimnáziumi ifjúsággal. Ott láttuk 
a tanári kar élén Radácsi György akad. igazgatót a 4 
19 p. érkezett abaúji esperest, nt. Révész Kálm án  
kassai lelkészt s Barthos József, járási főszolgabírót.

Vendégeinket megérkezésükkor Radácsi György 
fogadta rövid beszéd kíséretében, majd Barthos József 
beszélt szintén röviden Zemplénvármegye nevében, mire 
a vezérlő ősz püspök meghatott hangon mondott k ö 
szönetét. E rre  az egész sereg a viszontlátás, az ismer
kedés édes örömétől sugárzó arczczal vonúlt, az iskola 
kerten keresztül a Rákóczyak ősi iskolája, a negyedfél- 
százados kollégium felé, hol az imateremben, az annyi 
nagy és magasztos emlékű pillanatot őrző helyen tör« 
tént az örömmel jött, de örömmel is fogadott s kedves 
vendégek üdvözlése.

A tanári kar s az egész főiskola nevében Novák  
Lajos  theol. dékán és a főiskola lelkésze üdvözölte 
vendégeinket egy, e látogatás nagyságát és fontosságát 
igazán átérző szív őszinte örömével, a lelkes beszéd 
minden szava elárúlta, hogy nem csak a főiskola örö
mét tolmácsolja, nem csak hivatalos tisztét rójja le, 
hanem a saját szívében gerjedező örömnek is őszinte 
kifejezést ad.

Az igaz lelkesülés pillanatában fogamzott szép 
beszédre a debreczeniek nevében Balogh Ferencz, a 
debreczeni theológia legidősebb tanára válaszolt egy 
történelmi reminiscenciákban gazdag szép beszédben. 
Ezután a pataki theol. ifjúság nevében Illyés Mihály 
theol. elnök üdvözölte a debreczeni theológusokat, kik
nek nevében Bogdán Lajos szénior köszönte meg a 
szives fogadtatást. E beszédek elhangzása közben pedig 
az annyi babért-szerzett ifjúsági énekkar zengette örök 
szépségű dalait a már annyiszor tanúsított precizitás
sal, dicsérvén ifj. preczentorának Piskóty Ferencznek 
eddigi rátermettségét.

A kölcsönös üdvözlések után a vendégek elszál
lásolása történt meg, estve pedig a vendégek tisztele
tére közvacsora volt a küldöttségi szálláson, majd 
éjféltájig, miután előbb egy műkedvelő-előadást végig 
néztek, a theol. ifjak kölcsönös ismerkedése történt 
meg a helybeli vendéglőkben.

A látogatás másodnapja kirándúlásra volt szánva. E l
zarándokoltunk vendégeinkkel helyi alkalmatosságokon, 
szekeren Borsiba, II. Rákóczy Ferencz szülő házához 
s Széphalomra, a Kazinczy mauzóleumhoz,

A  zarándok csapat reggel 8 órakor indúlt Patak
ról. Ujhely város végén azonban a menetet megállította 
Zemplénvármegye és Ujhely város küldöttsége, hol a 
megye nevében Matolay Etele alispán, a város nevében 
pedig dr. Székely Elek  polgármester üzvözölte a vendé
geink élén haladó ősz püspököt.

Ezután az egész kiránduló társaság Fejes István  
s.-a.-ujhelyi lelkész s a sárospataki iskola algondnoka 
szíves meghívásának tett eleget, ki szíves örömmel lá tta  
el őket villás reggelivel.
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A házigazda gavallér bőkezűsége s a  házi asszony 
lei ötelező kedves szívessége édes emléket hagytak 
hátra  vendégeink szívében, kik nem győzték eléggé 
dicsérni az újhelyi lelkészlak szépségét, mely méltán 
díszére válik az újhelyi ev. ref. egyháznak.

Csak ezután történt a kirándulási programm első 
pontjának a megvalósítása, a Borsiba való zarándoklás, 
honnan visszatérve Ljhelybe, vendégeink részt vettek a 
város által adott díszes banketten, melyre megérkezett 
a mi érdemekben gazdag ősz püspökünk is, K ún  
Bertalan. Vendégeink s a kirándúló társaság tiszteletére 
a banketten megjelentek a város és megye előkelőségei. 
A  bankét benyúlt a délutáni órákba s a lelkes hangu
latot csak növelték a lelkes dikeziók s az énekkar 
gyújtó hatású énekszámai.

Bankét után a széphalmi »Kazinczy mauzóleum«- 
hoz rándúltak ki vendégeink a patakiak vezetése alatt 
s dr. Peczkó tanár remek beszéde kíséretében helyezték 
el kegyeletük adóját, egy pompás szép koszorút, az 
egykori ellenfél sírjára. Beszélt itt még Csontos József 
gimn. tanár is.

Ezután a kirándulók ismét visszatértek Ujhelybe 
s ezúttal egyenesen Fejes István úr házához, hogy meg
köszönjék a délelőtti szíves fogadtatást; ez r, eg is tö rtén
vén Radácsi György igazgató vezetése alatt visszaindúlt 
a menet Sárospatakra, hol még megtekintették a várat, 
a Rákóczyak egykori erősségét s az allami tanító képez- 
dét, azután pedig a dtbreczeni ifjak rótták le hálájukat 
a költészet és jótékonyság szellemének, koszorút helyez
vén Tompa és P. Horváth Mária szobraira. A m ott  
Acsay Lajos, emitt pedig Juhász Sándor tették le 
koszorúikat lelkes és szép szavak kíséretében.

Ez nap estve dísz-vacsora volt a vendégek tiszte
letére, melyen megjelent az egész tanári kar s a h e ly 
beli intelligenczia, családostól mindannyian. A lelkes 
hangulatú közvacsora után, melyet az elhangzott szép 
szónoklatok csak vonzóbbá tettek, tánczmulatság volt 
egész kivilágos-kivirradtig.

Harm adnapra maradt a főiskola nevezetességei
nek megtekintése. Reggel 8 órakor istenitisztelet volt 
a városi templomban, s azután következett a könyvtár, 
szépészeti s régészeti múzeum, gyűjtemények, fizikai 
szertár, a tantermek s kórház megtekintése. Mindezek 
elvégzése után az együtt töltött napok'befejezéséül d. 
u. i órakor egy általános jellegű közebéd volt a torna- 
csarnokDan, melyen főt. K un Bertalan s Fejes István  
is megjelentek s a melyen már a theol. ifjúság is a 
maga egészében megjelent, hogy ha máskor nem lehe
tett is együtt vendégeivel, legalább mégis a búcsú 
pillanatában együtt legyen.

A  közebéd egész a késő délutáni órákba nyúlt 
be, addig tartott, mig csak vendégeinknek indúlni nem 
kellett. Jókedvűen, lelkes hangulatban nem volt hiány, 
szebbnél szebb szónoklatokkal, lelkes és szellemes dik
eziók által igyekeztek vendégek és vendéglátók egymás
iránti hódolatuknak és tiszteletüknek kifejezést adni.

Végezetre pedig mindnyájan ismét kizarándokol
tunk az állomáshoz, hogy kikisérjük s még egy utolsó 
Isten-hozzádot mondjunk kedves vendégeinknek, kik 
az itt töltött napokat a mi emlékünkben örökre feled
hetetlenné, az ősi főiskola annaleseiban pedig történeti 
nevezetességűvé tették.

A búcsúzás megható volt. Örömsugár az arezokon, 
a lelkesülés gyémánt cseppjei a szemekben, az öregek 
valósággal sírtak, az ifjak lángoltak s még egy ölelés, 
még egy testvéri búcsúcsók s a gőzmasina szinte féke
vesztett gyorsasággal röpítette a távol ködébe a kedves 
vendégeket, kiktől azon édes reménykedéssel váltunk

el, hogy a jövő évi theológus diák-kongresszuson 
találkozunk.

A d ja  Isten, hogy úgy legyen !
Az a lelkes, benső testvéri viszony pedig, mely 

e két ősi intézet vezető szellemei s ifjúsága között 
köttetett, az idők folyamán mindinkább erősödjék, mert 
»Concordia parvae res crescunt, discordia maximé 
dilabuntur!« Theologus Historicus.

Qlfrécl de JRussetről.
—  Irta: Kemény fi. —

Radó Antal jóvoltából a „sivár és elveszett lelkek 
poétája“ végre magyarul is megszólalt; ötven évvel 
azután, hogy Francziaországban elhallgatott. Ariosto 
„Őrjöngő Lóránt“-jának, Leopardi verseinek és Petrarca 
szonettjének tehetséges és szorgalmas fordítója ez új 
könyvében is csillogtatja azt a „magyarító“ talentumát, 
melynélfogva elsőrendű műfordítóink sorában méltán 
foglal helyet. Szász Károly mesés technikáját, Ábrányi 
Em il színes, ragyogó nyelvét nélkülözi ugyan s míg a 
rímekre fölötte nagy gondot fordít, a lábakra kevésbbé 
ügyel. Láb nélkül még a vers sem haladhat; de úgy 
látszik, hogy Radó azt tartja, hogy nem a láb a —  fő.

Radó fordításának, valamint Musset költészetének 
tüzetesebb méltatására e helyt nem térek ki. Czikkem 
csak szerény megemlékezés óhajt lenni a franczia költő 
életének és működésének kiemelkedőbb mozzanatairól, 
abból az alkalomból, melyet Radó fordítása adott. S minek 
utána a fordító művéhez sem életrajzi bevezetést, sem 
széptani méltatást nem csatolt s Mussetről magyarúl még 
úgy szólván senki sem í r t : tán lesznek olyanok, a kik 
e sorok olvasása után kedvet kapnak az „Éjszakák“ köl
tőjének közelebbi ismeretségére s költészetének mélyebb 
tanúlmányozására.

** *
Föntebb azt mondtuk, hogy Alfréd de Musset ötven 

éve hallgatott el Francziaországban. Bizony szegény 
Musset 1839-ben, alig 29 éves korában már elvesztette 
lángeszét. Költői ere kiapadt, képzelete megcsappant, 
munkakedve lelohadt. 1839-től élete végéig már csak 
nagyon keveset produkál. Többnyire sakkozni jár a ká
véházak füstjébe s múzsája e monoton játék mellett 
lassan-lassan elalszik. Sakkozni, tömérdek számú cziga- 
rettát szívni el s a mi nem éppen mellékes : absynthot 
inni. Az élő figurák helyett, melyeket drámáiban moz
gatott, ez időtől fogva fafigurákat léptet ide-oda a koczka- 
táb lán ; a múzsa csókját, a múzsa „szent“ ajakát, melyet 
pedig oly édesen szólaltatott meg az Éjszakákban, föl
cseréli a „zöld méreg“ serlegével, a nikotinnal s az 
utczai lányok nem kevésbé mérges ajakával. .  . 1841-ben 
ír ugyan még egy hosszabb lélekzetú költeményt (Souve
nir) de ebben is kifejezést nyer a világ, természet s az 
emberek iránti közömbössége, a midőn a következő ak 
kordokban csendül e l :

Semmit se kérdezek, se, zöld-e a határ,
Se, hogy mi várja még az emberi nemet;
Se, föltámasztja-e a mennyei sugár 

A mit az ég ma eltemet.

Csak azt ismétlem: Ily tájban, ott meg ott 
Szerettem egykoron s szerettek engem is I 
Mint kincset őrzi meg lelkem e tudatot

Itt lent s majd fönn a  mennyben is.
(Radó ford.)

*
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Az elegánsan, mondhatni feltűnően öltözött gaval
lér, a kit 1840— 1857-ig éjjel nappal ott lehetett látni a 
kávéházakban, nem Musset a költő többé. Csak az el
més, hideg, comme il faut megjelenésű világfi, a kinek 
az orleansi herczeg olyan jó barátja volt, hogy gondta
lan és „munka nélküli hivatal“-t szerzett számára ; a ki 
arról volt híres, hogy „sok szépet irt, de kár, hogy már 
nem ír“ s a ki többek közt a lángeszű és csélcsap 
George Sand -dal történt olaszhoni kéjutazásával oly iro
dalmi skandalum részese volt, a minőmég Francziaország- 
ban is csak egyszer fordúl elő egy században.

A szenvedélyek talán azért haltak ki oly korán 
szívéből, mert már gyermekkorában megnyilatkoztak 
benne. Egyik életírója, Fául de Musset, költőnknek test
vérbátyja, följegyzi róla, hogy már négy éves korában 
heves szerelemre gyuladt egyik unokanővére iránt s —  
megkérte kezét! A lány megígérte Alfrédnek, hogy senkié 
másé nem lesz, csak az övé, de hát igyekezzék még 
nőni egy keveset. Egy-két év múltán azonban az „ideál“ 
férjhez ment, hűtlen hagyva az ifjú „vőlegényt.“ Alfréd 
de Musset oly neveltetésben részesült, hogy e házasság
ról nem volt szabad szólni neki. Titkolták előtte sokáig 
s csak véletlenségből szólta el magát egy ízben nagy
bátyja, a kitől a mikor a kis Musset a valót megtudta, 
hevesen kifakadt, csalfának bélyegezte egykori „meny
asszonyát“ s csak nagy sokára nyugodott bele helyze
tébe, akkor, a mikor biztosították, hogy unokahuga, mint 
asszony is kimondhatatlanúl szereti őt.

Szegény M usset! Alig hét éves korában érezte már 
a keserves szerelem kínjait. Micsoda egy különös szívvel 
párosította lángelméjét a végzet! Négy éves korában már 
érez, lelkesül, szeret, rajong —  s alig harmincz éves korában 
már elveszti szeretetét, fogékonyságát, érdeklődését min
den iránt, a mi nemes és szép. Eszembe jut Heine, a ki 
szintén nagyon koraérett s fölötte érzékeny volt s a 
kinek gyermekkorából nem kevésbé érdekes epizódot 
mond el életírója Strodtmann. Egy iskolai ünnepélyen 
épp Schiller „Taucher“ czímű költeményét szavalja a kis 
H urry , a mikor egyszerre megnyílik az ajtó s N. hadi
tanácsos gyönyörű szép lánya lép be atyja kíséretében, 
.nzavalónkat a szőke szépség annyira megigézte, hogy a 
szavalatról teljesen megfeledkezett, megakadt s mereven 
nézte, nézte a szép leányt, „die blühende Rose am blü- 
kenden Rhein  “ S a mint szemei a gyönyör extázisában 
lángolva meredtek a lányka arczára, a kis Heine egy
szerre csak — ájultan rogyott össze.

De Heine, a kit már gyermekkorában is az „áju
lásig“ el tudott varázsolni a női szépség, a matrácz-
sirban töltött keserves éveken keresztül végórájáig meg
őrizte érzékenységét, költői talentumát, fogékonyságát és 
érdeklődését a világ iránt. Utolsó éveiben bénán, bete
gen, mankóra támaszkodva vánszorog el a Louvreba, 
hogy még egyszer megnézhesse a csodaszép milói Vénust 
s zokogva borúit le az istenasszony szobra előtt. Mus- 
setnek azonban harmincz éves korán túl csak üres szó
rakozás, időlopás, puszta játék a művészet s az újabb 
Urai lángelmék között ő az egyedüli, a ki életben m a
rad a nélkül, hogy valójában élne.

Pedig micsoda élet volt ifjúkori verseiben! A míg 
a szó nemesebb értelmében élt, a míg nem a sakk, ha
nem a költészet töltötte be lelkét, milyen forrón, igazán,
lírikushoz méltón tudott érezni 1 Szívében, mely oly ko
rán kiégett, mennyi fiatalos tűz lángolt! Mennyi öröm 
és fájdalom; mennyi gyöngéd érzés és viharos szenve
d é ly ! Első verskötetét, mely 1829-ben jelent meg Contes 
d'Espagne et d’Ita lie“ czímmel, egyik kritikusa egy ret
tentő, de elragadó gyermek vallomásainak mondja. Ezt 
a verskötetet annak idején az egész Quartier-Latin könyv

nélkül tudta és szavalta. Egy 19 éves ifjúi szív hevü'e- 
tei, fekete hangulatai, vívódásai s egy szenvedő lélek 
látomásai zengzetes versekben, iszonyú képekben s tra
gikus hasonlatban,

Musset első verskötetével, drámáival és a Rollával 
aratott zajos sikert. Drámái, melyeknek hatására jó ideig 
kellett várakoznia, inkább olvasásra, mint előadásra való 
művek. Ragyognak a gondolat-ékkövektől, s a költő úgy 
beszél ki belőlük, mint Káinból Byron, vagy az Apostol
ból Petőfi. Szerkezetük lazaságáért s a jellemrajz föl- 
színesspgeért azonban kárpótol az a szebbnél-szebb lirai 
részlet, mely mint az angol és magyar költő epikai és 
drámai alkotásaiban, úgy Mussetnél is fő szerepet játszik.

Az elbeszélés hőse Rolla, a kinek élete lassú — 
öngyilkosság. Három évig pazarol, költekezik, hogy arra 
az elhatározásra jusson, hogy saját kezével vessen véget 
életének. Utolsó óráiban az igaz szerelem virága felfakad 
ugyan szívében, de ez csak kevéssé enyhíti a mű zor- 
donságát. — A mikor Musset Rollát befejezte, ugyan
akkor írta meg George Sand rettenetes regényét, Léliát, 
mely szilajságában az előbbi művel azonos s a különb
ség csak az, hogy míg Rolla Musset egyéniségének és 
világnézetének megnyilatkozása, addig Sand Leliája egy 
sötét, bizarr, fantasztikus hangulat szülötte csak s nem 
tükre az írónő költői jellemének.

Az 1833. év nem csak azért nevezetes, mert 
Rolla  ekkor jelent meg, de mert Mussetnek George 
Sgnddal való ismeretsége ekkor kezdődik. A „Revue 
des deux mondes“ szerkesztője Buloz, kinek mindketten 
szorgalmas munkatársai voltak, ebben az évben írói 
estélyt adott, melyre lapjának minden dolgozótársa hiva
talos volt. George Sandt, a ki „szép, mint a milói Venus, 
sőt abban a tekintetben fölül is múlja a szépség isten- 
asszonyát, hogy jóval fiatalabb nála“, (Heine) nem csak 
szépsége, hanem elméssége és írói hírneve is királynő
jévé avatta a szellemi arisztokraták e kedves társaságá
nak. A véletlen úgy hozta magával, hogy a vacsoránál 
Musset került George Sand mellé s ki ne találná termé
szetesnek. hogy a huszonhárom éves poétát a lángeszű 
szép asszony teljesen meghódította ? Az ismeretség barát
sággá, a barátság szerelemmé fejlődik: Musset most 
már naponként eljár Dudenant asszonyhoz (George 
Sand) s egész délutánokat tölt nála. Együtt mennek ki 
a fontaineblaui erdőbe s mig Sand képzeletében valami 
uj mesét sző, addig Musset lelkében édes rímek csen
dülnek. Vagy ki tudja? Most tán nem poézisen jár az 
eszük, nem alkotják, nem irják, hanem érzik a szerel
met. Átérzik, átélik minden üdvét és minden boldogságát. 
Csak később alakul költeménynyé a jelen, később, ha 
emlék lesz csupán. Most fecsegnek, bohóskodnak ter
veznek. Elhatározzák, hogy a Rolla és Lélia  írása alatt 
kimerült idegeiket pihentetni fogják s hogy felüdűljenek, 
együtt tesznek meg egy nagyobb „művészi kirándúlást.“ 
Művészi kirándulás . . . Hova vihetné máshova, mint 
Itáliába? Sand fölkeresi Musset édes anyját s kérve kéri, 
hogy engedje el fiát véle erre az útra. ígéri, hogy mint 
„anyja“ fog vigyázni Alfrédre s ha netán valami baja 
esnék, mint anyja ápolja majd őt

így ment el Musset és Sand O laszországba; a 
fontaineblaui erdőben így született meg annak a gyá
szos művészi kirándulásnak eszméje, mely nemsokára 
hallatlan irodalmi szenzáczióvá lett. A következmények 
ismeretesek. Ki ne hallotta volna, hogy Musset egyszer 
betegagyából arra ébred, hogy „anyja“ George, ott ül a 
karosszékben, az orvos ölében s ajkáról a csókorvossá
got iszsza? A poetikus kirándulásnak prózai vége denique 
az lett hogy Musset betegen jött vissza Párisba — 
egyedü l; Sandnak pedig a legkínosabb zavarban kellett
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egy ideig ott maradni, mert a Revue des deux mondes 
a pénzt véletlenül jó későn tette postára. A szerelmesek 
egy időre szétrebbentek, de hogy melyikük volt hibá- 
sabb (mert mindkettő hibás volt), azt bajos eldönteni. 
Sokat írtak róla pro et contra s valószínűleg sokat is 
fognak még róla írni.

Alfred de Musset és George Sand szerelmi viszo
nyának köszönhetjük az É jszakákat, e végtelenül szo
morú és szép elégiákat, melyeket költőnk 1836 körűi 
írt. Igaza van Sainte Beuvenek, mikor igazi musseti köl
tészet remekeinek mondja őket. A „Nui de M aiu-t (1835) 
Musset tizenkét szál gyertya világánál, tömérdek virágtól 
illatos szobájában irta egy szép, merengő májusi éjsza
kán. Hasonló körülmények közt jött létre a »Nuit de 
Décembre,“ (1835.) „Nuit de Août“ (1836.) „Nuit d ’ oc
tobre“ (1837.) Hogy mindegyik George Sandhoz szól-e, 
az vita tárgya. Paul de Musset szerint csak a májusi 
és októberi éjszaka vonatkozik rá. A „októberi éj“1-ben 
a  költő hevesen kifakad hűtlen szerelmese ellen:

. . . Gyalázat rád, a ki által 
Ismerém a hitszegést,
Ki eltölte borzadálylyal 
S megrontá bennem az észt 1 
Gyalázat rád te asszony,
A kinek szerelme miatt 
Temetem el — sírva panaszlom —
Én ifjú napjaimat.

Majd a múzsa csittitására szelídebb hangnembe kap 
s  Radó e részletet oly szépen fordítja, hogy egy pár 
sort ide írok.

lm, kék szemére kedvesemnek 
S ama kék mennyboltra fogadom,
S az enyhe fényre, mely az égen 
Venusnak hordja (?) szép nevét 
S mely ott a ködlő messzeségben 
Mint reszkető gyöngy tűn eléd;
Az Isten irgalmas nevére 
S a nagy mindenro mondom el 
S ama csillagra, mely vezére 
Mindenkinek, ki útra kel ;
Erdő-, mező és virágra 
A melyen harmat gyöngye rezg,
Az életnedvre, melynek árja 
Az egész alkotásba’ pezsg:
Én számkivetlek meggyógyultan 
Szerelmem bús emléke te, —
Aludjál csendesen a multiján 
Titokzatos, borús rege !
S kit ajkam a legkedvesebbnek,
„Barátnőm“-nek szólíthatott:
Te most, midőn már elfeledlek,
Vedd tőlem a bocsánatot!
Mely hozzád fűzött baj s örömben 
Megrontva im a bűvölet, —
Ez érted legutolsó könyem,
Ez az utolsó „Ég veled 1“

. . . Alfréd de Musset a francziáknál azt a helyet 
tölti be, melyet az angoloknál Byron, a németeknél Heine, 
az olaszoknál Leopardi. Többé-kevésbbé mindegyik a 
világfájdalomnak és pesszimizmusnak dalnoka. Az élet 
semmiségét és czéltalanságát senki sem fejezte ki a vi
lágirodalomban oly szellemes és számtalan variáczióban, 
mint ők. De még Leopardi tenger keservének legmélyebb 
árjaiba is belévegyűl a honfi-fájdalom s Byron és Heine 
bánata és maró szatírája is nemcsak subjektiv indokok
ban, de a világ szenvedésében, a socialis élet bajai
ban is gyökerezik : addig a franczia költő „világfájdalma“ 
inkább egyéni fájdalom. Az emberiség nagy érdekeivel, 
a társadalom ezer kinövésével, vagy a haza bajaival

sohsem törődött sokat s nem hiszem, hogy Musset ent- 
huziazmusa még ifjabb éveiben is annyira emelkedhetett 
volna, hogy egy idegen nemzet szabadságáért szálljon 
síkra. — De ezt az ő egyéni fájdalmát oly bensőséggel 
és mély érzéssel, a lángelme oly megragadó varázsával, 
a nyelv és styl oly erejével és eredetiséggel festette, hogy 
hatása nemcsak a franczia költészeten, de más nemzetek 
irodalmán is mai napig érzik. Az újabb bohémek, köz
tük a nagy Murger benne látták mesteröket s hiszem, 
hogy az utókor nem egy hamar teszi ad acta az ő 
szomorú költészetét. Hiszen az öröm múló s csak a 
fájdalom örök; az egész Musset pedig mi egyéb, mint 
a megtestesült fájdalom ? . . .

Rúgoíí csillag.
M ottó: „Sirva feküdtem lábaidnál,

És te felrúgtál engem et! “ . . .
Juhász.

H e j ,  s z é p  i d ő k ! . . . D e  m á s k é p  i s  v o l t  a k k o r ! 
N o s , a  m i k o r  m é g  f i a t a l  v a lé k .
É n  i s t e n e m ! d e  j ő ,  h o g y  n e m  b e s z é ln e k  
A  z ö ld  I n g a s o k  s  a  h o ld a s  a lé k .

M e r t  e r e im b e n  —  és  e z  n e m  n e v e t s é g !  —
A  D o n  J u á n o k  v é r e  b u g y o g o t t .
S  h o z z á  a  s z i v e m  — a h  ! j ó  v é r ű  s z í v  v o l t !
A  k a n c s a l  s z e m tő l  i s  t ü z e t  f o g o t t !

K é p z e l h e t i k ,  m i n ő  k a l a m i t á s  v o l t ,
H a  l á n y o k  k ö z t  v e r te m  f e l  s á t r a m a t ;
Á m o r  n y i l á t  o ly  ü g y e s e n  lö v é m  k i ,
H o g y  e g y s z e r r e  f i z  l á n y - s z í v b e  s z a l a d t .

. . . .  P e d i g  h á t  a b b ó l n e m  v e t t e m  k i  r é s z e m  
M i t  k ö z n y e l v e n  s z é p s é g n e k  m o n d a n a k ;
D e  hó it,  m i n t  t u d j á k ,  m i n d i g  i m p o n á l h a t  
A  j ó  m o d o r ,  a  s z e l l e m  s  a z  —  a l a k !

S z é p  n e m  v o l ta m ,  M e f t s z tó n á l  a z o n b a n  
E g y  á r n y a l a t t a l  c s in o s a b b  v a lé k ,
S  n e m  ü t h e t e t t  k i  k ö n n y e n  a  n y e r e g b ő l  
E g y  h a d n a g y  ű r ,  v a g y  p l á n e  e g y  — k a d é t !

F e l t o l t a m  a  h e l y z e t  m a g a s l a t á r a  
A  m e g v e te t t ,  a  n e g l ig á l t  c z ib i l t ,
M a jd , e l r e j tő z v e  a  v i l i ig  s z e m é tő l ,
R e n d e z g e t é m  a  s o k - s o k  s z é p  i d i l t .

C s il la g  v a lé k  e g é n  a  l á n y - á l m o k n a k !
S  p á l y á m  d ic s ő ,  f é n y e s  v o l t ,  m o n d h a t o m ;
D e  h a jh  ! .  . . M i n t  m i n d e n  ü s tö k ö s ,  ú g y  é n  i s  
L e t ű n t e m  v é g r e  e g y  s ö té t  n a p o n .

A  s z é p  J o l á n n a k  t á r t a m  é n  k i  s z i v e m  
A z o n  k a m r á j á t ,  m e ly b e n  ö  v a la  ;
H o g y  m e n n y i  ü d v  l a k o z n é k  h ű  s z i v e m b e n ,
H a  s z e r e lm é v e l  b o ld o g í ta n a .

S  m i d ő n  e lő t te  t é r d e l é k  g y a n ú t l a n  
S  k i c s i n y  k a c s ó já t  s z é p e n  m e g fo g á m ,  
O r r o m h o z ,  ó h !  — m i  s z ö r n y ű  p i l l a n a t  v o l t !  —  
B r u t á l i s  m ó d o n  é r t  a  l a k k - t o p á n  !
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F e ls z is z s ze n é k . . .  óh, m e r t h isz  o rro m ’ s szivem ,’ 
E g y  p illa n a tb a n  z ú z ta  s zé t J o lá n  l 
— Óh, ó h ! .  . . T a lán  e z t m ég  sem  érd em eltem  
É n, s ik erek b en  ő szü lt D o n  J u á n l

F lo r id o r .
* .< * <* ,♦ * .< <VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

Lapunk a Magyar Irodalmi Önb. 
Társulatnak, mint liiadótulajdonos- 
nak válságos liel.yzete miatt nem je- 
lenhetett meg májas és junius hóna
pokban. Ennek pótlására adtak ki 
jelen kettős (ö —lO-ik) számunkat, a 
melytyel a lap XV-ik évfolyamát tel
jesen  befejeztük. A  midőn a rajtank 
kivül eső okok miatt beálló késede
lemért szives elnézést kérünk : ajánl
jak az „Ifjúsági Közlöny“-t jövőre  
is t. olvasóink pártfogásába és jóin- 
dálatába.

—  Kérészy István, gimnáziumunknak általánosan 
tisztelt és szeretett tanára, a ki teljes harminczhét 
hosszú esztendőn keresztül szolgálta a protestáns tan 
ügyet hűséges odaadással, a jövő isk. évvel kezdődő- 
leg nyugalomba vonul. Távozásával a sárospataki fő
iskola tanári kara egy sok-tudású, tanítványai körében 
szeretettel forgolódó kartárssal kevesbbedik: Hosszú 
tanári munkálkodásának legszebb gyümölcse az a hála 
és ragaszkodás, melylyel Kérészy István iránt immár 
sok százra menő volt-tanítványa viseltetik. Őszintén 
kívánjuk a távozó tanárnak, hogy jól megérdemlett 
nyugalmában találjon boldogságot és megelégedést! 
E  helyen említjük fel, hogy a főisk. igazgató-tanács 
az így megürült tanári széknek a betöltéséről is gon
doskodott már, a mennyiben segédtanárúl Zombory 
A ndor végzett tanárjelöltet hívta meg, a ki bizonyára 
hivatással fog forgolódni az alma m ater szolgálatában.

—  Dr. Mitrovics Gyula gyrnn. tanár e hónap 12 én 
indúlt el olaszországi tanulm ányújára , a melynek célja 
Herkulanum s Pompéji tanúlmányozása művészettörté
neti szempontból. A M, Tud. Akadémia neki e célra 
400 írt segélyt utalványozott ki.

—  A Magyar Irodalmi Önképző-Társulat évzáró 
ülése június végén tarta to tt  meg közigazgatói elnöklés 
alatt, miután a kör mindennemű munkálkodása mind
addig, míg tanárelnököt nem sikerűi választania: fel
függesztés alatt áll. Az ülés voltaképeni tárgyait, — 
melyek között volt a jövő évi felelős-szerkesztő meg
választása is, — szeptemberre halasztották. Oyarmathy 
József főmunkatársunk pályaművének a latin műfor
dítás pályadíja (25 frt) kiadatott.

—  Az akadémiai olvasó-egylet jövő isk. évi könyv
tárnokává az egylet évzáró közgyűlésén egyhangúlag 
Bartha  Gyula 111. é. theologus választatott meg.

— Tízéves találkozó. Kedves vendégei voltak a 
múlt hónap két utolsó napján a mi öreg alma m aterünk
nek. Egybesereglettek tizenöten azok közül, a kik most 
10 éve, 1889-ben egyszerre te tték  le az érettségi 
vizsgálatot főiskolánkban. Es pedig a következők je len 
tek meg: Bajusz Jószef árvaszóki jegyző, S .-a .-Ujhely; 
Barthos T ivadar min. s. fogalmazó, B u d a p e s t ; Fejes 
Ernő törv, jegyző, S.-a.-Ujhely; Keresztúry József 
ev. ref. lelkész, N.-Géres ; Kérészy Gyula kult. mérnök,
S .-a .-Ujhely; Mezey Jenő körjegyző, N .-G éres ; dr. 
Mitrovics Gyula főgimn. tanár, S á ro sp a ta k ; Nemes

Sándor szolgabiró, S.-a -U jhely ; Peterdy  Károly nlj.- 
bíró, Vaál; P e tsár  Gyula róm. kath. s lelkész S.-a.-Ujhely; . 
Phillipp Alfréd albíró, B u d ap es t ; Rádelly Jenő all. 
vasúti tiszt, B u d a p e s t ; Szilva István ev. ref. lelkész, 
Szamos-Becs; Urbán Dezső ev. ref. lelkész, Ó-Fejértó ; 
dr. Tárczy Pál ügyvéd, Király-Helmecz. Jún 30-án 
reggel 7 órakor a ref. templomban tartott istenitiszte
leten Keresztúry József imádkozott, alkalmi vonat
kozásokkal a tíz éves találkozóra. 9 órakor a tanács
teremben fogadta a tanári kar, — élén Radácsi György 
közigazgatóval — a volt tanítványok üdvözletét, kik
nek nevében Szilva István  beszélt. Erre Radácsi György 
közigazgató fogadta a találkozókat. Ez aktus után a 
a ref. temetőben megkoszorúzták a Zsindely István és 
Kun Pál sírhantjait. Délben közös ebéd volt a tanári 
kar részvételével, este pedig dr. Mitrovics Gyula látta  
vendégéül volt osztálytársait. Hogy e találkozónak 
maradandóbb emléke is legyen, a megjelentek ta lál
kozásuk emlékére alapítványt tettek. Mindnyájan a 
főiskola iránti szeretetben erősödve távoztak el a 
bodrogparti Athénből, szivökben a megújított baráti 
viszonynak s a kellemesen eltöltött óráknak édes 
emlékeivel.

— Főiskolánkban az 1899—1900-ik isk. évben az 
akadémiai és közigazgatói tisztet dr. Zsindely István 
jogakad. tanár fogja betölteni. A prorector Radácsi 
Oyörgy, az eddigi közigazgató lesz. Dékánok lesznek 
a jogi k a r o n : dr. F inkey József és a theol. karon 
Novak Lajos. A széniori állásra Jósvay Dénes, a theol. 
segédtanári s az alkönyvtárnoki állásra pedig A n ta lfy  
László választatott meg.

—  Theol. akadémiánkon a múlt hó 19— 20 án 
ta rta to tt  az első lelkész-képesítési vizsga; jeles eredmény
nyel v izsgáztak: A nta lfy  László, Jósvay Dénes és 
Máthé Sámuel. Összesen 12 ifjú vizsgázott. A  második 
lelkész-képesítési vizsgálaton jeles bizonyítványt nyert 
a 15 vizsgázó közűi: Kovács István nagy-enyedi koll. 
köztanító; N agy  Béla sárospataki szénior; Sólyom  Gyula 
miskolczi s.-lelkész; Telegdy Bertalan beregszászi s.-lel- 
kész és Vallancs Miklós utrechti egyetemi hallgató.

— A sárospataki jogakadémián június hó második 
felében első alapvizsgát tettek 14-en, képesíttettek 9 en 
és pedig 5-en kitüntetéssel, u. m. ifj. Szánthó G yula, 
Trócsányi József, Vitányi Miklós, Révész Bódog, Terhes 
Samu  I. éves joghallgatók; 1 egyhangúlag, 3 szótöbbség
gel, visszaútasittattak öten és pedig egy tantárgyból 
ketten, minden tárgyból hárman. II. alapvizsgát te ttek
9-en, képesíttettek 7-en és pedig ketten kitüntetéssel, 
u. m. Nagy Barna  és Somodi János II. éves joghallga
tók, négyen egyhangúlag, l szótöbbséggel, egy ta n 
tárgyból visszaútasittattak ketten. Államtudományi állam
vizsgát te ttek ketten, kik közül az egyik, D úll Andor, 
egyhangúlag képesíttetett, a másik egy tárgyból pót
vizsgára utasíttatott. Jogtudományi államvizsgát te t tek  
13-an, a kik közül képesítte ttek: 10-en és pedig k i
tüntetéssel egy, u. m. Lojkó Lajos, egyhangúlag 6-an,
u. m. Magyari Lajos, Sim on Endre, H arsányi József, 
Schultz Sándor, Kovács Béla és Abaházi József s három 
szótöbbséggel, egy tárgyból visszautasíttatott 2 , minden 
tárgyból v isszavettetett egy.

—  A kollokviumok eredménye. Most, hogy bekö- 
szöntöttek a nyári, — sajnos, kevésbbé derűs és meleg* 
— napok, a mikor nemsokára elkövetkezik a gazda
ember reménysége, az a r a tá s : alkalmunk van végig
tekinteni az iskolai esztendő jelentékeny mozzanatán, 
a diákmesterember aratásán. A  ki vetett valamelyes 
magot, az már le is aratott, a gymnasiumban az év
záró vizsgálatok, — az akadémián pedig a vizsgálatokon
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kivűl a kollokviumok alakjában. A  mint februárban 
te t tü k : úgy most is beszámolunk a kollokviumok e red 
ményeivel. A vizsgálatokról más helyen szólunk. Itt 
közöljük azok neveit, a kik a Il-ik félévi kollokviumokat 
junius folyamán általános jeles eredménynyel tették le:
IV. é. th eo l . : A nta lfy  László, D anyi Józséf, Fejér Pál, 
Jósvay  Dénes. III. é. j o g h . : Izsó  Bertalan, Pisköty 
Ferencz, Spitko Ferencz, ifj. Zsoldos Benő; III. é. t h . ; 
Baksy  István, Bárt ha Gyula, Melkó István, Pataky  János ;
II. é. j h . : Csorba Sándor, Décsy Kálmán, N agy  Barna, 
Somody János; II. é. t h . : Sallay  Béla, Tóbiás Sándor, 
Tóth I s tv án ; I. é. j h . : Révész Bódog, Szánthó Gyula, 
Terhes Samu, Trócsányi József, Tomcsányi Zoltán; I. é. 
t h . : Beke András.

—  Vakáció . . . (Kiszörkesztés) . . .  És szerte 
oszoltak a vidám muzsa-fiak . . .  Ki erre, ki arra, — 
szerte az úgynevezett szélrózsa minden iránya felé. 
Boldogan üdvözölték újra a jól ismert vidékeket, m e
lyek a gyermek- és ifjúkor emlékeinek arany-hímes 
szálaival vannak át szövögetve. 8 azóta mély csend 
honol a mi szerény bodrogparti városunkban. Tükör
sima útczáit nem koptatja immár a jókedvű diák-sereg, 
jól megalkotott járdáin nem vonúl tova dia dallal egy- 
egy fess, fenszterező jogász csoport. Az elárvúlt redak
cióbán csak magam kongok egyedül s még három czi- 
gány legény sem hegedűi . . .  És a logika örök tö r
vényei szerint hazament az én pöszkefejű kollegám is, 
ez a jó fiú, eltávozásával mérhetetlen űrt hagyva hátra 
egy, addig boldogan ketyegő, hamis kis leány-szívecs- 
kében. S azóta búslakodik ez a pajkos szívecbke, 
százszorosán elátkozván ezt a csúf ta lá lm án y t: a nagy- 
vakációt. Oh, minek is van szív, s a szívben szerelem ! 
—■ vagy ha már v a n : minek is van —  nagy vakáció, 
mely oly gonoszúl konkolyt hint két szerető szív tiszta 
búzája közé . . .  És, —  óh mily kifürkészhetetlenek 
is az Ámor Istenke rendelései, — mióta az én pöszke 
fejű kollegámat, —  a ki velem együtt a „nincs többé 
kopasz fej1' féle theóriát vallja, —  az az ármányos 
szárnyas kerék hazaröpítette, azóta egy érdekes barna 
leány fejecske óh mily ritkán szokott ki-ki kandikálni 
azon a bizonyos, jól megszokott ablakon . . .  Hajh! mert 
mit is ér akkor a külvilág, ha elhagyatottan áll az 
élet virágos kertje s nem bólongat abban egy ábrán
dozó pöszke fej . . . No de azért, ha néha-néha galibát 
csinál is a végzet, ki is tudja az okozott csorbát 
köszörülni. Elröppen nagy gyorsasággal ez a bajt okozó 
s mégis olyan édes nagyvakáció, bele csöppenünk majd 
ism ét a romantikus szeptember hónapjába s aztán — 
mi édesebb mint a méz és a v iszontlátás?! . . .  Az 
alma mater zajos lesz újra s minden ajk zengeni fogja 
a boldog emlékezetű nagy vakáció dicséretét . . . .  
Addig i s : éljen a nagy vakáció! . . . Subidron.

— Becsületszók az egyetemen. Az egyetemi ifjúság 
között elharapódzott s már a csömörlésig kultiváltpárőfly- 
m ánia  megszüntetésére üdvös intézmény felállítását ter
vezik az egyetemi ifjúság körében. — Becsületszéket szán
dékoznak készíteni, mely aztán az ifjak közt fölmerült 
ügyeket szabályszerűen elintézné és csak igen súlyos ese
tekben engedné meg a párbajt. Ezt akarja az ifjúság. Hát 
a tanár bácsik — pardon urak  — vájjon mit csinálnak ? 
H á t  ők cselekesznek imigyen: A  budapesti magyar királyi 
tudomány-egyetem fakultásainak összes tanácsa nemrég 
ta r to tt  ülésében kimondotta, hogy a párbajozók meg- 
rendszabályozására vonatkozólag beterjesztett indítvány 
felett napirendre tér és tekintve, hogy az egyetemi po l
gárság nagyrésze úgy is katona, tehát a lovagias elég
tételadáshoz úgy is kötve van (!), a polgári bíróság pedig 
a  párbajvétséget különben is üldözi (mégpedig milyen

szörnyű bün tetésekkel!) — rendkívüli intézkedéseket 
nem tart szükségesnek. — Lám, lám, azt mondja a fáma, 
hogy o tt  fent az egyetemen töméntelen sok túdós bácsi
—  pardon u r — van ; és mégis az sül ki a dologból, hogy 
maga az ifjúság kénytelen megmutatni a helyes utat 
magamagának. A szigorú rendszabályok különben is 
nagyon felférnek, mert dicső napjainkban már a boto- 
kúdokkal meg a zulukafferekkel helyezik egy értelmi 
színvonalra azt a kiskorú és vagyontalan halandót, a 
kinek a fülein, vagy kedvezőbb esetben az orrán foly
tonossági hiányok nem mutatkoznak és földi porhűve- 
velyén legalább egy, párbajpisztoly okozta golyóbis
nyomot nem tud felmutatni. Mert, kérem, a bandázs 
a becsületen ejtett foltokat igen szépen el tudja 
takarr.i.

—  Tompa Mihály Új szobra. Gömörmegye közön
sége nehány év óta buzgalommal adta  össze a pénzt, 
hogy Rimaszombaton szobrot emeljen T om pa Mihály
nak. Most végre együtt van a pénz, a szobor is kike
rült az öntőműhelyből. Holló Barnabás, ez a tehetséges 
fiatal szobrász készítette azt, ugyanaz, a ki a mi kollé
giumunk kertjében álló Tompa-szobrot mintázta. A múlt 
hó elején tartott  vármegyei közgyűlésükön elhatározták a 
gömöriek, hogy a leleplezési ünnepélyt ez év őszén 
fogják megtartani.

—  A debreceni ev. református főiskola ifjúsága,
—  mint nekünk írják, — a főiskola oratóriumának 
falába emléktáblát foglaltatott az ott 1849-ben tarto tt  
országgyűlés emlékére s azt jú n iu s  4-én  ünnepélyesen 
leleplezte. Az ifjúság tervét a tanári kar pártolta s 
ebben az ügyben tarto tt  gyűlésen maga Csíky 
Lajos akad. tanár elnökölt. A  tábla költségeit az ifjú
ság s a tanári kar közösen fedezte, azonkívül gondos
kodtak arról is, hogy az országgyűlés főbb sze
replőinek helyeit valamiképen megjelöljék. Erre nézve 
a kollégium veterán tanára, Tóth József nyújt segédkezet, 
ki mint hallgató jelen volt a 49-iki országgyűlésen és 
most is emlékszik, hogy a padsorok mely részén kik 
ültek. A leleplezési ünnepre meghívták a képviselő
házat is.

—  Elmaradt ismertetések. Dr. F inkey Ferencz 
,,A magyar büntető eljárás tankönyve“ czimü művének 
és Juhász L á szló : „Huszonheten a felső tiz-ezerből“ 
és „Pengeti sírván“ czimű könyveinek ism ertetését az 
illető munkatársaink, kik annak elkészítését magukra 
vállalták, nem állíthatták össze a kellő időre, miért is 
úgy a t. szerző urak, valamint a t. olvasók szíves e l 
nézését kéri a szerkesztő.

—  T re fo rt Ágoston emlékezete. A homonnai polg. 
és felső kereskedelmi iskola Trefort köre gránit táb lá 
val jelölte meg Trefort Ágostonnak, egyik volt kiváló 
kultusz-miniszterünknek szülőházát. A leleplezési ü n 
nepély a múlt hó 29 én ment végbe, a melyen a 
Trefort Ágoston rokonsága köréből Szalag Im re , a N. 
Múzeum igazgatója és Trefort két unokája, Szalag  
Gábor és gr. B atthyányi Károly jelentek  meg. A Magyar 
Tudományos Akadémiát dr. Ballagi Géza, jogakadém i
ánk nagynevű professzora képviselte, a ki egyszers
mind szép beszéd kíséretében koszorút is helyezett az 
emléktáblára.

— Hangverseny. F őisko lánk  én e k k ara  sa já t  a lap
tőkéje ja v á ra  az crdöbényei gyógyfürdőben  1899. jun . 
24-én s ikerű it  h an g v e rsen y t  ta r to t t  a következő m ű 
sorral: 1. „ G a r ib a ld i  i n d u l ó .“  Beckertől. E lőad ta :  
a főiskolai énekkar. 2. „ K ó b o r  é n e k e s .“  I r ta :  N ém eth i 
Géza. S z a v a l t a : N agy Béla. 8. „ A z  á r v a .“  (Solo 
dongókar kísérettel.) É neke lte :  Piskóty Ferencz kartag .
4. „ I r é n é .“  (koncert mazur.) Szerzé: S ta rck  H enrik .
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Zongorán  előadta :  Vosits Zoltán. 5. „ E r e d e t i
m a g y a r  d a lo k ,“  (balatoni nóták.) Gaál Ferencztől. 
E lő a d ta :  a főiskolai énekkar. 6 . „ M o n o ló g .“  E lő a d ta : 
í z  népi Zoltán 7. Részletek  Hervé „ N e b á n ts  v i r á g “  
czimü operettjéből. Vonós hangszereken  előadták : 
F arkas Andor, Lőkös Sándor, N agy Béla, Horváth 
Dezső és Tariska Dezső 8. „ F a lu  v é g é n  k u r t a  
k o c s m a .“ W u sch in g  P. Konrádtól. E lőad ta  a főis
kolai énekkar. H angverseny  u tán  reggelig tartó  táncz- 
m u la tság  következett, melyen tudósítónknak  a követ
kező hölgyeket sikerűit fe ljeg y ezn i: A driányi Olga, 
A driány i Elza, Adriányi K álm ánná , B úza Boriska, 
C onstan tá i  Lally, Constan tin  Myra, C onstantin  Ottóné, 
(Tolcsva). E vva  Lajosné, Szabó Irén, Szabó Istvánná 
(Liszka), H am m ersberg  Elza, H am m ersberg  Miklósné, 
(Budapest) Dr. K u n  Zoltánné, T rs ty án szk y  K árolyné 
(Sárospatak ,) Mezőssy Olga (Uj-Fehértó.)

—  Pályakérdések a sárospataki főiskola akadémiá
ján az 1899— 1900-ik iskolai évre. 1. Vay-féle kettős-díj 
(25 frt 20 kr és 16 frt 80 kr.) E gyh ázi beszéd Írandó a 
XX. század új év reggelére szabadon választott szöveg 
alapján. 2 Vay-féle nagyobb-díj (33 frt 60 kr.) A d assék  
elő s jellem eztessék az egyházi atyák erkölcsi felfogása. 
—  3. Tóth Fischer-díj (30 frt) Ism ertesse a pályázó a X IX . 
század m agyar ref. egyházszónokiattan íróit irodalom tör
téneti szem pontokból —  4. Pécely d íj (42 frt) F ejtse  ki 
a pályázó a determinismus és indetcrm inism us féle állás
pontok elveit s k ü lö n b ség eit; m utasson be e g y  pár 
e tekintetben ellentétes philosophiai rendszert s általá
ban ism ertesse az e tekintetben kifejlődött vitát az ujabb 
bölcsészeti irodalom ban. 5' Pécely díj (21 frt, a m ely 
1897/98 ról m aradt fel s az 1898/99-ik évben is ben- 
maradt). A d assék  elő rövid, jellem ző vonásokban a 
népies költészeti irány története a múlt század elejétől 
fo g v a ; fejtessék ki, h o gy  m iféle politikai társadalm i és 
irodalmi okok idézték elő a népiesség diadalát s mit 
nyer t  azzal költészetünk tartalm i és alaki tekintetben. 
6 , kövi-Okolicsányi-díj (24 frt; múlt évi). F ejtessék  ki 
történelm i alapon s a politikai szem pontok figyelem be 
vételével az országgyűlés tagjainak jogá llása  és jo g 
köre a m agyar közjog szerint. 7. Kövi-Okolicsányi-díj 
(24 frt). Ism ertesse kritikailag a pályázó a m unkabér 
elm életeket és azon tényezőket, a m elyek a m unkabér 
alakúlására befolyással vannak.

—  A régi jó időkből. Háromszáz esztendővel eze
lőtt nagyon kedvelt szem élyiség volt W ittenbergben 
Taubmann F rigyes, a költészettan professzora. Szerették 
bőséges humora miatt és a város falain kivül is sok 
anekdotát tudtak róla. Különösen kodvesek azok a csel
vetések, am elyekkel fejedelmének gyakran  m egvont kegyét 
ismételten vissza tudta nyerni m agának a humoros pro
fesszor ur. E g ysze r  például II. K eresztély fejedelem e g y  
csekélység  miatt m egharagudott Taubmannra és elren
delte, h ogy  ha a tanár ismét megjelennék az udvarnál 
a szolgák uszítsanak rá kutyákat. Taubmann megtudta 
ezt a különös rendeletet és amikor legközelebb elment a 
a fejedelem hez, három eleven nyulat vitt m agával a 
kabátja alatt. A lig  hogy belépett a palota kapuján, néhány 
dühös kutya rohant felé. Taubmann kieresztette kabátja 
alól az egyik  nyulat. A kutyák erre m egfeledkeztek ren
deltetésükről és a nyulat kezdték üldözni, hajszolni. 
U gyan ilyen  jelenet játszódott le aztán a lépcsőnél és a 
fejedelem  ajtajánál is. Am ikor a meglepett fejedelem 
m aga előtt látta a professzor urat, éktelen haragra gyűlt, 
amiért a szolgák nem teljesítették rendelkezéseit. Csak 
am ikor aztán megtudta Taubmann nyulainak történetét, 
nyugodott m eg és a tanárt ismét kegyeibe fogadta. E g y  
más alkalom m al m egvonta a fejedelem Taubmanntól azt 
a k e g y e t/ h o g y  az udvar által küldött ingyen iáv a l ,fűt- 
sön. Am ikor egyszer aztán meglátogatta Tawhfnaimt, tré
fálni kezdett vele, h ogy  miért van a szoifájáb^u,. olyan

Sárospatak. Nyomtatta Steinfotd J

hideg. — Pedig harminc? tallér ára fa van a kályhámban 
— felelte nyugodtan a tanár. — Az lehet, mondta « feje
delem, de tűz nincs benne. — Ó az is van I És erre 
kinyitotta a kályha ajtaját. Egy értékes hegedű volt benne, 
(a tanár mestere volt a hegedűjátéknak is) és mellette 
egy kis égő mécses állott. Természetes, hogy a fejedelem 
kegyét megint visszanyerte a tanár. Taubmann különben 
állandóan vidám volt. Gyóntató papjának, aki azt kér
dezte egyszer, hogy miért mindig olyan vidám, azt vála
szolta : — Miért ne legyek vidám ? Meg van mindenem 
amire szükségen van. Ha az isten nem ad kitűnő franczia 
bort, akkor ad kevésbbó j ó t ; ha ez sincs, akkor sört 
iszom. Ha ez nem volna, van elég yíz az Elbában. Szó
val italom csak mindig akad. Taubmann 1613-ban halt 
meg. Sírkövére ezt v és ték :

E porló hamvak elenyésznek. 
Hüvelyei egy híres észnek,
Egy érző szivnek, jó humornak, 
Sok jólétnek és sok nyomornak. 
Amit nem rejt itt ez a sir :
Az a dicsőség, az a hír.

—  A „Magyar Könyvtár“ most megjelent júliusi 
füzetei ismét néhány értékes munkával gyarapítják ezt 
a jóhírű vállalatot, mely immár teljesen meghódította a  
közönség legszélesebb rétegeit. A magyar irodalmat 
ezúttal A rany  János és Cserei Mihály, a 17 . század 
erdélyi történetírója képviselik. Aranytól Katalin, Keve- 
háza és Szt. László füve van egybegyűjtve egy füzet
ben, mely elé Radnai Dezső írt tartalmas bevezetés t ; 
Cserei Mihály históriájáról pedig Angyal Dávid válo
gatta össze a legértékesebb részleteket, melyeket ellá
tott a szükséges magyarázatokkal és bevezetéssel is. A  
külföldi irodalmakat Ibsen egyik leghatalmasabb d rá
mája, »A társadalom támaszai« képviseli, Lázár Béla 
fordításában, aztán Salvatore Farina  egy bájos elbe
szélése, »Erősebb a szerelemnél,« melyet T óth  Béla 
ültetett at a nála megszokott kifogástalan magyarság
ga l;  végre egy fűzet, »Orosz Elbeszélők Tára,« melyet 
Ambrozovics Dezső szépen fordított le eredetiből s a 
mely méltón csatlakozik a vállalat hasonnemű franczia 
olasz és spanyol novellagyüjteményeihez. Az újabb orosz 
elbeszélők közül Jezsov, Juzsin és Szalagub szerepelnek 
e füzetben*, melynek ára, mint a Könyvtár minden 
számáé, 15 kr.

— Köszönetnyilvánítás. Mindazon kedves munka
társaimnak, kik az „Ifjúsági K öz löny1 tartalmát az év 
folyamán közleményeikkel gazdagították s általában 
mindazoknak, kik felelős szerkesztői munkálkodásomat 
eleitől fogva jóindulatukkal könnyítették s lapunk iránt 
mindenkor igaz érdeklődéssel viseltettek, most, midőn 
e lap kötelékétől végleg megválojt, ez úton is hálás 
köszönetemet nyilvánítom. Sárospatak, 1899. júl. 10.

i f j . Zsoldos Ber\ö.

Tartalom. Visszapillantás, ifj. Zsoldos Benő. —  B uda
pest és az ifjúság. Oyarmathy József. — 
Bosznia és Bulgária a berlini kongresszus 
előtt. ifj. Zsoldos Benő. — Miért árulta el 
Judás a J éz u s t?  H arsányi István. — Deb- 
reczen és Sárospatak. Theologus Historicus.
—  Alfréd de Mussetről. Keményfi. —  Rúgott 
csillag. Floridor. — Philemon és Baucis 
(Ovidius). Nagy Béla. —  Tiz év múltán . . .  
Szikszay Balázs. — Vegyes közlemények.
—  Czimlap és tartalomjegyzék.

lő az ev. ref. főiskola betűvel. (164.)




